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1. fejezet



 


 


Ez olyan súlyos, mint egy szívroham - talán ez lehetett Ken Kramer utolsó gondolata, amint hatalmába kerítette a pánik, ahogy elakadt a lélegzete és belezuhant a sötét mélységbe. Valami nagyon nem volt rendben, és ő ezt nagyon jól tudta. Egy olyan helyen volt, ahol nem lett volna szabad lennie, olyan valakivel, akivel nem lett volna szabad, és nála volt valami, amit biztonságosabb helyen kellett volna tartania. De eddig mindig megúszta. Játszott - és nyert. A játszma csúcsán volt. Valószínűleg mosolygott is, amíg egy hirtelen ütés a mellkasában el nem árulta. Aztán minden a feje tetejére állt. A siker hirtelen katasztrófába fordult. És már nem volt ideje, hogy bármit is helyrehozzon.


Senki nem tudhatja, milyen érzés egy halálos kimenetelű szívroham. Nincsenek túlélők, akik elmesélhetnék. Az orvosok elhalt szövetekről és vérrögökről beszélnek, oxigénhiányról és elzáródott erekről. Szabálytalan, gyors szívverésről. Olyan szavakat használnak, mint infarktus és fibrilláció, de nekünk ezek nem jelentenek semmit. Az ember egyszerűen holtan esik össze - elég lenne, ha ennyit mondanának. Ken Kramerrel ez történt: holtan esett össze, és magával vitte a titkait, és a maga után hagyott zűrzavar majdnem az életembe került.

 

 

Egyedül üldögéltem egy kölcsönkapott irodában. A falon egy óra lógott. Nem volt másodpercmutatója, csak nagymutató és kismutató. Nem ketyegett. Teljesen néma volt, mint az egész szoba. Mereven figyeltem a nagymutatót. Nem mozdult.


Vártam.


Aztán megmozdult a mutató. Előreugrott hat fokot. A mozdulat mechanikus volt, visszafogott és precíz. Egyet ugrott a mutató, egy kicsit rezgett, aztán megpihent.


Egy perc.


Egy eltelt, még egy hátra van.


Hatvan másodperc.


Tovább figyeltem. Az óra nagyon-nagyon sokáig mozdulatlanul állt. Aztán ismét ugrott egyet a mutató. Megint hat fok, megint egy perc. Eljött az éjfél, és 1989-ből 1990 lett.


Hátratoltam a székemet, és felálltam az íróasztaltól. Megcsörrent a telefon. Gondoltam, bizonyára valaki boldog új évet akar kívánni. De nem így volt. Egy civil rendőr hívott, mert egy halott katonát találtak egy motelben, harminc mérföldre a támaszponttól.


- A katonai rendőrség ügyeletes tisztjével szeretnék beszélni - közölte.


Megint visszaültem az íróasztal mögé.


- Én vagyok az - mondtam.


- Holtan találtuk az egyik emberüket.


- Az egyik emberünket?


- Egy katonát - mondta a rendőr.


- Hol?


- A városban, egy motelben.


- Hogyan halt meg? - kérdeztem.


- Valószínűleg szívroham - válaszolta a rendőr.


Hallgattam. Lapoztam egyet az íróasztalomon álló katonai naptáron, december 31-ről áthajtottam január 1-re.


- Semmi gyanús körülmény? - kérdeztem.


- Nem találtunk semmit.


- Találkoztak már szívrohammal?


- Gyakran.


- Oké. Hívja fel a főparancsnokságunkat - mondtam, és megadtam a telefonszámot.


- Boldog új évet - tettem még hozzá.


- Magának nem kell idejönnie? - kérdezte a rendőr.


- Nem - feleltem, és leraktam a kagylót. 


Nekem nem kellett odamennem. A hadsereg hatalmas intézmény, kicsit nagyobb, mint egész Detroit egy kicsit kisebb, mint Dallas, és legalább olyan érzelemmentes, mint bármelyik nagyváros. A jelenlegi aktív állomány 930 000 fő, nők és férfiak, akik olyan reprezentatív képviselői az amerikai átlagnépességnek, amennyire csak lehetséges. A halálozási arány Amerikában nagyjából 100 000-ből 865 fő évente, és ha épp nem folyik hosszabban elhúzódó háború, a katonák sem halnak az átlagemberektől eltérő ütemben. Egészében véve persze fiatalabbak és fittebbek, mint a népesség átlaga, viszont többet dohányoznak és többet isznak, rosszabbul táplálkoznak, több stressz éri őket, és a kiképzés során veszélyes dolgokat is csinálnak. Úgyhogy a várható élettartamuk nagyjából átlagosra jön ki. Tehát ugyanolyan arányban haláloznak el, mint mások. Vessük össze az átlag halálozási arányt és a jelenlegi állományt, így kijön, hogy minden év minden egyes napján huszonkét katona hal meg - baleset, öngyilkosság, szívbetegségek, rák, szélütés, tüdőbaj, májelégtelenség, veseelégtelenség következtében. Mint az átlag állampolgárok Detroitban vagy Dallasban. Tehát nem kellett odamennem. Katonai rendőr vagyok, nem halottkém.


Az óra mutatója megint megmozdult. A mutató ugrott egyet, kicsit megremegett, aztán megpihent. Három perccel múlt éjfél. A telefon újból megcsörrent. Valaki azért hívott, hogy boldog új évet kívánjon. Az irodám előterében ülő őrmester volt az, egy nő.


- Boldog új évet - szólt bele a telefonba.


- Magának is - feleltem. - Nem tudott volna felállni, és bedugni a fejét az ajtón?


- Nem tudta volna maga kidugni a fejét?


- Épp telefonáltam.


- Ki volt az?


- Senki - feleltem. - Csak egy katona nem érte meg az újévet.


- Kér egy kávét?


- Persze - feleltem. - Miért is ne?


Letettem a kagylót. Több mint hat éve voltam ekkor a seregnél, és a kávéjuk volt az egyik dolog, ami miatt boldogan maradtam. A világon a legjobb kávé, efelől semmi kétség. És ilyenek voltak az őrmesterek is. Ez a nő a hegyekből jött, Georgia északi részéből. Két napja ismertem. A támaszponttól nem messze lakott egy lakókocsiban. Volt egy egy év körüli kisfia. Mindent elmesélt róla. A férjét nem említette. Csupa csont és ín volt olyan kemény, mintha acélból lenne, és kedvelt engem. Ezt tudtam abból, hogy kávét hozott. Ha nem kedvelnek, nem hoznak kávét. Inkább hátba döfnek egy késsel. Nyílt az ajtó, és belépett a nő, két bögre kávéval, egy magának, egy nekem.


- Boldog új évet - ismételtem meg. Mindkét bögre kávét lerakta az íróasztalomra.


- Az lesz? - kérdezte.


- Nem látom be, miért ne lenne az - feleltem.


- A berlini falat félig ledöntötték. Láttam a tévében, óriási bulit rendeztek.


- Örülök, hogy legalább valahol valaki bulizott.


- Rengeteg ember volt, hatalmas tömeg. Mindenki énekelt és táncolt.


- Nem néztem a híradót.


- Hat órával ezelőtt történt. Ennyi az időeltolódás.


- Akkor valószínűleg még mindig zajlik.


- Kalapács volt az embereknél, azzal bontották a falat.


- Megtehetik. Az ő oldaluk szabad város. Negyvenöt évet áldoztunk rá, hogy megvédjük a szabadságukat.


- Hamarosan már nem lesz ellenségünk.


Megkóstoltam a kávét. Forró volt és fekete, a legjobb a világon.


- Mi győztünk - mondtam. - Ez talán nem jó dolog?


- Nem feltétlenül, ha valaki abból él, amit a hadsereg fizet neki.


Úgy volt öltözve, mint én: tábori egyenruhában. Az ujja rendesen feltűrve. A katonai rendőri karjelzés pontosan egyenesen állt. Úgy sejtettem, biztosítótűvel van rögzítve a hátulján, ahol senki nem látja. A bakancsa ragyogott.


- Van sivatagi terepmintás egyenruhája? - kérdeztem.


- Soha nem voltam a sivatagban.


- Megváltoztatták a mintázatát. Nagy barna foltokat raktak rá. Öt évnyi kutatás eredménye. A gyalogságnál azt mondják rá, olyanok a foltok, mint egy csokis keksz. Nem jó a minta, vissza kell változtatni a régire. De legalább újabb öt évbe fog telni, amíg erre odafent rájönnek.


- És?


- Öt évbe telik nekik, hogy megtervezzék egy terepmintás egyenruha mintázatát. A kisfia végez az egyetemen, mire ezek rájönnek, hogy csökkenteni kell a hadsereg létszámát. Úgyhogy emiatt szerintem ne aggódjon.


- Oké - mondta, de láttam rajta, hogy nem hisz nekem. - Gondolja, elég okos lesz, hogy egyetemre járjon?


- Még nem találkoztam vele.


Az őrmester nem felelt semmit.


- A hadsereg gyűlöli a változást - szögeztem le. - És ellenség mindig lesz.


A nő nem válaszolt. Hirtelen újból megcsörrent a telefonom. Az őrmester odahajolt, és felvette helyettem. Úgy tizenegy másodpercig hallgatott, aztán átnyújtotta.


- Garber ezredes - közölte. - Washingtonból.


Fogta a kávésbögréjét, és kiment. Garber ezredes tulajdonképpen a felettesem volt, és habár barátságos embernek ismertem, nem tűnt túl valószínűnek, hogy pusztán udvariasságból hívna nyolc perccel éjfél után újévkor. Nem ez volt a stílusa. Vannak nagykutyák, akik így csinálják. A nagy ünnepeken árad belőlük a szívélyesség, a vidámság és a kedvesség, mintha csak közénk tartoznának, és egyenrangúak lennénk. De Leon Garber álmában sem próbálkozott volna ilyesmivel, senkivel, a legkevésbé velem. Még akkor sem, ha tudta volna, hogy itt vagyok a támaszponton.


- Tessék, Reacher - szóltam bele a kagylóba. Hosszú szünet.


- Azt hittem, maga Panamában van - kezdte Garber.


- Parancsot kaptam, áthelyeztek - mondtam.


- Panamából Fort Birdbe? De hát miért?


- Nem állt módomban megkérdezni.


- Ez mikor történt?


- Két nappal ezelőtt.


- Hát ez elég nagy lecsúszás, nem?


- Az lenne?


- Panama valószínűleg sokkal izgalmasabb volt.


- Elég jó volt - mondtam.


- És rögtön be is rakták ügyeletesnek szilveszter éjszakára?


- Önként jelentkeztem, igyekszem megkedveltetni magam.


- Ez elég reménytelen feladat - jegyezte meg Garber.


- Az őrmester épp most hozott nekem kávét.


Garber kicsit hallgatott.


- Felhívták az előbb, hogy egy halott katonát találtak egy motelban?


- Nyolc perccel ezelőtt. Továbbítottam a hívást a főparancsnokságra.


- Ők pedig továbbították valaki másnak, engem pedig most rángattak ki egy partiról, hogy közöljék velem, mi történt.


- De hát miért?


- Mert a szóban forgó halott katona egy kétcsillagos tábornok.


Csönd lett a vonal túlsó végén.


- Eszembe se jutott, hogy megkérdezzem - jegyeztem meg.


Továbbra is csönd.


- A tábornokok is halandóak - mondtam -, mint mindenki más.


Semmi válasz.


- Nem volt semmi gyanús körülmény - folytattam. - Beadta a kulcsot, ennyi. Szívroham, valószínűleg köszvényes is volt Nem láttam semmi okát, hogy fontosnak találjam.


- Itt a hadsereg méltóságáról van szó - jelentette ki Garber. - Nem hagyhatunk ott egy tábornokot, aki feldobta a talpát, anélkül, hogy reagálnánk valamit. Tüntetni kell a jelenlétünkkel.


- És ez az én feladatom lenne?


- Jobban örülnék, ha valaki más menne. De valószínűleg maga az egyetlen józan katonai rendőr a föld színén ma éjjel. Úgyhogy igen, maga.


- Egy óra, mire odaérek.


- Nem fog elszaladni, halott és még úgysem találtak józan halottkémet.


- Oké - mondtam.


- Legyen tiszteletteljes - utasított Garber.


- Oké - ismételtem meg.


- És udvarias. A támaszponton kívül az ő kezükben vagyunk. Ez civil hatáskörbe tartozik.


- Ismerem a civileket - mondtam. - Egyszer találkoztam eggyel.


- De azért tartsa kézben a helyzetet - folytatta Garber. -Tudja, ha úgy fordulnának a dolgok.


- Valószínűleg az ágyban halt meg - fűztem hozzá. - Ahogy az többnyire lenni szokott.


- Ha szükséges, hívjon fel - mondta Garber.


- Jó volt a parti?


- Kitűnő. Hazalátogatott a lányom is.


Letette a kagylót, én pedig visszahívtam a civil diszpécsert, és megkérdeztem tőle a motel nevét és címét. A kávét az asztalon hagytam, elmondtam az őrmesternek, hogy mi történt, aztán visszamentem a szállásomra, hogy átöltözzek. Úgy gondoltam, ha tüntetni kívánok a jelenlétemmel, az megkívánja, hogy rendes egyenruhában legyek, és nem tábori öltözetben.

 

 

Elvittem egy Humvee-t a katonai rendőrség járművei közül, és kihajtottam a főkapun, ahol bejegyezték a kapusnaplóba a távozásomat. A motelt úgy ötven perc alatt meg is találtam. Harminc mérfölddel északra volt Fort Birdtől. Sötét, jellegtelen észak-karolinai tájon vezetett át az út, csenevész erdők váltogatták egymást szántóföldekkel, amikről úgy gondoltam, szunnyadó édesburgonya ültetvények lehetnek. Az egész új volt nekem. Soha nem szolgáltam még errefelé. Az utak teljesen kihaltak voltak, még mindenki a szilveszteri bulikon szórakozott. Reméltem, hogy visszaérek a támaszpontra, még mielőtt kitódulnak az utakra, és hazafelé indulnak, bár úgy véltem, a Humvee-nek elég jók az esélyei egy civil autóval való frontális ütközésnél.


A motel több alacsony épület között állt, amelyek egy többszintű autópálya-kereszteződés közelében csoportosultak. Középen egy kamionos pihenő. Volt egy mocskos kis bisztró, amely ünnepeken is nyitva tartott, és egy akkora benzinkút, ahová kamionok is befértek. Volt egy névtelen sztriptízbár rengeteg neonnal, ablakok nélkül. Rózsaszín neonfelirat hirdette, hogy Egzotikus táncosnők, és akkora parkoló terült el előtte, mint egy futballpálya. A betonon szivárványos benzinfoltok sötétlettek. A bárból kiszűrődött a hangosan dübörgő zene. Körben autók parkoltak. Az egész környék az utcai lámpák kénsárga fényében úszott. Az éjszakai levegő hideg volt a köd foszlányokban lebegett. A motel szemben volt a benzinkúttal. Lerobbant, földszintes épület, talán húsz szobája lehetett. Sok helyen málladozott a vakolat üresnek látszott. A bal oldali végében egy recepciós iroda, mellette egy kólaautomata állt.


Első kérdés: mit keres egy ilyen helyen egy kétcsillagos tábornok? Az biztos, hogy nem lenne különösebb vizsgálat az ügyben, ha egy elegánsabb Holiday Inn motelben szállt volna meg.


A motel utolsó előtti szobája előtt ferde szögben, hanyagul leparkolva két rendőrautó állt, a kettő közé beszorulva pedig egy egyszerű kis szedan. Látszott rajta, hogy hideg, belepte a pára. Négyhengeres piros Ford, műanyag keréktárcsákkal. Bizonyára bérelt autó. Megálltam a Humvee-vel a jobb oldali rendőrautó mellett, és kikászálódtam a hidegbe. Innen még hangosabban hallatszott az utca túloldaláról átdübörgő zene. Az utolsó előtti szobában sötét volt, de az ajtó nyitva állt. Gondoltam, a rendőrök nyilván azért hagyták nyitva, hogy ne legyen túl meleg odabent. Próbálták lelassítani a holttest bomlását. Alig vártam, hogy megnézhessem, soha nem láttam még halott tábornokot.


Három rendőr ült a kocsiban. Az egyik kiszállt, és elém jött. Barna egyennadrág volt rajta, és rövid bőrdzseki, a cipzárja állig felhúzva. A feje fedetlen. A dzsekire kitűzött névtábla szerint Stockton volt a neve, a rangja helyettes rendőrfőnök. Nem ismertem, mivel soha nem szolgáltam még itt. Őszült, ötven körül járhatott. Közepes magasságú volt, kicsit elpuhult és túlsúlyos, de abból, ahogy rögtön a szolgálati jelvényre nézett a kabátomon, láttam, hogy valószínűleg veterán, ahogy sok rendőr.


- Őrnagy… - mondta, mintegy üdvözlésképpen.


Bólintottam. Veterán, most már biztos. Az őrnagy jelzése egy kis aranyszínű tölgyfalevél mindkét váll-lapon, a szélessége két és fél centi. A fickó felfelé és kicsit oldalról nézett az enyémre, ami nem a legjobb szög, de így is rögtön felismerte. Tehát tisztában van a rangjelzésekkel. És megismertem a hangját, ő telefonált öt másodperccel éjfél után.


- Rick Stockton vagyok - mutatkozott be. - A helyettes rendőrfőnök.


Nagyon nyugodt volt. Nyilván látott már szívrohamban elhunytat.


- Jack Reacher - mondtam. - Az ügyeletes tiszt a katonai rendőrségtől.


Ő is felismerte a hangomat, és egy mosollyal nyugtázta.


- Szóval mégis úgy döntött, hogy idejön.


- Nem mondta, hogy az áldozat egy kétcsillagos tábornok.


- Hát az.


- Soha nem láttam még halott tábornokot - jegyeztem meg.


- Nem sokan láttak - felelte, és abból ahogy mondta, az volt az érzésem, közlegény volt annak idején.


- A seregben szolgált? - kérdeztem.


- Haditengerészet - felelte. - Tiszthelyettes.


- Az apám is tengerészgyalogos volt - mondtam. 


Ezt mindig hangsúlyozom, ha tengerészgyalogosokkal van dolgom. Mintha ez öröklötten legitim helyzethez juttatna. Így nem gondolnak rám úgy, mint egy egyszerű mezei katonára a gyalogságtól. De azt azért nem mondtam el, hogy kapitány volt az apám. A közlegények és a tisztek nem feltétlenül rajonganak egymásért.


- Humvee? - érdeklődött, és az autómat szemlélte. - Szereti?


Bólintottam. Humvee - nagyjából így szokták kiejteni a HMMWV rövidítést. „Nagy mozgékonyságú, többcélú katonai jármű” - ez nagyjából mindent elmond róla. A hadseregnél általában mindent elárul a dolgok elnevezése.


- A híréhez hűen működik - mondtam.


- Kicsit széles - jegyezte meg Stockton. - A városban nem szívesen járnék vele.


- Ha harckocsik lennének maga előtt, eltisztítaná őket az útból. Azt hiszem, leginkább erre való.


A bárból kiszűrődő zene tovább dübörgött Stockton hallgatott.


- Akkor nézzük meg azt a halott fickót - mondtam.


Bevezetett a szobába. Felkattintotta a villanykapcsolót, amitől fénybe borult a kis előszoba. Aztán egy másik kapcsolótól az egész szoba. Átlagos motelszoba tárult elém. Egy méter széles kis előszoba, bal oldalon gardróbszekrénnyel, jobbra fürdőszobával. Aztán egy téglalap alakú kis helyiség, beépített konyhapulttal, olyan mélységben, mint a gardrób, a franciaágy pedig éppen olyan hosszú volt, mint a fürdőszoba oldalfala. A távolabbi falon széles ablak, sötétítőfüggönnyel, alatta beépítve egy fűtésre és hűtésre is használható klímaberendezés. A legtöbb dolog a szobában ütött-kopott, lehangoló és barna színű volt Az egész komornak, nyirkosnak és nyomorúságosnak hatott.


Az ágyon egy halott férfi hevert.


Meztelen volt, és hason feküdt. Fehér bőrű, talán hatvan felé járhatott, elég magas. Olyan volt a testalkata, mint egy egykori sportolóé. Mint egy edzőé. Még mindig elég jó izmai voltak, de kicsit megpuhult itt-ott, ahogy az öregedő férfiak szoktak, akármilyen jól tartják is magukat. Fehér, szőrtelen láb, régi hegek. Erős szálú, őszes haj, egészen rövidre nyírva, a tarkóján napcserzette, barázdált bőr. Jellegzetes típus. Ha száz ember megnézte volna, mind a százan azt mondják, hogy egészen biztosan katonatiszt.


- Így találtak rá? - kérdeztem.


- Igen - bólintott Stockton.


A második kérdés: hogyan fedezték fel? Ha valaki kivesz éjszakára egy motelszobát, elvárja, hogy békén hagyják, amíg a szobalány be nem megy másnap reggel.


- Hogyan? - kérdeztem.


- Mit hogyan?


- Hogyan találtak rá? Ő hívta a mentőket, amikor rosszul lett?


- Nem.


- Akkor hogyan?


- Majd meglátja.


Hallgattam. Egyelőre nem láttam semmit.


- A hátára fordították? - kérdeztem.


- Igen, aztán visszafordítottuk.


- Nem bánja, ha megnézem?


- Nyugodtan.


Odamentem az ágyhoz, és a bal kezemet a halott hónalja alá dugva a hátára fordítottam. Hideg volt, és kicsit merev. A hullamerevség már kezdett beállni. A hátára fektettem, és négy dolgot vettem észre. Először, hogy a bőrének határozottan szürkés a színe. Másodszor, hogy az arcára döbbenet és fájdalom fagyott rá. Harmadszor, hogy a jobb kezével a bal karját szorongatta, a bicepsze közelében. Negyedszer, hogy kondomot visel. A vérnyomás már rég összeomlott, az erekció eltűnt, és a kondom majdnem üresen lógott, mint egy átlátszó bőrlebeny. Azelőtt halt meg, hogy elérte volna az orgazmust, ez egyértelmű volt.


- Szívroham - szólalt meg a hátam mögött Stockton.


Bólintottam. A szürkés bőrszín ennek eléggé határozott jele.


Az arcán látható döbbenet és meglepetés, meg a bal karjában fellépő hirtelen fájdalom is.


- Elég heves lehetett - állapítottam meg.


- Az aktus előtt vagy után? - kérdezte Stockton a hangjában kis mosollyal.


A párnára néztem. Az ágy teljesen be volt vetve. A halott az ágytakarón feküdt, amely még rá volt húzva a párnákra. De volt egy bemélyedés rajtuk, egy fej lenyomata, és kisebb benyomódások, könyökök és sarkak nyoma.


- A nő alatta feküdt, amikor történt - mondtam. - Ez biztos, úgy kellett kimásznia.


- Nem semmi módja a halálnak. 


Megfordultam. 


- El tudok képzelni rosszabbat is. 


Stockton csak rám mosolygott.


- Mi az? - kérdeztem. 


Nem felelt semmit.


- A nőt nem találták meg? - kérdeztem.


- Csak a hűlt helyét. Nyilván elmenekült.


- A recepciós látta?


Stockton megint csak elmosolyodott.


Ránéztem, aztán megértettem. Egy olcsó motel az autópálya közelében, kamionos pihenővel és sztriptízbárral, harminc mérföldre egy katonai támaszponttól.


- Szóval egy kurva volt, és így találtak rá - mondtam. - A portás nyilván ismerte a nőt. Látta, hogy túl hamar kiszalad a szobából. Kíváncsi lett, mit történhetett, és idejött, hogy megnézze.


Stockton bólintott. 


- Azonnal telefonált a rendőrségnek. A kérdéses hölgy persze akkorra már rég kereket oldott, és a recepciós tagadja, hogy itt járt volna. Úgy csinál, mintha ez nem afféle hely lenne.


- Volt már dolguk ezzel a motellel régebben?


- Hébe-hóba. Mivel afféle hely, nekem elhiheti. 


Tartsa kézben a helyzetet! - utasított Garber.


- Szóval szívroham? - kérdeztem. - Semmi több?


- Valószínűleg - felelte Stockton. - De csak akkor tudhatjuk biztosan, ha meglesz a boncolás eredménye.


A szobában csönd lett. Nem hallottam mást, csak a kint álló rendőrautókból az URH-rádiót, és a zenét az utca túloldalán lévő bárból. Visszafordultam az ágyhoz. A halott arcába néztem. Nem ismertem. Megnéztem a kezét. A jobb kezén a West Point Katonai Akadémia pecsétgyűrűje, a balon egy jegygyűrű, széles, régimódi, valószínűleg kilenckarátos. A mellkasára néztem. A dögcédula becsúszott a jobb karja alá, amikor odakapott. Nagy nehezen felemeltem a karját, és kihúztam a cédulát. A neve Kramer, katolikus, a vércsoportja nullás.


- Elvégezhetjük mi is a boncolást - ajánlottam fel. - A Walter Reed katonai kórházban.


- Az államon kívül?


- Tábornok volt.


- El akarják tussolni a dolgot.


Bólintottam. 


- Hát persze. Miért, maga nem akarná?


Elengedtem a cédulát, elléptem az ágytól, és megnéztem az éjjeliszekrényt meg a kis konyhapultot. Nem találtam semmit. Telefon nem volt a szobában. Úgy gondoltam, egy ilyen helyen nyilván csak a recepción van nyilvános készülék. Stockton mellett ellépkedve benéztem a fürdőszobába. Egy fekete bőr Dopp piperekészletet találtam a mosdó mellett, a cipzárja behúzva. KRK monogram volt rajta, dombornyomással. Kinyitottam. Fogkefét, borotvát, utazáshoz való kis tubus fogkrémet és borotvahabot találtam benne. Semmi más. Se szívgyógyszer, se kondom.


Megnéztem a szekrényt. Egy díszegyenruha, szépen beakasztva három külön vállfára, a nadrág ráhajtva az elsőre, a zubbony mellette a másodikon, az ing a harmadikon. A nyakkendő ott lógott az ing gallérja alatt. A polcon fölöttük egy csapattiszti sapka, aranyozott zsinórozással. Az egyik oldalán egy összehajtogatott fehér atlétatrikó, a másikon egy összehajtogatott fehér boxeralsó.


A szekrény aljában egy pár cipő, mellette egy kifakult, zöld vászonhuzatú bőrönd, nekitámasztva a szekrény hátsó falának. A fekete cipők csillogóra fényesítve, a zoknik gombócban belegyűrve. A bőrönd civil volt, a sarkánál kopott bőrrátéttel megerősítve. Nem volt benne túl sok minden.


- Maguk is megkapják a boncolási jegyzőkönyvet - mondtam Stocktonnak. - A patológusunk küld egy másolatot a jelentésről, semmit nem hagy ki belőle és semmit nem tesz hozzá.


Ha bármi olyat találnak benne, ami nem tetszik, minden további nélkül visszaadjuk maguknak az ügyet.


Stockton nem felelt semmit, de nem éreztem, hogy ellenséges lenne. Vannak rendőrök, akik azok. Egy ilyen nagy támaszpont, mint a Fort Bird, rengeteg hatást gyakorol a körülötte lévő civil világra. Ezért aztán a katonai rendőrök meglehetősen sok időt töltenek együtt civil kollégáikkal, ami néha púp a hátukon, máskor viszont nem. Az volt az érzésem, Stocktonnal nem lesz sok baj. Nyugodtnak látszott. Mindent egybevéve, nekem kicsit lustának tűnt, és a lusta emberek mindig boldogok, ha átpasszolhatják valaki másnak a feladataikat.


- Mennyi? - kérdeztem.


- Mi mennyi?


- Mennyibe kerül errefelé egy kurva?


- Húsz dollár körül. Itt az isten háta mögött nem nagyon vannak különleges áruk.


- És a szoba?


- Talán tizenöt dollár.


Visszafordítottam a holttestet a hasára. Nem volt könnyű, legalább száz kilót nyomott.


- Akkor, mit gondol?


- Miről?


- Arról, hogy a Walter Reedben csinálják a boncolást. 


Egy pillanatra csönd lett. Stockton a falat bámulta.


- Azt hiszem, megoldható.


Valaki kopogott a nyitott ajtón. Az egyik rendőr odakintről.


- A halottkém telefonált - jelentette. - Legalább két órába telik, amíg ideér. Végül is szilveszter éjszaka van.


Elmosolyodtam. Stockton a „megoldható” helyett ezek után valószínűleg nagyon is kívánatosnak fogja találni a javaslatomat. Nem hinném, hogy szeretne itt tölteni két órát. Nemsokára egy csomó újévi bulinak vége, az utakon óriási lesz a káosz. Két óra múlva már könyörögni fog nekem, hogy vigyem el innen valahová a fickót. Nem szóltam semmit, a rendőr visszament a kocsihoz, Stockton pedig beljebb lépett a szobába, és megállt a befüggönyözött ablak előtt, a holttestnek háttal. Fogtam az akasztót az egyenruha zubbonyával, kivettem, és felakasztottam a fürdőszobaajtóra, ahol jól ráesett az előszobából jövő fény.


Ha az ember megnézi egy díszegyenruha zubbonyát, az olyan, mintha egy könyvet olvasna, vagy mintha odaülne valaki mellé egy bárpultnál, aki elmeséli neki az egész élettörténetét. A kabát megfelelő méretű volt az ágyon fekvő holttestre, és Kramer állt a névtábláján, ahogy a dögcédulán is. Volt egy Bíbor Szív kitüntetése, két bronz tölgyfalevéllel, ami azt jelezte, hogy másodszor és harmadszor is megkapta, ami megmagyarázta a hegeket a testén. A váll-lapokon két ezüstcsillag, ami azt jelezte, hogy vezérőrnagy. Az alakulati jelzés a hajtókán azt mutatta, hogy a páncélos hadosztály XII. alakulatánál van. Ezenkívül még egy csomó kitüntetése, jó pár Vietnamból és Koreából, ami közül néhányat bizonyára keményen megszolgált, néhányat talán nem annyira. Voltak köztük külföldi kitüntetések is, amiknek a viselését engedélyezik, de nem kötelező.


Igencsak ki volt dekorálva a zubbony, amely aránylag régi volt, szépen karbantartva, szabvány, nem külön varratták. Mindent egybevéve arról árulkodott, hogy a tulajdonosa a katonai karrierjére hiú, de a személyére nem.


Átkutattam a zsebeit. Mind üres volt, csak a bérelt autó kulcsai lapultak az egyikben. Egy kulcskarikán voltak, amihez kis műanyag tok csatlakozott, benne egy kis cédula, amire sárga Herz felirat volt nyomtatva, alá fekete golyóstollal, kézzel írták oda a kocsi rendszámát.


Visszaakasztottam a zubbonyt a szekrénybe, és megnéztem a nadrágot. A zsebekben semmi. Megnéztem a cipőket. Semmi nem volt bennük a zoknikon kívül. Megnéztem a tányérsapkát. Semmi nem bújt meg alatta. Kiemeltem a bőröndöt, és a padlóra rakva kinyitottam. Egy tábori egyenruha volt benne, és egy M43-as sapka. Egy váltás fehérnemű és zokni, egy pár kifényesített bakancs, egyszerű fekete bőr. A bőrönd üres kis rekeszébe nyilván a Dopp piperekészlet illett. Semmi mást nem találtam. Becsuktam, és visszaraktam. Leguggoltam, és benéztem az ágy alá. Nem láttam semmit.


- Van valami, ami miatt fájhat a fejünk? – kérdezte Stockton.


Felálltam, és megráztam a fejemet. 


- Semmi - hazudtam.


- Akkor a maguké lehet. De mindenképp kérek másolatot a jegyzőkönyvről.


- Rendben.


- Boldog új évet - mondta Stockton búcsúzóul.


Kisétált a kocsijához, én pedig a Humvee-hoz. Hívtam egy mentőt, és szóltam az őrmesternek, hogy küldjön velük két embert, akik összeírják és összepakolják Kramer személyes holmiját, és visszaviszik az irodámba. Aztán beültem a kocsiba, és megvártam, amíg Stockton emberei elmennek. Figyeltem, ahogy felgyorsítanak, és eltűnnek a ködben, aztán visszamentem a szobába, és kivettem Kramer zsebéből a bérelt autó kulcsát. Kimentem, és kinyitottam a Fordot.


Kárpittisztító bűze csapta meg az orromat. Semmi nem volt benne, csak egy másolatot találtam a bérleti szerződésről. Kramer aznap délután egy óra harminckét perckor vette fel a kocsit a Dulles reptéren, Washington közelében. American Express kártyával fizetett, és engedményt is kapott. A kocsiban akkor 13 215 mérföld volt. A számláló most 13 513-at mutatott, ami, ha jól számoltam, azt jelentette, hogy 298 mérföldet vezetett, ez nagyjából megfelel egy egyenes vonalú útnak Washingtontól idáig.


A papírt zsebre vágtam, és bezártam az autót. Megnéztem a csomagtartót. Teljesen üres volt.


A kulcsot is zsebre tettem, és átsétáltam az utca túloldalára, a bárhoz. A zene minden lépésnél egyre hangosabb lett. Tíz méterről már éreztem a sör és cigarettafüst szagát, amely kiáramlott a ventilátorokon. Átsétáltam a parkoló autók között, és megkerestem a bejáratot. Tömör faajtó volt, jól becsukva a hideg ellen. Benyitottam, és azonnal mellbevágott a zaj és a sűrű, meleg levegő. Zsúfolásig tömve volt a helyiség. Vagy ötszáz embert láttam, feketére festett falakat, lilás spotlámpákat és tükörgömböket. A színpadon egy pózna mellett egy táncosnő vonaglott. Teljesen meztelen volt, csak egy fehér cowboykalap volt rajta. Épp négykézláb szedegette össze a színpadra szórt papírpénzeket.


A bejárat melletti pultnál egy nagydarab fickó üldögélt fekete pólóban. Az arca árnyékban maradt. Az egyik spotlámpa fénypászmájának a szélében annyit láttam, hogy olyan széles a mellkasa, mint egy olajoshordó. A zene fülsiketítő volt, a tömeg úgy zsúfolódott össze, mint a szardíniák. Kihátráltam, és hagytam, hogy becsukódjon az ajtó. Egy pillanatig mozdulatlanul álltam a hidegben, aztán visszasétáltam az utca túloldalára, és a motel irodájába indultam.


Lehangoló hely volt. Neoncsövek világították meg, amitől zöldesnek hatott minden, és zajos volt az ajtó melletti kólaautomata zúgásától. A falon egy nyilvános telefon, a padlót kopott linóleum borította, és a sarokban egy derékmagasságig érő, furnérlemezzel borított pult állt. A portás a pult mögött ült egy magas széken. Fehér bőrű fiatalember volt, húsz év körüli, hosszú, piszkos hajjal és puha állal.


- Boldog új évet - üdvözöltem. Nem felelt. - Elvitt bármit is a halott fickó szobájából? - kérdeztem. 


A fiú megrázta a fejét. 


- Nem.


- Egész biztos?


- Nem vittem el semmit. 


Bólintottam. Hittem neki.


- Jól van. Mikor jelentkezett be?


- Nem tudom, én tízkor kezdtem, akkor már itt volt. 


Megint bólintottam. Ha Kramer fél kettőkor még a Dulles reptéren volt, és egyenesen idejött - márpedig a megtett mérföldek alapján nemigen járhatott másfelé -, akkor úgy fél nyolc körül érkezhetett meg. Talán fél kilenckor, ha megállt valahol útközben vacsorázni. Esetleg kilenckor, ha az átlagosnál óvatosabban vezet.


- A telefont használta?


- Nem működik.


- Akkor hogy szerezte a kurvát?


- Milyen kurvát?


- Akivel épp kavart, amikor meghalt.


- Ide nem járnak kurvák.


- Átment a bárba, és ott szedte fel?


- Az épület legvégében van a szobája, én aztán nem láttam, mit csinál.


- Van jogosítványa?


A fiú hallgatott egy kicsit. 


- Miért?


- Egyszerű kérdés, vagy van, vagy nincs.


- Van jogosítványom.


- Mutassa meg.


Nagyobb voltam, mint a kólaautomata, és tele volt az egyenruhám kitüntetésekkel és jelvényekkel, úgyhogy engedelmeskedett, ahogy a legtöbb cingár húszéves, ha ezen a hangon szólok rájuk. Lekászálódott a székről, hátranyúlt a farzsebébe, és előhúzott egy tárcát. Kinyitotta. A jogosítványa opálos műanyag tokban volt. Rajta a fényképe, a neve és címe.


- Oké - bólintottam. - Most már tudom, hol lakik. Később még visszajövök, és felteszek pár kérdést. Ha nem találom itt, maga után megyek, és megkeresem otthon.


A fiú nem felelt semmit. Elfordultam, kimentem, visszaballagtam a Humvee-hoz, és vártam.

 

 

Negyven perccel később megjelent egy katonai halottszállító és egy másik Humvee. Megmondtam az embereimnek, hogy szedjenek össze mindent, a bérelt autót is, de nem vártam meg, amíg végeznek. Inkább visszamentem a támaszpontra. A kapunál bejelentkeztem, aztán visszasiettem a kölcsönkapott irodába, és szóltam az őrmesternek, hogy hívja fel nekem Garbert. Az íróasztalomnál vártam, hogy kapcsolja. Két percbe sem telt.


- Na, mit történt? - kérdezte Garber.


- Kramer volt a neve - közöltem.


- Ezt tudom. Beszéltem a rendőrség diszpécserével, miután magát felhívtam. De mi történt vele?


- Szívroham - mondtam. - Egy prostituálttal való együttlét során. Egy olyasfajta motelben, amit egy kicsit kényesebb ízlésű csótány is nagy ívben elkerülne.


Hosszú csönd.


- A francba! - káromkodott Garber. - Nős volt.


- Igen, láttam, hogy jegygyűrű van rajta. És West Point pecsétgyűrű.


- Az ötvenkettes évfolyamon végzett - fűzte hozzá Garber. - Utánanéztem.


Megint csönd lett a vonal túlsó végén.


- A francba! - mormolta aztán újból Garber. - Okos emberek miért művelnek ilyen baromságokat?


Nem feleltem, mert én sem tudtam.


- Nagyon diszkrétnek kell lennünk - adta ki az utasítást Garber.


- Ne aggódjon, már elkezdtük az ügy eltussolását. A rendőrök beleegyeztek, hogy a Walter Reedbe küldjük boncolásra.


- Jó - nyugtázta Garber. - Nagyon jó. - Aztán kicsit hallgatott. - Meséljen el mindent, amit tud, a legelejétől.


- A XII. alakulat jelzését viselte. Ez azt jelenti, hogy Németországban állomásozott. Tegnap érkezett a Dulles reptérre, valószínűleg Frankfurtból. Biztos, hogy sima utasszállítóval, mert díszegyenruha volt rajta, nyilván azt remélte, így az első osztályra ültetik. Ha katonai géppel repül, tábori egyenruhában lett volna. Bérelt egy olcsó autót, vezetett kétszázkilencvennyolc mérföldet, aztán kivett egy tizenöt dolláros motelszobát, és felszedett egy húszdolláros kurvát.


- A repülőútról tudok - mondta Garber. - Felhívtam a XII. alakulatot, és közöltem velük, hogy meghalt.


- Mikor?


- Miután beszéltem a diszpécserrel.


- Azt megmondta, hogy hol vagy hogyan halt meg?


- Azt mondtam, valószínűleg szívroham, semmi többet, a részletekbe nem avattam be őket, és abba sem, hogy hol történt. Most már úgy látom, nagyon jól tettem.


- És a repülő?


- American Airlines, tegnapi gép, Frankfurtból a Dulles reptérre, pontban egykor érkezett meg, és ma reggel kilenckor indult volna tovább a Washington National reptérről a LAX-re. A páncélosok konferenciájára tartott, Fort Irwinbe. Az európai páncélosegységek egyik parancsnoka volt, nagyon fontos beosztás. Megvolt az esélye, hogy pár éven belül helyettes vezérkari főnökké nevezzék ki. A páncélosok vannak soron, hogy ők adják a helyettest. A jelenlegi a gyalogságtól van, és váltogatni szokták. Jó esélyei voltak. De most már nem fog megtörténni, igaz?


- Hát nem valószínű - állapítottam meg. - Tekintve, hogy meghalt.


Garber nem felelt.


- Mennyi időre jött haza?


- Egy héten belül vissza kellett volna mennie Németországba.


- Mi a teljes neve?


- Kenneth Robert Kramer.


- Fogadni mernék, hogy a születési helyét és idejét is pontosan tudja.


- És?


- És a járatának számát és az ülés számát. És hogy mennyit fizettek a jegyekért. És hogy vegetáriánus ennivalót kért-e. És pontosan az Irwin melyik szobájában szállásolták volna el.


- Mire akar kilyukadni?


- Arra, hogy én miért nem tudom mindezt?


- Honnan tudná? - kérdezte Garber. - Én a telefonon ültem, amíg maga a motelben szaglászott.


- Én ahányszor utazom valahová, van nálam egy csomó repülőjegy, utazási parancs, helyfoglalásról szóló papírok, ha a tengerentúlra repülök, útlevél. És, ha mondjuk, egy konferenciára indulok, akkor van nálam egy aktatáska, mindenféle egyéb vacakkal.


- Mit akar ezzel mondani?


- Azt, hogy eltűntek dolgok abból a motelszobából. Jegyek, helyfoglalások, útlevél, útiparancs. Minden, amit az ember egy aktatáskában vinne magával.


Garber nem felelt.


- Egy bőrönd volt nála - folytattam. - Zöld vászon, barna bőrrátétekkel. Fogadni mernék, hogy volt hozzáillő aktatáska is. Valószínűleg a felesége vette őket. Talán egy katalógusból rendelte, mondjuk tíz évvel ezelőtt karácsonyra.


- És az aktatáskát nem találták meg?


- Valószínűleg a tárcája is abban lehetett, ha díszegyenruhában volt. Amennyi kitüntetés van rajta, nagyon szűk lehetett a hely a belső zsebében.


- És?


- Szerintem a lány látta, hogy hová rakta a tárcáját, miután fizetett neki. Aztán nekiláttak a dolognak, aztán Kramer kipurcant, a lány meg egy kis extra profitot is bezsebelt. Szerintem ellopta az aktatáskát.


Garber egy pillanatig hallgatott.


- Baj lesz belőle? - kérdezte aztán.


- Az attól függ, mi volt még abban az aktatáskában.






 







2. fejezet



 


 


Ahogy leraktam a telefont, észrevettem egy cédulát, amit az őrmester hagyott ott nekem: A bátyja hívta, nem hagyott üzenetet. Félbehajtottam, és a szemétkosárba dobtam. Aztán visszamentem a szobámba, és három órát aludtam. Ötven perccel napkelte előtt keltem fel. Már világosodott, amikor visszaértem a motelhez. A környék a reggeli fényben sem festett sokkal jobban. Lehangoló és elhagyatott volt minden, amerre a szem ellátott. És csendes. Sehol semmi mozgás. Hajnal az újév első napján - ilyenkor annyira kihalt minden, amennyire csak ez lehetséges egy lakott helyen. Az országút teljesen üres volt, semmi forgalom.


A bisztró a kamionos pihenőben nyitva tartott ugyan, de üresen állt. A motel recepciója is üres volt. Végigsétáltam az utolsó előtti ajtóig, Kramer szobájáig. Az ajtót zárva találtam. Megálltam nekitámasztva a hátam, és próbáltam elképzelni, hogy egy kurva vagyok, akinek a kuncsaftja épp meghalt. Nagy nehezen kiszabadultam a rám nehezedő test alól, felkapkodtam a ruháimat, felkaptam az aktatáskáját, és meg akarok lógni vele. Mit csinálnék? Maga az aktatáska nem érdekel, csak a pénz a tárcában, és talán az American Express kártya. Tehát gyorsan átnézném az aktatáskát, kikapnám belőle a pénzt meg a hitelkártyát, és magától a táskától megszabadulnék. De hová dobnám?


Az lett volna a legjobb, ha bent hagyja a szobában. De valamiért nem ezt tette. Talán pánikba esett. Talán sokkos állapotban volt és félt, és szeretett volna minél előbb kijutni onnan. Tehát akkor hová? Egyenesen előrenéztem, a bár felé. Valószínűleg oda tartott. Ez lehet a törzshelye. Persze a többi lány észrevenné az aktatáskát, mert már nyilván volt nála egy nagy kézitáska. A kurvák mindig nagy táskával járnak. Sok mindent kell magukkal cipelni, kondom, masszázsolaj, talán egy pisztoly vagy kés, esetleg kis hitelkártya-leolvasó. Ez a legkönnyebb módja, hogy kiszúrjunk egy kurvát. Olyan valakit kell keresni, aki úgy van öltözve, mintha bálba menne, és akkora táska van nála, mintha vakációra utazna.


Bal felé néztem. Mondjuk, megkerülte a motelt. Hátul csendes és kihalt lehet minden. Az összes ablak arra néz ugyan, de éjszaka volt, és arra is számíthatott, hogy a függönyök be vannak húzva. Balra kanyarodtam, aztán megint balra, és a motel mögött egy négyszögletes, gyomokkal benőtt részre értem, amely az épület egész hosszában végighúzódott, úgy hat méter széles sávban. Elképzeltem, hogy sietős léptekkel megyek, aztán megállok az árnyékban, és tapogatózva átkutatom a táskát. Megtalálom, amit kerestem, aztán elhajítom a táskát a sötétségbe. Mondjuk olyan tíz méterre is repülhetett.


Megálltam ott, ahol talán a lány állhatott, és körbenéztem, úgy kilencven fokban. Nagyjából 15-20 négyzetméteres terület, amit át kell vizsgálni. A talaj kavicsos volt, és majdnem kőkeményre fagyott az éjszakai hidegben. Sok mindent találtam, szemetet, használt injekciós tűket, kokainhoz használt fóliadarabkákat, egy Buick keréktárcsáját és egy gördeszka kerekeit. De aktatáskát nem.


A telek hátulját léckerítés határolta, nagyjából egy méter nyolcvan centi magas. Felágaskodtam, és kilestem fölötte, újabb gazos, négyszögletes, kavicsos terület. Aktatáska sehol. Továbbsétáltam, és odaértem a recepciós helyiség hátsó frontjához, volt egy kis opálüveges ablak, amiről úgy sejtettem, a személyzeti mosdó lehet. Alatta egy tucat ócska, kidobott légkondicionáló állt halomban. Rozsdásak voltak, évek óta nem nyúlhattak hozzájuk. Tovább sétáltam, befordultam az épület sarkánál, és balra kanyarodtam, ahol egy kis gyomos, kaviccsal felszórt részen egy kuka állt. Felnyitottam a tetejét. Háromnegyedig tele volt. Aktatáska sehol.


Átmentem az utca túloldalára, átvágtam az üres parkolón, és a bárra néztem. Néma volt, minden zárva. A neonreklámok kikapcsolva, a vékony neoncsövek halottnak és hidegnek látszottak. Itt is találtam egy kukát a parkolóban, úgy állt ott, mint egy várakozó autó. Aktatáska nem volt benne.


Beóvakodtam a bisztróba. Még mindig üres volt. Körülnéztem az asztalok alatt és a bokszokban. Bekukkantottam a pénztár mögé. Egy kartondobozt találtam a földön, benne néhány ottfelejtett esernyővel. Aktatáska sehol. Átkutattam a női mosdót. Nem volt benn senki, és aktatáska sem. Az órámra pillantottam, és visszaballagtam a bárhoz. Fel kell majd tennem néhány kérdést pár embernek. De még legalább nyolc óra, amíg kinyitnak. Megfordultam, és átnéztem a túloldalra, a motelre. Az irodában még mindig nem tartózkodott senki, úgyhogy visszaindultam a Humvee-hoz, és még épp idejében értem oda, hogy elcsípjek egy 10-17-es jelzést a rádión, ami azt jelentette, hogy „térjen vissza a bázisra”. Jeleztem, hogy vettem, beindítottam a bivalyerős dízelmotort, és visszahajtottam a Bird támaszpontra. Forgalom nem volt az utakon, így negyven perc alatt oda is értem. Láttam, hogy Kramer bérelt autója ott parkol a többi jármű között. Kölcsönkapott irodám előterében egy új ember ült az íróasztalnál. Egy tizedes, a nappali váltás. Alacsony, sötétbarna bőrű emberke, nagyon úgy festett, mint aki Louisianából való. Az biztos, hogy francia vér is folyt az ereiben, van szemem az ilyesmihez.


- A bátyja újból kereste - kezdte.


- Mit akart?


- Nem hagyott üzenetet.


- Miért volt a 10-17?


- Garber ezredes 10-19-et kér.


Elmosolyodtam. Az ember az egész életét leélheti a hadseregben úgy, hogy csak számokkal kommunikál, 10-ez, 10-az. Néha úgy éreztem, én is ezt csinálom. A 10-19 például azt jelentette: „lépjen kapcsolatba telefonon vagy rádión”. Kevésbé komoly, mint a 10-16, ami azt jelenti, hogy „hívjon biztonságos vonalon”. A „Garber ezredes 10-19-et kér”-nek egyszerűen az a jelentése, hogy Garber azt kérte, hívjam fel. Némelyik katonai rendőr néha szokott angolul is beszélni, de ez a tizedes szemlátomást nem tartozott ezek közé.


Beléptem az irodába, ahol rögtön megpillantottam Kramer bőröndjét a fal mellé állítva, mellette egy kartondobozban a cipőjét, a fehérneműit meg a tányérsapkáját. Az egyenruhája még mindig a három vállfán lógott, amelyek egymásra voltak akasztva az állófogason. Odamentem a kölcsönkapott íróasztalhoz, és felhívtam Garbert. Hallgattam a csengőhangot, és közben azon tűnődtem, mit akarhat a bátyám. Eltűnődtem, hogyan akadt a nyomomra. Hatvan órával ezelőtt még Panamában voltam. Előtte meg mindenfelé, hol itt, hol ott. Úgyhogy elég komoly erőfeszítésébe kerülhetett, hogy megtaláljon. Lehet, hogy valami fontosról van szó. Fogtam egy ceruzát, felfirkantottam egy cetlire annyit, hogy Joe és kétszer aláhúztam.


- Tessék - szólt bele a telefonba Leon Garber.


- Reacher vagyok - mutatkoztam be. 


Vetettem egy pillantást a faliórára. Pár perccel múlt reggel kilenc. Kramer gépe, amivel továbbrepült volna LAX-re, már úton van.


- Szívroham volt - mondta Garber. - Semmi kétség.


- Gyorsan dolgoztak a Walter Reedben.


- Mégiscsak egy tábornok volt.


- Egy tábornok, akinek rossz volt a szíve.


- Tulajdonképpen az artériáival volt baj. Súlyos érelmeszesedés, ami halálos fibrillációhoz vezetett Ezt mondták, és én hiszek nekik. Nagyjából akkor történhetett, amikor a lány levette a melltartóját.


- Nem volt nála semmiféle szívgyógyszer.


- Valószínűleg nem is tudott a betegségéről. Ez ilyen dolog. Egyik pillanatban jól van, a másikban összeesik. Semmiképp nem lehetett szívrohamnak álcázott gyilkosság. A fibrillációt esetleg szimulálni lehet áramütéssel, de azt nem, ami negyven év alatt lerakódott az erekben.


- Aggódott amiatt, hogy csak megrendezték, hogy szívrohamnak látszódjon?


- Benne lehetett volna a KGB keze - mondta Garber. -Kramer harckocsijai a legnagyobb stratégiai akadály, amivel a Vörös Hadseregnek szembe kell néznie.


- Pillanatnyilag a Vörös Hadsereg inkább a hátát mutatja nekünk.


- Kicsit még korai lenne megjósolni, hogy ez így is marad-e, vagy csak átmeneti állapot.


Nem feleltem semmit. Csönd lett a vonalban.


- Nem engedhetem, hogy bárki más beleüsse az orrát ebbe az ügybe - mondta aztán Garber. - Egyelőre legalábbis. A körülmények miatt. Ugye érti?


- Tehát?


- Tehát magának kell értesíteni az özvegyet - jelentette ki Garber.


- Nekem? Hát nem Németországban van?


- Virginiában van, ott laknak. Hazautazott az ünnepekre. 


Megadta a címet, én felírtam a cédulára Joe neve alá.


- Egyedül van? - kérdeztem.


- Gyerekeik nincsenek, úgyhogy valószínűleg igen.


- Oké - bólintottam.


- Még nem tudja a hírt - mondta Garber. - Elég sok időbe telt, amíg kinyomoztam, hol van most.


- Vigyek magammal egy tábori lelkészt?


- Nem harcban esett el. De vihetne magával egy női kísérőt. Lehet, hogy Mrs. Kramer szeretné kisírni magát valakinek a vállán.


- Rendben.


- A részletektől természetesen kímélje meg. Elég annyi, hogy útban volt Irwin felé, és egy szállodában halt meg. Ez a hivatalos verzió. Egyelőre csak maga és én tudjuk az igazságot, és így is kell maradnia. Esetleg annak elmondhatja, akit magával visz. Ha Mrs. Kramer kérdéseket tenne fel, ugyanazt a sztorit kell előadniuk. És mi a helyzet a rendőrséggel? Nem fog eljárni a szájuk?


- Az a fickó, akivel beszéltem, tengerészgyalogos volt. Tudja, mi az ábra.


- Semper Fi - jegyezte meg Garber.


- Az aktatáskát még nem találtam meg - mondtam. 


Megint csönd lett.


- Először intézze el az özvegyet, aztán keresse tovább - adta ki az utasítást Garber.

 

 

Szóltam a tizedesnek, hogy vitesse át Kramer holmiját a szállásomra. Szerettem volna biztonságos helyen tudni. Az özvegy biztosan elkéri majd őket. És egy ilyen nagy bázison, mint a Bird, könnyen lába kél dolgoknak, ami jelen esetben igen kínos lenne. Aztán átmentem a kantinba, és körülnéztem, találok-e katonai rendőröket, akik késői reggelinél vagy korai ebédnél ülnek. Többnyire a többiektől távol telepszenek le, mivel mindenki utálja őket. Találtam is egy csoportot, négy ember, két férfi és két nő. Mindannyian tábori egyenruhában, ami azt jelezte, szolgálatban vannak. Az egyik, kapitányi rangban lévő nőnek a jobb karja sínben volt. Kicsit nehezen ment neki az evés. Gondoltam, így a vezetés is nehezére esne. A másik nő hadnagyi rangjelzést viselt a váll-lapján, a névtábláján Summer állt. Úgy huszonöt éves lehetett, alacsony volt és filigrán. Olyasféle színe volt a bőrének, mint a mahagóni asztalnak, amelynél ült.


- Summer hadnagy! - szólítottam meg.


- Uram!


- Boldog új évet - mondtam.


- Önnek is.


- Sok elfoglaltsága van mára?


- Csak általános szolgálat.


- Rendben, kint várom félóra múlva, díszegyenruhában. Szükségem van magára, hogy a vállán zokogjon egy özvegy.

 

 

Én is újból felvettem a díszegyenruhámat, felhívtam a garázst, és kértem egy szedant. Nem akartam egész Virginiáig egy Humvee-val menni. Túl zajos, és túl kényelmetlen. Egy közlegény hozott nekem egy új, olajzöld Chevroletet. Aláírtam, hogy átvettem, és a kocsival odahajtottam a katonai rendőrség épülete elé, és vártam.


Summer hadnagy a huszonkilencedik percben jelent meg. Egy pillanatra megállt, aztán elindult a kocsi felé. Jól festett. Alacsony termete ellenére olyan könnyedén mozgott, mint egy nádszálvékony, magas nő. Úgy festett, mint egy egy méter nyolcvan centis szupermodell, miniatűr kiadásban. Kiszálltam a kocsiból, és nyitva hagytam az ajtót. Elémentem a járdára. Az egyenruháján lévő jelvény arról tájékoztatott, hogy mesterlövész, karabély, automata karabély, pisztoly, gépfegyver és géppisztoly kategóriában. Vagy öt centi hosszan lógtak rajta a jelzések, hosszabb volt a sor, mint az enyém. Nekem csak karabélyra és pisztolyra volt mesterlövész minősítésem. Pontosan előttem megállt, vigyázzba vágta magát, és tökéletesen szalutált.


- Summer hadnagy jelentkezem - mondta.


- Csak nyugodtan. Nem kell hivatalos megszólítás, rendben? Szólítson Reachernek vagy sehogy. És nem kell tisztelegni, nem szeretem.


Hallgatott, és lazított.


- Oké - bólintott.


Kinyitottam az utasülés melletti ajtót, és beültem.


- Én vezetek? - kérdezte Summer.


- Majdnem egész éjszaka fönt voltam.


- Ki halt meg?


- Kramer tábornok. A páncélosoknál volt nagyfőnök Európában.


Summer megint hallgatott egy kicsit. 


- Akkor mit keresett errefelé? Itt csak gyalogság van.


- Átutazóban volt - feleltem.


Summer beszállt a másik oldalon, és jól előretolta az ülést. Átállította a visszapillantó tükröt. Én hátrébb toltam az utasülést, és próbáltam a lehető legkényelmesebben elhelyezkedni.


- Hová megyünk?


- Green Valley, Virginia. Azt hiszem, úgy négyórás út.


- Ott van az özvegye?


- Hazajött az ünnepekre.


- És nekünk kell közölni vele a hírt? Boldog új évet, asszonyom, és egyébként a férje meghalt?


Bólintottam. - Milyen szerencsések vagyunk. - De igazából nem aggódtam különösebben. A tábornokfeleségeket kemény fából faragták. Vagy azzal töltenek harminc évet, hogy a férjük karrierjét egyengetik, vagy elviselik harminc éven át, hogy a férjük egyengeti a saját útját, és csak a karrierjével törődik. Akárhogy is, nem sok minden boriíta ki őket. A legtöbbször még keményebbek, mint a tábornokok. Summer levette a sapkáját, és a hátsó ülésre dobta. Nagyon rövidre volt vágva a haja, szinte kopaszra. Finom formájú koponyája volt és szép arccsontja, sima bőre. Tetszett nekem. És jó gyorsan vezetett, az biztos. Bekapcsolta az övet, és úgy indított észak felé, mintha a rallyra edzene.


- Valami baleset történt? - kérdezte.


- Szívroham - feleltem. - Rosszak voltak az artériái.


- Hol történt, a támaszponton?


Megráztam a fejemet 


- Egy lerobbant kis motelben a városban. Egy húszdolláros kurvával alatta.


- Gondolom, ezt nem közöljük az özveggyel.


- Nem, ezt inkább senkivel sem közöljük.


- Miért volt itt átutazóban?


- A Birdre nem is jött, Frankfurtból Washingtonba repült, aztán húsz órával később továbbment volna LAX-re. Irwinbe készült, valami konferenciára.


- Értem - mondta Summer, aztán hallgatott- 


Továbbhajtottunk. Nagyjából olyan távolságra jártunk, mint a motel volt, csak nyugatabbra, egyenesen az autópálya felé.


- Kérhetek engedélyt, hogy nyíltan beszéljek? - szólalt meg.


- Megkérem rá.


- Ez most valami teszt?


- Milyen teszt lenne?


- Maga a 110-es különleges egységtől van, nem?


- De igen.


- Nekem épp elbírálás alatt áll a jelentkezésem.


- A 110-eshez?


- Igen. Szóval ez egy titkos felmérés?


- Minek?


- A képességeimé. Mint jelölté.


- Szükségem volt egy női kísérőre, arra az esetre, ha az özvegy valakinek a vállán óhajtana zokogni. Találomra választottam ki magát. A kapitány a törött karjával nem tudott volna vezetni. Egyébként nem lenne túl hatékony módszer a jelöltek felmérésére, ha megvárnánk, amíg meghal egy tábornok.


- Persze. De azért gondoltam, azt várja, hogy feltegyem a nyilvánvaló kérdéseket.


- Minden katonai rendőrtől, aki él és mozog, elvárnám, hogy feltegye a nyilvánvaló kérdéseket, akár folyamatban van a jelentkezésük, akár nem.


- Jó, akkor kérdezek Kramer tábornoknak volt felesleges húsz órája Washington környékén, kedve támadt egy kis hancúrozásra, és azt sem bánta, ha fizetni kell érte. Akkor miért utazott ilyen messzire? Mennyi lehetett a távolság, háromszáz mérföld?


- Kétszázkilencvennyolc - feleltem.


- És utána még vissza is kellett volna utaznia.


- Nyilván.


- Szóval miért?


- Maga mondja meg. Találjon ki valamit, amire én még nem gondoltam, és akkor ajánlani fogom.


- Nem teheti, nem a parancsnokom.


- Talán igen. Ezen a héten mindenképp.


- Egyáltalán miért van itt? Történt valami, amiről tudnom kéne?


- Fogalmam sincs, miért vagyok itt. Áthelyeztek, csak ennyit tudok.


- Maga tényleg őrnagy?


- A legutóbb még az voltam.


- Azt hittem, a 110-es egység nyomozói többnyire tiszthelyettesek, akik civil ruhában dolgoznak.


- Többnyire igen.


- Akkor miért magát küldték, amikor küldhettek volna egy tiszthelyettest őrnagyi egyenruhában?


- Jó kérdés - feleltem. - Talán egy nap majd megtudom.


- Megkérdezhetem, milyen parancsot kapott?


- Átmeneti kihelyezett szolgálat mint a Fort Bird-i katonai rendőrség főkapitányának helyettese.


- A főkapitány nem tartózkodik a bázison - mondta Summer.


- Tudom. Már rájöttem. Ugyanaznap távozott, amikor én megérkeztem, ő is valami átmeneti feladatot kapott valahol.


- Szóval maga a helyettes parancsnok.


- Ahogy már mondtam.


- A katonai rendőrség helyettes parancsnokságának ellátása nem a különleges egység feladata.


- Majd úgy teszek, mintha. Én is átlagos katonai rendőrként kezdtem, mint maga.


Summer nem szólt semmit, csak tovább vezetett.


- Vajon Kramer miért tett meg egy hatszáz mérföldes utat? Hajlandó volt tizenkét órát autózgatásra pazarolni a rendelkezésére álló húszból, csak azért, hogy aztán elköltsön tizenöt


dollárt egy motelszobára, és húszat egy kurvára?


- Mit számít ez? A szívroham az szívroham, nem? Talán volt valami gyanús körülmény?


Megráztam a fejemet. 


- A Walter Reedben már elvégezték a boncolást.


- Tehát nem számít különösebben, hogy hol vagy mikor történt.


- Eltűnt az aktatáskája.


- Értem - bólintott Summer.


Láttam, hogy jár az agya. A szeme alatt megrezzent egy kis izom.


- Honnan tudja, hogy volt nála aktatáska? - kérdezte.


- Nem tudom. De látott már olyan tábornokot, aki aktatáska nélkül megy egy konferenciára?


- Nem. Gondolja, hogy a lány elvitte? 


Bólintottam. 


- Pillanatnyilag ez a munkahipotézisem.


- Akkor meg kell találni a kurvát.


- Ki lehetett?


Summer alsó szemhéja megint megremegett.


- Ennek nincs sok értelme - mondta.


Megint bólintottam. 


- Pontosan.


- Négy lehetséges oka van, hogy Kramer miért nem maradt Washington környékén. Először is, lehet, hogy a tiszttársaival utazott, és nem akart kínos helyzetbe kerülni előttük amiatt, hogy egy kurva megy a szobájába. Megláthatták volna a folyosón, vagy meghallhatták volna a falon keresztül. Tehát kitalált valami ürügyet, és valahol másutt szállt meg. A második: még ha egyedül is utazott, nyilván a hadsereg utazási utalványával, és aggódott, hogy egy recepciós meglátja a lányt, és felhívja a sztorival a Washington Postot Előfordul ilyesmi. Úgyhogy inkább készpénzzel fizetett valami lerobbant helyen. Három: még ha nem is utazási utalvánnyal utazott, egy nagyvárosi hotelben felismerhették volna. Tehát névtelenséget keresett valahol Washingtonon kívül. És végül a negyedik ok: a szexuális ízlése különlegesebb, mint amit ki lehet elégíteni a washingtoni telefonkönyv alapján, de biztosan tudta, hogy itt megtalálja, amit keres.


- De?


- Az első három problémát meg lehetett volna oldani azzal is, ha tíz-tizenöt mérföldet utazik, talán még kevesebbet is. Kétszázkilencvennyolc mérföld enyhén szólva túlzás. És míg azt el tudom hinni, hogy olyan a szexuális ízlése, amit nem lehet kielégíteni Washingtonban, azt el sem tudom képzelni, mennyivel lenne valószínűbb, hogy az isten háta mögött Észak-Karolinában megtalálja, amit keres. Egyébként is, gondolom, az ilyesmi sokkal többe kerülne, mint húsz dollár.


- Akkor miért tett meg hatszáz mérföldet?


Summer nem válaszolt. Csak vezetett és gondolkozott. Lehunytam a szememet, és vagy negyvenöt mérföldön át csukva tartottam.


- Ismerte a lányt - szólalt meg Summer.


Kinyitottam a szemem. 


- Honnan?


- Vannak férfiak, akik visszajárnak a kedvencükhöz. Talán már régóta ismerte. Bizonyos értelemben bele is habarodott. Előfordul az ilyesmi. Majdnem szerelem lesz belőle.


- És hol ismerkedett meg vele?


- Itt.


- A Bird gyalogsági támaszpont. Kramer a páncélosoknál szolgált.


- Talán voltak közös hadgyakorlataik. Utána lehetne nézni.


Nem feleltem. A páncélosok és a gyalogság állandóan együtt gyakorlatozik. De az ilyesmit a harckocsik állomáshelyén szokták tartani. Egyszerűbb katonákat szállítani át egy kontinensen, mint tankokat.


- Vagy talán Irwinben ismerkedtek meg - folytatta Summer. - Kaliforniában. Talán Irwinben dolgozott a lány, de valamiért ott kellett hagynia Kaliforniát. Szeret katonai támaszpontok közelében lenni, úgyhogy a Bird közelébe költözött.


- Melyik kurva szeretne egy katonai támaszpont mellett dolgozni?


- Amelyiket érdekli a pénz. Vagyis feltehetőleg mind. A támaszpontok sokféle szempontból támogatják a környék gazdasági életét.


Nem feleltem semmit.


- Vagy talán mindig a Bird mellett dolgozott, de elment Irwinbe, amikor egyszer ott volt közös hadgyakorlat. Az ilyen egy-két hónapig is eltarthat. Nem lenne értelme otthon lézengeni, kuncsaftok nélkül.


- Mi a legjobb tippje? - kérdeztem.


- Kaliforniában találkoztak. Kramer kisebb-nagyobb kihagyásokkal éveket is tölthetett Irwinben. Aztán a lány átköltözött Észak-Karolinába, de Kramer eléggé kedvelte ahhoz, hogy ha Washingtonban járt, ekkora kitérőt tegyen a kedvéért.


- Nem hiszem, hogy bármi speciálisat nyújtott volna húsz dollárért.


- Talán nem is volt szüksége semmi speciálisra.


- Esetleg megkérdezhetnénk az özvegyét.


Summer elmosolyodott.


- Lehet, hogy csak kedvelte azt a lányt. Lehet, hogy a lány gondoskodott róla, hogy megkedvelje, értenek az ilyesmihez. A legjobban a visszatérő kuncsaftokat szeretik. Sokkal biztonságosabb, ha ismerik a pasast.


Megint lehunytam a szemem.


- Szóval? - kérdezte Summer. - Mondtam valamit, amire nem gondolt?


- Nem - feleltem.


Elaludtam, még mielőtt elhagytuk volna az állam területét, aztán majdnem négy órával később ébredtem fel, amikor Summer kicsit túl gyorsan kanyarodott rá a Green Valley felé vezető autópálya-felhajtóra. A fejem jobbra gördült, és az ablakhoz koppant.


- Elnézést - szabadkozott Summer. - Ellenőrizni kéne Kramer telefonhívásainak jegyzékét. Nyilván előre idetelefonált, hogy megbizonyosodjon róla, a lány itt van-e. Nem vezetett volna ennyit csak úgy próba-szerencse alapon.


- És honnan telefonált volna?


- Németországból, mielőtt elindult.


- Valószínűbb, hogy egy nyilvános készülékről a Dulles reptérről. Majd utánanézünk.


- Utánanézünk?


- Lehetne a társam a nyomozásban.


Summer nem felelt.


- Mintha egy teszt lenne - mondtam.


- Fontos ez az ügy?


- Talán nem. De az is lehet, hogy igen. Attól függ, miről szól az a konferencia. Attól függ, milyen papírokat vitt magával. Lehet, hogy nála volt az európai hadszíntérre vonatkozó stratégiai haditerv. Vagy valami új taktikai terv, a hiányosságok és gyenge láncszemek felsorolása… bármiféle titkos anyag lehetett.


- A Vörös Hadseregnek vége.


Bólintottam. 


- Engem jobban aggaszt a média, a sajtó vagy a tévé. Ha valami riporter megtalálja a titkos anyagokat a szemétben egy sztriptízbár közelében, az igen kínos lesz a hadseregnek.


- Talán az özvegye tudni fogja. Lehet, hogy megbeszélte vele.


- Nem kérdezhetjük meg tőle. Ő azt fogja hinni, ágyban, párnák közt halt meg, és minden a legnagyobb rendben van. Egyelőre mindent meg kell tartanunk magunknak, nem tudhat róla más, csak maga meg én, és Garber.


- Garber?


- Maga, én és ő - ismételtem meg.


Láttam, hogy Summer elmosolyodik. Pitiáner kis ügy volt az egész, de Garberrel együtt dolgozni, az igencsak nagy szerencse egy olyan valakinek, akinek épp elbírálás alatt van a jelentkezése a 110-es különleges egységhez.

 

 

Green Valley igazi történelmi kisváros, mintha egy képeskönyvből lépett volna elő a gyarmati időkből. Kramerék háza egy szép régi épület volt a városka előkelő negyedében. Viktoriánus hódfarkú cserepekkel, egy csomó kis tornyocskával, tornáccal, minden fehérre festve, a ház körül tágas, smaragdzöld pázsit. Itt-ott méltóságteljes örökzöld bokrok emelkedtek, úgy festettek, mintha valaki gondosan elrendezte volna őket. Valószínűleg így is történt, vagy száz évvel ezelőtt. Megálltunk a járdaszegély mellett, csak vártunk és figyeltünk. Nem tudom, Summernek mi járt a fejében, de én igyekeztem az agyamba vésni a látványt. Nekem is van társadalombiztosítási számom, és ugyanolyan kék-ezüst útlevelem, mint bárki másnak, de az apám katonaévei és a saját szolgálati időm alatt összesen talán ha öt évet tartózkodtam az Államok területén. Úgyhogy tudok néhány általános iskolában tanult dolgot, mint mondjuk az államok fővárosait, és hogy hány „grand slam” ütése volt a híres baseballjátékosnak, Lou Gehringnek, meg némi középiskolai anyagot is, mint például az alkotmány-kiegészítések és az antietami csata jelentősége az amerikai polgárháborúban. Ám arról nem sokat tudok, hogy mennyibe kerül a boltban a tej, hogyan működnek az utcai telefonok, vagy hogyan festenek egyes helyek és milyen szaguk van. Úgyhogy ha csak tehetem, igyekszem mindent magamba szívni. És Kramerék háza olyan volt, amit érdemes az ember emlékezetébe vésni. Bágyadtan sütött a nap, enyhe szél fújdogált, a levegőben füstszag terjengett, és mindenfelé mélységes délutáni csönd honolt. Az a fajta hely volt, ahol jó lenne, ha az ember nagyszülei élnek. Meg lehetne látogatni őket ősszel, lehullott leveleket gereblyézni, almabort inni, aztán nyáron meg felpakolni a tízéves autóra a kenut, és elindulni a közeli tóra. Olyan helyekre emlékeztetett, amelyeket a manilai, guami vagy szöuli iskoláinkban kapott képeskönyvek lapjain láttam. Ilyen volt, egészen addig, amíg be nem mentünk.


- Mehetünk? - kérdezte Summer.


- Persze. Essünk túl rajta. Lássuk az özvegyet.


Summer hallgatott. Biztos voltam benne, hogy csinált már ilyet. Én is, nem is egyszer. Soha nem volt túl jó móka. Summer elindult a kocsival a járdaszél mellől, és rákanyarodott a házhoz vezető behajtóútra. Lassan gördült a bejárati ajtó elé, aztán megállt, úgy három méterre. Egyszerre nyitottuk ki az ajtót, kiszálltunk a csípős hidegbe, és lesimítgattuk az egyenruhánkat. A sapkánkat a kocsiban hagytuk. Mrs. Kramer ebből már sejtheti, miért jöttünk, ha esetleg figyelne a házból. Két katonai rendőr az ember küszöbén soha nem jó jel, de ha sapka nélkül vannak, az a lehető legrosszabb hír.


Az ajtó matt fényű, antik hatású pirosra volt festve. Becsöngettem, aztán vártunk és vártunk. Már kezdtem azt hinni, senki sincs a házban, újból csöngettem. A szél hűvös volt, és erősebben fújt, mint gondoltam.


- Ide kellett volna telefonálni, mielőtt elindultunk - jegyezte meg Summer.


- Azt nem lehet - feleltem. - Nem mondhatjuk azt, hogy kérem, legyen szíves otthon tartózkodni négy óra múlva, hogy közölhessünk valami fontos hírt. Ezzel gyakorlatilag közölnénk is a rossz hírt, nem gondolja?


- Eljöttem ilyen messzire, és nincs senki, aki a vállamon zokogjon.


- Ez pont úgy hangzik, mint egy sor egy country-dal szövegéből.


Megint becsöngettem. Semmi válasz.


- Meg kéne nézni, itt van-e a kocsija - javasolta Summer.


Találtunk egy kocsit a háztól külön épült, zárt, kétautós garázsban. Belestünk az ablakon. A bent parkoló metálzöld Mercury Grand Marquis akkora volt, mint egy óceánjáró. Tökéletes autó egy tábornokfeleségnek. Nem új, nem is régi, kitűnő, de azért nem túl drága, megfelelő színű, és ízig-vérig amerikai.


- Gondolja, hogy ez az övé? - érdeklődött Summer.


- Talán. Valószínűleg Fordjuk volt, míg Kramert elő nem léptették alezredessé. Aztán jött a Mercury. Valószínűleg megvárták volna a harmadik tábornoki csillagot, mielőtt Lincolnra váltanak.


- Szomorú ez az egész.


- Gondolja? Ne feledkezzünk meg róla, hol töltötte Kramer a múlt éjszakát.


- És hol lehet a felesége? Talán sétálni ment?


Megfordultunk, és éreztük a szelet a hátunkban, majd hirtelen meghallottuk, hogy egy ajtó becsapódik a ház hátsó frontján.


- Kint volt az udvaron - mondta Summer. - Talán kertészkedett.


- Senki nem kertészkedik az új év első napján. Legalábbis ezen a féltekén. Ilyenkor nem nő semmi.


De azért visszasétáltunk a bejárati ajtóhoz, és még egyszer becsöngettünk. Jobb, ha formálisan találkozunk, és nem az udvaron lepjük meg Mrs. Kramert. De nem jött ki senki. Aztán megint meghallottuk, hogy céltalanul becsapódik hátul az ajtó, mintha a szél csapkodná.


- Meg kéne néznünk - javasolta Summer.


Bólintottam. Egy ilyen ajtócsapkodás zaja sok mindenre utalhat.


- Igen, szerintem is meg kéne néznünk.


Elsétáltunk a ház hátsó részéhez, egymás mellett lépkedve a szélben. Kövekkel kirakott kerti út vezetett hátra. A konyha ajtajához értünk. Befelé nyílt, és valószínűleg volt egy ajtóbehúzó felszerelve, de a rugója már gyenge lehetett, mert a szélrohamok időről időre erőt vettek rajta, és úgy húsz centire kinyitották az ajtót. Aztán a szél elcsendesedett, és a rugó egy nagy csattanással megint visszahúzta az ajtót. Amíg figyeltük, ez háromszor játszódott le. Azért, mert a zárat feltörték.


Jó zár volt, acélból. De az acél erősebb volt, mint a fakeret, amire szerelték. Valaki egy feszítővassal egyszerűen lefeszítette a fakeretről a zárszerkezetet. Az ajtó kinyílt, és a zár egyszerűen kiesett a széttört ajtófélfából. Ott hevert az úton. Az ajtóból hiányzott egy kis félhold alakú darabka. Faszilánkok hevertek itt-ott, a szél kis halomba sodorta őket.


- És most? - kérdezte Summer.


Riasztóberendezés nem lehetett a házban, mivel sehol nem láttam drótokat vagy kapcsolókat. Nem érkezhetett automata jelzés a legközelebbi rendőrkapitányságra sem. Semmiből nem lehetett megállapítani, hogy a betörők rég elmentek-e, vagy még bent lapulnak a házban.


- És most? - kérdezte újból Summer.


Fegyver nem volt nálunk. Az ember nem visel fegyvert egy hivatalos látogatáskor, díszegyenruhában.


- Menjen, fedezze a bejárati ajtót - mondtam. - Hátha arra menekülnek.


Summer szó nélkül elindult, én pedig vártam egy percet, hogy legyen ideje odaérni a helyére. Aztán könyékkel betaszítottam az ajtót, és beléptem a konyhába. Becsuktam magam mögött az ajtót, és nekidőltem, hogy csukva is maradjon. Aztán csak álltam mozdulatlanul, és hallgatóztam.


Semmi zaj, teljes volt a csend.


A konyhában valami főtt zöldség enyhe szaga és kávéillat terjengett. Tágas helyiség volt, valahol félúton a rend és a rendetlenség között. Látszott, hogy sokat használják. A túlsó végében is egy nyitott ajtót pillantottam meg. Láttam egy kis háromszögnyi területet mögötte lévő fényes tölgyfa parkettából. Az előszoba lehetett. Nagyon lassan elindultam, előbbre és kicsit jobbra osontam. Az ajtó megint becsapódott a hátam mögött Most már többet láttam az előszobából. Gondoltam, egyenesen a bejáratig vezethet. Balra egy csukott ajtót vettem észre, talán az ebédlőé volt. Ettől jobbra egy dolgozószoba lehetett. Ennek az ajtaja nyitva állt. Egy íróasztalt meg egy széket lehetett látni, a fal mentén sötét fából készült könyvespolcokat. Tettem egy óvatos lépést, és még egy kicsit előbbre lopakodtam.


És akkor megláttam az előszoba padlóján heverő halott nőt.

 





 







3. fejezet



 


 


A halott asszonynak hosszú, őszes haja volt, és fodros fehér flanel hálóinget viselt. Az oldalán feküdt. A lába majdnem a dolgozószoba ajtajáig ért. A karja és a lába olyan szögben állt, mintha épp futna. Félig alászorulva a földön egy puska hevert. A fejének egyik oldalát horpadás torzította el. A hajába beleragadt a vér és a kiloccsant agyvelő. A padlón tócsába gyűlt a sötét és ragacsos vér.


Beléptem az előszobába, és karnyújtásnyira a holttesttől megálltam. Leguggoltam, és megfogtam a csuklóját. Nagyon hideg volt, semmi pulzus.


Guggolva hallgatóztam, de nem hallottam semmit. Közelebb hajoltam, és szemügyre vettem a nő fejét. Valami nagyon súlyos és kemény tárggyal vághatták fejbe. Egyetlen ütést mértek rá, de az nagyon erős lehetett. A seb árokszerű bemélyedés volt, úgy két és fél centi széles, talán tíz centi hosszú. Balról és felülről ütöttek. A nő a ház hátsó ajtaja felé nézve állhatott, a konyhával szemben. Körbenéztem, óvatosan visszaejtettem a földre a nő csuklóját, aztán felálltam, és bementem a dolgozószobába, ahol a parkettát szinte teljesen beborította egy perzsaszőnyeg. Megálltam a szőnyegen, és elképzeltem, hogy halk, feszült lépteket hallok az előszobából felém közeledni. Elképzeltem, hogy még mindig a kezemben van a feszítővas, amivel feltörtem a zárat. Elképzeltem, ahogy meglódítom, amikor meglátom az áldozatot, aki épp elhalad a nyitott ajtó előtt.


Lenéztem a földre. A szőnyegen egy vékony vércsíkot és néhány hajszálat pillantottam meg. Itt törölhette meg a gyilkos a feszítővasat.


A szobában semmihez nem nyúltak. Személytelen helyiség volt. Olyan, mintha csak azért alakították volna ki, mert az itt lakók úgy hallották, hogy egy családi házban dolgozószobának is lennie kell, és nem mert tényleg szükségük volt rá. Az íróasztalon nem volt semmi, ami arra utalna, hogy dolgozni is szoktak itt. Ezüstkeretes fényképekkel rakták tele, de kevesebb volt belőlük, mint amennyit egy ilyen hosszú házasság után vártam volna. Az egyiken a motelben talált halott férfi és az előszobában talált halott nő állt egymás mellett, a háttérben elmosódottan a Mount Rushmore sziklába faragott szobrai. Kramer tábornok és a felesége vakáción. A férfi sokkal magasabb volt, mint a nő. Erősnek és energikusnak látszott. A nő egészen aprócskának hatott mellette.


Egy másik színes fotón Kramer zöld egyenruhában volt. Pár évvel ezelőtt készülhetett a felvétel. Egy lépcső tetején állt, épp felszállt egy C-130-as teherszállító gépre. Mosolygott és integetett. Úgy sejtettem, talán azért ment, hogy átvegye az első tábornoki csillagot. Volt egy másik kép is, majdnem teljesen ugyanilyen, csak kicsit újabb. Kramer egy repülőgép lépcsőjének tetején, visszafordul, mosolyog és integet. Talán a második csillag átvételekor készülhetett. Mindkét képen a jobb kezével integetett. A bal kezében mindkét fotón ugyanaz a zöld vászonhuzatú bőrönd, amit a motelszoba szekrényében találtam. És a hóna alá szorítva mindkét képen egy hozzáillő aktatáska.


Visszamentem az előszobába. Hegyeztem a fülemet. Nem hallottam semmi neszt Átkutathattam volna a házat, de nem volt rá szükség. Biztos voltam benne, hogy nincs itt senki, és azt is tudtam, hogy itt nincs mit keresnem. Úgyhogy megnéztem még egyszer Kramer özvegyét. Innen pont a talpára láttam. Hát nem volt sokáig özvegy. Talán egy, legfeljebb három óra hosszat. Úgy láttam a padlón lévő vérből ítélve, úgy tizenkét órája ölhették meg. De nem lehetett pontosan megállapítani, meg kellett várni az orvosszakértő véleményét.


Visszamentem a konyhán át a hátsó udvarra, és a házat megkerülve odamentem Summerhez. Beküldtem, hogy nézzen körül. Így gyorsabb volt, mint szóban elmondani. Négy perc múlva jött ki, nyugodtnak és összeszedettnek tűnt. Egy pont Summernek, gondoltam.


- Maga hisz a véletlenekben? - kérdezte.


Nem feleltem semmit.


- El kell mennünk Washingtonba, a Walter Reedbe - jelentette ki. - Szólni kell, hogy nézzék át még egyszer a boncolás eredményét.


Nem feleltem semmit.


- Az adott körülmények között automatikusan gyanússá válik Kramer halála. Úgy értem, mekkora az esélye annak, hogy mind a ketten meghaljanak? Egy a negyven- vagy ötvenezerhez az esélye annak, hogy egy katona egy bizonyos napon meghaljon, de hogy a felesége is ugyanazon a napon gyilkosság áldozata legyen?


- Nem egészen ugyanaz a nap volt - mondtam. - Tulajdonképpen nem is ugyanaz az év.


Summer bólintott. 


- Jó, szilveszter és újév. De ez is engem igazol. Elképzelhető, hogy tegnap éjjel nem volt ügyeletes patológus a Walter Reedben. Nyilván úgy kellett berángatni egyet, és honnan? Valószínűleg egy buliról.


Mosoly futott át az arcomon. 


- Szóval azt akarja, hogy menjünk oda, és mondjuk azt, hogy helló, biztosak benne, hogy a dokinak nem állt keresztbe a szeme tegnap éjjel? Nem lehet, hogy túlságosan be volt csípve, és nem tudott megkülönböztetni egy szívrohamot egy gyilkosságtól?


- Utána kell néznünk. Én nem szeretem a véletlen egybeeséseket.


- Mit gondol, mi történhetett itt?


- Egy betörő lehetett. Mrs. Kramer felébredt a zajra, felkelt, felkapta a puskát, amit a keze ügyében tartott, lejött a földszintre, és a konyha felé indult. Nagyon bátor nő volt.


Bólintottam. Nemhiába volt tábornokfeleség.


- De túl lassúnak bizonyult - folytatta Summer. - A betörő már a dolgozószobában volt, és onnan támadt rá, amikor Mrs. Kramer elhaladt az ajtó előtt. A feszítővassal, amivel feltörte a


zárat. Magasabb volt, mint Mrs. Kramer, talán harminc centivel is, és valószínűleg jobbkezes.


Nem mondtam semmit.


- Szóval elmegyünk a Walter Reedbe?


- Azt hiszem, kénytelenek leszünk - mondtam. - Ahogy itt végeztünk, indulunk is.


A konyhából felhívtuk a Green Valley-i rendőrkapitányságot Aztán telefonáltunk Garbernek is, és közöltük vele a hírt. Azt mondta, a kórházban találkozunk. Aztán vártunk. Summer a ház bejáratát figyelte, én a hátsó frontot. Nem történt semmi.


A rendőrök hét percen belül ott voltak. Egész kis konvoj érkezett, két járőrkocsi, a nyomozó autója és egy mentő villogó lámpákkal, szirénákkal. Már egy mérföldről hallottuk. Nagy sivítással bekanyarodtak a behajtóútra, aztán kikapcsolták a szirénát Summerrel csak álltunk a hirtelen támadt csöndben, a rendőrök pedig elviharzottak mellettünk. Nekünk itt nem volt semmi szerepünk. Egy tábornok felesége civil személy, és a házuk a civil igazságszolgáltatás fennhatósága alá tartozik. Többnyire nem hagynám, hogy az ilyen finom megkülönböztetések az utamba álljanak, de abból, amit láttam a házban, már mindent megtudtam, amit tudni akartam. Úgyhogy hajlandó voltam a háttérben maradni, és jó pontokat szerezni azzal, hogy mindent a nagykönyv szerint csinálok. A jó pontok később még hasznosak lehetnek.


Egy járőr húsz percen át minket figyelt, amíg a többiek körbenéztek odabent. Aztán kijött az öltönyös nyomozó, és felvette a vallomásunkat. Elmondtuk neki Kramer szívrohamát, hogy miért jöttünk, és a szélben csapkodó ajtót. A nyomozót Clarknak hívták, és nem kötött bele semmibe, amit mondtunk. Valószínűleg ugyanaz volt a problémája, mint Summernek. Kramer és a felesége egymástól sok mérföld távolságban ugyanazon az éjszakán haltak meg, ami elég furcsa véletlen - és ő sem szerette a véletleneket. Kezdtem sajnálni Rick Stocktont. Az újabb fejlemények fényében nem veszi majd jól ki magát az a döntése, hogy hagyta, hogy én szállíttassam el Kramer holttestét. Így most az ügy egyik fele a hadsereg kezébe került, ami konfliktusokat fog okozni.


Megadtuk Clarknak a telefonszámot, ahol elérhet minket a Bird támaszponton, aztán visszaültünk a kocsinkba. Úgy számoltam, Washington olyan hetven mérföldre lehet. Jó egyórás út. Talán kevesebb, ahogy Summer vezet. Indított, és visszakanyarodtunk az országútra, és annyira nyomta a gázpedált, hogy az egész Chevy úgy remegett, mintha szét akarna robbanni.


- Maga is látta az aktatáskát a fényképeken? - kérdezte.


- Igen.


- Nem zaklatja fel, ha holttesteket lát?


- Nem - feleltem.


- Miért?


- Nem tudom. Magát?


- Egy kicsit.


Nem válaszoltam semmit.


- Gondolja, hogy puszta véletlen volt? - érdeklődött Summer.


- Nem - feleltem. - Én sem hiszek a véletlenekben.


- Szóval azt hiszi, a boncolásnál nem vettek észre valamit?


- Nem. Szerintem a boncolás eredménye valószínűleg pontos.


- Akkor minek megyünk Washingtonba?


- Mert elnézést kell kérnem a patológustól. Belerángattam ebbe az ügybe azzal, hogy odaküldettem Kramer holttestét. Most egy hónapon át nyaggatni fogják a civil rendőrök. Ez eléggé idegesíteni fogja.

 

 

A patológusról kiderült, hogy nő, és olyan derűs egyéniség, hogy az volt az érzésem, semmi nem idegesíti túl sokáig. A Walter Reed katonai kórház recepcióján találkoztunk, délután négykor. A hely úgy festett, mint bármely más kórház előcsarnoka. A mennyezetről még szilveszteri dekorációk lógtak, és máris kicsit kókadtnak hatottak. Garber előttünk érkezett. Alacsony férfi volt, és egy műanyag széken üldögélt, úgy tűnt, kényelmesen. Nagyon hallgatag volt. Nem mutatkozott be Summernek. Én a falnak támaszkodtam, a patológus megállt velünk szemben, a kezében egy csomó jegyzettel, mintha egy kis csoport lelkes medikusnak tartana előadást. A névtábláján Sam McGowan állt, fiatal volt, fekete hajú, eleven, nyílt.


- Kramer tábornok egyértelműen természetes halált halt - jelentette ki. - Szívroham, tegnap éjjel, tizenegy óra után, de éjfél előtt. Minden kétség kizárva. Ha kívánják, lehet ellenőrzést végezni, de ez teljes időpocsékolás. A toxikológiai vizsgálat teljesen negatív. A ventikuláris fibrilláció vitathatatlan, és óriási lerakódások voltak az artériákban. Úgyhogy orvosi szempontból az egyetlen esetleges kérdés az lehet, hogy esetleg valaki elektromos áramütéssel fibrillációt szimulált-e egy olyan személynél, aki szinte biztosan perceken vagy órákon vagy napokon, esetleg heteken belül amúgy is elhunyt volna szívrohamban.


- Ezt hogy lehetne megcsinálni? - kérdezte Summer.


McGowan megvonta a vállát. 


- A bőrnek nagy területen nedvesnek kell lennie. Leginkább egy fürdőkádban kellene feküdnie. Ha áramot vezetnek a vízbe, akkor elő lehet idézni fibrillációt égésnyomok nélkül. De az illetőt nem kádban találták meg, és nincs semmi bizonyíték, hogy így történt volna.


- És ha a bőre nem volt nedves?


- Akkor égésnyomok keletkeztek volna rajta. És ilyet nem találtam, márpedig nagyítóval néztem végig minden négyzetcentiméterét. Se égés, se injekciós tű nyoma, semmi.


- És esetleg valami sokk vagy meglepetés, talán ijedtség nem okozhatta?


A doktornő megint vállat vont. 


- Ez csak egy szép nagy szívroham volt. A világ összes patológusa megvizsgálhatja, és száz százalékig egyet fognak érteni. Ezt garantálom.


- Oké - bólintott Garber. - Köszönjük, doktornő.


- Elnézést kell kérnem magától - mondtam a patológusnak. - Az elkövetkező pár hétben ezt valószínűleg mindennap el kell majd mondania úgy kéttucatnyi civil rendőrnek.


A nő elmosolyodott. 


- Majd kiadok egy hivatalos közleményt.


Aztán végignézett mindnyájunkon, hogy van-e még valami kérdésünk. Nem volt, úgyhogy ránk mosolygott, aztán elviharzott. Nagy lendülettel becsukódott utána az ajtó, a szilveszteri díszek zizegtek, aztán megállapodtak, és a recepción csönd lett.


Egy pillanatig egyikünk sem szólalt meg.


- Oké - mondta aztán Garber. - Akkor ennyi. Kramer esetében semmi kétség, a felesége pedig civil ügy. Ez már nem a mi dolgunk.


- Ismerte Kramert? - kérdeztem. 


Garber megrázta a fejét. 


- Csak hírből.


- És milyen volt a híre?


- Hogy arrogáns alak. A páncélosoknál szolgált. Az Abrams tank a hadsereg legjobb játékszere. Ezek a fickók a világ urai, és ezzel ők is tisztában vannak.


- A feleségéről tud valamit?


Garber elhúzta a száját. 


- Annyit hallottam, hogy túlságosan is sok időt töltött otthon, Virginiában. Gazdag volt, régi virginiai családból származott. Persze megtette a kötelességét, időnként Németországban volt a férjével, de ha összeadjuk, valójában nem túl sokat. Például most is azt mondták a XII. alakulatnál, hogy az ünnepekre jött haza, de valójában már hálaadáskor hazautazott, és csak tavasszal várták vissza, úgyhogy mindent egybevéve, nem hiszem, hogy túl közel álltak egymáshoz. Gyerekük nem volt, semmi közös érdeklődési kör…


- Ami megmagyarázhatja a kurvát - mondtam. - Ha ennyire külön éltek.


- Gondolom - felelte Garber. - Az az érzésem, nem valódi házasság volt, inkább csak a külső látszat kedvéért tartották fenn.


- Hogy hívták az asszonyt? - kérdezte Summer.


Garber odafordult és ránézett. 


- Mrs. Kramer - mondta. - Elég, ha ennyit tudunk.


Summer elfordította a tekintetét.


- És kivel utazott Kramer Irwinbe? - kérdeztem.


- Két társával. Egy egycsillagos tábornokkal és egy ezredessel, Vassell és Coomer a nevük. Igazi triumvirátus volt Kramer, Vassell, Coomer, a páncélosok fő képviselői.


Garber felállt, és nyújtózkodott egyet.


- Meséljen el mindent, ami éjfél óta történt - kértem.


- Minek?


- Mert nem szeretem a véletleneket. És maga sem.


- Nem csináltam semmit.


- Mindenki csinált valamit, talán Kramert kivéve. 


Garber egyenesen rám nézett.


- Éjfélkor néztem a tévében a közvetítést a Time Square-ről. Aztán ittam egyet, éjfélkor megcsókoltam a lányomat meg egy csomó más embert, ha jól emlékszem, aztán elénekeltük az Auld Lang Syne-t.


- És azután?


- Az irodámból kerestek telefonon. Azt közölték, hogy közvetett módon értesültek róla, hogy egy kétcsillagos tábornokot holtan találtak valahol Észak-Karolinában. Azt mondták, a Fort Bird ügyeletes tisztje továbbította az ügyet. Úgyhogy odatelefonáltam, és magát találtam ott.


- És azután?


- Maga elindult a helyszínre, én pedig felhívtam a rendőrséget, és megtudtam, hogy Kramer az áldozat. Utánanéztem, és kiderítettem, hogy a XII. alakulatnál szolgált. Odatelefonáltam Németországba, és jelentettem a halálesetet, de a részleteket nem közöltem. Ezt már meséltem.


- És utána?


- Azután semmi, vártam, hogy maga jelentést tegyen.


- Oké - bólintottam. - Akkor folytathatom?


- Mit?


- Az aktatáskát még mindig szeretném megtalálni.


- Akkor keresse tovább, amíg én előkerítem Vassellt és Coomert ők elmondhatják, hogy volt-e valami abban az aktatáskában, ami miatt aggódnunk kell.


- Nem találja őket?


Garber megrázta a fejét. 


- A szállodából már kijelentkeztek, de még nem repültek el Kaliforniába. Senki nem tudja, hol lehet.

 

 

Garber egyedül ment vissza a városba, Summer és én pedig visszaültünk a kocsiba, és megint dél felé indultunk. Hideg volt, és lassan sötétedett. Felajánlottam, hogy átveszem a kormányt, de Summer nem hagyta. Úgy tűnt, a vezetés a kedvenc hobbija.


- Garber ezredes idegesnek látszott - jegyezte meg. 


Csalódott volt a hangja, mint egy színésznőé, akinek nem sikerült a meghallgatása.


- Bűntudata volt - mondtam.


- Miért?


- Mert megölte Mrs. Kramert.


Summer csak rám meredt. Úgy hatvannal ment, és közben oldalra rám pillantott.


- Persze csak képletesen - mondtam.


- Hogyan?


- Ez nem véletlen volt.


- A patológus nem ezt mondta.


- Kramer természetes okokból kifolyólag halt meg. Ezt állapította meg a patológus. De valami ezzel összefüggésben vezetett oda, hogy Mrs. Kramer gyilkosság áldozata lett. És mindezt Garber indította be azzal, hogy értesítette a XII. alakulatot. Közölte velük a hírt, mire két órán belül az özvegy is halott volt.


- Szóval mi folyik itt?


- A leghalványabb fogalmam sincs - vallottam be.


- És mi van Vassell-lel meg Coomerrel? - kérdezte Summer. - Hárman voltak. Kramer halott, a felesége halott, ezek ketten meg eltűntek?


- Hallotta, mit mondott Garber. Az ügy már nem a mi kezünkben van.


- És nem fog csinálni semmit?


- Megkeresek egy kurvát.

 

 

Nekivágtunk a legegyenesebb útvonalnak, amit csak találtunk, vissza a motelhez és a bárhoz. Nem volt igazán sok választásunk. Először a Beltway, aztán az I-95-ös út. A gyér forgalmat megmagyarázta, hogy még mindig január elseje volt. A világ odakint sötétnek, csendesnek, hidegnek és álmosnak látszott. Már mindenfelé kezdtek kigyulladni a fények. Summer olyan sebességgel vezetett, ahogy csak mert, ami igencsak gyors volt. Ami Kramernek hat órájába telhetett, az nekünk talán ötbe sem fog. Elég korán megálltunk tankolni, és vettünk pár állott szendvicset, amelyek még tavaly készültek. Leerőltettük őket, miközben tovább száguldottunk dél felé. Húsz percet azzal töltöttem, hogy Summert figyeltem. Finom kis kezei voltak. Könnyedén pihentette őket a kormánykeréken. Nem túl gyakran pislogott. Az ajka egészen kicsit szétnyílt, és úgy percenként egyszer végignyalt a fogsorán.


- Beszéljen hozzám - kértem.


- Miről?


- Bármiről. Mesélje el az élete történetét.


- Minek?


- Hogy ne aludjak el. Fáradt vagyok.


- Nem túl érdekes történet.


- Nem baj.


Summer vállat vont, és elkezdte az elején, vagyis azzal, hogy megszületett az alabamai Birmingham közelében, a hatvanas évek közepén. Nem mondott semmi rosszat róla, de az volt a benyomásom, hogy sejti, lehet valakinek jobb gyerekkora is, mint hogy szegény fekete gyerekként nőjön fel Alabamában. Voltak fiú- és lánytestvérei is. Mindig apró termetű volt, de fürge, és az iskolában feltűnt, hogy van tehetsége a tornához, tánchoz, ugrókötelezéshez. A tanulás is jól ment, és sikerült elnyernie több kisebb ösztöndíjat, amelyek lehetővé tették, hogy Georgiába kerüljön főiskolára. De az ösztöndíjak csak egy évre szóltak, és ezután úgy folytatta a tanulmányait, hogy szerződést kötött a hadsereggel: ők állták a tandíjat, cserébe vállalta, hogy utána öt évig szolgál. Már a felén túl volt. Kiválóan végezte a katonai rendőrség iskoláit. Úgy hangzott jól érzi magát. A hadsereg már negyven éve befogadott színes bőrűeket, és Summer azt mondta, soha nem volt még olyan helyen Amerikában, ahol ennyire nem törődtek a bőrszínével. De egy kicsit aggódott is az előrehaladása miatt. Az volt az érzésem, hogy a 110-es egységbe való jelentkezéstől várja az áttörést. Ha megkapja, akkor egy életre itt ragad, ahogy velem is történt. Ha nem, öt év után távozik.


- Most maga mesélje el az életét - mondta aztán.


- Az enyémet? - Az én életem minden elképzelhető szempontból eltérő volt. Bőrszín, nem, földrajzi hely, családi körülmények. - Én Berlinben születtem. Akkoriban még egy hétig benntartották a kórházban az újszülötteket, úgyhogy egyhetes voltam, amikor a hadsereg bázisára kerültem. Különböző támaszpontokon nőttem fel, ahová az apámat helyezték. A West Point Akadémián végeztem. Még mindig a hadseregnél vagyok. Mindig is itt leszek. Nagyjából ennyi.


- Családja van?


Eszembe villant a cédula, amit az őrmester otthagyott nekem: A bátyja hívta, üzenetet nem hagyott.


- Az anyám és a bátyám.


- Volt nős?


- Nem. Maga volt férjnél?


- Nem. Jár valakivel?


- Most épp nem.


- Én sem.


Továbbhajtottunk, egy mérföldet, kettőt.


- El tudná képzelni az életét a hadseregen kívül? - kérdezte Summer.


- Van élet a hadseregen kívül?


- Én odakint nőttem fel, és lehet, hogy vissza is térek.


- Maguk civilek örök rejtélyek nekem - mondtam.

 

 

Summer leparkolt Kramer motelszobája előtt, ha jól számoltam, valamivel kevesebb mint öt órával azután, hogy eljöttünk a Walter Reedből. Elégedettnek látszott az átlagsebességével. Leállította a motort, és mosolygott.


- Én körülnézek a bárban - mondtam. - Maga beszéljen a sráccal a motel recepcióján. Játssza el neki a jó zsarut, és mondja azt, hogy a rossz majd maga után jön.


Kiszálltunk a sötétbe és hidegbe. A köd közben megint leereszkedett Az utcai lámpák kis lyukakat égettek bele. Nyújtózkodtam egyet, ásítottam, aztán megigazgattam a kabátomat, és figyeltem, ahogy Summer elsétál a kólaautomata mellett. A bőrére piros fény vetült a kólareklámról. Átmentem az utca túloldalára, és a bár felé indultam.


A parkoló ugyanúgy tele volt, mint előző éjjel. Mindenfelé autók és teherautók. A ventilátorok megint keményen dolgoztak. Láttam a füstöt, és éreztem a sörszagot. Hallottam a zene dübörgését. A neonok fényesen ragyogtak.


Kinyitottam az ajtót, és beléptem a zajba. A tömeg ismét összezsúfolódott, faltól falig. Ugyanazok a spotlámpák világítottak. A színpadon egy másik meztelen lány vonaglott. A bejárat melletti pult mögött ugyanaz a hordó mellkasú fickó ült, félig az árnyékba húzódva. Az arcát nem láttam, de tudtam, hogy a kabátom hajtókáját nézi. Ahol Kramer a páncélosok jelzését viselte, a keresztbe rakott lovassági szablyákat, fölöttük egy kis harckocsival, ott nekem a katonai rendőrség jele virított: két kováspuska, aranyszínű, csillogó. Nem a legnépszerűbb látvány egy ilyen helyen.


- Belépti díjat kell fizetni - szólalt meg a férfi. 


Alig hallottam, nagyon hangosan szólt a zene.


- Mennyi? - kérdeztem.


- Száz dollár.


- Nem hinném.


- Oké, akkor kétszáz.


- Ez nevetséges - mondtam.


- Nem szeretem itt a zsarukat.


- El sem tudom képzelni, miért.


- Nézzen rám.


Ránéztem. Nem volt rajta sok néznivaló. A fénycsóva széle épp a nagy pocakjára esett, széles mellkasára és vastag, rövid, tetovált alkarjára. És a kezeire, amelyek akkorák és olyan formájúak voltak, mint két fagyasztott csirke, a legtöbb ujján vaskos ezüstgyűrűvel. De a válla és az arca árnyékban maradt, mintha félig elrejtené egy függöny. Egy olyan valakihez kellett beszélnem, akit nem láttam.


- Nem látjuk itt szívesen.


- Majd túlteszem magam rajta valahogy. Nem vagyok érzékeny lélek.


- Nem hallotta, mit mondtam?! Ez a hely az enyém, és nem akarom, hogy bejöjjön.


- Gyors leszek.


- Menjen el!


- Nem.


- Nézzen rám.


Nagyon lassan előrehajolt a lámpa fényébe. A fénysugár felsiklott a mellkasán, aztán a nyakán, végül megállapodott az arcán. Hihetetlen arc volt. Nagyon csúnyán kezdődött, aztán még rosszabb lett. Tele volt borotva-vágta hegekkel, mintha egy csipkeminta lenne. Mély, fehér, régi vágások. Az orra betört, és rosszul rakták helyre, aztán megint betört, megint helyrerakták, jó párszor. A homlokán is hegek éktelenkedtek. Két apró szem meredt rám. Talán negyvenéves lehetett, úgy százhetvenöt magas, és talán százötven kiló. Úgy festett, mint egy gladiátor, aki túlélt húsz évet a katakombák mélyén.


Elmosolyodtam. 


- Most meg kéne ijednem? Ezt szolgálja a drámai világítás, meg minden?


- Valamit azért csak lát.


- Azt látom, hogy sok bunyót elveszített. Ha el akar veszíteni még egyet, csak tessék.


Továbbra sem válaszolt.


- Megtehetem, hogy a Bird támaszpont minden közlegényének megtiltom, hogy ezt a helyet látogassák. Majd meglátjuk, hogyan alakul a bevétele.


A férfi nem felelt.


- De nem akarom ezt tenni - folytattam. - Semmi okom rá, hogy az embereimet büntessem, csak mert maga egy seggfej.


Nem felelt semmit.


- Úgyhogy azt hiszem, inkább nem veszek tudomást magáról.


Hátradőlt a széken. Az árnyék visszasiklott az arcára, mint valami függöny.


- Később még találkozunk - szólalt meg a sötétségből. -Valahol, valamikor. Ez biztos. Esküszöm. Számíthat rá.


- Hát most nagyon megijedtem - mondtam. 


Beléptem, és elvegyültem a tömegben. Egy zsúfolt, keskeny bevezető folyosón át bejutottam a legnagyobb helyiségbe. Sokkal nagyobb volt, mint amilyennek kintről látszott. A hatalmas, négyzet alakú, alacsony mennyezetű, zajos terem dugig volt emberekkel. Tucatnyi elkülönített részre oszlott. Mindenhol óriási hangfalak, üvöltő zene, villogó fények. Sok civilt láttam, de sok katonát is. Azonnal kiszúrtam őket a hajuk és a ruhájuk alapján. Próbálnak úgy kinézni, mint bárki más, de nem nagyon sikerül nekik. Mindig kicsit túl tiszták és régimódiak. Mind rám néztek, ahogy elhaladtam mellettük. Nem örültek, hogy látnak. Egy őrmestert próbáltam találni. Négy valószínű jelöltre akadtam, úgy két méterre a főszínpadtól. Hárman közülük elfordultak, amikor észrevettek. A negyedik meglátott, egy pillanatra megtorpant, aztán felém fordult. Mintha tudná, hogy kiválasztottam valamire. Köpcös volt, talán öt évvel idősebb nálam. Valószínűleg a különleges alakulat embere. A Delta alakulatnak jó pár embere volt a Bird támaszponton, és nagyon úgy festett, mint aki közéjük tartozik. Szemlátomást jól érezte magát. Az arcán mosoly, a kezében párás sörösüveg. Felemelte, mintha rám köszöntené, és mintha invitálna, hogy menjek oda. Úgyhogy közelebb furakodtam a tömegben, és egészen a füléhez hajolva megszólítottam.


- Nem hivatalos ügyben járok, semmi köze a mi embereinkhez, egészen másról van szó. Keresek valamit.


- De mit?


- Egy elveszett tárgyat. Semmi fontos. 


A férfi nem felelt.


- A különleges alakulatnál van? - érdeklődtem. 


A férfi bólintott. 


- Elveszett tárgy?


- Nem nagy dolog. Csak valami, ami eltűnt a motelból az utca túloldalán.


A férfi kicsit gondolkozott, aztán megint felemelte a sörösüveget, és odakoccintott vele, ahol az enyém lett volna, ha vettem volna. Nyilvánvaló volt, hogy a gesztus azt jelenti, beleegyezett. Pantomimelőadás a nagy zajban. Közben néhány ember felkászálódott, és a kijárat felé ballagott. Az első két perc során, amit a teremben töltöttem, vagy húsz katona távozott. A katonai rendőrök megjelenésének már csak ilyen hatása van. Nem csoda, hogy nem szívesen akartak beengedni.


Odajött hozzám egy pincérnő. Fekete pólója épp csak a melle alá ért, fekete sortja pedig talán ha combtőig, és nagyon magas sarkú fekete cipőt viselt. Megállt, és csak nézett, amíg nem rendeltem valamit. Egy Budot kértem, és nagyjából nyolcszor annyit fizettem érte, mint amennyit ért. Kortyoltam néhányat, aztán elmentem kurvákat keresni.


Ők találtak rám előbb. Azt hiszem, szerettek volna eltüntetni innen, mielőtt kiürül miattam az egész terem, és vendég nélkül maradnak. Ketten egyenesen felém tartottak. Az egyik platinaszőke volt, a másik barna. Mindketten szűk, rövid ruhát viseltek, valami csillogó szintetikus anyagból. A szőke előbb ért ide, és elhessegette a barnát. Ügyetlenül tipegett felém az abszurdan magas, átlátszó műanyag sarkú cipőben. A barna elkanyarodott, és az őrmester felé indult, akivel az előbb beszéltem. A férfi elküldte, az arcán őszintének látszó undorral. A szőke odaért hozzám, és a karomba kapaszkodott. Felágaskodott, megéreztem a leheletét a fülemen.


- Boldog új évet - mondta.


- Neked is.


- Nem láttalak még itt - búgta úgy, mintha csak én hiányoztam volna eddig az életéből. 


Nem helybelinek tűnt a kiejtése, és nem is kaliforniainak. Talán Georgiából vagy Alabamából jöhetett.


- Új vagy a városban? - kérdezte nagyon hangosan a zene miatt.


Elmosolyodtam. Mint minden katonai rendőr, megfordultam már annyi bordélyházban, hogy meg sem tudom számolni. Mindegyik egyforma, mégis mindegyik különbözik. Mindenhol más a protokoll. De az új vagy a városban? kérdés mindenhol a bevett nyitólépés. Felhívás a tárgyalások megkezdésére.


- Mennyi a tarifa errefelé? - kérdeztem.


Szégyellősen elmosolyodott, mintha soha nem kérdeztek volna még ilyet tőle. Aztán azt mondta, nézhetem a színpadon pár dollár borravalóért, vagy tíz dollárért kaphatok külön showt egy hátsó szobában. Elmagyarázta, hogy ebben az is benne foglaltatik, hogy meg is érinthetem, és közben a nyomaték kedvéért felsiklott a keze a combom belső felén.


Meg tudtam érteni, ha valaki elcsábul: csinos volt. Úgy húszéves lehetett. Csak a szeme nem, az olyan volt, mint egy ötvenévesé.


- És esetleg lehet szó valami többről? - kérdeztem. - Elmehetnénk valami nyugodtabb helyre?


- Ezt megbeszélhetjük a show alatt.


Kézen fogott, és elvezetett az öltöző ajtaja mellett, át egy bársonyfüggönyön egy félhomályos helyiségbe, amely a színpad mögött terült el. A fal mentén körben egy párnázott pad húzódott. Nem volt alkalmas igazán bizalmasabb együttlétre. Úgy hat férfi ült bent, mindegyik egy meztelen lánnyal az ölében. A szőke lány odavezetett egy üres helyhez, és leültetett. Megvárta, amíg előveszem a tárcámat, és kifizetem neki a tíz dollárt. Aztán elfészkelődött az ölemben. Úgy ült, hogy lehetetlen volt, hogy ne tegyem a kezemet a combjára. Meleg és sima volt a bőre.


- Szóval elmehetnénk valahová? - kérdeztem.


- De sürgős! - mondta, kicsit fészkelődött, és feljebb húzta a szoknyája szélét. 


Nem volt alatta semmi.


- Honnan jöttél? - kérdeztem.


- Atlantából.


- És hogy hívnak?


- Sin.


Biztos voltam benne, hogy ez csak afféle művésznév.


- És a tiéd?


- Reacher - feleltem. 


Nem lett volna értelme, hogy én is álnevet mondjak. Még mindig díszegyenruhában feszítettem, a névtábla szemet szúrt a jobb mellzsebemen.


- Szép név - mondta a lány automatikusan. 


Biztos voltam benne, hogy mindenkinek ezt mondja. Quasimodo, Hitler, Sztálin, Pol Pot. Szép név. Megmozdította a kezét. A kabátom legfelső gombjával kezdte, és sorra mind kigombolta. Becsúsztatta az ujjait a mellkasomra, a nyakkendőm alá, az ingembe.


- Van egy motel az utca túloldalán - mondtam. 


Éreztem a vállamon, hogy bólint.


- Tudom.


- Keresek egy lányt, aki tegnap éjjel átment oda egy katonával.


- Most viccelsz?


- Nem.


Sin meglökte a mellkasomat. 


- Azért jöttél, hogy jól érezd magad, vagy hogy kérdezősködj?


- Hogy kérdezősködjek.


A lány keze megtorpant Nem válaszolt semmit.


- Egy lányt keresek, aki tegnap éjjel átment egy katonával.


- Ugyan már, ne hülyéskedj! Minden lány átmegy a katonákkal. Gyakorlatilag már ki van taposva a beton a járdán odáig. Ha jól megnézed, látni fogod.


- Egy olyan lányt keresek, aki a normálisnál talán hamarabb jött vissza.


A lány hallgatott.


- Talán kicsit meg is volt ijedve.


A lány hallgatott.


- Lehet, hogy korábban kapott egy telefonhívást, és azért ment át, hogy ott találkozzon valakivel.


Sin leszállt az ölemből, és lejjebb húzogatta a ruháját, ameddig tudta, ami nem volt túl sok. Aztán végighúzta az ujja hegyét a katonai rendőrségi kitűzőmön.


- Mi nem válaszolunk ilyen kérdésekre - közölte.


- Miért nem?


Láttam, hogy a bársonyfüggöny felé pillant. Mintha átlátna rajta, át a termen, egészen az ajtó melletti pultig.


- Tőle félsz? Gondoskodom róla, nem lesz probléma.


- Nem szereti, ha zsarukkal beszélünk


- Nagyon fontos. Az a pasas egy magas rangú katona volt.


- Ti mind olyan fontosnak hiszitek magatokat.


- Van itt olyan lány, aki Kaliforniából jött?


- Talán öten vagy hatan.


- És olyan valaki, aki régebben Fort Irwin közelében dolgozott?


- Nem tudom.


- Ajánlok egy üzletet - mondtam. - Most átmegyek a bárba. Iszom még egy sört. Tíz percig iszogatok. Te odahozod nekem a lányt, akinek valami zűrje volt tegnap este. Vagy megmondod, hol találhatom meg. Mondd meg neki, hogy semmi komoly, nem fog bajba kerülni, csak beszélni akarok vele. Szerintem meg fogja érteni.


- És ha nem?


- Akkor mindenkit kizavarok, felgyújtom ezt a kócerájt, és mehettek máshová munkát keresni.


A lány újból a bársonyfüggöny felé pillantott.


- Ne aggódj amiatt a dagadt fickó miatt - nyugtattam meg. - Ha egy szót is mer szólni, megint betöröm az orrát.


Sin csak ült, teljesen mozdulatlanul.


- Nagyon fontos - győzködtem. - Ha most elintézzük ezt a dolgot, senkinek nem lesz belőle nagyobb baja, de ha nem, akkor valaki nagyon nagy pácba kerül.


- Nem is tudom…


- Menj és kérdezősködj kicsit. Tíz percet kapsz.


Leráztam az ölemből, és figyeltem, ahogy eltűnik a függöny mögött. Egy perccel később követtem, és odafurakodtam a bárpulthoz. A kabátomat kigombolva hagytam, gondoltam, így úgy fest, mintha nem lennék szolgálatban. Nem akartam elrontani mindenkinek az estéjét.


Tizenkét percet töltöttem azzal, hogy kortyolgattam a túl drága hazai gyártmányú sört. Figyeltem a pincérnőket és a kurvákat, ahogy dolgoznak a teremben. Láttam a ronda arcú pasast, ahogy ide-oda furakodik a tömegben, itt is, ott is körülnéz, ellenőrzi a dolgokat. Újdonsült szőke barátnőm nem bukkant fel, nem láttam sehol. Dugig tömve volt a hely, és sötét is volt. A zene dübörgött, villogó lámpák és sötétség, az egész hely egyetlen kavargó káosznak tűnt. A ventilátor is zúgott, de a levegő forró volt és áporodott. Fáradt voltam, és rám tört a fejfájás. Lecsúsztam a bárszékről, és megpróbáltam körbejárni az egész termet. A szőkét sehol sem találtam. Az őrmester, akivel az előbb beszéltem, megállított félúton, amikor a harmadik kört róttam.


- A barátnőjét keresi? - kérdezte.


Bólintottam. Az öltöző ajtajára mutatott 


- Azt hiszem, okozott neki egy kis bajt.


- Miféle bajt?


Az őrmester nem felelt. Csak felemelte a bal tenyerét, és a jobb öklével belecsapott.


- És maga nem csinált semmit?


Vállat vont 


- Maga a zsaru, nem én.


Az öltöző ajtaja egyszerű, feketére festett furnérlemezből volt. Nem kopogtam, gondoltam, a lányok, akik használják az öltözőt, nem túl szégyenlősek. Csak benyitottam, és beléptem. Itt normál villanykörték világítottak, halomban álltak a ruhák és parfümillat terjengett. Voltak öltözködőasztalok nagy tükörrel, egy régi kanapé, vörös bársonyhuzattal. Sin ott ült, és sírt. A bal arcán égővörös ujjnyomok. A jobb szeme be volt dagadva. Gondoltam, kettő kapott, egyet tenyérrel, aztán visszakézből. Két kemény ütés. Eléggé meg volt szeppenve. A bal cipője leesett a lábáról. A lábujjai között tűszúrás-nyomokat láttam. Az olyan lányok, akiknek vigyázni kell a bőrükre, mint a modellek, kurvák, színésznők, gyakran itt lövik be magukat, mert itt nem látszik.


Nem kérdeztem meg, hogy jól van-e, ez hülye kérdés lett volna. Életben marad, de egy hétig nem fog dolgozni, az biztos. Csak amikor a monokli már fekete színt ölt, aztán sárgát, és már el tudja takarni alapozóval. Csak álltam, amíg észre nem vett, a bal szemével, amit ki tudott nyitni.


- Tűnj el - mondta, és elfordult. - Szemét!


- Megtaláltad a lányt? 


Egyenesen rám nézett.


- Nem volt semmilyen lány - mondta. - Körbekérdeztem. Mindenkit megkérdeztem. Senkinek nem volt semmilyen problémás esete tegnap éjjel. Az égvilágon senkinek.


Kicsit hallgattam, aztán megkérdeztem. 


- Nem hiányzik ma valaki, aki egyébként mindig itt szokott lenni?


- Mindnyájan itt vagyunk. Mindenkinek kell a pénz karácsony előtt.


Hallgattam.


- A semmiért verettem meg magam, miattad.


- Sajnálom, hogy bajt okoztam.


- Tűnj el! - ismételte meg, rám se nézve.


- Oké - mondtam.


- Szemét!


Otthagytam a kanapén, és visszafurakodtam a tömegben a színpadhoz, aztán az elvékonyodó folyosón a kijáratig. A ronda képű ott ült megint az árnyékban, a pult mögött. Próbáltam megbecsülni, hol van a feje a sötétben, és a jobb tenyeremmel akkorát lekevertem neki, hogy egészen oldalra dőlt tőle.


- Gyere ki - mondtam.


Nem vártam meg, csak kisiettem az éjszakába. A parkolóban egy csoport ember álldogált, mind katonák, akik kiszállingóztak, amikor megérkeztem. Csak ácsorogtak a hidegben a kocsiknak támaszkodva, sört iszogattak a hosszú nyakú üvegekből, amiket kihoztak magukkal. Nem lesz velük baj. Nagyon részegnek kellene lenniük ahhoz, hogy ujjat húzzanak egy katonai rendőrrel. De segíteni sem fognak. Nem tartozom közéjük. Egyedül vagyok.


Az ajtó felpattant a hátam mögött. Kijött a nagydarab fickó. Volt vele pár helybéli, úgy néztek ki, mintha farmerek lennének. Mind megálltunk egy utcai lámpa sárgás fénytócsájában. Nagyjából körben helyezkedtünk el, egymással szemben. A lélegzetünk fehér páraként szállt fel. Senki nem szólalt meg. Nem kellett bevezetés. Gondoltam, ez a parkoló sok verekedést láthatott már. Gondoltam, ez sem lesz más, mint a többi. Ugyanúgy fog végződni: lesz egy győztes és egy vesztes.


Kibújtam a kabátomból, és odaakasztottam a legközelebbi autó visszapillantójára. Egy tízéves Plymouth volt, a festése és a krómozása is jó. Egy lelkes műkedvelő kocsija. Megláttam, hogy a különleges alakulat őrmestere is kijött a parkolóba. Egy másodpercig rám nézett, aztán behúzódott a sötétségbe, és megállt az emberei mellett, akik a kocsiknál ácsorogtak. Levettem az órámat, elfordultam, és bedugtam a kabátom zsebébe. Aztán visszafordultam, és szemügyre vettem az ellenfelemet.


Szerettem volna jó alaposan helybenhagyni. Azt akartam, hogy Sin tudja, hogy mellette állok. De az nem vált volna be, ha a pasas arcát veszem célba, mert az már épp eléggé szét volt püfölve. Ennél sokkal többet nem árthatok neki. Szerettem volna egy időre kivonni a forgalomból. Nem akartam, hogy a lányokon álljon majd bosszút, csak mert nekem nem vághat vissza.


Nagyon testes volt és széles mellkasú, úgyhogy úgy gondoltam, a kezemet talán nem is kell használni. Talán csak a farmerek ellen, ha rám vetik magukat. De reméltem, erre nem kerül sor. Nem lenne jó túl nagy verekedésbe bonyolódni. Másrészt viszont minden tőlük függ. Mindenkinek van választási lehetősége az életben. Meghúzódhatnak a háttérben, vagy úgy dönthetnek, hogy beszállnak.


Majdnem húsz centivel magasabb voltam a fickónál, de talán harminc kilóval is kevesebb. És tíz évvel fiatalabb. Figyeltem, ahogy ő is számolgat magában, és arra a következtetésre jut, hogy nagyjából egyenlők az esélyeink. Gondoltam, magát kemény cowboynak hiszi, engem meg Uncle Sam képviselőjének. Talán a díszegyenruha miatt azt gondolta, úgy fogok viselkedni, mint egy tiszt és úriember. Kicsit visszafogottan és gátlásosan, kicsit tisztességesen.


Nagyot tévedett.


Nagy lendülettel rám vetette magát. Széles mellkasa és vaskos karjai miatt nem sokat ért el vele. Elhúzódtam az ütés elől, és hagytam, hogy elbotladozzon mellettem. Megint támadt. Eltoltam a kezét, és a könyökömmel az arcába vágtam. Nem keményen, épp csak szerettem volna megtörni a lendületét, és azt akartam, hogy egy pillanatra egyenesen megálljon előttem.


Minden súlyát a hátsó lábára helyezte, és egyenesen az arcomba akart vágni. Nagy ütés lett volna. Elég nagy kárt okozott volna, ha telibe talál. De mielőtt nekieresztette az öklét, a jobb lábammal váratlanul térden rúgtam. A térd elég törékeny ízület. Bármelyik sportoló megmondhatja. Neki százötven kilót kellett cipelnie, és én jól beleadtam a rúgásba a saját súlyomat. A térdkalácsa azonnal eltört, és a lába hátrafelé kicsavarodva összecsuklott. Ahogy a térd szokott, csak épp ellenkező irányba. Előrezuhant, és torkaszakadtából felordított. Én kicsit hátrább húzódtam, és elmosolyodtam.


Odaléptem hozzá, és alaposan megnéztem a térdét. Elég rendesen elintéztem: törött csont, elszakadt inak, megroppant porcok. Gondoltam, hogy még egyet belerúgok, de nem volt rá szükség. Ahogy kiengedik az ortopédiai osztályról, mehet botot vásárolni magának. Válogathat egy egész életre szóló készletet, fa, alumínium, rövidebb, hosszabb.


- Ha bármi olyan történne, ami nekem nem tetszik, visszajövök, és a másikat is eltöröm - fenyegettem meg.


Nem hiszem, hogy hallotta volna. Egy olajos tócsában fetrengett, zihálva és nyüszítve, és próbálta a térdét olyan pozícióba hozni, ahol nem fáj annyira. Nem volt nagy szerencséje. Várnia kell, amíg a műtőasztalon helyre rakják.


A farmerek láthatóan próbálták eldönteni, melyik oldalra álljanak. Elég ostobának látszottak, de az egyik még ostobább volt, mint a másik. És lassúbb. Épp nagy vörös kezeit tornáztatta. Odaléptem, és teljes erőből lefejeltem, hogy segítsek neki meghozni a döntést. A földre zuhant, a feje a nagydarab fickó lábához koppant, a haverja pedig villámgyorsan visszavonulót fújt, eliszkolt a legközelebbi kisteherautó mögé. Leemeltem a kabátomat a Plymouth tükréről, kivettem az órát a zsebéből, és visszacsatoltam a csuklómra. A katonák iszogatták a söröket, és kifejezéstelen arccal néztek. Nem örültek, de nem is voltak csalódottak. Semmilyen érdekük nem fűződött a bunyó végkimeneteléhez. Nekik mindegy, hogy én fekszem-e a földön, vagy a másik fickó.


A tömeg szélén megláttam Summer hadnagyot. Felé indultam, kerülgetve az embereket és az autókat. Feszültnek látszott, mélyeket lélegzett. Sejtettem, hogy végignézte a verekedést. És azt is sejtettem, hogy hajlandó lett volna akár a segítségemre is sietni, ha kell.


- Mi történt? - kérdezte.


- A nagydarab fickó megütött egy lányt, akit megkértem, hogy kérdezősködjön kicsit a tegnap éjjelről. A haverja meg nem futott el elég gyorsan.


Summer vetett rájuk egy pillantást, aztán megint rám nézett. 


- Mit mondott a lány?


- Azt mondta, senkinek nem volt semmi problémája tegnap éjjel.


- A srác a motelben még mindig tagadja, hogy egy kurva járt volna Kramernél. Egészen határozottan.


Hallottam, ahogy Sin azt mondja: A semmiért verettem meg magam. Szemét.


- Akkor miért ment oda, hogy körülnézzen a szobában? 


Summer elhúzta a száját. 


- Hát igen, én is ezt kérdeztem.


- És válaszolt valamit?


- Először nem. Aztán azt mondta, azért, mert meghallotta, hogy egy autó nagyon sietősen távozik.


- Milyen jármű?


- Azt mondta, valami nagyon erős motor, keményen felpörgetve, és villámgyorsan elhúzott, mintha vészhelyzet lenne.


- Látta is?


Summer csak megrázta a fejét.


- Ennek semmi értelme - mondtam. - Ha autóval jött valaki, az egy call girl lehetett, és én nem hiszem, hogy errefelé sokan lennének ilyenek. És egyáltalán, minek kéne Kramernek egy call girlt hívni, amikor a bárban itt van kéznél annyi lány, amennyit csak akar?


Summer még mindig a fejét rázta. 


- A srác azt állítja, nagyon jellegzetes hangja volt a motornak. Nagyon hangos. És dízel, nem benzin. Azt mondja, kicsivel később megint hallotta pontosan ugyanazt a hangot.


- Mikor?


- Amikor maga távozott a Humvee-val.


- Micsoda?


Summer egyenesen rám nézett. 


- Azt mondja, azért ment oda Kramer szobájához körülnézni, mert egy katonai járművet hallott távozni, pánikszerű sebességgel.






 







4. fejezet



 


 


Visszamentünk a motelbe, és még egyszer elmondattuk a recepcióssal az egész történetet. Mogorva volt és nem valami beszédes, de azért jó szemtanú. A nem segítőkész emberek gyakran azok. Nem próbálnak a kedvedben járni, nem akarnak jó benyomást kelteni. Nem találnak ki dolgokat csak azért, hogy azt mondják, amit hallani akarsz. Azt állította, hogy az irodájában ült egyedül, és épp nem csinált semmit, amikor körülbelül öt perccel fél tizenkettő előtt meghallotta, hogy csapódik egy kocsi ajtaja, aztán beindul egy erős dízelmotor. Leírta a zajokat, amiket a sebességváltó rükvercbe kapcsolása és a négykerékmeghajtás átállítása kelthetett Aztán feldübörgött a motor, felsivítottak a kerekek, csikorgott a kavics, és valami nagyon nagy és súlyos autó nagy sietséggel elhúzott. Felállt a székről, és kiment, hogy megnézze, de már nem látta a kocsit.


- A szobát miért nézte meg? - kérdeztem.


A fiú vállat vont 


- Arra gondoltam, talán tűz van.


- Tűz?


- Ilyen helyeken előfordul az ilyesmi. Vannak, akik felgyújtják a szobát, aztán kereket oldanak. Csak a hecc kedvéért, vagy mit tudom én. Szokatlan volt az egész.


- Honnan tudta, melyik szobát kell megnéznie?


A fiú erre nagyon elhallgatott. Summer faggatta, aztán én is. Eljátszottuk neki a „jó zsaru, rossz zsaru” játékot. Végül aztán beismerte, hogy ez volt az egyetlen szoba, amit egész éjszakára kivettek. Az összes többit csak egy órára, és gyalog sétáltak át a vendégek az utca túloldaláról, nem autóval jöttek. Azt mondta, ezért volt biztos abban is, hogy Kramer szobájában nem járt kurva. Az ő feladata volt felügyelni rájuk, elvenni tőlük a pénzt, odaadni a kulcsot. Szemmel tartotta a jövés-menésüket. Úgyhogy mindig pontosan tudta, melyik lány hol van. Ez is része volt a munkájának, amiről illett hallgatnia.


- Most el fogom veszíteni az állásomat - mondta.


Annyira aggódott, hogy a szeme könnyes lett, Summernek kellett megnyugtatnia. Aztán a fiú elmesélte, hogyan találta meg Kramer holttestét, aztán hívta a rendőrséget, és a biztonság kedvéért elküldte az összes vendéget, akik egy órára vettek ki szobát. Aztán úgy negyedóra múlva megérkezett Stockton főkapitány-helyettes. Majd jöttem én, és amikor kicsit később távoztam, akkor jött rá, hogy a kocsimnak ugyanolyan a hangja, mint annak, amit az előbb hallott. Ugyanaz a motorzúgás, ugyanaz a sebességváltó, ugyanaz a kerékcsikorgás. Nagyon meggyőzően adta elő. Már beismerte, hogy állandóan kurvák használják a szobáikat, úgyhogy nem volt több oka, hogy hazudjon. A Humvee-k még mindig elég új típusnak számítottak, és aránylag kevés volt belőlük. És nagyon jellegzetes zajt csaptak. Úgyhogy hittem neki. Otthagytuk az irodájában, és kiléptünk a kólaautomata hideg piros fényébe.


- Akkor nem kurva volt - szögezte le Summer. - Hanem egy nő a támaszpontról.


- Egy női tiszt - mondtam. - Lehet, hogy elég magas rangú. Valaki, aki állandóan használhatja a saját Humvee-ját. Egy ilyen találkára nem valószínű, hogy bárki is a járműparkból kérne egyet. És nála kell hogy legyen Kramer aktatáskája.


- Könnyű lesz megtalálni. Benne kell hogy legyen a kapus eltávozási nyilvántartásában, az is, amikor távozott, az is, amkor visszaért.


- Még az is lehet, hogy szembetalálkoztam vele az úton. Ha öt perccel fél tizenkettő előtt ment el innen, akkor negyed egy körül érhetett vissza a Birdre. Én nagyjából akkor indultam.


- Már ha egyenesen visszament a támaszpontra.


- Na igen. Ha.


- Látott az úton másik Humvee-t?


- Nem hiszem.


- Mit gondol, ki lehet?


Vállat vontam. 


- Mindaz rá is áll, amit a kurváról gondoltunk korábban. Valahol régebben ismerkedtek meg, talán Irwinben, de lehetett akárhol.


Átbámultam a túloldalon lévő benzinkútra. Figyeltem az autókat, ahogy elhúztak az országúton.


- Vassell és Coomer lehet, hogy ismerik - mondta Summer. - Ha tényleg régi viszony volt közte és Kramer között.


- Igen, lehet.


- Mit gondol, ők hol lehetnek?


- Fogalmam sincs - feleltem. - De biztos vagyok benne, hogy meg fogom találni őket, ha szükségem lesz rájuk.

 

 

Nem találtam meg őket ők találtak meg engem. Ott vártak a kölcsönkapott irodámban, amikor visszaértünk. Summer kirakott az épület bejáratánál, aztán elment, hogy leparkoljon a kocsival. Elsétáltam az előtérben az őrmester íróasztala mellett. Megint az éjszakás nő volt, aki a hegyekből jött, akinek volt egy kisfia, és aki aggódott az állása miatt. Intett az iroda ajtaja felé, amiből rögtön láttam, hogy van bent valaki, olyan valaki, aki mindkettőnknél sokkal magasabb rangú.


- Van kávé? - kérdeztem.


- Már odatettem.


Bevittem magammal egy bögrét. A kabátomat még mindig nem gomboltam be. A hajam zilált volt. Pontosan úgy festettem, mint aki egy parkolóban verekedett. Egyenesen az íróasztalhoz sétáltam. Leraktam a kávémat. Velem szemben a fal mellett, a magas támlájú székeken két látogató ült. Mindketten tábori egyenruhát viseltek. Egyiküknek dandártábornoki csillag díszelgett a gallérján, a másikon ezredesi sas. A tábornoknak Vassell állt a névtábláján, az ezredesén Coomer. Vassell kopasz volt, Coomer szemüveges, és mind a ketten eléggé nagyképűek, öregek, alacsonyak, puhányak és rózsás bőrűek voltak ahhoz, hogy enyhén nevetségesen fessenek az egyenruhában. Úgy néztek ki, mint a Rotary Klub tagjai egy jelmezbálon. Nem mondhatnám, hogy az első benyomása alapján nagyon szimpatikusak voltak.


Leültem a székemre, és megláttam, hogy az asztalon az alátét közepén két cédula hever. Az elsőn az állt: A bátyja megint kereste, sürgős. Most egy telefonszám is volt hozzá, 202-es, azaz washingtoni körzetszámmal.


- Nem szokott tisztelegni a magasabb rangúaknak? - kérdezte Vassell, aki ülve maradt.


A másik cédulán ez állt: Garber ezredes kereste. A Green Valley-i rendőrség szerint Mrs. Kramer halálának időpontja kb. éjjel két óra. Külön-külön összehajtogattam mindkét cédulát, és egymás mellé bedugtam őket a telefonkészülék alá. Eligazgattam őket úgy, hogy pontosan félig kikandikáljanak. Felnéztem, és láttam, hogy Vassell dühösen rám mered. Kopasz feje egészen kivörösödött.


- Elnézést - fordultam hozzá. - Mit is kérdezett?


- Nem szokott tisztelegni a magasabb rangúaknak, ha belép egy szobába?


- Ha a parancsnokaim, akkor igen. Maguk nem azok.


- Nem hiszem, hogy ez kielégítő válasz lenne.


- Nézzenek utána. Én a 110-es különleges egységnél vagyok. Ez különálló szervezet. Szervezeti szempontból párhuzamos a hadsereggel. Csak így lehet, ha belegondol. Nem láthatunk el rendőri feladatokat, ha maguk parancsolnak nekünk.


- Nem azért vagyok itt, hogy kioktasson, fiam.


- Akkor miért? Kissé késői időpont ez egy udvariassági látogatáshoz.


- Azért jöttem, hogy feltegyek pár kérdést.


- Kérdezzen csak - hagytam rá. - Aztán nekem is lesz néhány kérdésem. És tudja, mi lesz a különbség?


Nem felelt semmit.


- Én udvariasságból fogok válaszolni - mondtam. - Maga azért, mert a Katonai Igazságszolgáltatás Általános Törvénykönyve kötelezi rá.


Nem felelt semmit, csak rám meredt. Majd Coomerre pillantott. Coomer visszanézett rá, aztán rám.


- Kramer tábornok ügyében jöttünk - közölte. - A vezérkarhoz tartozunk.


- Tudom, kik maguk.


- Mondja el, mi történt a tábornokkal.


- Meghalt - feleltem.


- Ezzel tisztában vagyunk. A körülményeket szeretnénk tudni.


- Szívroham érte.


- Hol?


- A mellkasában.


Vassell szikrázó pillantást lövellt felém.


- Hol halt meg? - kérdezte Coomer.


- Ezt nem mondhatom el. Veszélyeztetné a folyamatban lévő vizsgálatot.


- Milyen tekintetben?


- A titoktartás tekintetében.


- Itt a közelben történt - mondta Coomer. - Ez már köztudott.


- Tessék, akkor tudják. Mi az irwini konferencia témája?


- Micsoda?


- Az irwini konferencia - ismételtem meg. - Ahová mindnyájan tartottak.


- Mi van vele?


- Tudnom kell, mi volt a napirendje.


Vassell Coomerre nézett, Coomer már nyitotta a száját, hogy elkezdjen mondani valamit, amikor megcsörrent a telefon. Az őrmester volt az. Summer odakint várt, és az őrmester nem tudta eldönteni, hogy beküldje-e. Mondtam neki, hogy küldje csak. Kopogtak az ajtón, és belépett Summer. Bemutattam, aztán odahúzott egy széket az íróasztalomhoz, és leült mellém, a vendégekkel szemben. Kettő kettő ellen. Kihúztam a telefonom alól a második cédulát, és odatoltam neki. A Green Valley-i rendőrség szerint Mrs. Kramer halálának időpontja kb. éjjel két óra. Summer széthajtogatta, elolvasta, aztán megint összehajtotta, és visszaadta. Visszacsúsztattam a telefon alá. Aztán újból megkérdeztem Vassellt és Coomert, miről szólt volna az irwini konferencia, és közben figyeltem, mennyire megváltozott a viselkedésük. Nem lettek segítőkészebbek, de mivel már egy nő is volt a szobában, kicsit visszafogtak a nyílt ellenségeskedésből, és inkább beképzelt, lekezelő udvariassággal váltották fel. Ilyen háttérből származtak, és egy ilyen generációból. Utálták a katonai rendőröket, és abban is biztos voltam, hogy utálják a női tiszteket, de hirtelen mégis úgy érezték, hogy udvariasnak kell lenniük.


- Egyszerű rutinmegbeszélés lett volna - mondta Coomer. - A rendszeres törzstiszti értekezlet. Semmi különösebben fontos.


- Ami megmagyarázza, hogy végül miért nem mentek oda -jegyeztem meg.


- Természetesen. Az adott körülmények között illendőbbnek tűnt, hogy itt maradjunk.


- Hogy tudták meg, mi történt Kramerrel?


- Felhívtak a XII. alakulattól.


- Németországból?


- Mivel ott állomásoznak - vetette közbe Vassell.


- Hol szálltak meg tegnap éjjel?


- Egy hotelban - felelte Coomer.


- Melyikben?


- A Jeffersonban, Washingtonban.


- Maguk fizették, vagy katonai utalvánnyal?


- A hotel a magasabb rangú tisztek hivatalos szálláshelye.


- Kramer tábornok miért nem ott szállt meg?


- Mert másképp intézte.


- Mikor?


- Mit mikor? - kérdezett vissza Coomer.


- Mikor intézte el?


- Pár nappal ezelőtt.


- Tehát nem váratlan döntést hozott?


- Nem.


- Tudják, hová ment?


- Nyilván nem - mondta Vassell. - Különben nem kérdeznénk magától, hogy hol halt meg.


- Arra nem gondoltak, hogy talán a feleségét látogatja meg?


- Őt látogatta meg?


- Nem - feleltem. - Miért akarják tudni, hol halt meg?


Hosszú szünet. Megint megváltozott a magatartásuk. A beképzeltség helyére valami megnyerő, bizalmaskodó őszinteség lépett.


- Nem kell tudnunk - mondta Vassell. Előbbre hajolt, és Summer felé pillantott, mintha zavarná, hogy ott van. Mintha azt akarná, hogy ez a bizalmas közlés amúgy „férfiak egymás


közt” hangozzon el. - És nem áll rendelkezésünkre semmiféle különösebb információ, egyszerűen csak aggódunk, hogy Kramer tábornok ügye kínos helyzethez vezethet az adott körülmények között.


- Mennyire jól ismerték?


- Hivatalos szinten nagyon jól. Személyesen annyira, amennyire az ember a tiszttársait ismerni szokta. Vagyis nem túl alaposan.


- De azért úgy nagy vonalakban gyanítják, mi lehetett a magánjellegű elintéznivalója.


- Igen, gyanítjuk.


- Szóval nem volt meglepetés maguknak, hogy nem a hotelben szállt meg.


- Nem - jelentette ki Vassell. - Nem volt meglepetés.


- És nem volt meglepetés, amikor azt mondtam, hogy nem a feleségét látogatta meg.


- Nem egészen.


- Tehát nagyjából gyanították, mit csinál, de azt nem tudták, hol.


Vassell bólintott. 


- Nagyjából.


- Azt tudták, hogy kivel van? 


Vassell megrázta a fejét.


- Nincs semmi információnk.


- Oké - bólintottam. - Nem igazán fontos. Gondolom, elég jól ismerik a sereget ahhoz, hogy tudják, ha valami kínos dolgot fedezünk fel, mindent megteszünk, hogy eltussoljuk.


Hosszú szünet.


- Minden nyomot eltávolítottak? - kérdezte Coomer. - Akárhol is történt?


Bólintottam. 


- Elhoztuk a holmiját.


- Helyes.


- Tudnom kell, mi az irwini konferencia témája - mondtam. 


Megint szünet.


- Nem volt napirend - közölte aztán Vassell.


- Biztos vagyok benne, hogy volt. Ez itt a hadsereg, nem színitanoda. Nem szokás szabad improvizációs gyakorlatokat tartani.


Szünet.


- Nem volt semmi hivatalosan, papíron. - mondta Coomer. - Mondtam már, őrnagy, semmi fontos.


- Hogyan töltötték a mai napjukat?


- Próbáltuk megtudni, mi történt a tábornokkal.


- Hogyan jöttek ide Washingtonból?


- Van egy kocsink sofőrrel, a Pentagonból kaptuk kölcsön.


- A Jeffersonból kijelentkeztek?


- Igen.


- Tehát a csomagjuk a Pentagonból kapott autóban van. Hol parkol a kocsi?


- Kint, az épület előtt.


Summerhez fordultam, és szóltam neki, hogy hozza be az aktatáskájukat a kocsiból. Ezen feldühödtek, de tudták, hogy nem akadályozhatnak meg. Egy támaszpont kapuján belépve el lehet felejteni az olyan civil fogalmakat, mint az ok nélküli házkutatás, elkobzás és házkutatási parancs. Figyeltem a szemüket, miközben Summer elment. Bosszúsak voltak, de nem aggódtak. Úgyhogy vagy igazat mondanak az irwini konferenciáról, vagy már megszabadultak az erről szóló papíroktól. Summer visszajött, két egyforma aktatáskával. Pontosan olyanok voltak, mint Krameré az ezüstkeretes fotókon.


Az íróasztalomra raktam, és átkutattam őket. Útleveleket találtam, repülőjegyeket, utazási utalványokat. De semmiféle napirendet az irwini konferenciáról.


- Sajnálom, ha kényelmetlenséget okoztam - mondtam.


- Most boldog? - kérdezte Vassell.


- Kramer felesége is meghalt. Ezt tudták?


Árgus szemekkel figyeltem őket, és rögtön láttam rajtuk, hogy nem tudták. Csak rám meredtek, aztán egymásra, és kezdtek kicsit elsápadni.


- Hogyan? - kérdezte Vassell.


- Mikor? - kérdezte Coomer.


- Tegnap éjjel. Gyilkosság áldozata lett.


- Hol?


- A házukban.


- Azt tudják már, ki követte el?


- Nem. Nem a mi ügyünk. Civil fennhatóság alá tartozik.


- Betörés volt?


- Talán annak indult.


Többet nem mondtak. Summer és én kikísértük őket, és néztük, ahogy beülnek a Pentagon autójába. Egy Mercury Grand Marquis volt, pár évvel újabb modell, mint Mrs. Kramer nagy hadihajója, és fekete, nem zöld. A sofőr egy magas fickó volt. A nevét és a rangját nem tudtam leolvasni a sötétben. De nem úgy nézett ki, mintha közlegény lenne. Simán visszafordult az üres úton, aztán elhajtott Vassell-lel és Coomerrel. Figyeltük, ahogy észak felé eltávolodnak a lámpáik, át a főkapun, majd eltűnnek a sötétségben.


- Na, mit gondol? - kérdezte Summer.


- Szerintem gennyes alakok.


- Valami fontosat titkolnak, vagy csak játsszák az eszüket?


- Hazudnak - állapítottam meg. - Beképzeltek, ostobák és hazudnak. Miért aggaszt engem Kramer táskája?


- Titkos iratok lehettek benne, amiket Kaliforniába vitt volna. 


Bólintottam. 


- Abból, amit mondtak, egyértelmű, hogy konferencia napirendje lehetett.


- Biztos abban, hogy volt ilyen?


- Mindig van napirend. És mindig leírják. Mindennek van hivatalos napirendje. Ha meg akarják változtatni a kutyák élelmezését a kutyás osztagoknál, ahhoz körülbelül negyvenhét értekezletet tartanak, negyvenhét napirenddel. Biztos, hogy volt az irwini konferenciának is. A legnagyobb ostobaság volt a részükről azt mondani, hogy nem volt. Ha valami titkolnivalójuk van, azt kellett volna mondaniuk, hogy titkos, nem mutathatják meg.


- Talán tényleg nem volt olyan fontos az a konferencia.


- Marhaság! Nagyon is fontos volt.


- Miért?


- Mert egy kétcsillagos tábornok is részt vett volna rajta. Meg egy egycsillagos. És mert január elsején volt, Summer. Ki a frász akarna szilveszterkor repülőre ülni, és egy ócska hotelban tölteni az éjszakát? És az idén Németországban óriási buli volt. Ledöntötték a falat. Mi győztünk, negyvenöt év után. Hihetetlen bulikat csaphattak. Ki hagyná ezt ki valami nem fontos ügy miatt? Ahhoz, hogy ezek repülőre üljenek szilveszterkor, ennek az irwini konferenciának valami nagyon nagy durranásnak kellett lennie.


- Felzaklatta őket Mrs. Kramer halálhíre, talán jobban, mint Krameré.


Bólintottam. 


- Talán kedvelték.


- Kramert is kedvelhették.


- Nem, ő nekik csak egy taktikai probléma. Az ő szintjükön nem játszanak szerepet az érzelmek. Kramer uszályához tartoztak, aki halott, és aggódnak, hogy most mi lesz az ő pozíciójukkal.


- Talán előléptetés előtt állnak.


- Talán. De ha Kramerről kiderül valami kínos, akkor ez őket is a mélybe ránthatja.


- Akkor megnyugodhattak. Megígérte nekik, hogy el lesz tussolva.


Volt a hangjában némi él. Mintha arra akarna célozni, hogy nem lett volna szabad ilyet ígérnem.


- Védelmezzük a sereget, Summer - mondtam. - Ahogy a családunkat. Ez a dolgunk. - Kicsit hallgattam. - Kérték, hogy tussoljuk el, megígértem, hogy úgy lesz, pont. De észrevette, hogy utána sem fogták be a szájukat?


- És tudni akarták, hol van a holmija.


- Igen. És tisztában van azzal, hogy ez mit jelent? Azt jelenti, hogy ők is Kramer aktatáskáját keresik. A napirend miatt Kramer példánya lehet az egyetlen, amire nem tudták rátenni a kezüket. Azért jöttek ide, hogy kiderítsék, nálam van-e.


Summer elnézett arrafelé, amerre a kocsi eltűnt. Még mindig éreztem a kipufogó és a katalizátor maró füstjének a szagát.


- Hogy működik az ilyesmi a civil egészségügyben? - kérdeztem. - Tegyük fel, hogy maga a feleségem, és én szívrohamot kapok, akkor mit csinál?


- Hívom a mentőket.


- Aztán mi történik?


- Megjön a mentőautó. Beviszik a kórházba.


- Maga hol lenne?


- A kórházban, a férjem mellett.


- És az aktatáskám hol lenne?


- Otthon - mondta Summer. - Ahol hagyta. - Aztán kicsit hallgatott. - Gondolja, hogy valaki azért ment tegnap éjjel Kramerék házába, hogy az aktatáskát keresse?


- Elképzelhető - válaszoltam. - Annyit hallott, hogy Kramer meghalt szívrohamban, és azt feltételezi, a mentőben vagy a kórházban történt, tehát arra számított, hogy üres házat talál, és az aktatáska is ott lesz.


- De Kramer nem is járt otthon.


- Viszont ésszerű feltételezés volt, hogy oda mehetett.


- Gondolja, hogy Vassell vagy Coomer volt?


Nem feleltem semmit.


- Ez őrültség - mondta Summer. - Nem ilyen típusnak néznek ki.


- Ne hagyja, hogy félrevezesse a látszat. Ezek páncélosok. Egész életükben arra képezték ki őket, hogy gázoljanak át mindenen, ami az útjukban áll. De nem hiszem, hogy az időzítés jó lenne. Mondjuk, Garber legkorábban éjjel negyed egykor hívta fel a XII. alakulatot Németországban. Aztán, mondjuk, a XII. alakulattól odatelefonáltak a washingtoni hotelbe, legkorábban fél egykor. Green Valley hetvenperces út Washingtonból, és Mrs. Kramer éjjel kettőkor halt meg. Így maximum húsz percük maradt volna a reagálásra. Épp akkor érkeztek meg a reptérről, tehát nem volt még kocsijuk, időbe telt volna, amíg szereznek egyet. És az biztos, hogy feszítővas nem volt náluk. Senki nem utazik a bőröndjében egy feszítővassal, hátha szükség lesz rá. És nem hiszem, hogy nyitva voltak a barkácsboltok éjfél után szilveszter éjszaka.


- Szóval valaki más is keresi az aktatáskát?


- Meg kell találnunk azt a napirendet - mondtam.

 

 

Summert elküldtem három feladattal: először állítson össze egy listát minden női tisztről a Bird támaszponton, akiknek saját Humvee-juk van, másodszor, nézze meg, van-e köztük olyan, aki megismerkedhetett Kramerrel Fort Irwinben, és harmadszor, érdeklődje meg a Jefferson hotelban, pontosan mikor jelentkezett be, illetve ki Vassell és Coomer, és kérje el a beérkező és kimenő telefonhívásaik listáját. Aztán visszamentem az irodámba, eltettem a cédulát Garber üzenetével, a másikat kiteregettem magam elé, és hívtam a megadott számot. A bátyám az első csöngésre felvette.


- Szia, Joe - üdvözöltem.


- Te vagy az, Jack?


- Mi történt?


- Kaptam egy telefonhívást.


- Kitől?


- Anya orvosától.


- És mit mondott?


- Haldoklik.






 







5. fejezet



 


 


Miután Joe-val befejeztem a beszélgetést, felhívtam Garber irodáját. Nem volt bent. Hagytam egy üzenetet, részletezve az utazási terveimet, és közöltem, hogy hetvenkét órát távol leszek. Az okát nem közöltem. Aztán megint leraktam a kagylót, és csak zsibbadtan ültem az íróasztalomnál, öt perccel később bejött Summer. Egy csomó papír volt nála, a járműpark jegyzéke. Gondolom, épp össze akarta állítani a listát a Humvee-król.


- El kell mennem Párizsba - mondtam.


- Úgy érti, hogy az a Paris, amelyik Texasban van? Vagy Kentuckyban, vagy Tennessee-ben?


- Franciaországban.


- Minek?


- Beteg az anyám.


- Az anyja Franciaországban él?


- Párizsban - feleltem.


- Miért?


- Mert francia.


- Komoly?


- Mi, az, hogy francia?


- Nem, a betegsége.


Megvontam a vállamat 


- Nem igazán tudom. De azt hiszem, igen.


- Nagyon sajnálom.


- Szükségem lesz egy kocsira - mondtam. - Azonnal indulnom kell a Dulles reptérre.


- Majd én kiviszem - mondta Summer. - Szeretek vezetni.


A papírokat otthagyta az íróasztalomon, és elment, hogy visszakérje a korábban használt Chevroletet. A szobámba mentem, és becsomagoltam egy vászontáskába, mindenből egyet vettem ki a szekrényemből. Aztán felvettem a hosszú kabátomat. Hideg volt, és úgy sejtettem, Európában sem lesz sokkal melegebb így január elején. Summer az ajtóm elé állt a kocsival. Negyvennel ment, amíg a bázis területén voltunk, aztán mint egy rakéta, úgy indított észak felé. Egy darabig hallgatott. Gondolkozott. A szemhéja meg-megrebbent.


- El kéne mondanunk a Green Valley-i rendőrségnek, hogy úgy gondoljuk, Mrs. Kramert az aktatáska miatt ölték meg.


Megráztam a fejemet. 


- Azzal már nem használunk neki. És ha az aktatáska miatt ölték meg, mi úgyis megtaláljuk, akárki tette is.


- Mit csináljak, amíg maga távol van?


- Állítsa össze a listákat. Ellenőrizze a kapusnaplót. Találja meg a nőt, találja meg az aktatáskát, tegye el a napirendet valami nagyon biztonságos helyre. Aztán ellenőrizze, kiket hívott fel a szállodából Vassell és Coomer. Talán ők küldték el egy emberüket, hogy intézze el a dolgot.


- Gondolja, hogy ez lehetséges?


- Minden lehetséges.


- De nem tudták, hol van Kramer.


- Azért próbálkoztak rossz helyen.


- És kit küldtek volna?


- Olyan valaki kellett, hogy legyen, aki nagyon a szívén viseli az érdekeiket.


- Rendben - bólintott Summer.


- És tudja meg, most ki volt a sofőrjük.


- Rendben.


Ezután a Dulles repülőtérig már egyetlen szót sem váltottunk.

 

 

A bátyámmal, Joe-val az Air France pultjánál kígyózó sorban találkoztam. Az első reggeli gépre foglaltatott nekünk helyet, és már sorban állt, hogy kifizesse. Több mint három éve nem láttam. Utoljára az apánk temetésén találkoztunk, azóta a magunk útját jártuk.


- Jó reggelt, öcskös - üdvözölt.


Nagykabát volt rajta, öltöny és nyakkendő, meglehetősen jól festett bennük. Két évvel volt idősebb nálam, mindig is az volt, és mindig is az lesz. Gyerekkoromban gyakran figyeltem, és arra gondoltam, így fogok kinézni, ha megnövök. Most megint ezen kaptam magamat. Kicsit messzebbről akár össze is lehetett volna téveszteni bennünket, de amikor egymás mellett álltunk, jól látszott, hogy két-három centivel magasabb nálam, és egy kicsit vékonyabb. De leginkább az látszott, hogy idősebb. Olyan volt, mintha együtt vágtunk volna neki az életnek, de ő korábban meglátta volna a jövőt, és ettől megöregedett és megfáradt egy kicsit.


- Hogy vagy, Joe?


- Nem panaszkodhatok.


- Sok a munkád?


- El se hinnéd.


Bólintottam, és nem mondtam semmit. Az igazság az, hogy nem tudtam pontosan, mivel is foglalkozik. Valószínűleg elmesélte valamikor, nem nemzetbiztonsági titok, vagy ilyesmi. A pénzügyminisztériumnál dolgozott, valószínűleg beavatott minden részletbe, én pedig valószínűleg nem figyeltem oda. Most már túl későnek tűnt, hogy megkérdezzem.


- Panamában voltál - mondta. - Az „Igaz ügy” hadművelet, ugye? Jól ment?


- Mit gondolsz? Mint egy profi baseballcsapat a kezdőkkel szemben.


- Elkaptátok már Noriegát?


- Még nem.


- Akkor miért helyeztek vissza ide?


- Huszonhétezer ember jött vissza. Nem személy szerint rólam van szó.


Joe röviden elmosolyodott, aztán rám nézett azzal az összeszűkült szemmel, amire jól emlékeztem gyerekkorunkból. Ez mindig azt jelentette, hogy épp valami nagyon pedáns és csavaros érvelésen töri a fejét. De közben odaértünk a pulthoz, még mielőtt elmondhatta volna, mire gondol. Elővette a hitelkártyáját, és kifizette a jegyeket. Lehet, hogy arra számított, kifizetem az enyémet. Lehet, hogy nem. Nem mondta.


- Most igyunk egy kávét - javasolta aztán.


Valószínűleg ő az egyetlen másik emberi lény a bolygón, aki annyira szereti a kávét, mint én. Hatéves korában kezdte, én meg azonnal utánoztam. Én akkor négyéves voltam. Egyikünk se hagyta abba azóta. A Reacher fivérek koffeinigényéhez képest a heroinfüggőség olyan, mint egy szórakoztató kis hobbi.


Találtunk egy kávézót, ahol egy W alakú pult kígyózott végig. Háromnegyed részben üres volt. Élesen világítottak a neoncsövek, és ragacsos műanyag borítása volt a székeknek. Leültünk egymás mellé, a pultra könyökölve, abban a jellegzetes pózban, ahogy a kora reggeli utazók a világon mindenhol. Egy kötényes pincér kérdezés nélkül letette elénk a bögréket, aztán egy termoszból töltött. Friss kávéillat szállt fel. A kávézóban épp váltottak a késő éjjeli kiszolgálásról a reggeli menüre. Hallottam, ahogy sisteregve sül valahol a tojás.


- Mi történt Panamában? - kérdezte Joe.


- Velem? Semmi.


- Mi volt a feladat?


- Felügyelet.


- Minek a felügyelete?


- A folyamaté. A Noriega-ügyet úgy kellett intézni, hogy minden teljesen hivatalos legyen. Itt az Államokban akarják bíróság elé állítani. Úgyhogy mindenképp formális körülmények között kellene elfognunk. Hogy elfogadhatóan fessen, ha bíróság elé kerül a dolog.


- Fel akarjátok olvasni neki az alkotmányos jogait?


- Nem egészen. De azért kicsit elegánsabban kell csinálni, nem cowboy módra.


- És elszúrtátok?


- Nem hiszem.


- Ki került a helyedre?


- Egy másik fickó.


- A rangja?


- Ugyanaz, mint az enyém.


- Emelkedőben van a csillaga?


Kortyoltam egyet a kávéból, és megráztam a fejemet.


- Soha nem találkoztam vele azelőtt. De elég nagy seggfejnek tűnt. 


Joe bólintott, és felemelte a bögréjét. Nem mondott semmit.


- Mi az? - kérdeztem.


- A Bird nem egy kis támaszpont, de nem is különösebben nagy, ugye? Min dolgozol?


- Most éppen? Meghalt egy kétcsillagos tábornok, és nem találom az aktatáskáját.


- Gyilkosság?


Megráztam a fejemet


- Szívroham.


- Mikor?


- Tegnap éjjel.


- Azután történt, hogy te odakerültél? 


Nem mondtam semmit.


- Biztos, hogy nem szúrtál el semmit? - kérdezte Joe.


- Nem hiszem - ismételtem meg.


- Akkor miért helyeztek át? Egyik nap még a Noriega-akciót felügyeled, másnap Észak-Karolinában vagy, és semmi dolgod? Ha az a tábornok nem halt volna meg, nem csinálnál semmit.


- Parancsot kaptam. Tudod, hogy van ez. Mindig azt kell feltételezni, hogy a feletteseid tudják, mit tesznek.


- Ki írta alá a parancsot?


- Nem tudom.


- Meg kéne tudnod. Ki kéne deríteni, ki akart téged a Bird támaszponton tudni annyira, hogy azért visszahívott Panamából, és felváltott egy seggfejjel. És azt is meg kéne tudni, miért.


A kötényes pincér újratöltette a bögrénket, és elénk tolt egy műanyag borítású étlapot.


- Rántottát kérek, keményre sütve, szalonnával, pirítóssal - mondta Joe.


- Palacsinta jó sok juharsziruppal, sült szalonna, tükörtojás - mondtam.


A pincér visszavette az étlapot, és elment. Joe megfordult a széken, hátát a pultnak támasztotta, és kinyújtotta a lábát.


- Mit mondott pontosan az orvos? - kérdeztem.


Joe vállat vont. 


- Nem sokat. Semmi részletet, semmi diagnózist. Semmi valódi információt. Az európai orvosoknak nem megy túl jól, ha rossz hírt kell közölni. Csak kerülgetik a forró kását. És persze ott van titoktartás is.


- De nyilván van valami oka, hogy oda kell mennünk.


Joe bólintott. 


- Az orvos azt mondta, jó lenne, ha eljönnék. És célzott rá, hogy jobb előbb, mint később.


- Anya mit mond?


- Hogy az egész csak sok hűhó semmiért. De mindig örül, ha meglátogatjuk.

 

 

Befejeztük a reggelit, én fizettem. Aztán Joe odaadta repülőjegyemet, mintha valami tranzakció lenne. Biztos voltam benne, hogy többet keres, mint én, de valószínűleg nem elég sokat, hogy egy repülőjegy arányban álljon egy szalonnás rántottával. De elfogadtam. Lekászálódtunk a székekről, és visszaindultunk a check-in pult felé.


- Vedd le a kabátodat - szólt rám Joe.


- Miért?


- Azt akarom, hogy lássák a kitüntetéseidet. Talán az első osztályra tesznek.


- Ez az Air France - mondtam. - Franciaország még csak nem is katonai tagja a NATO-nak.


- A jegykiadó amerikai lesz. Próbáljuk csak meg.


Kibújtam a kabátomból, a karomra terítettem, és úgy álltam, hogy a mellkasom bal fele jól kidomborodjon.


- Így megfelel? - kérdeztem.


- Tökéletes - válaszolta Joe, és elmosolyodott. 


Visszamosolyogtam. Balról jobbra a felső sorban az Ezüst Csillag, Szolgálati Érdemrend és Becsület Érdemrend. A második sorban Bronz Csillag és Bíbor Szív. Az alsó két sorban a jelentéktelenebb kitüntetések. A jobbakat kizárólag a véletlennek köszönhetően kaptam meg, és egyik sem jelent túl sokat nekem. Nagyjából ennyit ér, hogy a repülőn elérjem, hogy az első osztályra ültessenek. De Joe-nak tetszett a két felső sor. Öt évet szolgált a katonai hírszerzésnél, de soha nem vitte ennyire. Odaértünk a pulthoz, és letette az útlevelét meg a jegyét a pénzügyminisztériumi igazolványával együtt Aztán kicsit hátrább lépett, mögém húzódva. Én is leraktam a pultra az útlevelemet és a jegyemet. Joe hátba bökött. Kicsit oldalra fordultam, és jelentőségteljes pillantást vetettem a jegykiadóra.


- Tudna találni nekünk olyan helyet, ahol kicsit jobban ki tudjuk nyújtóztatni a lábunkat? - érdeklődtem ártatlan képpel.


Alacsony emberke volt, középkorú, fáradt. Felnézett, és szemügyre vett minket. Joe-val ketten együtt kitettünk négy métert és nagyjából kétszázhúsz kilót. Megnézte a pénzügyminisztériumi igazolványt, ránézett az egyenruhámra, valamit pötyögtetett a billentyűkön, aztán kierőltetett egy mosolyt.


- Az első osztályon ülhetnek - közölte.


Joe megint hátba bökött, és tudtam, hogy mosolyog.

 

 

Az első osztály utolsó sorában ültünk. Beszélgettünk, de a legkézenfekvőbb témát elkerültük. Zenéről társalogtunk, aztán politikáról. Újból megreggeliztünk. Ittunk kávét. Az Air France járatain elég jó kávét adnak az első osztályon.


- Ki volt az a tábornok? - kérdezte Joe.


- Kramernek hívták. A páncélosok egyik parancsnoka volt Európában.


- A páncélosoké? És akkor mit keresett a Bird támaszponton?


- Nem ott történt. Egy motelben, harminc mérföldre onnét. Randevúja volt valami nővel. Úgy gondoljuk, ő vihette el az aktatáskáját.


- Civillel?


Megráztam a fejemet. 


- Azt gyanítjuk, egy női tiszt a Birdről. Kramernek hivatalosan Washingtonban kellett volna töltenie az éjszakát, útban volt Kaliforniába valami konferenciára.


- Ez háromszáz mérföldes kitérő.


- Kétszázkilencvennyolc.


- De nem tudjátok, ki lehetett a nő.


- Meglehetősen magas rangú lehet. A saját Humvee-jával ment a motelbe.


Joe bólintott. 


- Akkor elég magas rangú lehet. Kramer nyilván régóta ismerhette, ha megérte neki összesen ötszázkilencvenhat mérföldet megtenni a kedvéért.


Elmosolyodtam. Mindenki más azt mondta volna, hogy hatszáz mérföldet, de a bátyám nem. A pedantéria volt a mániája.


- A Bird támaszponton még mindig csak gyalogság van, ugye? Néhány kommandós, néhányan a Delta alakulattól, de ha jól emlékszem, leginkább gyalogság. Sok magas rangú női tiszt van?


- Van most itt egy pszichológiai hadviseléssel foglalkozó iskola. Az oktatók fele nő.


- A rangjuk?


- Néhány kapitány, pár őrnagy, egy-két alezredes.


- Mi volt abban az aktatáskában?


- A kaliforniai konferencia napirendje - feleltem. - Kramer vezérkari emberei azt állítják, hogy egyáltalán nem volt napirend.


- Napirend mindig van - jelentette ki Joe.


- Tudom.


- Ellenőrizd az őrnagyokat és az alezredeseket - ajánlotta. - Én ezt tanácsolnám.


- Kösz - mondtam.


- És tudd meg, ki akarta, hogy a Birdre kerülj, és miért. Nem, ez a Kramer-ügy volt az ok, ebben biztosak lehetünk. Kramer még élt és virult, amikor kiadták a parancsot az áthelyezésedre.

 

 

Elolvastuk a Le Matin és a Le Monde előző napi számát. Úgy félúton elkezdtünk franciára váltani a beszélgetésben. Eléggé be volt rozsdásodva a nyelvtudásunk, de elboldogultunk. Amit az ember egyszer megtanul, azt nem felejti el. Joe a barátnőimről kérdezett. Talán úgy gondolta, ez megfelelő téma a francia csevegéshez. Elmeséltem, hogy jártam egy lánnyal Koreában, de azóta áthelyeztek először a Fülöp-szigetekre, aztán Panamába, most pedig Észak-Karolinába, úgyhogy nem valószínű, hogy valaha is találkozom még vele. Meséltem neki Summer hadnagyról. Úgy tűnt, érdekli. Azt mondta, ő nem jár senkivel. Aztán visszaváltott angolra, és megkérdezte, mikor voltam utoljára Németországban.


- Hat hónappal ezelőtt - feleltem.


- Vége egy korszaknak - jelentette ki Joe. - A két Németország egyesülni fog. Franciaország újra fogja kezdeni a nukleáris kísérleteket, mert az egyesült Németország rossz emlékeket ébreszt benne. Aztán javasolni fogják, hogy legyen közös valutája az Európai Közösségnek, hogy az új Németországot kordában tartsák. Tíz év múlva Lengyelország is a NATO tagja lesz, és a Szovjetunió nem fog létezni. Egy megcsonkított Oroszország lesz helyette. Talán az is benne lesz a NATO-ban.


- Lehet - mondtam.


- Úgyhogy Kramer jó időpontot választott, hogy kiszálljon. A jövőben minden meg fog változni.


- Valószínűleg - bólintottam.


- Te mit fogsz csinálni?


- Mikor?


Joe félig elfordult az ülésen, és rám nézett. 


- A hadsereg létszámát csökkenteni fogják, Jack, ezzel szembe kell nézned. Nem fognak fenntartani egy egymilliós hadsereget, amikor az ellenfelünk széthullott.


- Még nem hullott szét.


- De szét fog. Egy éven belül vége, eltűnik. Gorbacsov nem fog sokáig kitartani. Puccs lesz. A régi kommunistáknak van még egy utolsó dobásuk, de nem fognak hatalmon maradni. Aztán a reformerek visszatérnek, végleg. Valószínűleg Jelcin vezetésével. Vele nincs semmi baj, úgyhogy ezek után Washington számára ellenállhatatlan lesz a kísértés, hogy spóroljon a hadseregen. Ne felejtsd el, hogy a főparancsnok alapjában véve politikus.


Az őrmester jutott eszembe a kisfiával.


- Lassan fog végbemenni - mondtam.


Joe megrázta a fejét. 


- Gyorsabban, mint gondolod.


- Ellenségünk mindig lesz - fűztem hozzá.


- Efelől semmi kétség. De másféle ellenségek, akiknek nem lesz tízezer tankjuk felsorakoztatva a német síkságon.


Nem feleltem semmit.


- Meg kéne tudnod, miért kerültél a Birdre - tanácsolta ismét Joe. - Vagy nem történik ott semmi érdekes, és akkor hanyatlóban van a karriered, vagy pedig valami nagyon is zajlik,


és azt akarják, hogy te intézd el, és akkor felfelé ível a pályád.


Nem feleltem semmit.


- Tudnod kell, hányadán állsz - folytatta Joe. - A létszámleépítés a nyakadon van, tudnod kell, felfelé vagy lefelé.


- Rendőrökre mindig szükségük lesz. Ha kétfős lenne a hadsereg, az egyiknek katonai rendőrnek kéne lenni.


- Meg kellene tervezned az életedet - mondta Joe.


- Soha nem tervezek előre.


- Pedig jó lenne.


Végighúztam az ujjamat a kitüntetéseimen.


- Az első osztályra ültettek. Akkor talán megtartanak az állásomban is.


- Talán igen - mondta Joe. - De ha megtartanak is, olyan munka lesz, amilyet akarsz? Minden rémesen lefokozódik majd.


Joe mandzsettájára néztem. Tiszta volt, és ropogósra keményített, diszkrét mandzsettagombokkal, ezüstből és fekete ónixból. A nyakkendője egyszerű sötét selyemből készült. Nagyon gondosan megborotválkozott. A pajesza vége pontosan egyenesre vágva. Olyan ember volt, aki rémesnek tartott mindent, ami nem a legjobb.


- A munka az munka - mondtam. – Én nem vagyok válogatós.








 


Az út hátralévő részét átaludtuk. A pilóta hangja ébresztett, amikor közölte a hangosbemondón, hogy megkezdjük a leereszkedést a Roissy-Charles de Gaulle repülőtéren. Helyi idő szerint már este nyolc felé járt. Az új évtized második napja majdnem teljes egészében eltűnt, mint egy délibáb, ahogy átsiklottunk az egyik időzónából a másikba.


Beváltottunk egy kis pénzt, aztán beálltunk a sorba a taxiállomásnál. Egy mérföld hosszú volt, tele emberekkel és csomagokkal. Alig araszolgatott előre a sor. Úgyhogy inkább a navette nevezetű reptéri busszal mentünk. Egész úton állnunk kellett, míg átzötyögtünk a komor északi külvárosokon Párizs belvárosáig. Kilenckor szálltunk le a Place de l’Opéra-nál. Párizs sötét volt, nyirkos, hideg és néma. A kávézókban és az éttermekben meleg fények égtek a csukott ajtók és bepárásodott ablakok mögött. A járdák nedvesen csillogtak, mellettük furcsán kicsinek tűnő autók parkoltak. Elsétáltunk délre, aztán nyugatra, átkeltünk a Szajna felett a Pont de la Concorde-on. Megint nyugatra fordultunk a Quai d’Orsay mentén. A folyó sötéten és lassan hömpölygött. Semmi nem úszott rajta. Az utcák is üresek voltak, senki nem járt idekint.


- Ne vigyünk virágot? - kérdeztem.


- Késő van, már minden bezárt - mondta Joe.


Balra fordultunk a Place de Résistance-ra, aztán végigsétáltunk az Avenue Rappen. Jobbra megláttuk az aranyszínű fényekkel kivilágított Eiffel-tornyot, miközben átkeltünk a Rue de l’Université-n. Cipősarkunk kopogása úgy hangzott a nagy csendben, mint a puskaropogás. Aztán megérkeztünk a házhoz, ahol az anyánk lakott. Szerény, hatemeletes épület volt, meghúzódva két Belle Époque stílusú homlokzat között. Joe kivette a zsebéből a kezét, és kinyitotta a kaput.


- Van kulcsod? - kérdeztem.


Bólintott 


- Mindig szokott lenni kulcsom.


A kapualj és a belső udvar macskakövekkel volt kirakva. A házmesterlakás balra nyílt. Mellette kis alkóv, a szűk, lassú kis lifttel. Felmentünk vele az ötödik emeletre. Kiléptünk a díszes kőlapokkal burkolt, széles folyosóra. Halvány volt a világítás. A jobb kéz felé eső lakásnak magas, kétszárnyú tölgyfa ajtaja volt, diszkrét kis réztáblán M. & Mme Girard állt. A bal oldali ajtó kopottas fehér volt, a névtáblán Mme Reacher.


Bekopogtunk és vártunk.






 







6. fejezet



 


 


Lassú, csoszogó lépteket hallottunk bentről, aztán néhány másodpercnyi szünet után az anyám kinyitotta az ajtót.


- Bonsoir, mamán - mondta Joe.


Én csak álltam, és rábámultam. Nagyon sovány volt, nagyon ősz, nagyon hajlott, és vagy száz évvel idősebbnek látszott, mint amikor utoljára láttam. A bal lábán súlyos gipsz volt, és egy alumínium járókeretre támaszkodott. A kezével keményen markolta, láttam, hogy kiállnak a csontok, az inak meg az erek a kézfején. Remegett. A bőre mintha áttetsző lett volna. Csak a szeme volt ugyanolyan, mint amilyenre emlékeztem: kék, és csupa vidámság meg jókedv.


- Joe - szólalt meg. - És Reacher.


Mindig a vezetéknevemen szólított. Senki nem emlékezett rá, miért, talán én kezdtem gyerekkoromban, és rajtam ragadt.


- Az én nagyfiaim.


Lassan és kifulladva beszélt, de közben boldogan mosolygott. Közelebb léptünk és megöleltük. Hidegnek, törékenynek és pihekönnyűnek éreztem. Mintha annyit se nyomna, mint az alumínium járókeret.


- Mi történt veled? - kérdeztem.


- Gyertek beljebb, érezzétek otthon magatokat. 


Megfordította a járókeretet, ügyetlen, kurta mozdulatokkal, és visszacsoszogott az előszobán át. Zihálva szedte a levegőt Befelé indultam utána. Joe becsukta az ajtót, és követett. Az előszoba keskeny volt, magas mennyezetű, és a nappaliba vezetett, ahol parketta volt fehér huzatú kanapék, fehér falak, aranykeretes tükrök. Az anyám a kanapéhoz csoszogott, és leült. Szinte eltűnt, annyira belesüppedt.


- Mi történt? - kérdeztem megint.


Nem válaszolt, csak elhessentette a kérdést egy türelmetlen legyintéssel. Joe és én is leültünk, egymás mellé.


- El kell mondanod.


- Ha már eljöttünk idáig - tette hozzá Joe.


- Azt hittem, csak látogatóba jöttök.


- Nem, nem hitted azt - mondtam. 


Egy pontot bámult a falon.


- Semmiség az egész - mondta.


- Nem úgy néz ki, mintha semmiség lenne.


- Csak rossz volt az időzítés.


- Miben?


- Szerencsétlenül jártam.


- Hogyan?


- Elütött egy autó, és eltört a lábam.


- Mikor? Hol?


- Két héttel ezelőtt. Itt a kapu előtt, az avenue-n. Épp esett, ernyő volt nálam, és nem láttam tőle. Leléptem a járdáról, a sofőr észrevett és fékezett, de nedves volt az úttest, és egyenesen


belém csúszott, nagyon lassan, mintha lassított felvételen történt volna, de én teljesen lebénultam, és nem tudtam mozdulni. Éreztem, hogy nekiütődik a térdemnek, egész finoman, mégis eltört. Pokolian fájt.


Megjelent előttem a nagydarab fickó, ahogy az olajos tócsában fetreng a parkolóban a bár előtt.


- Miért nem értesítettél? - kérdezte Joe. 


Az anyám nem felelt.


- De rendbe fog jönni, nem? - faggatózott tovább Joe.


- Hát persze - felelte az anyám. - Semmiség. 


Joe csak rám nézett.


- És még? - kérdeztem.


Továbbra is a falat bámulta, és megint legyintett egyet.


- És még? - szegezte neki a kérdést Joe is.


Az anyám rám pillantott, aztán Joe-ra.


- Megröntgeneztek - mondta. - Szerintük öreg vagyok. És az öregasszonyok, akik eltörik a csontjukat, ki vannak téve a tüdőgyulladás kockázatának, mert sokat fekszenek, és mozdulatlanságra vannak kárhoztatva, és ez árthat a tüdőnek.


- És?


Az anyám nem mondott semmit.


- Tüdőgyulladásod van? - kérdeztem.


- Nem.


- Akkor mi történt?


- A röntgennél kiderült.


- Micsoda?


- Hogy rákom van.


Hosszú ideig csak hallgattunk.


- De te már tudtad - mondtam aztán.


Rám mosolygott, ahogy mindig szokott.


- Igen, drágám. Tudtam.


- Mióta?


- Egy éve. 


Hallgattunk.


- Milyen rák?


- Most már mindenféle, ami csak elképzelhető.


- Gyógyítható? Megrázta a fejét.


- Gyógyítható lett volna?


- Nem tudom. Nem kérdeztem.


- Mik voltak a tünetek?


- Fájt a gyomrom. Nem volt étvágyam.


- Aztán továbbterjedt?


- Most már mindenhol fájdalmaim vannak. A csontjaimban. És ez a vacak lábtörés se sokat használ.


- Miért nem mondtad el nekünk?


Vállat vont. Francia, női, makacs mozdulattal.


- Mit mondhattam volna? - kérdezte.


- Miért nem mentél el orvoshoz? 


Egy ideig nem válaszolt.


- Elfáradtam - mondta aztán.


- Mibe fáradtál el? - kérdezte Joe. - Az életbe? 


Elmosolyodott. 


- Nem, Joe, csak azt akarom mondani, hogy fáradt vagyok, késő van, és le kell feküdnöm. Majd holnap beszélgetünk. Megígérem. Most ne vacakoljunk ezzel.


Hagytuk, hogy elmenjen lefeküdni. Kénytelenek voltunk. Nemigen volt más választásunk. A legmakacsabb asszony a világon. A konyhában találtunk ennivalót, feltöltötte nekünk a hűtőt, ez nyilvánvaló volt. Tele volt olyasmivel, ami egy étvágytalan beteget nem nagyon érdekelne. Ettünk pástétomot és sajtot, aztán főztünk kávét, és leültünk az asztalhoz meginni. Az Avenue Rapp öt emelettel alattunk néma és kihalt volt.


- Mire gondolsz? - kérdezte Joe.


- Szerintem haldoklik. Végül is ezért jöttünk.


- Nem tudnánk rávenni, hogy kezeltesse magát?


- Már túl késő. Csak időpocsékolás lenne. És úgysem kényszeríthetjük semmire. Mikor volt olyan, hogy bárki is rá tudta volna venni, hogy olyat tegyen, amit nem akar?


- De miért nem akarja?


- Nem tudom.


Joe csak nézett rám.


- Mert fatalista - mondtam.


- Még csak hatvanéves.


Bólintottam. Harminc volt, amikor én születtem, és negyvennyolc, amikor elköltöztem arról a helyről, amit akkoriban az otthonunknak neveztünk. Soha nem vettem észre a korát. Negyvennyolc évesen fiatalabbnak nézett ki, mint én huszonnyolc évesen. Utoljára másfél évvel ezelőtt láttam. Megálltam Párizsban két napra, útban Németország és a Közel-Kelet felé. Akkor jól volt. Remekül nézett ki. Nagyjából két éve volt özvegy, és mint sok embernek, a két év nála is fordulópontot jelentett, úgy festett, mint akiben még nagyon sok élet van.


- Miért nem mondta el nekünk? - kérdezte Joe.


- Nem tudom.


- Jobban örültem volna, ha elmondja.


- Ilyesmi megtörténik.


Joe csak bólintott. 

 

 

Az anyánk előkészítette nekünk a vendégszobát, tiszta ágyneművel és törülközőkkel, virágokat rakott a fehér porcelánvázákba az éjjeliszekrényeken. A szoba kicsi volt, illatos, két vendégággyal. Elképzeltem, ahogy botladozik a járókerettel, és küszködik a paplanokkal, párnahuzatokkal, kisimítgatja a lepedőket.


Joe és én nem beszéltünk többet. Beakasztottam az egyenruhámat a szekrénybe, és elmentem megmosakodni. Az ébresztőórát beállítottam reggel hétre, lefeküdtem, és egy órán át csak bámultam a mennyezetet. Aztán elaludtam.

 

 

Pontban hétkor ébredtem. Joe már felkelt. Talán nem is aludt.


Talán jobban hozzá volt szokva a rendszeres életmódhoz, mint én. Esetleg nehezebben heverte ki az időeltolódást. Lezuhanyoztam, elővettem a vászontáskámból egy gyakorlóruha nadrágját meg egy pólót. Joe-t a konyhában találtam. Már feltette a kávét.


- Anya még alszik - mondta. - Talán a gyógyszerektől.


- Megyek, hozok valami reggelit - mondtam.


Felvettem a kabátomat, és elsétáltam a Rue Saint Dominique sarkán lévő pékségbe. Vettem pár croissant-t és pain de chocolat-t és hazavittem. Az anyám még mindig a szobájában volt, amikor visszaértem.


- Ez öngyilkosság, amit művel - mondta Joe. - Nem hagyhatjuk.


Nem feleltem semmit.


- Ha fogna egy pisztolyt, és a fejéhez nyomná, nem tartanád vissza?


Vállat vontam. 


- Már a fejéhez nyomta a pisztolyt, és meg is húzta a ravaszt, egy évvel ezelőtt. Elkéstünk. Gondoskodott róla, hogy ne akadályozhassuk meg.


- De miért?


- Meg kell várni, amíg ő elmondja.

 

 

El is mondta a beszélgetések során, amiket a nap folyamán folytattunk. Kis részletekben, apránként. A reggelinél kezdtük. Kijött a szobájából, lezuhanyozva, szépen felöltözve. Olyan jól nézett ki, ahogy egy halálos rákbeteg törött lábbal és járókerettel kinézhet. Főzött friss kávét, és kirakta a croissant-okat egy szép porcelántányérra, és meglehetősen formálisan felszolgálta. Ahogy átvette az irányítást, mintha visszavitt volna az időben. Joe és én megint kisgyerekek lettünk, ő pedig a virágzó matriarcha, aki egykor volt. Egy katona feleségének kemény élete van, és néhányan megbirkóznak vele, mások nem. Ő mindig megbirkózott mindennel. Akárhol laktunk az igazi otthon volt, erről mindig gondoskodott.


- Háromszáz méterre van innen az a hely, ahol születtem - mesélte reggeli közben. - Az Avenue Bosquet-n. Láttam az ablakomból az invalidusok palotáját és az École Militaire épületét. Tízéves voltam, amikor a németek bevonultak Párizsba. Azt hittem, ez a világ vége. Tizennégy voltam, amikor elmentek. Akkor úgy gondoltam, egy új világ kezdődik.


Joe és én hallgattunk.


- Minden azóta eltelt nap ajándék volt - folytatta. - Találkoztam az apátokkal, megszülettetek ti, bejártam az egész világot. Talán nincs is olyan ország, ahol nem fordultam meg.


Joe és én hallgattunk.


- Én francia vagyok, ti amerikaiak. Egy világ választja el a kettőt. Ha egy amerikai megbetegszik, felháborodik. Hogy történhetett vele ilyesmi? Azonnal intézkedni kell, ki kell javítani a hibát! De a franciák értik, hogy az ember előbb él, aztán meghal. Ebben nincs semmi felháborító. Így megy az idők kezdete óta. Meg kell történnie. Ha az emberek nem halnának meg, mostanra már borzasztóan zsúfolt lenne a világ.


- Itt most arról van szó, hogy mikor halsz meg - vágott közbe Joe.


Az anyám bólintott 


- Igen. Akkor halsz meg, amikor eljön az ideje.


- Ez túl passzív felfogás.


- Nem, Joe, ez realisztikus. Arról van szó, hogy az ember megválasztja, milyen csatában vesz részt. Persze a kisebb bajokat meggyógyítjuk. De vannak csaták, amiket nem lehet megnyerni. Nehogy azt hidd, hogy nem gondoltam át alaposan az egészet. Utánanéztem a szakirodalomban, beszélgettem a barátaimmal. A gyógyulás esélye a tünetek megjelenése után nagyon csekély, öt évet élhetsz még, tíz százalék eséllyel, vagy hússzal, kinek kell ez? És mindezt borzalmas kezelések után…


Arról van szó, hogy mikor halsz meg. Egész délelőtt ekörül forgott a beszélgetés. Megbeszéltük az egyik szemszögből, aztán a másikból. De mindig ugyanoda lyukadtunk ki. Vannak csaták, amiket nem lehet megnyerni. Ennek a vitának egy évvel ezelőtt kellett volna megtörténnie, most már elvesztette az esedékességét.


Joe-val megebédeltünk. Az anyánk nem evett. Vártam, hogy Joe feltegye a következő magától értetődő kérdést. Ott lógott a levegőben. Végül ki is mondta. Joe Reacher, harminckét éves, százkilencvennyolc centi magas, száztíz kiló, a West Point akadémia diplomása, valami nagykutya a pénzügyminisztériumban, az asztalra fektette a két tenyerét, és az anyja szemébe nézett.


- Nem fogunk hiányozni neked, anya? - kérdezte.


- Ez téves kérdésfeltevés. Én halott leszek. Nem fog hiányozni semmi. Én fogok hiányozni nektek. Ahogy hiányzik az apátok. Ahogy nekem is hiányzik. Ahogy nekem hiányzik az apám és az anyám meg a nagyszüleim. Ez része az életnek, hogy hiányzanak nekünk a halottak.


Nem válaszoltunk semmit.


- Valójában mást akarsz kérdezni - folytatta. - Azt, hogy hogyan hagyhatlak el benneteket. Hogy már nem érdekelnek a dolgaitok. Nem akarom látni, mi történik veletek az életben? Elvesztettem az érdeklődésemet irántatok? 


Hallgattunk.


- Megértem, hogy ezt gondolod. Én is feltettem magamnak ugyanezeket a kérdéseket. Olyan ez, mintha kisétálnál egy film közepén. Mintha rákényszerítenének, hogy kimenj egy filmről, ami nagyon tetszik. Ez aggasztott. Soha nem fogom tudni, mi lett veletek. Gyűlöltem ezt az érzést. De aztán rájöttem, hogy előbb vagy utóbb ki kell sétálni a filmről. Senki nem él örökké. Soha nem fogom megtudni, hogy végül mi lett az életetekkel. Még a legjobb esetben sem. És amikor erre rájöttem, akkor már nem bántott annyira. Az időpont mindig esetleges lesz. Mindig többet akarnék.


Egy darabig némán ültünk.


- Mennyi van hátra? - kérdezte Joe.


- Nem sok.


Hallgattunk.


- Nektek már nincs rám szükségetek. Felnőttetek. A munkámat elvégeztem. Ez természetes, és így jó. Ez az élet. Hagyjatok elmenni.


Este hatra már mindent megbeszéltünk, úgy egy órája egyikünk sem szólalt meg. Aztán az anyám egyszer csak kihúzta magát a székben.


- Menjünk el vacsorázni - javasolta. - Menjünk a Polidorba, a Ruse Monsieur le Prince-en.


Hívtunk egy taxit, és elmentünk vele az Odéonig. Onnan gyalogoltunk. Az anyám akarta így. Jól be volt bugyolálva a kabátjába, a karunkra támaszkodott, lassan és ügyetlenül mozgott. De azt hiszem, jólesett neki a friss levegő. A Rue Monsieur le Prince a Boulevard Saint Germaint és a Boulevard Saint Michelt köti össze. Talán ez a legpárizsiasabb utca az egész városban. Szűk, sokszínű, kicsit lerobbant, nyüzsgő, gipszcirádás homlokzatú házak sorával. A Polidor egy híres, régi étterem. Az ember érzi, hogy hányféle ember fordult meg itt már: ínyencek, kémek, festők, menekültek, zsaruk, rablók.


Mind ugyanazt a három fogást kértük: chévre chaud, porc aux pruneaux, dames bianches. Rendeltünk egy üveg finom vörösbort is. De az anyám alig evett és alig ivott valamit. Csak nézett minket. Az arcán látszott a fájdalom. Joe és én kicsit zavartan ettünk. Az anyánk beszélt, kizárólag a múltról. De nem volt benne semmi szomorúság, csak a szép időkre emlékezett. Sokat nevetett. A hüvelykujjával megsimogatta a forradást Joe homlokán, és ahogy mindig szokta, megszidott, mert én sebesítettem meg sok évvel ezelőtt. Ahogy mindig szoktam, feltűrtem az ingujjamat, és megmutattam a heget, ahol Joe bosszúból belém döfött egy vésőt, és az anyám őt is lehordta. Apróságokról beszélt, amiket iskoláskorunkban készítettünk neki az iskolában. Születésnapi partikról a komor, isten háta mögötti támaszpontokon a hőségben vagy a hidegben. Az apánkról, akivel Koreában ismerkedett meg, és Hollandiában házasodtak össze. Az esetlen modoráról, a két csokor virágról, amit összesen vett neki harminchárom év alatt: egyszer amikor Joe megszületett, és egyszer amikor én.


- Miért nem mondtad el egy évvel ezelőtt? - kérdezte megint Joe.


- Tudod, hogy miért.


- Mert próbáltunk volna győzködni - válaszoltam helyette én.


Az anyám bólintott.


- Ez olyan döntés, amit nekem kellett meghozni - mondta.


Kávét kértünk, Joe és én rágyújtottunk. Aztán a pincér hozta a számlát, és megkértük, hogy hívjon nekünk egy taxit. Némán mentünk vissza az Avenue Rappre. Aztán már nem beszélgettünk sokat, csak lefeküdtünk.

 

 

Az új évtized negyedik napján korán ébredtem. Hallottam, hogy Joe a konyhában van, és franciául beszélget valakivel. Kimentem, és egy lánnyal találtam. Fiatal volt, élénk. Rövidre vágott haja volt és ragyogó szeme. Az mondta, az anyám ápolónője, egy régi egészségbiztosításból fizeti. Többnyire a hét minden napján jön, de a tegnapi napot az anyám kérésére kihagyta. Egyedül akart lenni a fiaival. Megkérdeztem, meddig szokott itt maradni, azt felelte, ameddig szükség van rá. A biztosítás fedezni fogja a napi huszonnégy órás ápolást is, ha szükséges, ami szerinte elég hamar bekövetkezhet.

 

 

A ragyogó szemű lány távozott, én pedig visszamentem a hálószobába, lezuhanyoztam és összecsomagoltam. Joe bejött és figyelt.


- Elmész? - kérdezte.


- Mind a ketten elmegyünk, nagyon jól tudod.


- Maradnunk kellene.


- Eljöttünk, ezt akarta. Most azt akarja, hogy elmenjünk.


- Gondolod?


Bólintottam. 


- A tegnap este a Polidorban a búcsú volt. Azt akarja, hogy most már hagyjuk békén.


- Meg tudod tenni?


- Ő ezt akarja. Tartozunk neki ennyivel.


Megint bevásároltam reggelire a Rue Saint Dominique sarkán lévő kis pékségben, és hárman együtt megettük a péksüteményeket kávéval. Az anyám a legszebb ruháját vette föl, és úgy viselkedett, mint egy egészséges fiatal nő, akinek átmeneti kényelmetlenségei vannak a törött lába miatt. Valószínűleg nagy akaraterő kellett hozzá, de gondoltam, azt szerette volna, ha így emlékezünk rá. Udvariasan töltögettük a kávét, és odaadogattuk egymásnak a dolgokat. Civilizált étkezés, ahogy valamikor régen szoktunk, mint egy régi családi rituálé.


Aztán az anyánk felidézett még egy régi családi szokást. Már vagy tízezerszer eljátszottuk ezt gyerekkorunk óta. Nagy nehezen feltápászkodott a székről, odalépett Joe háta mögé, és a vállára tette a kezét. Aztán lehajolt, és arcon csókolta.


- Mi az, amit nem kell megtenned? - kérdezte.


Joe nem felelt. Soha nem felelt. Ez is része volt a rituálénak.


- Nem neked kell megoldani a világ minden problémáját, Joe. Csak néhányat. Van belőlük épp elég, hogy másoknak is jusson.


Megint megcsókolta. Aztán egyik kezét a széke háttámláján tartva a másikkal kinyúlt, és átlépett az enyémhez. Hallottam, hogy zihálva veszi a levegőt. Megcsókolta az arcomat. Aztán ahogy szokta, a vállamra rakta mindkét kezét. Mintha megmérné a szélességét, ő apró termetű volt, és mindig elbűvölte, hogy mekkorára nőtt a kicsi fia.


- Annyi erőd van, mint két másik fiúnak - mondogatta mindig. Aztán jött a nekem szóló kérdés.


- Mit kell tenned ezzel az erővel? Nem feleltem. Soha nem feleltem.


- Azt, ami helyes.


Aztán lehajolt, és megcsókolt Arra gondoltam: Ez volt az utolsó?

 

 

Félóra múlva elmentünk. Hosszan és erősen megöleltük az ajtóban, azt mondtuk, hogy szeretjük, ő is azt mondta, hogy szeret és mindig szeretni fog. Ott állt, mi pedig lementünk a szűk kis lifttel, és visszaindultunk az Opera felé, a reptéri ingajárathoz. A szemünk könnyes volt, és nem beszéltünk. A kitüntetéseim nem jelentettek semmit a lánynak, aki a reptéren a jegykiadó pult mögött ült. A gép leghátuljába kaptunk helyet úgy félúton belelapoztam a Le Monde-ba, és azt olvastam, hogy Noriegát megtalálták Panamavárosban. Egy héttel ezelőtt még az egész életem erről az akcióról szólt. Most szinte már alig emlékeztem rá. Leraktam az újságot, és próbáltam a jövőre koncentrálni. Próbáltam felidézni, most hová is kell mennem, és mit kell csinálnom. De nem emlékeztem rá igazán. Nem éreztem meg, mi fog történni. Ha megéreztem volna, akkor inkább Párizsban maradok.






 







7. fejezet



 


 


Azáltal, hogy nyugat felé utaztunk, meghosszabbodott a napunk. Visszakaptuk a két nappal azelőtt elvesztett órákat. Délután kettőkor értünk földet a Dulles repülőtéren. Elbúcsúztam Joe-tól, ő elment és beállt a sorba a taxiállomásnál, én keresgéltem a buszt, de mielőtt megtaláltam volna, letartóztattak.


Ki tartóztathat le egy katonai rendőrt? Az én esetemben három tiszthelyettes, egy negyedik és két harmadik fokozatú, akik közvetlenül a katonai rendőrség főkapitánya alá vannak beosztva. Az egyik megmutatta az igazolványát és a letartóztatási parancsot, a másik kettő a Berettáját meg a bilincseket, és közölték, hogy választhatok: vagy rendesen viselkedem, vagy megnézhetem magam. Futólag elmosolyodtam. Tetszett az előadás, hatásosra sikeredett. Az volt az érzésem, én is pontosan így csináltam volna.


- Fegyver van magánál, őrnagy?


- Nincsen - feleltem.


Aggódtam volna a hadseregért, ha hitelt ad a szavaimnak. Vannak tisztek, akik hittek volna nekem. Megfélemlítette volna őket a helyzet kényessége. Letartóztatni egy magasabb rangú tisztet a saját alakulatodból, ez kemény feladat. De ez az altiszt mindent kifogástalanul csinált. Hallotta, hogy azt mondtam, nincsen, de azért intett a másik kettőnek, akik végigtapogattak, olyan alaposan, mintha legalábbis azt válaszoltam volna, hogy igen, nukleáris robbanófej van nálam. Egyikük engem motozott meg, a másik a táskámat nézte át. Nagyon alaposak voltak. Jó pár percbe telt, mire végeztek.


- Szükséges a bilincs? - kérdezte a vezetőjük.


Megráztam a fejemet. 


- Hol van a kocsijuk? - kérdeztem.


Nem felelt. A két társa körbevett két oldalról, kicsit hátramaradva. A harmadik előttem indult el. Átmentünk a járdán, elhaladtunk egy buszparkoló mellett, majd elindultunk ahhoz a sávhoz, ahol csak hivatalos járművek közlekedhetnek. Ez volt a legveszélyesebb rész a számukra. Egy elszánt ember ezen a ponton megpróbálhatna megszökni. Ezt nagyon jól tudták, és kicsit szorosabban körbevettek. Jó csapat volt. Hárman egy ellen, így talán fifty-fifty esélyük volt. De én hagytam, hogy beültessenek a kocsiba. Később eltűnődtem, vajon mi történt volna, ha megpróbálok megszökni. Néha azt kívántam, bárcsak megtettem volna.


A kocsi Chevrolet Caprice volt. Fehér lehetett, mielőtt a hadseregnél átfestették zöldre. Az ajtókeret belsején még látszott az eredeti szín. Műanyag huzatú ülések, kézzel letekerhető ablakok. Odébb csúsztam a hátsó ülésen, és behúzódtam az utasülés mögötti sarokba. Az egyik tiszthelyettes beült mellém, a másik a kormánynál foglalt helyet. Senki nem szólalt meg.


Kelet felé indultunk, be a városba. Talán öt perccel lehettünk lemaradva Joe taxija mögött. Délre fordultunk, aztán keletre, elhaladtunk a Tyson’s Comernél. Ekkor már biztosan tudtam, hová megyünk. Pár mérföld után a Rock Creek felé mutató táblákat kezdtük el követni. Rock Creek egy kisváros huszonvalahány mérföldre Fort Belvoirtól és negyvenvalahányra északkeletre a quanticói haditengerészeti támaszponttól. Itt található a 110-es különleges egység főparancsnoksága, úgyhogy tudtam, hová tartunk. De azt el sem tudtam képzelni, miért.


A főparancsnokság tulajdonképpen irodákból és egy raktárhelyiségből állt. Börtön vagy cellák nem voltak. Bezártak az egyik kihallgatószobába. Csak ledobták a táskámat az asztalra, rám zárták az ajtót, és elmentek. Én is zártam már be másokat ebbe a szobába, úgyhogy tudtam, hogy megy ez. Az egyikük a folyosón őrködik, vagy talán mindkettő. Hátradöntöttem a széket, feltettem a lábamat az asztalra, és vártam.


Vártam egy órát. Kényelmetlen volt a szék, éhes voltam és szomjas. Gondoltam, ha ezt tudnák, akkor két órát is várakoztatnának, vagy még többet. De egy óra múlva értem jöttek. A negyedik fokozatú tiszthelyettes jött be először, és az állával intett egyet, hogy álljak fel, és kövessem. A másik kettő mögöttem jött. Felkísértek két lépcsőfordulón, balra, majd jobbra fordultunk egy sima szürke folyosón. Itt már biztosan tudtam, hová megyünk. Leon Garber irodájába. De azt még mindig nem tudtam, miért.


Az iroda ajtaja előtt megálltunk. Opálos üveg volt, aranybetűkkel ráfestve a Parancsnoki iroda felirat. Sokszor megfordultam már itt, de soha nem letartóztatva. A tiszthelyettes kopogtatott, és várt egy kicsit, aztán benyitott és hátrább lépett, hogy engem előreengedjen. Becsukta az ajtót, és odakint maradt a másik kettővel.


Garber íróasztalánál egy férfi ült, akivel még soha nem találkoztam. Egy ezredes, tábori egyenruhában. A névtábláján Willard állt. Szürkülő haja iskolásfiúsan elválasztva. Ráfért volna egy hajnyírás. Fémkeretes szemüveget viselt, és olyan szürkés, puha arca volt, amely már húszévesen is öregnek nézhetett ki. Alacsony volt és aránylag zömök, és ahogy a vállán lógott a zubbony, arról árulkodott, hogy nem sok időt tölt az edzőteremben. Nem bírt egy helyben megülni. Fészkelődött, és a nadrágját igazgatta a jobb térdén, ahol megfeszült Tíz másodperce sem voltam a szobában, de már háromszor változtatott testhelyzetet. Talán aranyere van. Talán csak ideges. Puha kezei voltak, a körmei cakkos szélűek. Gyűrűt nem viselt. Biztos, hogy elvált. Nagyon az a típus. Egy nő sem engedné, hogy ilyen hajjal mászkáljon. És egy nő sem bírná ki ezt az állandó izgágaságot. Legalábbis nem sokáig.


Szépen vigyázzba illett volna vágni magam, szalutálni, és azt mondani, Reacher őrnagy jelentkezem. Ezt írta volna elő a katonai etikett, de nem voltam rá hajlandó. Csak lustán körbenéztem, aztán lezserül megálltam az íróasztal előtt.


- Magyarázatot kérek - kezdte a Willard nevű fickó, aztán megigazgatta a széket.


- Ki maga? - kérdeztem.


- Látja, hogy ki vagyok.


- Azt látom, hogy az amerikai hadsereg ezredese, és Willard a neve. Nem magyarázhatok meg semmit magának, amíg nem tudom, hogy a felettesem-e.


- Az vagyok. Mi áll az ajtómon?


- Parancsnoki iroda - feleltem.


- És hol vagyunk?


- Rock Creek, Virginia.


- Tessék, akkor már tudja, ki vagyok.


- Maga új. Még nem találkoztunk.


- Negyvennyolc órája kerültem erre a posztra. És most már találkoztunk. Akkor most magyarázatot kérek.


- Mire?


- Először is: engedély nélkül volt távol.


- Engedély nélkül? Mikor?


- Az utóbbi hetvenkét órában.


- Ez tévedés - mondtam.


- Miért?


- Az eltávozásomra engedélyt adott Garber ezredes.


- Nem, nem adott.


- Idetelefonáltam az irodába.


- Mikor?


- Mielőtt elutaztam.


- És megkapta az engedélyt?


Kicsit hallgattam. 


- Csak üzenetet hagytam. Azt akarja mondani, hogy Garber megtagadta az engedélyt?


- Nem volt itt. Pár órával korábban áthelyezték Koreába.


- Koreába?


- Ott lett a katonai rendőrség parancsnoka.


- Erre a posztra dandártábornok kell.


- Csak átmenetileg helyezték oda, de ősszel meg fogják erősíteni a kinevezését.


Nem mondtam semmit.


- Garber elment, most én vagyok itt - folytatta Willard. - A hadsereg ringlispílje megy tovább. Szokjon hozzá.


Csönd lett a szobában. Willard rám mosolygott. Nem volt egy kellemes mosoly. Inkább gúnyos vigyor. A szőnyeg kicsúszott a lábam alól, és ő elégedetten szemlélte, ahogy hanyatt esek.


- Nagyon kedves volt magától, hogy meghagyta, hová utazik, így könnyebb volt elintézni, amit kellett - mondta.


- Úgy véli, ez a letartóztatás megfelelő eljárás volt egy engedély nélküli eltávozás miatt?


- Maga szerint nem?


- Egyszerű kommunikációs hibáról volt szó.


- Engedély nélkül elhagyta a kijelölt szolgálati helyét, őrnagy. Ez tény. Csak mert arra számított, hogy úgyis megkapja az engedélyt, ez nem változtat a tényálláson. Nem szokás a parancs vagy az engedély megkapása előtt cselekedni. Megvárjuk, amíg megkapjuk. Különben kitör az anarchia és a káosz.


Nem feleltem semmit.


- Hová ment?


Magam elé képzeltem az anyámat az alumínium járókeretre támaszkodva. A bátyám arcát, ahogy figyelte, amint csomagolok.


- Rövid kis vakációra - mondtam. - A tengerpartra.


- A letartóztatás nem az engedély nélküli eltávozásért volt - mondta Willard. - Hanem mert díszegyenruhát viselt szilveszter este.


- Ez szabályellenes?


- A névtábláját is viselte.


Nem feleltem semmit.


- Két civil kórházba került maga miatt. Miközben viselte a névtáblát.


Rámeredtem Willardra, és törtem a fejemet. Nem tudtam volna elképzelni, hogy a nagydarab fickó a bárból vagy a két farmerkülsejű köpött volna be. Ez lehetetlen. Ostobák voltak, de azért nem ennyire. Tudták, hogy úgyis megtalálnám őket.


- Ezt ki állítja? - érdeklődtem.


- Elég nagy közönség volt abban a parkolóban.


- Közülük valaki jelentett fel? 


Willard bólintott.


- Kicsoda? - kérdeztem.


- Azt nem szükséges tudnia. 


Hallgattam.


- Van valami mondanivalója? - kérdezte Willard.


Arra gondoltam, hogy a hadbíróság előtt úgysem tenne tanúvallomást az illető, ez biztos. Ennyi mondanivalóm van.


- Nincs semmi mondanivalóm - válaszoltam aztán.


- Mit gondol, mit kéne tennem magával?


- Magától függ - mondtam. - A maga döntése.


Willard bólintott. 


- Kaptam egy jelentést Vassell tábornoktól és Coomer ezredestől is.


- És mi áll benne?


- Az, hogy tiszteletlenül viselkedett velük szemben.


- Akkor az a jelentés pontatlan.


- Ahogy az engedély nélküli eltávozás vádja is téves? 


Nem feleltem semmit.


- Álljon vigyázzba! - parancsolta Willard.


Ránéztem, és lassan számolni kezdtem magamban. Egyezer, kétezer, háromezer. Aztán vigyázzba vágtam magam.


- Ez elég lassú volt - jegyezte meg Willard.


- Nem áll szándékomban megnyerni egy alaki kiképzésversenyt.


- Miért érdekelte Vassal és Coomer?


- Eltűnt a páncélos hadosztály egy konferenciájának napirendje. Tudni szerettem volna, hogy tartalmazott-e titkos adatokat.


- Nem volt napirend - közölte Willard. - Vassell és Coomer ezt egyértelműen megmondták. Nekem is, és magának is. Természetesen feltehet nekik kérdéseket, technikailag ehhez joga van. De szándékosan nem hinni egy magasabb rangú tisztnek tiszteletlenség. Közel áll a függelemsértéshez.


- Ezredes úr, nekem ez a munkám. Biztos vagyok benne, hogy volt napirend.


Most Willard nem felelt semmit.


- Megkérdezhetem, mi volt az előző posztja? 


Fészkelődött a széken.


- A hírszerzésnél voltam.


- Ügynök volt, vagy íróasztal mellett dolgozott?


Nem felelt semmit. Tehát íróasztalnál.


- És volt valaha is olyan konferencián, aminek nem volt napirendje?


Willard mereven rám nézett.


- Akkor most parancsokat adok, őrnagy - mondta. – Először is ne foglalkozzon tovább Vassell-lel és Coomerrel. Másodszor: ne foglalkozzon Kramer tábornokkal. Nem akarjuk felfújni ezt az ügyet. Harmadszor: ne foglalkoztassa Summer hadnagyot a különleges egység ügyeiben. Alacsony beosztású katonai rendőr, és miután átolvastam a személyi dossziéját meg


vagyok győződve róla, hogy mindig is az fog maradni. Negyedszer: ne próbáljon még egyszer kapcsolatba lépni azokkal a helybéli civilekkel, akiket megvert. És ötödször: ne próbálja meg kideríteni, ki volt a szemtanú, aki feljelentette.


Nem mondtam semmit.


- Megértette a parancsokat?


- Szeretném írásban megkapni - fűztem hozzá.


- Szóban is megteszi. Megértette a parancsokat?


- Igen - feleltem.


- Leléphet.


Számoltam magamban, egyezer, kétezer, háromezer. Aztán tisztelegtem, és hátraarcot csináltam. Már az ajtónál jártam, amikor Willard még ellőtte az utolsó rakétáját.


- Azt hallottam, maga nagy ász, Reacher - mondta. - Úgyhogy jobb, ha most eldönti, hogy továbbra is az akar maradni, vagy hagyja, hogy arrogáns, okoskodó tökfej legyen magából.


És ne felejtse el, hogy senki nem szereti az arrogáns, okoskodó tökfejeket. És ne felejtse el, hogy elérkeztünk egy olyan ponthoz, amikor számítani fog, hogy az emberek kedvelik-e vagy


sem. Nagyon is sokat fog számítani.


Nem feleltem semmit.


- Világos, amit mondtam, őrnagy?


- Kristálytiszta - feleltem.


A kilincsre tettem a kezemet.


- Még valamit - szólt utánam Willard. - A testi sértés miatti feljelentést egyelőre elsüllyesztem, amilyen hosszú időre csak lehet. A szolgálati múltja iránti tiszteletből. Nagyon szerencsés, hogy belső feljelentés volt. De szeretném, ha nem feledkezne meg róla, hogy itt van, aktív állapotban.

 

 

Délután öt előtt mentem el Rock Creekből. Felszálltam egy Washingtonba tartó buszra, aztán egy másikra, amelyik dél felé ment tovább az I-95-ös úton. Aztán levettem a hajtókámról a jelvényeimet, és az utolsó harminc mérföldet stoppoltam a Bird támaszpontig. Az itteni forgalom nagy részét katonák teszik ki, vagy leszerelt katonák, vagy a családtagjaik, és a legtöbben ferde szemmel néznek a katonai rendőrökre. Úgyhogy tapasztalatból megtanultam, hogy jobban alakulnak a dolgok, ha a zsebemben tartom a jelvényeimet.


Fel is vett egy autós, aztán kiszálltam kétszáz méterre a Bird főkapujától, pár perccel este tizenegy után, január 4-én, miután kicsivel több mint hat órát töltöttem az utazással. Észak-Karolina koromsötét volt, és hideg. Nagyon hideg volt, úgyhogy kocogva tettem meg a kétszáz métert, hogy kicsit átmelegedjek. Egészen kifulladtam, mire a kapuhoz értem. Bejelentkeztem. Aztán továbbfutottam az irodámig. Odabent jó meleg volt. Az éjszakás őrmester volt ügyeletben, akinek a kisfia volt. Épp kávét főzött. Adott egy bögrével, aztán bementem az irodámba, ahol egy cédula várt az íróasztalomon Summertől. Egy vékonyka zöld dossziéra volt tűzve gemkapoccsal. A dossziéban három lista volt. Az egyik a női tisztekről, akiknek saját Humvee-juk van, a másik a női tisztekről, akik Irwinben szolgáltak, és a főbejárat kapusnaplója szilveszter estéről. Az első két lista aránylag rövid volt. A kapusnapló terjedelmes. Az emberek egész este ki-be szaladgáltak, bulikra menet, bulikról jövet. De csak egyetlen név volt, amely mindhárom listán szerepelt Andrea, Norton alezredes. Summer bekarikázta a nevet mind a három helyen. A cédulán ez állt. Hívjon fel Nortonnal kapcsolatban. Remélem, az édesanyja jobban van.


Megkerestem a múltkori cédulát, amin Joe telefonszáma volt, és először őt hívtam fel.


- Hogy vagy? - kérdeztem.


- Maradnunk kellett volna - mondta Joe.


- Egy nap szabadságot adott az ápolónőnek - feleltem. - Ezt az egy napot akarta velünk tölteni, nem többet.


- Akkor is maradnunk kellett volna.


- Nem akar nézőket.


Joe nem felelt. A telefon meleg volt és néma, ahogy a fülemhez szorítottam.


- Lenne egy kérdésem - folytattam. - Amikor a Pentagonban voltál, ismertél egy Willard nevű barmot?


Néhány másodpercig hallgatott, kutatott a memóriájában. Elég rég eljött már a katonai hírszerzéstől.


- Egy zömök, alacsony emberke? Aki nem tud egy helyben megülni? Mindig fészkelődik és a nadrágját igazgatja? Íróasztalnál dolgozott, és őrnagy volt, azt hiszem.


- Már ezredes - mondtam. - Épp most nevezték ki az 110-es egységhez, ő a parancsnokom Rock Creekben.


- A katonai hírszerzéstől a 110-eshez? Ez elég logikusan hangzik.


- Nekem egyáltalán nem logikus.


- Ez egy új elmélet - mondta Joe. - A magánszektor doktrínáit próbálják alkalmazni a hadseregben is. Úgy gondolják, akik semmihez nem értenek, azok a legmegfelelőbbek, mert nem fűződik érdekük a status quo fenntartásához. Úgy gondolják, az ilyenek friss szemszögből látják a dolgokat.


- Van valami, amit tudnom kéne róla?


- Azt mondtad, barom, úgyhogy úgy látom, már tudsz róla egyet-mást. Okos volt, de tényleg nagy barom, az biztos. Gonosz, kicsinyes, jó érzéke van az irodán belüli intrikákhoz, nagy seggnyaló, és mindig tudja, honnan fúj a szél.


Nem fűztem hozzá semmit.


- A nőknél reménytelen - folytatta Joe. - Erre emlékszem.


Nem mondtam semmit.


- A szovjetekkel foglalkozó osztályon volt ő ellenőrizte a harckocsigyártásukat és az üzemanyag-fogyasztásukat, ha jól emlékszem. Azt hiszem, kidolgozott valami logaritmust, aminek alapján megállapíthattuk, miben mesterkednek a szovjet páncélosok, annak alapján, hogy mennyi üzemanyagot használnak el. Úgy egy évig nagymenő volt. De azt hiszem, rájött,


mi a jövő útja. Kiszállt, amíg még jó pozícióból tehette. Neked is ezt kéne tenned. Legalább gondolkozz el azon, amiről beszéltünk.


Nem feleltem semmit.


- Addig vigyázz magadra. Én nem örülnék, ha Willard lenne a felettesem - mondta Joe.


- Nem lesz semmi zűr - nyugtattam meg.


- Párizsban kellett volna maradnunk - tette még hozzá Joe, aztán letette a kagylót.

 

 

Summert a kantin tiszti klubjában találtam meg. Épp sört ivott a falnak támaszkodva, pár tiszthelyettes társaságában. Amikor meglátott, otthagyta őket, és odajött hozzám.


- Garbert áthelyezték Koreába - mondtam - Egy új fickó van helyette.


- Kicsoda?


- Egy Willard nevű ezredes. A hírszerzéstől került ide.


- És hogy jön ide?


- Sehogy. Egy seggfej.


- Nem lesz vele baja?


Megvontam a vállam. 


- Azt mondja, szálljunk le a Kramer-ügyről.


- És leszállunk róla?


- Azt a parancsot adta, hogy ne álljak szóba magával. El fogja utasítani a jelentkezését.


Summer mélyen hallgatott és elfordult.


- A francba - mormolta.


- Sajnálom. Tudom, mennyire szerette volna. 


Megint rám nézett.


- És komoly, amit a Kramer-ügyről mondott? 


Bólintottam. 


- Minden komoly. Letartóztattatott a reptéren, hogy lássam, mennyire komoly.


- Letartóztatták?


Megint bólintottam. 


- Valaki beköpött, amiért megvertem azokat a fickókat a parkolóban.


- Kicsoda?


- Valamelyik katona a közönségből.


- Közülünk valaki? De ki?


- Fogalmam sincs.


- Ez durva.


Bólintottam. 


- Még soha nem fordult elő velem. 


Summer megint hallgatott.


- Az édesanyja hogy van? - kérdezte aztán.


- Eltörte a lábát - feleltem. - Nem nagy dolog.


- Ilyenkor tüdőgyulladást lehet kapni.


Megint bólintottam. 


- Megröntgenezték, nincs tüdőgyulladása.


Summer szemhéja megrebbent.


- Feltehetek egy nyilvánvaló kérdést?


- Van ilyen?


- Súlyos testi sértés civilekkel szemben, ez elég komoly dolog. És nyilván van egy szemtanú és egy feljelentés, ami elég meggyőző volt, hogy letartóztassák az alapján.


- És?


- Hogy lehet, hogy mégis szabadlábon van?


- Willard egyelőre félretette a feljelentést.


- De miért tenne ilyet, ha akkora seggfej?


- A szolgálati múltam iránti tiszteletből. Ezt mondta.


- És hitt neki?


Megráztam a fejemet.


- Valami nyilván nem stimmel a feljelentéssel. Egy ilyen seggfej, mint ez a Willard, felhasználná, ha tudná, ez biztos. Fütyül a múltamra.


- Nem hiszem, hogy baj lenne a feljelentéssel. Egy katona szemtanúként a lehető legjobb. Azt fogja vallani, amit akarnak tőle. Mintha Willard maga írhatná meg a feljelentést.


Nem feleltem semmit.


- És egyáltalán maga most miért van itt? – kérdezte Summer.


Hallottam Joe hangját, ahogy azt mondja: Ki kellene derítened, ki akart téged a Bird támaszponton tudni annyira, hogy azért visszahívott Panamából, és felváltott egy seggfejjel.


- Nem tudom, miért vagyok itt - mondtam. - Semmit nem tudok. Meséljen Norton alezredesről.


- Már nem a miénk az ügy.


- Azért az érdekesség kedvéért.


- Nem ő volt. Alibije van. Egy partin volt, egy bárban a támaszponton kívül. Egész éjszaka. Úgy száz ember társaságában.


- Ki ez a nő?


- Pszichológus-oktató. Szexuálpszichológia a szakterülete, azzal foglalkozik, hogyan kell az ellenség érzelmi stabilitását támadni azáltal, hogy megingatjuk a férfiasságával kapcsolatos érzéseit.


- Kedves nő lehet.


- Valaki meghívta abba a buliba. Biztos van, aki kedvesnek találja.


- Utánanézett, ki volt a sofőrje Vassellnek és Coomernek, amikor idejöttek?


Summer bólintott.


- A kapusok Marshall őrnagyként jegyezték be. Utánanéztem, a XII. alakulatnál van, átmenetileg kihelyezett szolgálaton a Pentagonban. Valakinek a kis kedvence. November óta van ott.


- Ellenőrizte a washingtoni hotelből kimenő telefonhívásokat?


Summer ismét bólintott.


- Nem telefonáltak - mondta. - Viszont Vassell szobájába volt egy bejövő hívás fél egy előtt két perccel. Gondolom, ekkor hívhatták a XII. alakulattól Németországból. Egyikük sem telefonált a hotelből.


- Egyáltalán?


- Nem.


- Biztos benne?


- Teljesen. Elektronikus kapcsolótábla van, kilencest kell tárcsázni a kinti vonalhoz, és a számítógép ezt automatikusan rögzíti, ennek alapján számlázzák a telefonhasználatot.


Hát, ez zsákutca, gondoltam.


- Oké - mondtam. - Felejtsük el az egészet.


- Komolyan?


- A parancs az parancs - jelentettem ki. - Különben kitör a káosz és az anarchia.

 

 

Visszamentem az irodámba, és telefonáltam Rock Creekbe.


Úgy gondoltam, Willard már rég elment. Az a fajta fickó, aki egész életében kilenctől ötig dolgozik. Beszéltem egy írnokkal az irodából, és megkértem, hogy keresse meg az eredeti parancs másolatát, amivel iderendeltek Panamából a Bird támaszpontra. Öt perc múlva visszajött a telefonhoz, addig Summer listáit nézegettem. Tele volt olyan nevekkel, amelyek semmit nem jelentettek nekem.


- Itt van a parancs, őrnagy úr - szólalt meg a telefonban a hang.


- Ki írta alá? - kérdeztem.


- Garber ezredes.


- Köszönöm - mondtam, és leraktam a kagylót. 


Aztán tíz percig csak ültem, és azon gondolkoztam, miért hazudtak nekem. Aztán erről a kérdésről megfeledkeztem, mert újból megcsörrent a telefon, és a katonai rendőrség egy fiatal közlegénye jelentkezett, aki rutin járőrözésen vett részt, és jelentette, hogy gyilkosság történt. Egy holttestet találtak az erdőben. Úgy hangzott, elég súlyos a helyzet. A közlegénynek kétszer is abba kellett hagynia a beszámolót, mert annyira öklendezett.






 







8. fejezet



 


 


A legtöbb vidéki katonai támaszpont meglehetősen nagy. Az épületek ugyan szűk területen helyezkednek el, de többnyire hatalmas üres részek veszik körbe őket. Ez volt az első szolgálati időm Fort Birdben, de úgy sejtettem, ez sem különbözik a többi bázistól. Olyan, mint egy rendes kisváros, amelyet körbevesz a kormány tulajdonában lévő, szinte megye nagyságú, patkó alakú homokos földdarab, alacsonyan hullámzó dombokkal, sekély völgyekkel, elszórtan álló fákkal és satnya bokrokkal. A fák mérete az évtizedek során megközelíti az Ardenne-ek kőrisfáinak, Közép-Európa hatalmas fenyőinek és a Közel-Kelet ringó pálmáinak nagyságát. A gyalogsági kiképzési elméletek több nemzedéke váltotta egymást ezek alatt a fák alatt. Mindenfelé régi árkok, lövészgödrök és tüzelőállások húzódnak. Lőterek, szögesdrót akadályok és eldugott kis házikók, ahol például a pszichológusok a férfiúi érzelmi biztonság megingatásával foglalkoznak. Betonbunkerek és különféle kormányhivatalok pontos másolatai, ahol a különleges alakulatok emberei gyakorolhatják a túszmentést. Terepfutó pályák, ahol a nem túl edzett újoncok kifáradva botladoznak, sőt vannak, akik összeesnek és meghalnak. Az egészet több mérföldes, ősrégi, rozsdás drótkerítés veszi körbe, amelynek minden harmadik oszlopán felirat jelzi, hogy a terület a kormány tulajdona.


Értesítettem a helyszínelőket és az orvosszakértőt, aztán kimentem a garázsba és kerestem egy Humvee-t, amelyiknek egy zseblámpa hevert a műszerfalán. Aztán a közlegény útbaigazítását követve elindultam déli, majd nyugati irányba az elhagyatott, üres területen át, amíg ki nem lyukadtam egy zötyögős, homokos útra, amely a támaszpont legeldugottabb hátsó részéhez vezetett. Teljes sötétség borult a tájra. Több mint egy mérföldet tettem meg, amikor a távolban megpillantottam egy másik Humvee reflektorait. A közlegény autója ott parkolt ferdén, éles szögben, úgy hat méterre az úttól, reflektorának sugarai bevilágítottak a fák közé, és hosszú, baljós árnyékokat vetettek az erdő mélye felé. A katona a motorháztetőnek támaszkodva várt rám. A fejét lehajtva a földet bámulta.


Első kérdés: hogy talál meg egy autós járőr egy holttestet a koromsötétben, az erdő mélyén?


Leparkoltam mellette, fogtam a zseblámpát, és kiszálltam a hidegbe. 


Azonnal megértettem, hogy talált rá: az út közepétől kezdve ruhadarabok voltak sorban végigszórva a földön. Először fél pár bakancs. Egyszerű fekete bőr katonai bakancs, régi, kopott, nem túl szépen kifényesítve. Egy méterre tőle nyugati irányba egy fél pár zokni. Aztán a másik bakancs, a másik zokni, egy zubbony, egy olajzöld atlétatrikó. A ruhadarabok szépen egymás után következtek, mintha groteszk paródiája lett volna annak a fantáziaképnek, hogy valaki hazamegy, és egyenként elszórt csipkés fehérneműket talál, amelyek a hálószoba felé mutatják az utat. Csak épp itt a zubbonyon és a trikón vérfoltok sötétlettek.


Ellenőriztem, milyen állapotban van a talaj az út szélénél. Kőkemény volt és fagyos. Így nem fogom elkenni a nyomokat a helyszínen, mivel nem is lesznek lábnyomok, úgyhogy vettem egy jó nagy levegőt, és követtem az elszórt ruhadarabokat. Amikor odaértem, megértettem, miért öklendezett a fiú kétszer is. Az ő korában én háromszor tettem volna.


A holttest arccal lefelé feküdt a fagyos avarban egy fa tövében, meztelenül. Közepes testalkatú, izmos férfi, fehér bőrű volt, de szinte teljesen beborította a vér. Csontig hatoló vágások éktelenkedtek a karján és a vállán. Hátulról is láttam, hogy az arca összevissza van verve és fel van dagadva, és furcsán kidudorodik. A dögcédulája nem volt meg. A nyaka köré szorosan tekerve egy vékony bőr derékszíjat tekertek. Rézcsatja volt, az öv hosszan elnyúlva feküdt a nyaka mellett. A hátán valami fehér-rózsaszín folyadékfolt. A végbelébe egy törött faágat dugtak. A földön alatta fekete vértócsa. Azt gyanítottam, ha megfordítanánk, azt látnánk, hogy a nemi szervét levágták.


Visszamentem ugyanazon az útvonalon, a ruhadarabok mentén, és kiértem az útra. Odamentem a közlegényhez. Még mindig a földet bámulta.


- Pontosan hol vagyunk? - kérdeztem.


- Tessék?


- Egészen biztos, hogy még mindig a támaszpont területén vagyunk?


Bólintott. 


- Egy mérfölddel belül vagyunk még a kerítésen, minden irányból.


- Rendben - mondtam. 


Tehát egyértelműen a mi hatáskörünkbe tartozik az ügy, gondoltam. A halott katona, a helyszín a hadsereg tulajdona. 


- Itt várunk. Senki nem jöhet a közelbe, amíg én nem adok rá engedélyt, érthető?


- Igen.


- Nagyon jó munkát végzett - dicsértem meg.


- Tényleg?


- Még mindig áll a lábán, vagy nem? Ez is valami.


Visszamentem a Humvee-hoz, és rádión odaszóltam az őrmesternek. Elmondtam, mi történt és hol, és utasítottam, hogy keresse meg Summer hadnagyot, és kérje meg, hogy hívjon fel a vészhelyzetekre fenntartott csatornán. Aztán vártam. Két perc múlva megérkezett egy mentőautó. Utána két Humvee a helyszínelőkkel, akiket felhívtam, mielőtt eljöttem az irodámból. Emberek szálltak ki. Mondtam nekik, hogy nem égetően sürgős a dolog, várjanak még egy kicsit, mielőtt nekikezdenek.


Summer öt perc múlva hívott a rádión.


- Egy halottat találtunk az erdőben - közöltem vele. - Szeretném, ha előkerítené nekem azt a pszichológus-oktatónőt, akiről beszélt.


- Norton alezredest?


- Hozza ki ide.


- Willard azt mondta, nem dolgozhat együtt velem.


- Azt mondta, nem vonhatom bele a különleges egység ügyeibe. Ez általános rendőri feladat.


- Minek kell Norton?


- Szeretnék megismerkedni vele.


Kiszálltam az autóból. Odamentem az orvosokhoz és a helyszínelőkhöz. Ácsorogtunk a hidegben. A motorokat bekapcsolva hagytuk, hogy menjen a fűtés. A benzingőz felhői lebegtek és horizontálisan sodródtak a levegőben, mint a szmog. Mondtam a helyszínelőknek, hogy elkezdhetik listába venni az úton elszórt ruhadarabokat. Szóltam, hogy ne nyúljanak semmihez, és az útról ne térjenek le.


Vártunk. A hold nem világított, a csillagok sem. Nem volt semmi fény és semmi hang a reflektoraink sugarain és a motorok bugásán kívül. Leon Garber járt a fejemben. A koreai az egyik legnagyobb katonai rendőri központ, ami csak a hadseregben létezik. Nem a legelőkelőbb hely, de valószínűleg a legaktívabb, és az biztos, hogy a legnehezebb. Ott a katonai rendőrség parancsnokának lenni, erre bárki büszke lehet. Ez azt jelentette, hogy valószínűleg két csillaggal fog nyugállományba vonulni, ami sokkal több, mint amiben valaha is reménykedhetett. Ha a bátyámnak igaza van, és már a fejünk felett lóg a kard, akkor Leonnak sikerült megúszni a dolgot, örültem neki. Úgy tíz percig. Aztán kezdtem más perspektívából nézni a helyzetét. Ezen aggódtam újabb tíz percig, de így sem jutottam semmire.


Summer felbukkant, mielőtt végére jártam volna a gondolataimnak. Egy Humvee-vel érkezett. Mellette az első ülésen egy szőke nő ült, sapka nélkül, tábori egyenruhában. Megálltak az út közepén. A reflektoraik fénye egyenesen ránk irányult. Summer a kocsiban maradt, a szőke nő kiszállt, végignézett az embereken, belépett a reflektorsugarak fénypászmájába, és egyenesen felém indult. Udvariasságból tisztelegtem, és a névtáblájára pillantottam. Norton állt rajta. A hajtókáján az alezredesi tölgyfalevelek. Valamivel idősebb lehetett nálam, de nem sokkal. Magas volt, vékony, és olyan szép arca volt, amivel színésznőnek vagy modellnek is elmehetett volna.


- Miben segíthetek, őrnagy? - kérdezte. 


A kiejtéséből úgy hallottam, Bostonból jöhetett, és nyilván nem nagyon örült neki, hogy kirángatták ide az éjszaka közepén.


- Szeretném, ha megnézne valamit - mondtam.


- Minek?


- Kíváncsi lennék a szakvéleményére.


- Miért éppen az enyémre?


- Mert maga itt van kéznél, Észak-Karolinában, órákba telhetne, míg máshonnan idehívnék valakit.


- Kire lenne szüksége?


- Valakire, aki azon a szakterületen dolgozik, mint maga.


- Tisztában vagyok vele, hogy tanteremben dolgozom, nem kell állandóan az orrom alá dörgölni.


- Tessék?


- Úgy látom, ez itt mindenkinek a kedvenc hobbija. Emlékeztetni Andrea Nortont, hogy csak egy könyvmoly, miközben mindenki más a való világgal van elfoglalva.


- Erről én nem tudok semmit, új vagyok itt. Csak szeretném hallani, mi az első benyomása erről az ügyről valakinek, aki ezzel a szakterülettel foglalkozik, ennyi az egész.


- Nem froclizni akar?


- Csak segítséget szeretnék kapni.


Norton elhúzta a száját 


- Rendben.


Odanyújtottam neki a zseblámpámat. 


- Menjen végig az elszórt ruhadarabok mentén. Kérem, ne nyúljon semmihez. Csak jegyezze meg jól, mik az első benyomásai, aztán szeretnék beszélgetni róluk.


Nem felelt semmit, csak elvette a zseblámpát és elindult. Az első hat méteren élesen megvilágították hátulról a közlegény Humvee-jának reflektorai, amelyik még mindig az erdő felé állt Az árnyéka előtte táncolt Aztán kilépett a fénypászmából, és láttam, ahogy továbbhalad előre, és a zseblámpa fénycsóvája imbolyogva belehasít a sötétségbe. Aztán elvesztettem szem elől. Nem látszott más, csak valami halvány fényvisszaverődés az avarról, messze a távolban.

 

 

Úgy tíz percig volt távol. Aztán megláttam, hogy közeledik visszafelé a zseblámpa fénye. Norton kijött az erdőből, ugyanazon az útvonalon, amerre ment. Egyenesen odasétált hozzám. Sápadtnak látszott. Lekattintotta a zseblámpát, és visszaadta.


- Találkozzunk az irodámban egy óra múlva - mondta. 


Visszaült a Humvee-ba, Summer rükvercbe kapcsolt, visszakanyarodott, aztán elhúzott a sötétben.


- Jól van, emberek, nekiláthatnak. 


Visszaültem az autóba, és figyeltem a föld felett lebegő benzingőzfelhőket, a zseblámpák fénysugarait és a vakuk kékes felvillanásait. Rádión megint odaszóltam az őrmesternek, hogy nyittassa ki a támaszpont hullaházát, és hívasson oda egy patológust holnap korán reggelre. Harminc perccel később a mentőautó odatolatott az út széléhez, és az embereim berakták a lepedőbe csavart holttestet. Becsukták az ajtót, rácsaptak egyet, mire a mentő elindult Minden holmit bizonyítékgyűjtő nejlonzacskókba raktak és cédulákkal láttak el. A fatörzsek köré tekert sárga szalaggal elkerítették a tett helyszínét. Nagyjából téglalap alakú terület volt, úgy negyvenszer ötven méteres.


Otthagytam őket, hogy befejezzék a dolgukat, és a sötétben visszahajtottam a bázis épületei felé. Megkérdeztem egy őrtől, merre van a pszichológiai központ. Alacsony téglaépület volt, zöldre festett ajtókkal és ablakokkal. Annak idején, amikor épült, talán a hadtáp irodája lehetett. Kicsit távolabb feküdt a katonai rendőrség épületétől, úgy félúton a különleges alakulatok körlete felé. Mindenfelé sötétség és némaság honolt, de a középső előcsarnokból és az egyik irodaablakból fény szűrődött ki. Leparkoltam és bementem. Végigsiettem egy félhomályos, csempézett falú folyosón, és megérkeztem egy ajtóhoz, amelynek a felső része üvegezett volt. Mögötte égett a villany. Norton alezredes volt felfestve rá. Kopogtam, és beléptem egy rendes, kisméretű irodába. Tiszta volt, és nőies illatot árasztott. Nem tisztelegtem újból. Úgy gondoltam, ezen már túl vagyunk.


Norton egy nagy tölgyfa íróasztal mögött ült, amely tele volt nyitott szakkönyvekkel. Annyi volt belőlük, hogy a telefont is le kellett raknia az asztalról a földre. Előtte egy sárga papírú jegyzettömb hevert, a legfelső lap teleírva. Az asztali lámpa fénye megvilágította a lapot, amelynek sárga színe visszavetült a nő hajára.


- Üdvözlöm - köszöntött. 


Leültem az íróasztala előtti székre.


- Ki volt az áldozat? - kérdezte.


- Még nem tudom - mondtam. - Nem hiszem, hogy az arca alapján meg tudjuk állapítani. Teljesen össze van verve. Az ujjlenyomat vagy a fogai alapján kell majd azonosítani. Már ha maradtak fogai.


- Miért akarta, hogy megnézzem?


- Megmondtam. A szakvéleményére vagyok kíváncsi.


- Miből gondolja, hogy van szakvéleményem?


- Nekem úgy tűnt, olyan motívumok szerepelnek az ügyben, amikhez maga jól ért.


- Nem vagyok bűnügyi profilalkotó.


- Nem is azt kérem. Csak szeretném, ha elmondaná, mit gondol. Tudni akarom, hogy jó irányba indulok-e el a nyomozással.


Norton bólintott, és kisöpörte az arcából a haját.


- A nyilvánvaló következtetés az, hogy homoszexuális volt - mondta. - Valószínűleg emiatt ölték meg. De ha nem, a támadója akkor is teljesen tisztában volt az áldozat szexuális irányultságával.


Bólintottam.


- A nemi szervét levágták - közölte Norton.


- Ellenőrizte?


- Kicsit elmozdítottam. Sajnálom, tudom, hogy azt kérte, ne nyúljak semmihez.


Ránéztem. Kesztyű nem volt rajta, amikor odakint voltunk az erdőben. Kemény nő. Lehet, hogy nem érdemli meg a könyvmoly hírnevet.


- Emiatt ne aggódjon - nyugtattam meg.


- Ha jól sejtem, a szájába tömték a heréit. Nem hiszem, hogy pusztán a veréstől duzzadt volna fel így az arca. Nyilvánvaló szimbolikus jelzés a homofóbiás gyilkos szemszögéből. Eltávolítani a deviáns szerveket, és orális szexet szimulálni.


Bólintottam.


- Ugyanezt jelzi a meztelenség és az eltűnt dögcédula - folytatta Norton. - A deviáns egyént megfosztani a hadsereghez tartozás jelképétől, ez ugyanaz, mintha eltávolítanák a hadseregből.


Bólintottam.


- Az idegen tárgy a végbelében önmagáért beszél - folytatta.


Erre is bólintottam.


- Aztán ott van a folyadék a hátán.


- Joghurt - mondtam.


- Valószínűleg epres - folytatta Norton. - Vagy talán málnás. A régi vicc arról, hogyan szimulál orgazmust a homokos.


- Nyögdécsel egy kicsit, és joghurtot önt a szeretője hátára.


- Igen - mondta Norton, de nem mosolygott. 


Engem figyelt, hogy én mosolygok-e.


- És a vágások meg a verés? - kérdeztem.


- A gyűlölet megnyilvánulása.


- És a nadrágszíj a nyak körül?


Norton vállat vont. 


- Van egy ilyen autoerotikus módszer. A fojtogatás fokozza az orgazmust. 


Bólintottam.


- Oké - mondtam.


- Mi oké?


- Ezek voltak az első benyomásai. Van ezekre alapozva valami véleménye?


- Magának van? - kérdezett vissza.


- Igen - feleltem.


- Maga mondja először.


- Szerintem csak színjáték.


- Miért?


- Túl sok az egész - mondtam. - Hat elem szerepel. A meztelenség, az eltűnt dögcédula, levágott genitáliák, a faág, a joghurt, a derékszíj. Kettő is elég lett volna. Vagy esetleg három. Ez így olyan, mintha tüntetőleg erre akarták volna terelni a figyelmet, ahelyett hogy egyszerűen kinyírták volna.


Norton nem mondott semmit.


- Ez így túl sok - folytattam. - Olyan, mintha lelőnék valakit, aztán még fojtogatnám egy kicsit, aztán leszúrnám, aztán vízbe fojtanám, aztán párnát nyomnék a fejére, aztán még összeverném. Olyan, mintha minél több nyomot akartak volna hagyni, úgy feldíszítették, mint egy karácsonyfát.


Norton hallgatott. Engem figyelt, a lámpa fénykörében ülve. Mintha felbecsült volna.


- Nekem is kételyeim vannak a nadrágszíjjal kapcsolatban - mondta. - Az autoeroticizmus nem kizárólag homoszexuálisokra jellemző. Pszichológiailag minden orgazmus egyforma,


akár meleg az illető, akár nem.


- Az egész jelenet meg van rendezve. 


Norton végre rábólintott.


- Egyetértek - mondta. - Maga nagyon okos.


- Ahhoz képest, hogy zsaru vagyok?


Nem mosolyodott el. 


- De mint a hadsereg tisztjei azt is tudjuk, hogy homoszexuálisok nem szolgálhatnak a seregben, ez illegális. Úgyhogy vigyázzunk, hogy ne homályosítsa el az ítélőképességünket az, hogy meg akarjuk védelmezni a hadsereget.


- Nekem az a munkám, hogy megvédelmezzem a hadsereget - feleltem.


- Pontosan - bólintott Norton.


Vállat vontam. 


- De én nem foglalok állást az ügyben. Nem azt mondom, hogy a fickó biztosan nem volt homoszexuális. Lehet, hogy az volt. Nem igazán érdekel. És a gyilkosa talán tudta, talán nem. Csak azt akarom mondani, hogy akárhogy is volt, nem ezért ölték meg. Csak azt akarták, hogy úgy tűnjön, mintha ez lett volna az oka. De nem igazán a homoszexuálisok iránti gyűlölet vezette őket. Valami mást éreztek. Ezért aztán eltúlozták a nyomokat, enyhén ügyetlen módon. - Kicsit hallgattam, és hozzátettem: - Kissé akadémikus módon.


Norton megdermedt. 


- Akadémikus módon?


- Tanítanak valamit erről a témáról az előadásokon? - kérdeztem.


- Nem tanítjuk azt, hogyan kell ölni - mondta.


- Nem ezt kérdeztem.


Norton bólintott. 


- Beszélünk róla. Muszáj. A nemi szervek levágása a legalapvetőbb módszer. A történelem folyamán mindig előfordult. Előfordult Vietnamban. Az afgán nők tíz éve csinálják az elfogott szovjet katonákkal. Beszélünk arról, hogy ez mit szimbolizál, mit közöl, és milyen félelmeket kelt. Egész könyvek szólnak az ilyen szörnyű sebesülésektől való félelmekről. Beszélünk a szándékosan közszemlére tett, megcsonkított holttestek szerepéről. Elszórt ruhadarabok, ez klasszikus fogás.


- És a joghurt?


Norton megrázta fejét 


- Ez csak egy régi vicc.


- És a fojtogatás?


- A pszichológiakurzuson nem beszélünk ilyesmiről. De a legtöbb ember, aki idejár, olvas magazinokat. Vagy néz pornókazettákat.


- És arról beszélnek az előadásokon, hogyan kell kétségbe vonni az ellenség férfiasságát?


- Hogyne. A kurzus központi témája az ellenség elbizonytalanítása. Megkérdőjelezzük a szexuális irányultságát, a férfiasságát, a teljesítőképességét. Ez központi fontosságú taktika. Mindenhol és mindig is az volt a történelem folyamán.


Nem mondtam semmit. Norton rám nézett. 


- Azt akarja kérdezni, hogy ami az erdőben történt, azt a mi előadásaink eredményének látom-e?


- Igen, azt hiszem.


- Nem is igazán kíváncsi a véleményemre, igaz? Ez csak bevezetés volt. Már tudta magától is, hogy mit látott.


Bólintottam. 


- Okos vagyok, zsaru létemre.


- A válaszom nem - mondta Norton. - Egyáltalán nem úgy láttam, hogy a mi előadásaink eredménye lett volna, amit az erdőben láttam. Nem különösebben.


- De lehetséges?


- Bármi lehetséges.


- Találkozott Kramer tábornokkal, amikor Fort Irwinben volt?


- Egyszer vagy kétszer - felelte Norton. - Miért?


- Mikor találkozott vele utoljára?


- Nem emlékszem.


- Nem mostanában?


- Nem, nem mostanában. Miért?


- Hogyan ismerkedett meg vele?


- Hivatalos körülmények között.


- A páncélosoknál is szokott előadásokat tartani?


- Az irwini támaszpont nem csak a páncélosoké. Ne felejtse el, hogy ott található az országos oktatási központ is. Régebben oda jöttek hozzánk a tanulók, most inkább mi megyünk ki a bázisokra.


Nem mondtam semmit.


- Meglepi, hogy a páncélosokat is oktattuk?


Megint megvontam a vállam. 


- Egy kicsit, talán. Ha én egy hetventonnás harckocsival szaladgálnék, nem hiszem, hogy szükségét érezném, hogy a pszichológiai finomságokkal vacakoljak.


Norton még mindig nem mosolyodott el. 


- Őket is oktattuk. Ha jól emlékszem, Kramer tábornoknak nem tetszett, hogy a gyalogság olyan dolgokban is részesüljön, amikből az ő emberei kimaradnak. Nagyon erős rivalizálás folyt.


- Most kiket tanít? - kérdeztem.


- Kizárólag a Delta alakulat embereit.


- Hát akkor, köszönöm a segítségét - mondtam.


- Semmi olyat nem láttam ma este, amiért nekünk bármiféle felelősséget kellene vállalnunk.


- Oké - nyugtáztam.


- És eléggé zokon veszem, hogy megkérdezte.


- Oké. Jó éjszakát!


Felálltam, és az ajtó felé indultam.


- Mi volt a gyilkosság valódi oka, ha amit láttunk, csak színjáték? - szólt utánam Norton.


- Fogalmam sincs - feleltem. - Annyira azért nem vagyok okos.

 

 

Az irodámhoz érve kicsit elidőztem az előtérben. Az őrmester, akinek a kisfia van, megkínált kávéval. Aztán bementem, és ott találtam Summert. A listákért jött, mert a Kramer-ügyet lezárták.


- Ellenőrizte Nortonon kívül a többi nőt is? - kérdeztem.


Bólintott.


- Mindegyiküknek van alibije. Ez az év legjobb napja alibi szempontjából. Senki sincs egyedül szilveszter éjszaka.


- Én egyedül voltam - mondtam.


Nem felelt semmit összerendezgettem a papírokat, visszatettem a dossziéba, levettem róla a cédulát. Remélem, az édesanyja jobban van. A fiókomba ejtettem, a dossziét pedig visszaadtam Summernek.


- Norton mit mondott? - érdeklődött.


- Egyetértett velem, hogy a gyilkosságot egy homoszexuális ellen elkövetett támadásnak álcázzák. Megkérdeztem, hogy a felhasznált jelzések között van-e olyan, amit az ő előadásán tanulhattak, de nem igazán mondott rá se igent, se nemet. Azt válaszolta, hogy ezek általános motívumok. És zokon vette, amiért megkérdeztem.


- Akkor most mi lesz?


Ásítottam egyet. Fáradt voltam. 


- Úgy dolgozunk rajta, mint bármilyen más ügyön. Még azt sem tudjuk, ki az áldozat. Gondolom, holnap kiderül. Hétkor legyen itt, rendben?


- Rendben - felelte Summer, és elindult az ajtó felé kezében a dossziéval.


- Telefonáltam Rock Creekbe - szóltam utána. - Megkértem, hogy keressék ki a parancsot, amivel iderendeltek Panamából.


- És?


- Azt mondták, Garber aláírása szerepel rajta.


- De?


- De ez nem lehetséges. Garber idetelefonált szilveszter éjszaka, és nagyon meglepődött, hogy mit keresek itt.


- Miért hazudott volna az írnok?


- Nem hiszem, hogy ő hazudott volna. Szerintem valaki odahamisította az aláírását.


- Ez elképzelhető?


- Ez az egyetlen magyarázat. Garber nem felejthette el, hogy negyvennyolc órával korábban áthelyeztetett ide.


- Akkor mi folyik itt?


- Fogalmam sincs. Valaki valahol egy sakkjátszmát folytat. A bátyám azt tanácsolta, derítsem ki, ki akarta annyira, hogy itt legyek, hogy ezért visszahívatott Panamából, és egy seggfejet ültetett a helyemre. Úgyhogy megpróbáltam kideríteni. És szerintem most fel kéne tenni ugyanezt a kérdést Garberről is. Ki akarta, hogy ő eltűnjön Rock Creekből, annyira, hogy felváltsa egy seggfejjel?


- De Koreát csak az érdemeiért kaphatta afféle előléptetésként, nem?


- Garber megérdemli, semmi kétség - mondtam. - Csak túl korai. A Szenátusnak kell engedélyeznie, ez ősszel szokott lezajlani, nem januárban. Pánikszerű intézkedés volt, és pillanatnyi felindulásból történt.


- De ez értelmetlen sakkozás lenne - mondta Summer. - Mi értelme lett volna magát idehozni, őt meg eltüntetni? A két lépés semlegesíti egymást.


- Lehet, hogy ketten játszanak. Mint egy kötélhúzás. Jó fiú, rossz fiú. Egy-egy.


- De a rossz fiú könnyedén nyerhetett volna mindkét esetben. Magát kirúgathatta volna. Vagy börtönbe juttathatta volna. Felhasználhatta volna a feljelentést.


Nem válaszoltam semmit.


- Sehogy sem áll össze - mondta Summer. - Akárki is az, aki a maga oldalán játszik, hajlandó volt hagyni, hogy Garber elmenjen. De ugyanakkor van elég hatalma, hogy magát itt tartsa, még a feljelentés ellenére is. Elég hatalma van ahhoz, hogy Willard tudja, nem léphet maga ellen, pedig nyilván szeretne. Tudja, mit jelent ez?


- Igen - feleltem. - Tudom.


Summer egyenesen rám nézett.


- Azt jelenti, hogy magát fontosabbnak tartják, mint Garbert Garber elment, de maga még mindig itt van.


Summer elfordította a tekintetét, és hallgatott.


- Engedélyt adok, hogy nyíltan beszéljen, hadnagy - szóltam rá.


Visszanézett rám.


- Maga nem fontosabb, mint Garber - mondta. - Ez lehetetlen.


Megint ásítottam egyet.


- Ezt nem vitatom - mondtam. - Itt nem arról van szó, hogy köztem és Garber között kellett választani.


Summer kicsit hallgatott, aztán bólintott.


- Nem, hanem Fort Bird és Rock Creek között Fort Birdöt valamiért fontosabbnak tartják. Ami itt a bázison történik, érzékenyebb ügy, mint ami a főparancsnokságon zajlik.





- Egyetértek - bólintottam. - De mégis mi a fene folyik itt?





 







9. fejezet



 


 


Az első tapogatózó lépést ennek kiderítésére másnap reggel hét óra után egy perccel tettem meg. Három órát aludtam, reggelizni nem mentem el. A katonai bűnügyi nyomozásoknak nincs túl sok aranyszabálya. Többnyire a megérzéseinkre és rögtönzésekre hagyatkozunk. De egyike a létező néhány szabálynak az, hogy ne egyél, mielőtt besétálsz a boncterembe.


Úgyhogy a reggeli egy óráját inkább azzal töltöttem, hogy a helyszínelők jelentését olvasgattam. Elég vaskos dosszié lett, de nem tartalmazott semmi hasznos információt. Felsorolta a megtalált ruhadarabokat, és aprólékos részletességgel jellemezte őket. Leírta a holttestet, időpontokat és hőmérsékleteket. A sok ezernyi szavas szöveget tucatnyi Polaroid fénykép támasztotta alá. De sem a szöveg, sem a képek nem mondták el, amit tudni akartam.


Betettem a dossziét az íróasztalom fiókjába, és felhívtam a főkapitány irodáját, hogy nem jelentettek-e engedély nélküli eltávozást. Lehet, hogy már keresik a halott katonát, és így kideríthetjük a személyazonosságát. De semmi ilyen jelentés nem érkezett be. Semmi átlagostól eltérő nem történt. Minden a legnagyobb rendben volt.


Kisétáltam a kora reggeli hidegbe.


A hullaház épülete erre a célra épült még az Eisenhower-adminisztráció idején, és még mindig remekül megfelelt a célnak. A boncolásoknál nem volt szükség különösebb kifinomultságra. Ez itt nem a civil világ. Tudtuk, hogy a tegnap éjszakai gyilkosság áldozata nem egy banánhéjon csúszott el. Különösebben nem érdekelt, hogy pontosan melyik sérülés okozta a halálát. Csak annyit akartam tudni, hogy nagyjából mikor állt be a halál, és hogy ki lehetett az áldozat.


A főbejáraton át egy csempézett előcsarnokba érkezik az ember, ahonnan jobbra, balra és középen ajtók nyílnak. Ha balra fordulunk, az irodákhoz jutunk. Jobbra a hűtőház. Szemben volt a boncterem, ahol kések nyiszáltak, fűrészek sivítottak és víz csorgott.


A terem közepén két fémborítású asztal állt. Felettük vakító fényű lámpák, odalent zajosan szörcsögő lefolyók. Körülötte láncon lógó mérlegek a kimetszett szervek megmérésére, görgős acélkocsik, rajtuk üvegek, amikbe teszik őket, más kocsikon kések, fűrészek, ollók és fogók sorakoztak zöld vászonlepedőkön. Az egész hely csillogott a fehér csempéktől, a levegő hideg volt, és émelyítően édeskés formaldehid szag terjengett.


A jobb oldali asztal tiszta volt, és üres. A bal oldalit emberek vették körbe. A patológus, az asszisztense és egy írnok, aki jegyzetelt. Summer is ott állt, kicsit hátrább húzódva figyelt. Talán a boncolás felénél tarthattak. Már minden szerszámot felhasználtak. Némelyik üvegben volt valami. A lefolyó hangosan szörcsögött. Az emberek között ráláttam a halott lábára.


Már lemosták. Kékesfehér volt a lámpák fényében. A sár meg a vér eltűnt róla.


Megálltam Summer mellett, és odanéztem az asztalra. A halott a hátán feküdt. A koponyája tetejét lefűrészelték. Körbevágták a homlokánál, és lefejtették az arcbőrt. Kifordítva lógott, mint egy lehúzott takaró az ágyon. Az álláig ért. Kilátszott az arccsontja és a szemgolyója. A patológus épp az agyát vizsgálta, valamit keresett. A koponya tetejét úgy emelte le, mint egy fedőt.


- Mi történt? - kérdeztem.


- Vettünk ujjlenyomatot - mondta.


- Elküldtem őket faxon - tette hozzá Summer. - Ma meglesz a válasz.


- A halál oka?


- Erős ütés a fej hátsó részére valami tompa tárggyal. Három erős ütés, olyasmivel, mint mondjuk egy kerékkulcs. Ez a sok drámai sérülés mind a halál után történt. Csak színjáték.


- Vannak nyomai annak, hogy védekezett?


- Semmi a világon. Meglepetésként érte a támadás, teljesen váratlanul. Semmiféle küzdelem nem volt.


- Hány támadó lehetett?


- Nem vagyok varázsló. A halálos ütéseket valószínűleg egyvalaki mérte. Azt nem tudhatom, hogy voltak-e ott mások is, akik körbeállták és nézték.


- Mégis, mi a megérzése?


- Tudós vagyok, nem szoktam találgatni.


- Nekem az az érzésem, csak egy támadó volt - szólt közbe Summer.


Bólintottam.


- A halál időpontja? - kérdeztem.


- Nehéz biztosan megmondani - felelte a patológus. - Valószínűleg tegnap este kilenc-tíz körül. De azért nem vennék mérget rá.


Megint bólintottam. Kilenc-tíz óra, ez elég valószínűnek hangzott. Jóval sötétedés után, több órával azelőtt, hogy valószínű lenne, hogy felfedezik egy katona hiányát. Bőven volt ideje, hogy a gyilkos kicsalogassa az áldozatot az erdőbe, és aztán valahol egészen máshol legyen, mire kiderül a gyilkosság.


- A helyszínen ölték meg? - kérdeztem.


A patológus bólintott. 


- Vagy ahhoz nagyon közel - válaszolta. - Semmi jele nincs, hogy máshonnan hozták volna ide.


- Értem - mondtam, és körbenéztem. 


A törött faág ott hevert az egyik kocsin. Mellette egy üvegben a pénisz és a herék.


- A szájában volt? - kérdeztem.


A patológus megint bólintott, de nem mondott semmit.


- Milyen késsel csinálták?


- Valószínűleg a hadseregben használt K típusú - felelte.


- Remek - mondtam. 


Az utóbbi ötven év során tízmillószámra gyártottak ilyet. Annyi van belőlük, mint kitüntetésekből.


- A kést egy jobbkezes személy használta - tette hozzá az orvos.


- És a kerékkulcsot?


- Szintén.


- Oké.


- A folyadék joghurt volt - közölte a patológus.


- Eper vagy málna?


- Nem kóstoltam meg.


A szerveket tartalmazó üvegek mellett jó pár Polaroid kép hevert. Mind a halált okozó seb környékéről készült. Az első akkor, amikor felfedezték a holttestet a férfi haja aránylag hosszú volt, csapzott és ragacsos a vértől, nem lehetett túl sok részletet kivenni a fotón. A másodikon már leöblítették a vért és a sarat. A harmadikon a haja le volt vágva ollóval. A negyediken teljesen leborotválva.


- Nem lehet, hogy feszítővas volt a gyilkos szerszám? - kérdeztem.


- Lehetséges - mondta az orvos. - Talán még jobb is, mint a kerékkulcs. Mindenesetre csináltam egy gipszlenyomatot a sebről. Ha idehozzák a tárgyat, meg tudom mondani, azzal csinálták-e vagy sem.


Kicsit közelebb léptem, és jobban megnéztem a holttestet. Nagyon tiszta volt, szürke, fehér és rózsaszín. Enyhén szappanszagot árasztott, de a vér és a belső szervek szagát is érezni lehetett. Az ágyéka egyetlen tátongó seb. A késvágások a karján és a vállán mélyek és jól láthatóak. Kilátszottak az izmok és a csontok. A sebek széle kék volt, és hideg. A kés átvágott egy tetoválást a bal felkarján, ahol egy sas tartott egy pergamentekercset, Anyám felirattal. Mindent egybevéve nem volt kellemes látvány. De még mindig jobb formában volt, mint amire számítottam.


- Azt hittem, több lesz rajta a kék-zöld folt és a véraláfutás - mondtam.


A patológus rám pillantott.


- Mondtam, mindezek már a halála után történtek. Ilyenkor már nincs szívverés, nincs vérnyomás, nincs vérkeringés, így aztán nem lesznek véraláfutások és zúzódások. És nem is vérzik túlságosan, csak amennyi a gravitáció miatt elfolyik. Ha élt volna, amikor a vágott sebeket ejtették, úgy folyt volna, mint a patak.


Visszafordult az asztalhoz, és végzett az agy vizsgálatával, aztán visszarakta a koponyatetőt a helyére. Kétszer rákoppintott, hogy jól a helyére kerüljön, és letörölte az illeszkedésnél egy szivaccsal. Aztán az arcbőrt is visszahúzta a helyére. Az ujjaival bökdöste és simítgatta, és amikor elvette a kezét, megláttam a halott arcát.


A különleges alakulat őrmestere volt, akivel a sztriptízbárban beszélgettem. A szeme vakon meredt fölfelé az éles lámpafénybe.

 

 

Elvittem egy Humvee-t, és elhajtottam a pszichológiai oktatóközpont mellett a Delta alakulat körletéig. Meglehetősen elkülönültek a többiektől, egy olyan épületben volt a szállásuk, amely börtönként szolgált még mielőtt hadsereg minden elítéltet egy helyre gyűjtött volna, a kansasi Leavenworthben lévő katonai börtönbe. Az épület jól megfelelt a jelenlegi céljának. Mellette egy hatalmas, a második világháború idejéből ittmaradt repülőgéphangár állt. Úgy festett, mintha úgy szállították volna ide valami megszűnt régi támaszpontról, és újból összeszerelték volna, hogy itt tárolják a különféle felszereléseiket, a teherautóikat, a páncélozott Humvee-kat és talán néhány gyorsreagálású helikoptert.


A belső kapunál álló őr átengedett, és egyenesen a segédtiszt irodájába mentem. Reggel fél nyolc volt, az irodában már világosság és nyüzsgés fogadott, ami árulkodott valamiről. A segédtiszt az íróasztalnál ült. Egy kapitány volt. A Delta alakulat kicsit felfordított világában az őrmesterek a nagy sztárok, a tisztek inkább otthon maradnak, és a házi feladattal foglalkoznak.


- Nem tűnt el egy emberük? - kérdeztem.


A kapitány elfordította a tekintetét, ami szintén árulkodott valamiről.


- Gondolom, tudja, hogy igen - mondta. - Különben miért lenne itt?


- Megmondaná a nevét?


- A nevét? Azt hittem, letartóztatták valamiért.


- Nem letartóztatásról van szó - közöltem.


- Akkor miről?


- Gyakran előfordult az illetővel, hogy letartóztatják?


- Nem. Jó katona.


- Mi a neve?


A kapitány nem válaszolt. Csak lehajolt, kihúzott egy fiókot, és kivett egy dossziét. Átadta. Mint minden Delta dosszié, amely valaha is a kezemben volt, ez is igencsak vékonyka volt. Az anyag nagy részét nem adják ki külső személyeknek. Mindössze két oldal volt benne. Az első egy személyi adatlap, névvel, ranggal, sorszámmal, és egy nagyon tömör karrierleírás egy Christopher Carbone nevű illetőről. Nőtlen, tizenhat éve veterán. Négy évet szolgált a gyalogságnál, négyet a légiszállítású egységeknél, négyet a rohamcsapatoknál, és négy éve volt kihelyezett szolgálaton a különleges egységnél, öt évvel volt idősebb nálam, a rangja őrmester. Egyéb részletek nem voltak, a kitüntetéseiről nem esett szó.


A második lapon tíz tintás ujjlenyomat és egy színes fénykép a férfiról, akivel a bárban beszéltem, és akit az előbb hagytam ott a boncasztalon.


- Hol van? - kérdezte a kapitány. - Mi történt vele?


- Valaki megölte - mondtam.


- Micsoda?


- Gyilkosság történt.


- Mikor?


- Tegnap este. Kilenc vagy tíz körül.


- Hol?


- Az erdő szélénél.


- Milyen erdő?


- A mi erdőnk, itt a támaszponton.


- Jézusom, de hát miért ölték meg?


Visszaraktam a lapokat a dossziéba, és a hónom alá dugtam.


- Nem tudom - feleltem. - Egyelőre.


- Jézusom - mondta megint a kapitány. - Ki tehette?


- Nem tudom. Egyelőre.


- Jézusom - mormolta újból a kapitány, harmadszor is.


- Ki a legközelebbi hozzátartozója? - kérdeztem. 


A kapitány kicsit hallgatott és kifújta a levegőt.


- Azt hiszem, az anyja él - felelte. - Majd tájékoztatom magát.


- Ne engem tájékoztasson, hanem őt hívja fel. 


A kapitány nem válaszolt.


- Carbone-nak voltak itt ellenségei?


- Nem tudok róla.


- Nem volt valami, ami konfliktust okozhatott?


- Például?


- Valami az életmódjában?


A kapitány rám meredt. 


- Mire akar célozni?


- Meleg volt?


- Mi? Nem, dehogy. 


Hallgattam.


- Azt akarja mondani, hogy Carbone homokos volt? - suttogta a kapitány.


Magam elé képzeltem Carbone-t, ahogy ott üldögélt két méterre a sztríptízklub színpadától, a négykézláb mászkáló táncosnőtől, akinek a feneke az égbe mered, a mellbimbói a színpadot súrolják, a kezében egy hosszú nyakú sörösüveggel, az arcán széles vigyorral. Nekem elég furcsának tűnt, hogy egy meleg pasas így töltse a szabadidejét. De aztán eszembe jutott, milyen közönyös volt a tekintete, és hogy hessegette el a barna hajú lányt.


- Nem tudom, hogy az volt-e - mondtam.


- Akkor fogja be a száját! - förmedt rám a kapitány. - Őrnagy úr.

 

 

Magammal vittem Carbone dossziéját vissza a hullaházba, és elhívtam Summert a kantinba reggelizni. Leültünk egy sarokba, mindenkitől távol. Én szalonnás tojást és pirítóst ettem, Summer zabkását és gyümölcsöt, és közben átnézte a dossziét. Én kávét ittam, Summer teát.


- A patológus szerint a homoszexualitása miatt támadták meg - mondta. - Szerinte nyilvánvaló.


- Téved.


- Carbone nem nős.


- Én sem. Maga sincs férjnél. Maga talán leszbikus?


- Nem.


- Tessék.


- De ha félre akartak vezetni, annak valami valós dolgon kell alapulnia, nem? Úgy értem, ha mondjuk tudták volna, hogy megrögzött szerencsejátékos, akkor zsetonokat tömtek volna a szájába, és kártyákat szórtak volna el körülötte. És akkor azt hihettük volna, hogy valami kártyaadósság miatt csinálták ki. Ugye érti, mire gondolok? Ha nincs semmi alapja a dolognak, akkor nem túl meggyőző a félrevezetés. Valami, amiről öt perc alatt be lehet bizonyítani, hogy nem igaz, elég ostoba húzás lenne.


- Mi a legjobb tippje?


- Homokos volt, és valaki tudta róla, de nem ez volt az oka, amiért megölték.


Bólintottam.


- Nem ez volt az oka - ismételtem meg. - Mondjuk, hogy tényleg homokos volt. Tizenhat éve volt a seregben. Túlélte a hetvenes és a nyolcvanas éveket. Akkor miért pont most történne ilyesmi? Az idők változnak. A helyzet egyre jobb, ő is egyre jobban tudta titkolni. A haverjaival sztriptízbárba járt, hogy leplezze. Nincs rá semmi ok, hogy épp most történjen meg, teljesen váratlanul. Már rég megtörtént volna, ha ez lenne az oka. Négy évvel ezelőtt, vagy nyolc, tizenkét, tizenhat évvel ezelőtt. Amikor mondjuk átkerült egy új egységhez, új emberek közé.


- Akkor mi volt a valódi ok?


- Sejtelmem sincs.


- Akármi is, a hadsereg számára kínos lehet. Ahogy Kramer és a motel.


Megint bólintottam. 


- A Bird támaszpont egyre kínosabb helynek tűnik.


- Gondolja, hogy ezért került ide? Carbone miatt?


- Lehetséges. Attól függ, kinek az oldalán állt, és mit képviselt.

 

 

Megkértem Summert, hogy továbbítsa az illetékes helyekre a szükséges jelentéseket, én pedig visszaindultam az irodámba. A hír gyorsan terjedt. Az irodámban ott találtam három őrmestert a Delta alakulattól, akik információt kértek. Tipikus különleges alakulatbeli katonák: alacsonyak, vékonyak, izmosak. Kicsit rendetlen külsejűek, és kőkemények. Ketten idősebbek voltak, mint a harmadik. A fiatalabbik szakállt viselt. Napbarnított volt, mintha most érkezett volna vissza valami meleg helyről. Mindhárman kint járkáltak az irodám előterében. Az őrmester volt velük, akinek a kisfia van. Nagyon civilizáltnak festett hozzájuk képest, szinte előkelőnek. Betereltem őket az irodámba, becsuktam az ajtót, és leültem az íróasztalhoz, őket állni hagytam előtte.


- Igaz, amit Carbone-ról mesélnek? - kérdezte az egyik idősebb.


- Megölték - mondtam. - Nem tudom, ki tette, és nem tudom, miért.


- Mikor?


- Tegnap este, kilenc-tíz körül.


- Hol?


- Itt.


- A támaszpont zárt terület. 


Bólintottam. 


- Az elkövető nem civil volt.


- Úgy hallottuk, elég rendesen elintézték.


- Meglehetősen.


- Mikorra fogják kideríteni, ki volt?


- Remélem, hamarosan.


- Vannak nyomok?


- Semmi különös.


- Ha megtud valamit, velünk is közli?


- Szeretnék?


- De még mennyire!


- Miért?


- Nagyon jól tudja, hogy miért.


Bólintottam. Akár meleg volt, akár nem, Carbone a világ legfélelmetesebb csapatának a tagja volt. A bajtársai kiállnak érte. Egy pillanatig némi irigységet éreztem. Ha engem kinyírnának egy éjszaka az erdőben, nem túl valószínű, hogy három kemény fickó megjelenne bárkinek az irodájában másnap reggel nyolckor, bosszúért lihegve. Aztán megint rájuk néztem, és azt gondoltam: a gyilkos nyakig van a szarban. Elég, ha megsúgom ezeknek a nevét, és neki annyi.


- Fel kell tennem maguknak néhány kérdést a nyomozás érdekében - mondtam, aztán végigkérdeztem az ilyenkor szokásos dolgokat voltak-e Carbone-nak ellenségei? Volt-e vitája valakivel? Megfenyegették-e, összeverekedett-e valakivel? A három katona csak a fejét rázta, és minden kérdésre nemmel válaszolt.


- Valami más esetleg, ami miatt veszélybe kerülhetett?


- Mint például? - kérdezett vissza az egyik halkan.


- Bármi - mondtam. 


Ennél messzebbre nem akartam menni.


- Nem - felelték mind a hárman.


- Nincs valami elképzelésük?


- Nézzen utána a rohamcsapatnál - mondta a legfiatalabb. - Keressen valakit, aki nem tudta teljesíteni a Delta kiképzési követelményeit, és ezért bizonyítani akar valamit.


Azzal elmentek, én pedig ott ültem, és ezen az utolsó megjegyzésen rágódtam. Valaki a rohamcsapattól, aki bizonyítani akar valamit? Nem nagyon hittem benne. Nem volt túl valószínű. Egy Delta őrmester nem megy ki az erdőbe valakivel, akit nem is ismer, és nem hagyja magát hátulról fejbe vágni. Elég hosszasan és keményen képzik ki őket éppen arra, hogy az ilyen eseteket elkerüljék. Ha valaki a rohamcsapatból ujjat húzott volna Carbone-nal, akkor őt találtuk volna holtan egy fa tövében, nem Carbone-t. Ha ketten mentek ki vele, akkor kettőt. Vagy legalábbis találtunk volna olyan nyomokat Carbone holttestén, amelyek arra utalnak, hogy védekezett. Nem adta volna olcsón az életét.


Tehát olyan valakivel ment ki az erdőbe, akit ismert és akiben megbízott. Elképzeltem a jelenetet, ahogy könnyedén csevegnek, talán mosolyog, ahogy a múltkor a bárban. Talán mutatta az utat valamerre, és háttal volt a támadójának, semmit nem gyanítva. Aztán elképzeltem, ahogy a másik előhúz a kabátja alól egy villáskulcsot vagy egy feszítővasat, meglódítja, és hatalmas reccsenéssel lesújt Aztán újra és újra. Három ke-mény ütés kellett, hogy az áldozat a földre kerüljön. Három meglepő ütés. Márpedig a Carbone-féle fickókat nem túl gyakran érik meglepetések.


Megcsörrent az asztalomon a telefon. Felkaptam. Willard ezredes volt, az a seggfej, Garber Rock Creek-i irodájából.


- Hol van most? - kérdezte.


- Az irodámban - feleltem. - Különben hogy vettem volna fel a telefont?


- Maradjon ott - mondta. - Ne menjen sehová, ne csináljon semmit, ne hívjon senkit Ez közvetlen parancs. Csak üljön szép csendben, és várjon.


- Mire?


- Indulok oda.


Lerakta a kagylót. Én is visszaraktam a helyére.

 

 

Az irodámban maradtam. Nem mentem sehová, nem csináltam semmit, nem hívtam fel senkit. Az őrmester hozott nekem egy kávét. Elfogadtam. Willard azt nem mondta, hogy haljak szomjan.


Egy óra múlva meghallottam egy hangot az előtérben, aztán belépett a fiatal, Delta alakulatbeli őrmester, egyedül. Akinek szakálla volt, és napbarnított bőre. Hellyel kínáltam, és a parancson gondolkoztam. Ne menjen sehová, ne csináljon semmit, ne hívjon senkit. Úgy gondoltam, ha beszélek valakivel, az azt jelenti, hogy csinálok valamit, ami ellentmond a ne csináljon semmit kitételnek. De hát ennyi erővel az is valami, ha levegőt veszek, és zajlik a metabolizmus a szervezetemben. Nő a hajam meg a szakállam és mind a húsz körmöm. Fogyok. Az lehetetlen, hogy ne csináljak semmit úgyhogy úgy döntöttem, a parancsnak ez a része pusztán retorika.


- Segíthetek valamiben, őrmester? - kérdeztem.


- Én azt hiszem, Carbone meleg volt - közölte.


- Azt hiszi?


- Oké, az volt.


- Ki tudta még róla?


- Mindenki.


- És?


- És semmi. Csak gondoltam, tudnia kéne róla, ennyi.


- Gondolja, hogy ez összefügg az üggyel?


Megrázta a fejét. 


- Nekünk nem volt vele semmi bajunk. És bárki ölte is meg, nem közülünk való volt. Nem a mi egységünkből, ez lehetetlen. Mi nem csinálunk ilyet. Az egységen kívül viszont senki nem tudta róla ezt a dolgot, tehát nem lehet tényező a gyilkosságban.


- Akkor miért mondta el nekem?


- Mert előbb-utóbb úgyis megtudta volna. Azt akartam, ne érje meglepetésként.


- Mert?


- Talán így el lehetne hallgatni a dolgot. Mivel nem lényegi tényező.


Nem feleltem semmit.


- Csak bemocskolná az emlékét - mondta az őrmester. - És ez nem lenne helyes. Rendes ember volt, és jó katona. Nem lenne szabad, hogy bűn legyen, hogy meleg volt.


- Egyetértek - mondtam.


- A hadseregnek meg kéne változnia.


- A hadsereg gyűlöli a változást.


- Azt mondják, az ilyesmi káros az egység összetartása szempontjából - mondta. - Hát meg kellett volna nézniük, hogyan dolgozik a mi osztagunk. És Carbone is közénk tartozott.


- Elhallgathatom - mondtam. - Talán meg is tenném, ha tudnám. De ahogy a helyszín kinézett, mindenki rá fog jönni magától is.


- Miért? Olyan volt, mintha szexuális bűncselekmény lenne? Ezt eddig nem mondta.


- Próbáltam elhallgatni - feleltem.


- De senki nem tudta róla az egységen kívül.


- Valakinek tudnia kellett, vagy pedig a gyilkos az egységükből való.


- Ez lehetetlen. Ki van zárva.


- Vagy az egyik, vagy a másik - jelentettem ki. - Találkozgatott Carbone valami kívülálló személlyel?


- Nem, soha.


- Szóval tizenhat éve cölibátusban élt?


Az őrmester egy pillanatig hallgatott. 


- Nem igazán tudom - mondta aztán.


- Valaki tudta. De nem hiszem, hogy ez tényező lett volna. Szerintem valaki csak próbálta úgy feltüntetni. Talán ezt legalább nyilvánvalóvá tehetjük.


Az őrmester megrázta a fejét. 


- Így ez lesz az egyetlen, amire az emberek emlékezni fognak vele kapcsolatban.


- Sajnálom - mondtam.


- Én nem vagyok meleg - közölte.


- Nem igazán érdekel.


- Feleségem van és gyerekem.


Miután ezt közölte, távozott, én pedig folytattam a várakozást Willard parancsának megfelelően.

 

 

Azzal töltöttem az időt, hogy gondolkodtam. A gyilkos fegyvert nem találtuk meg a helyszínen. Semmi nyom nem volt. Nem találtunk ruhaszövetszálakat a bokrokon fennakadva, se lábnyomokat a talajon, se bőrfoszlányokat Carbone körme alatt. De ez mind könnyen megmagyarázható. A fegyvert magával vitte a támadó, aki valószínűleg tábori egyenruhát viselt, amit direkt speciális anyagból készítenek, hogy ne szakadjon könnyen. A katonai zsávolyszövet és puplin anyagot a legszigorúbb minőségi követelmények szerint gyártják a textilgyárak, hogy állják a legnagyobb strapát is. A talaj kőkeményre volt fagyva, lehetetlen lett volna lábnyomokra bukkanni. Észak-Karolinában valószínűleg egy hónapig eltart a fagyos időszak, és épp a közepén tartottunk. Ráadásul a támadás meglepetésszerű volt, vagyis Carbone-nak nem volt ideje megfordulni és védekezni, rúgni vagy karmolni.


Tehát nem állt rendelkezésünkre semmilyen kézzelfogható bizonyíték. De azért volt némi előnyünk. Volt egy korlátozott gyanúsítotti kör. A támaszpont zárt volt, és a hadseregnél elég jól tudják követni, hogy ki, mikor, hol tartózkodik. Kezdhetnénk azzal, hogy több méternyi kinyomtatott leporellón átvizsgáljuk az állomány teljes névsorát, és pusztán kettős logikával kizárjuk, ki az, aki nem tehette. Aztán összeírjuk azokat, akik elkövethették, és végignézzük a nyomozók szentháromsága alapján: eszköz, indíték, alkalom. Az eszköz és az alkalom még nem sokat jelentene. Senki nem kerülhetne a gyanúsítottak listájára, ha nem lenne alkalma is elkövetni a tettet. És a hadseregben mindenki képes rá fizikailag, hogy meglóbáljon egy kerékkulcsot vagy egy feszítővasat, és hátulról leüssön egy semmit nem gyanító áldozatot. Ez nagyjából alapkövetelmény, ha valaki be akar lépni a seregbe.


Úgyhogy a lényeg az indíték, és itt kezdődött az én valódi munkám. Mi lehetett az ok?

 

 

Még egy órán át üldögéltem. Nem mentem sehová, nem csi-náltam semmit, nem hívtam fel senkit Az őrmester megint hozott be kávét Megemlítettem neki, hogy esetleg felhívhatná Summer hadnagyot, és szólhatna neki, hogy ugorjon be hozzám.


Summer öt percen belül meg is jelent. Csomó mindent el kellett mondanom neki, de ő előre számított mindegyikre. Már rendelt egy névsort a támaszpont teljes állományáról és egy fénymásolatot a kapusnaplóról, hogy összevethessük a kettőt. Elintézte, hogy Carbone szállását lepecsételjék, mielőtt átkutathatnánk. Elintézett egy kihallgatást a különleges 


- Kitűnő - állapítottam meg.


- Mi ez az egész Willarddal? - kérdezte Summer.


- Valószínűleg csak erőfitogtatás. Ide akar jönni, hogy személyesen irányítsa a dolgokat. Hogy emlékeztessen rá, hogy mindig ott áll a hátam mögött.


De ebben tévedtem.

 

 

Willard végül pontosan négy óra múlva állított be. Meghallottam a hangját az előtérből. Meglehetősen biztos voltam benne, hogy az őrmester nem kínálja meg kávéval. Ennél jobban működtek az ösztönei. Nyílt az ajtó, és belépett Willard. Nem nézett rám, csak becsukta az ajtót, megfordult, és leült egy székre. Azonnal elkezdett fészkelődni rajta. Izgett-mozgott, és úgy rángatta a térdén a nadrágot, mintha égetné a bőrét.


- Szeretnék teljes beszámolót arról, tegnap mikor, hol járt -mondta. - A saját szájából akarom hallani.


- Azért jött ide, hogy engem kihallgasson?


- Igen - felelte. 


Vállat vontam.


- A gépen voltam kettőig - mondtam. - Aztán ötig magával.


- És azután?


- Tizenegykor értem vissza ide.


- Hat óra alatt ért ide? Nekem négybe telt.


- Gondolom, kocsival jött. Én két busszal és autóstoppal.


- És ezután?


- A bátyámmal beszéltem telefonon.


- Emlékszem a bátyjára - mondta Willard. - Együtt dolgoztunk valamikor.


Bólintottam. 


- Ő is említette.


- És azután?


- Beszéltem Summer hadnaggyal. Magánemberként.


- És azután?


- Éjfél körül felfedezték Carbone holttestét.


Willard bólintott, fészkelődött, izgett-mozgott, mintha kényelmetlenül ülne.


- Megőrizte a buszjegyeket? - kérdezte.


- Nem hinném - feleltem.


Willard elmosolyodott. 


- Emlékszik rá, ki vette fel, amikor stoppolt?


- Nem hinném. Miért?


- Mert lehet, hogy szükség lesz rá. Hogy bebizonyítsam, nem követek el hibát.


Nem feleltem semmit.


- Maga viszont követett el hibákat - mondta.


- Valóban?


Willard bólintott. 


- Nem tudom eldönteni, hogy idióta vagy szándékosan csinálja.


- Mit?


- Direkt kínos helyzetbe akarja hozni a hadsereget?


- Micsoda?


- Mi folyik itt, őrnagy?


- Ön mondja meg, ezredes.


- A hidegháborúnak vége. Így aztán megnyílnak a nagy lehetőségek. A status quo nem maradhat fenn. A hadsereg minden része próbálja magát a legjobb színben feltüntetni, és jó pozíciókat szerezni. És tudja mi a helyzet?


- Mi?


- A gyalogság mindig a sor végén áll. A légierőnek ott vannak azok a remek repülőgépei. A haditengerészetnek a tengeralattjárói meg az anyahajói. A tengerészgyalogság mindig is érinthetetlen volt. Mi viszont itt ragadtunk a sárban, szó szerint. A sor legvégén kullogunk. A gyalogság unalmas, Reacher. Washingtonban így látják.


- És?


- Ez a Carbone nevű fickó egy nyavalyás buzi volt. Perverz alakok egy elit egységben? Azt hiszi, a seregnek kell ez, hogy ilyesmi kiderüljön? Egy ilyen nehéz időszakban? Le kellett volna írni, mint a kiképzés során történt balesetet.


- Ez nem lett volna igaz.


- Kit érdekel?


- Nem a szexuális orientáltsága miatt ölték meg.


- Dehogynem.


- Nekem ez a foglalkozásom, értek hozzá. És én azt mondom, hogy nem.


Willard rám meredt. Egy pillanatig hallgatott. 


- Oké, erre még visszatérünk - mondta. - Magán kívül ki látta még a holttestet?


- Az embereim és egy pszichológus-oktató alezredes, akinek a szakvéleményét kértem. Meg a patológus.


Willard bólintott. 


- Az embereivel maga beszéljen. Én szólok a pszichológusnak és a patológusnak.


- Miről?


- Hogy kiképzési balesetnek fogjuk minősíteni. Meg fogják érteni. Senkinek nem lesz semmi baja belőle. Nem lesz nyomozás.


- Maga viccel!


- Azt hiszi, kell a seregnek, hogy ez kiderüljön? Most? Hogy a Deltánál illegálisan szolgált valaki négy éven át, akinek nem lett volna szabad? Megőrült?


- A Delta őrmesterei vizsgálatot akarnak.


- Biztos vagyok benne, hogy a parancsnokuk nem fogja akarni. Nekem elhiheti. Mérget vehet rá.


- Közvetlen parancsot kell adnia - jelentettem ki. - Egyértelműen.


- Jó, akkor jól figyeljen rám: ne nyomozzon annak a nyavalyás buzinak az ügyében. Írjon egy jelentést, amely szerint balesetben halt meg. Éjszaki manőver, terepfutás, hadgyakorlat, akármi. Az ügy lezárva. Ez közvetlen parancs.


- Írásban fogom kérni a parancsot - ismételtem meg.


- Nőjön fel végre!


Egy-két pillanatig némán ültünk, és mereven bámultuk egymást az íróasztal felett. Én mozdulatlanul ültem, Willard fészkelődött és hintázott. Összeszorítottam az öklömet az asztal alatt, ahol nem látta. Elképzeltem, hogy belevágok a mellkasa közepébe. Le tudnám állítani azt a nyavalyás szívét egyetlen ökölcsapással. Azt írhatnám a jelentésben, hogy kiképzés során történt baleset. Azt gyakorolta, hogy kell felállni a székről, megbotlott, és beverte a szegycsontját az íróasztal szélébe.


- Mikor is halt meg Carbone? - kérdezte.


- Tegnap este kilenc-tíz körül - feleltem.


- És maga ugye tizenegyig nem volt itt a támaszponton?


- Már kérdezte.


- Be tudja bizonyítani?


Az őrökre gondoltam a kapusfülkében. Beírták a naplóba, amikor megérkeztem.


- Be kell bizonyítanom? - kérdeztem.


Willard megint csak hallgatott. Balra dőlt a széken.


- Térjünk át másra. Azt mondja, azt a perverz disznót nem azért ölték meg, mert homokos volt. Mi erre a bizonyíték?


- El voltak túlozva az erre utaló jelek a gyilkosság helyszínén - mondtam.


- Hogy leplezzék a valódi indítékot? 


Bólintottam. 


- Nekem ez a véleményem.


- Mi volt a valódi indíték?


- Nem tudom. Ehhez nyomozás kellene, hogy kiderítsük.


- Próbáljunk spekulálni - javasolta Willard. - Tegyük fel, hogy a gyilkos valami hasznot húz a gyilkosságból. Hogyan?


- A szokásos módon - mondtam. - Meg akart akadályozni valamit, amit Carbone tehetett volna. Vagy leplezni akart valami bűntettet, amiben Carbone is részt vett vagy tudott róla.


- Más szavakkal, hogy elhallgattassák.


- Hogy valaminek elvarrják a szálait, én így gondolnám.


- És magának ugyebár ez a foglalkozása.


- Igen, ez.


- Hogy kereste volna meg ezt a bizonyos illetőt?


- A nyomozással.


Willard bólintott. 


- És amikor megtalálta, feltételezve, hogy sikerül, mit csinált volna?


- Letartóztatom - feleltem. 


Vagyis inkább védelmi őrizetbe veszem, tettem hozzá gondolatban. Eszembe jutottak Carbone bajtársai, ahogy fel-alá járkáltak az irodámban, tettre készen.


- És a gyanúsítottak azok lettek volna, akik az adott időben a támaszponton tartózkodtak?


Bólintottam. Summer hadnagy ebben a pillanatban is valószínűleg épp a listákkal küszködött.


- Amit az állomány névsorából és a kapusnaplóból ellenőriztem volna - tettem hozzá.


- Tények - mondta Willard. - Én azt hittem, a tények nagyon fontosak annak, akinek ez foglalkozása. Ez a támaszpont több ezer holdon terül el. Utoljára 1953-ban kerítették körbe drótkerítéssel. Ezek tények, kis erőfeszítés árán megtudtam őket, és maga is kideríthette volna. Az eszébe sem jutott, hogy nem feltétlenül a főkapun kell bejönni, hogy valaki bejusson a támaszpontra? Arra nem gondolt, hogy akárki besurranhatott a kerítésen?


- Nem túl valószínű - ismételtem meg. - Ehhez több mint két mérföldet kellett volna gyalogolnia koromsötétben, és egész éjszaka autós járőrök cirkálnak a kerítés mentén.


- Egy kiképzett ember kijátszhatta a járőröket.


- Nem túl valószínű - feleltem megint. - És hogy beszélte volna meg a találkát Carbone őrmesterrel?


- Egy előre megbeszélt helyen találkozhattak volna.


- Ez nem egy bizonyos hely volt, csak egy találomra kiválasztott pont az úttól nem messze.


- Akkor térkép-koordináták alapján.


- Nem túl valószínű - mondtam harmadszor is.


- De lehetséges?


- Minden lehetséges.


- Tehát valaki találkozhatott volna azzal a buzival és megölhette, aztán kisurrant a kerítésen át, körbesétált a főkapuhoz, és bejelentkezett?


- Minden lehetséges - mondtam újból.


- Mennyi idő telhetett el a gyilkosság között és aközött, hogy az illető odaért a főkapuhoz?


- Nem tudom, ki kéne számítani, mennyi idő alatt lehet megtenni a távolságot gyalog.


- Lehet, hogy futott.


- Lehet.


- Ebben az esetben feltűnően lihegett volna, amikor besétált a kapun.


Nem mondtam semmit.


- Mit tippel, mennyi lehet?


- Egy óra vagy kettő.


Willard bólintott. 


- Szóval ha Carbone-t kilenckor vagy tízkor nyírták ki, a gyilkosnak nagyjából tizenegykor kellett megjelennie a kapunál?


- Lehetséges - mondtam.


- És a gyilkosság indítéka az lett volna, hogy elhallgattassák valamivel kapcsolatban?


Bólintottam. Nem mondtam semmit.


- És magának hat órába telt megtenni egy négyórás utat a támaszpontig, így maradt egy potenciális két órányi időtartam, amit azzal a homályos indokkal magyaráz, hogy lassan utazott.


Nem feleltem semmit.


- És épp az előbb értett egyet azzal, hogy két óra bőven elég volt a tett elkövetéséhez. Különösen a kilenc és tizenegy óra közé eső két óra, ami egész véletlenül épp az a kétórás időtartam, amivel nem tud elszámolni.


Nem válaszoltam semmit. Willard elmosolyodott.


- És amikor megérkezett a kapuhoz, ki volt fulladva - közölte. - Ellenőriztem.


Nem feleltem semmit.


- De mi lett volna az indítéka? Feltételezem, nem ismerte túl jól Carbone-t. Gondolom, nem ugyanazokban a körökben mozognak. Legalábbis nagyon remélem.


- Csak az idejét pocsékolja - mondtam. - És nagy hibát követ el. Nem hiszem, hogy jó lenne, ha az ellenségévé tesz.


- Nem?


- Nem, komolyan nem.


- De vajon miért akarta volna elhallgattatni? - kérdezte.


Nem feleltem semmit.


- Akkor itt van egy érdekes kis tény - folytatta Willard. - Christopher Carbone őrmester volt az, aki feljelentette.

 

 

Willard ezt be is bizonyította, azzal, hogy elővette a zsebéből a feljelentés egy példányát, és kiteregette az íróasztalomra. Kisimítgatta, és odatolta elém. A tetején ügyirati szám, dátum, hely és időpont. A dátum január 2., a hely Fort Bird katonai rendőrség főkapitányának irodája, az idő reggel háromnegyed kilenc. Aztán két bekezdésnyi eskü alatt tett vallomás. Átfutottam a mereven megfogalmazott, formális mondatokat. Személyesen tanúja voltam, hogy egy Reacher nevű szolgálatos katonai rendőr őrnagy az első civil személy jobb térdébe rúgott. Közvetlenül ezután Reacher őrnagy megütött egy második civilt, az arcába vágott a kezével. A legjobb tudomásom szerint egyik támadást sem előzte meg provokáció. Védekezést nem tapasztaltam. Aztán az aláírás, Carbone neve, és alágépelve a sorszáma. Felismertem a számot Carbone dossziéjából. Felnéztem a falra, a néma órára, és elképzeltem Carbone-t, ahogy kisurran a bárból a parkolóba, egy pillanatig rám néz, aztán elvegyül a többiek közé, akik a kocsik körül ácsorogtak a sörösüvegekkel. Aztán megint lenéztem, kihúztam egy fiókot, és belecsúsztattam a papírlapot.


- A Delta gondoskodik az embereiről - mondta Willard. - Ezt mindnyájan tudjuk. Azt hiszem, ez is hozzájárul a legendás hírnevükhöz. Tehát most vajon mit fognak csinálni? Egy bajtársukat agyonverik, miután az feljelentést tett egy beképzelt katonai rendőr őrnagy ellen, és a kérdéses őrnagy, aki meg akarja menteni a karrierjét, nem tud alibit igazolni a gyilkosság estéjére?


Nem feleltem semmit.


- A Delta parancsnoksága is megkapja a feljelentés egy példányát - folytatta Willard. - Ez a bevett eljárás a fegyelmi panaszoknál. Több példányt szétküldünk mindenhová. Úgyhogy a hír hamar ki fog szivárogni. És akkor lesz egy-két kérdésük a deltásoknak. Mit mondjak nekik? Mondhatnám nekik, hogy maga semmiképp nem gyanúsított. Vagy azt is sugallhatnám, hogy egyértelműen gyanúsított, de valami technikai akadály miatt nem nyúlhatok magához. Meglátjuk, hogyan tűri ezt az igazságérzetük, és tesznek-e ellene valamit.


Nem feleltem semmit.


- Ez az egyetlen feljelentés, amit Carbone valaha is tett - mondta Willard. - A tizenhat éves karrierje alatt. Ennek is utánanéztem. És van is benne logika. Egy ilyen fickónak meg kell húznia magát. De a Delta ebben is jelentést fog látni. Carbone életében először az előtérbe lép. Azt fogják gondolni, hogy maguknak kettőjüknek volt már valami összeütközése. Azt fogják hinni, kölcsönös bosszú volt. És ettől nem fogják jobban kedvelni magát.


Nem feleltem semmit.


- Tehát mit tegyek? - kérdezte Willard. - Menjek oda és célozgassak rá, hogy zavaró jogi technikai akadályok állnak az utamba, és nem vonhatom felelősségre magát? Vagy kössünk


üzletet? Én távol tartom magától a Delta embereit, maga pedig nem ugrál, hanem azt csinálja, amit mondok.


Nem feleltem semmit.


- Nem hiszem komolyan, hogy maga ölte volna meg - folytatta Willard. - Nem menne ilyen messzire. De egyáltalán nem bántam volna, ha megöli. A buzik a seregben megérdemlik, hogy kinyírják őket. Csak épp a rossz okból ölte volna meg.


- Ez üres fenyegetés - mondtam. - El sem mondta nekem, hogy feljelentést tett, tegnap egy szóval sem említette. Fogalmam sem lehetett róla, ki jelentett fel.


- A Delta emberei ezt egy percig se fogják elhinni. Maga a különleges egység nyomozója. Ez a foglalkozása ugyebár. Elég könnyű lett volna megtudnia egy nevet abból a sok papírból, ami átmegy a kezén.


Egy szót se szóltam.


- Ébredjen fel, őrnagy - mondta Willard. - Szokjon hozzá az új helyzethez. Garber elment. Mostantól úgy folynak a dolgok, ahogy nekem tetszik.


- Nagy hibát követ el azzal, hogy ellenséget csinál belőlem.


Willard megrázta a fejé 


- Ezzel nem értek egyet. Nem követek el hibát. És nem csinálok magából ellenséget. Csak ráncba szedem ezt az egységet, ennyi az egész. Később még hálás lesz nekem. Mindnyájan azok lesznek. A világ változik. Én átlátom az egész képet, tágabb perspektívából.


Nem feleltem semmit.


- Segítsen a hadseregnek - mondta, - és így magán is segít. 


Tovább hallgattam.


- Akkor megegyeztünk? Nem válaszoltam.


Willard rám kacsintott. 


- Én azt hiszem, megegyeztünk - vonta le a következtetést. - Nem olyan ostoba maga.


Felállt, kisétált az irodából, és becsukta az ajtót. Én csak ültem, és néztem, ahogy a szék műanyag párnája, amin ült, fokozatosan visszanyeri a formáját. Nagyon lassan, halk sziszegéssel szivárgott vissza bele a levegő.






 







10. fejezet



 


 


A világ változik. Világéletemben magányos farkas voltam, de most kezdtem egyedül érezni magam. És mindig is cinikus voltam, de most kezdtem reménytelenül naivnak érezni magam. A családom és a valódi családomat jelentő hadsereg is eltűnőben volt mellőlem, az egyik az idő könyörtelen múlása miatt, a másik mert régi, megbízható értékei egyszer csak mintha elpárologtak volna, úgy éreztem magam, mint egy ember, aki felébred egy szigeten, és rájön, hogy az éjszaka folyamán mindenki más lopva elutazott. Mintha ott álltam volna a parton, és néztem volna az egyre kisebb, távolodó pontokat a horizonton. Olyan érzés volt, mintha valaki, aki angolul beszél, hirtelen rájönne, hogy körülötte mindenki egy másik nyelven beszél. A világ változik. És én nem akartam, hogy változzon.

 


Summer három perccel később visszajött. Gyanítottam, hogy a saroknál meghúzódva várhatta meg Willard távozását. A hóna alatt egy papírcsomót szorongatott, és a szeme csillogásából látszott, hogy valami nagy híre van.


- Vassell és Coomer itt voltak tegnap este - jelentette be.


- Benne vannak a kapusnaplóban.


- Üljön le - mondtam.


Csodálkozva elhallgatott, aztán leült Willard helyére.


- Fertőző vagyok - kezdtem. - Jobb lenne, ha itthagyna, most rögtön.


- Hogy érti?


- Igazunk volt. Fort Bird nagyon kínos hely. Először Kramer, aztán Carbone… Willard le akarja zárni mindkét ügyet, hogy megkímélje a hadsereget a szégyentől.


- A Carbone-ügyet nem zárhatja csak úgy le.


- Kiképzési baleset - mondtam. - Megbotlott, és beverte a fejét.


- Micsoda?


- Ezzel akar próbára tenni, hogy hajlandó vagyok-e úgy táncolni, ahogy ő fütyül.


- És?


Nem feleltem.


- Ezek illegális parancsok - jelentette ki Summer. - Nem lehet másnak minősíteni.


- És maga hajlandó lenne szembeszállni velük?


Summer nem válaszolt. Az egyetlen gyakorlati módja annak, hogy szembeszálljunk egy törvénytelen paranccsal, ha nem engedelmeskedünk, és aztán vállaljuk a hadbíróságot, ami elkerülhetetlenül oda vezet, hogy szemtől szembe meg kell küzdeni valakivel, aki jóval felettünk áll a rangsorban, egy bíró előtt, aki nagyon is tudatában van, hogy a hadseregben általában jobban szeretik, ha a parancsokat senki nem vonja kétségbe.


- Úgyhogy vegyük úgy, hogy nem történt semmi - mondtam. - Hozzon ide minden papírt, amit az üggyel kapcsolatban összeszedett, aztán felejtse el, hogy valaha is hallott rólam vagy Kramerről vagy Carbone-ról.


Summer nem felelt.


- És beszéljen mindenkivel, aki tegnap este ott volt a helyszínen. Mondja meg nekik, hogy felejtsék el, amit láttak.


Summer a földet bámulta.


- Aztán menjen vissza a kantinba, és várja szépen a következő megbízatást.


Summer felnézett rám.


- Komolyan mondja? - kérdezte.


- A legteljesebb mértékben. Ez közvetlen parancs. 


Summer rám meredt. 


- Maga nem az, akinek hittem. 


Bólintottam.


- Egyetértek. Nem az vagyok.

 

 

Summer kisétált az irodámból, én adtam neki egy percet, hogy eltűnjön, aztán felvettem az összehajtogatott papírokat, amiket otthagyott. Jó sok volt. Megkerestem az oldalt, amire kíváncsi voltam, és rámeredtem.


Nem szeretem a véletleneket.


Vassell és Coomer este háromnegyed hétkor érkeztek meg a Bird főkapujához azon az estén, amikor Carbone meghalt. Aztán tízkor távoztak. Három és háromnegyed órát tartózkodtak itt, pontosan Carbone halálának időpontjának táján.


Vagy az is lehet, hogy a vacsoraidő táján.


Felemeltem a telefont, és felhívtam a kantint. Egy őrmester azt mondta, a kantin vezetője majd visszahív. Aztán kiszóltam az én őrmesteremnek, és megkértem, derítse ki, ki szolgál Fort Irwinben ugyanazon a poszton, ahol én, és hívja fel nekem. Négy perccel később besétált egy bögre kávéval.


- Nagyon elfoglalt az illető - közölte. - Félórába is beletelhet, míg vissza tudja hívni. Franznak hívják.


- Az lehetetlen - mondtam. - Franz Panamában van. Én magam találkoztam vele ott.


- Calvin Franz őrnagy. Nekem ezt mondták.


- Hívja vissza őket, és kérdezze meg még egyszer.


Az őrmester otthagyta a kávémat az asztalomon, és visszament a telefonhoz, újabb négy perc múlva megint bejött, és megerősítette, hogy helyes volt az információ.


- Calvin Franz őrnagy. December huszonkilencedike óta van ott. 


A naptárra pillantottam. Január 5.


- És maga is december huszonkilencedike óta van itt - tette hozzá az őrmester.


Rámeredtem.


- Hívjon fel még egy-két támaszpontot. Csak a nagyobbakat


Kezdje Fort Benninggel, és menjen ábécérendben. Kérdezze meg a katonai rendőrség parancsnokának nevét, és hogy mióta vannak ott.


Az őrmester bólintott és kiment Nem sokkal később visszahívott a kantinos. Megkérdeztem, mit tud Vassellről és Coomerről. Megerősítette, hogy ott vacsoráztak. Vassell lepényhalat evett, Coomer a steaket választotta.


- Egyedül vacsoráztak? - kérdeztem.


- Nem, néhány magasabb rangú tiszt társaságában.


- Megbeszélt találkozó volt?


- Nem, az volt a benyomásom, rögtönzött. Elég furcsa, vegyes társaság volt. Szerintem a bárban jöttek össze, az aperitif mellett. Az biztos, hogy nem foglaltak előre helyet.


- Mennyi ideig voltak ott?


- Fél hét előtt már az asztalnál ültek, és valamivel tíz előtt távoztak.


- Senki nem ment el és nem jött vissza vacsora közben?


- Nem, végig szem előtt voltak, észrevettem volna.


- Egész idő alatt?


- Eléggé odafigyeltünk rájuk, a tábornok miatt.


Letettem a kagylót, aztán odatelefonáltam a főkapu portájára. Megkérdeztem, ki volt ügyeletes, amikor Vassell meg Coomer érkezett és távozott. Megadták az őrmester nevét. Megmondtam nekik, hogy kerítsék elő, és hívjon vissza.


Rövidesen vissza is hívott. Megerősítette, hogy előző este végig ő volt szolgálatban a kapunál, és a saját szemével látta, hogy Vassell és Coomer megérkezett háromnegyed hétkor, majd tízkor távoztak.


- Milyen kocsival voltak? - kérdeztem.


- Egy nagy fekete szedan, szolgálati autó a Pentagonból.


- Grand Marquis? - kérdeztem.


- Igen, azt hiszem.


- Sofőrjük is volt?


- Az ezredes vezetett - válaszolta az őrmester. - Coomer ezredes. Vassell tábornok elöl ült mellette.


- Csak ketten voltak a kocsiban?


- Igen, őrnagy úr.


- Egészen biztos?


- Határozottan. Éjszaka zseblámpával bevilágítunk a kocsikba. Fekete szedan, hivatali rendszám, elöl két tiszt, megmutatták az igazolványukat, a hátsó ülés üres volt.


- Rendben, köszönöm - mondtam, és leraktam a telefont, de abban a pillanatban meg is csörrent. Calvin Franz volt az Kaliforniából.


- Reacher, mi a fene folyik itt?


- Én is pontosan ugyanezt kérdezhetném.


Egy pillanatra csönd lett a vonalban.


- Halvány fogalmam sincs, mit keresek itt - mondta Franz. - Irwinben teljes a nyugalom. Azt mondják, általában így is szokott lenni. Szép az idő.


- Utánanéztél az áthelyezési parancsodnak?


- Persze. Te nem? Grenada óta nem éreztem olyan jól magam, mint Panamában, most meg itt ülök, és bámulom a homokot a Mojave-sivatagban. Úgy tűnik, Garber személyes ötlete volt. Azt hittem, valamivel megharagítottam. De most már nem tudom, mire véljem. Nem valószínű, hogy mind a ketten kihúztuk volna valamivel nála a gyufát.


- Pontosan hogy szólt a parancsod?


- Átmeneti helyettesítés a főkapitány posztján.


- Ő most ott van a bázison?


- Nem. Ő is kihelyezett szolgálatra került ugyanazon a napon, amikor én ide.


- Szóval te vagy a helyettes parancsnok?


- Úgy néz ki.


- Én is.


- Mi folyik itt?


- Halvány lila gőzöm sincs. Ha megtudok valamit, elmondom. De előbb szeretnék feltenni egy kérdést, összefutottam itt egy ezredessel és egy egycsillagos tábornokkal, akik épp hozzátok tartottak, a páncélosoknak lett volna ott valami konferenciája január elsején. Vassell és Coomer a nevük. Jártak ott?


- A konferenciát lefújták - mondta Franz. - Azt hallottuk, egy kétcsillagos tábornokuk beadta a kulcsot valahol. Valami Kramer nevű fickó. Mintha úgy gondolták volna, hogy nélküle nincs értelme megtartani a konferenciát. Vagy nem is tudnak gondolkodni nélküle. Vagy túlságosan el vannak foglalva azzal, hogy azon marakodjanak, ki lépjen a helyére.


- Szóval Vassell és Coomer nem jártak Kaliforniában?


- Irwinbe nem jöttek - felelte Franz. - Ez biztos. Hogy Kaliforniában jártak-e, azt nem tudom, nagy állam.


- Kik vettek volna még részt ezen a konferencián?


- A páncélosok vezetőségének legfelsőbb körei. Vannak, akik itt állomásoznak. Voltak, akik idejöttek, aztán megint elmentek. De voltak olyan nagykutyák is, akik nem jelentek meg.


- Hallottál valamit arról, mi lett volna a napirend?


- Az ilyesmiről nemigen szoktunk tudni. Fontos?


- Nem tudom. Vassell és Coomer azt állítja, nem volt napirend.


- Napirend mindig van.


- Erre én is rájöttem.


- Majd nyitva tartom a fülemet, hátha hallok valamit.


- Kösz. Boldog új évet - fűztem még hozzá, azzal leraktam a telefont. 


Csak némán ültem, és törtem a fejem. Keményen törtem. Calvin Franz egyike volt a jó embereinknek. Sőt az egyik legjobb. Kemény, igazságos, hozzáértő, amennyire csak lehet. Soha semmi nem zökkentette ki. Nyugodtan hagytam ott Panamát, mert tudtam, hogy ő ott marad. De most már nincs ott. Én sem vagyok ott, és ő sem. Akkor mégis ki a fene maradt ott?


Megittam a kávémat, kivittem magammal a bögrét, és leraktam a kávéfőző mellé. Az őrmester épp telefonált. Előtte egy papírlap feküdt, telefirkálva jegyzetekkel. Az ujját felemelve jelezte, hogy valami nagy híre van. Aztán megint felfirkantott valamit. Visszamentem az íróasztalomhoz, öt perccel később bejött a telefirkált papírlappal a kezében. Tizenhárom sor állt rajta, három oszlopban. A harmadik oszlopban számok voltak, valószínűleg dátumok.


- Csak Fort Ruckerig jutottam - mondta. - Ezután abbahagytam, mert kezdett kirajzolódni valami nagyon nyilvánvaló.


- Halljuk.


Felolvasta ábécérendben a tizenhárom támaszpont nevét, aztán tizenhárom katonai rendőrség parancsnokának nevét. Mind a tizenhárom nevet ismertem. Aztán felolvasta a dátumokat, amikor áthelyezték őket a jelenlegi posztjukra. Mindegyiküket egy és ugyanazon a napon, december 29-én, nyolc nappal ezelőtt.


- Olvassa fel még egyszer a neveket - kértem.


Megint felolvasta. Bólintottam. Ha valaki össze akart volna állítani egy szupercsapatot a katonai rendőrség titkos kis belső világában, és egész éjszaka nagyon keményen törte volna a fejét, akkor ez a tizenhárom név jutott volna eszébe. Efelől semmi kétség. Igazi bajnokcsapat, a legstrapabíróbb tizenhárom ember. Tudtam volna mondani talán még tíz nevet, akik ideillettek volna, de biztos voltam benne, hogy ha folytatnánk tovább az ábécét, őket is megtalálnánk, a hátralévő még nyolcat pedig a földgolyó különböző pontjain, a legjelentősebb bázisokon. És nem volt semmi kétségem, hogy mindegyikük pontosan nyolc napja került oda. A legjobb embereink. Nem akartam volna megbecsülni, én hol állok közöttük a rangsorban, de így egy csapatban semmi kétség, hogy ezek a katonai rendőrség legjobb zsarui.


- Fura - állapítottam meg. 


És tényleg az is volt. Ennyi kiválasztott embert így megkeverni ugyanazon a napon, ez valami magas szintű tervezést feltételezett, és ha mindezt az „Igaz ügy” hadművelet közben hajtották végre, ahhoz valami nagyon sürgető indokra volt szükség. A szobában hirtelen nagy csönd lett.


- Átmegyek a Delta szálláshelyére - mondtam végül.

 

 

Humvee-val mentem, mert nem akartam gyalogolni. Nem tudtam, hogy Willard a támaszponton van-e még, és nem szerettem volna az útjába kerülni. Az őr beengedett a régi börtönépületbe, és egyenesen a segédtiszt irodája felé vettem az irányt. Még mindig ott ült az íróasztalánál, csak kicsit fáradtabbnak látszott, mint amikor korán reggel találkoztunk.


- Kiképzési baleset volt - közöltem vele. 


Bólintott 


- Én is így hallottam.


- Milyen kiképzésen vett részt Carbone? - kérdeztem.


- Éjszakai manőverezés - felelte a kapitány.


- Egyedül?


- Akkor mondjuk a visszavonulás gyakorlása.


- A támaszpont területén?


- Jó, akkor kocogott. Az ünnepek alatt felszedett kilókat akarta leadni. Vagy akármit.


- Olyat kell kitalálni, ami kóserül hangzik - mondtam. - Nekem kell aláírni a jelentést.


A kapitány bólintott. 


- Akkor felejtse el a kocogást. Nem hiszem, hogy Carbone nagy futó volt. Inkább az edzőtermet kedvelte, mint sokan közülük.


- Kik közül?


A kapitány egyenesen rám nézett. 


- A Delta emberei közül.


- Volt valami szakterülete?


- Itt mindenki mindenhez ért. Mindenben jók.


- Nem volt mondjuk rádiós vagy orvos?


- Mindenki rádiós és mindenki orvos. Biztonsági intézkedés. Ha mondjuk, elfogják valamelyiküket, akkor azt mondhatja, hogy ő a századorvos. Megmentheti a golyótól. És ha próbára teszik, be is tudja bizonyítani, hogy ért hozzá.


- Van olyan orvosi kiképzés, ami éjszaka folyik?


A kapitány megrázta a fejét. 


- Nemigen.


- Lehetett kint az erdőben mondjuk azért, hogy valami kommunikációs műszert kipróbáljon?


- Kint lehetett az úton esetleg azért, hogy teszteljen valami járművet - állt elő újabb ötlettel a kapitány. - Jól értett a mechanikai dolgokhoz. Gondolom, ő is részt vett az egység járműveinek karbantartásában, ahogy mindenki. Talán ez volt a legközelebb ahhoz, amit a specialitásának nevezhetünk.


- Oké. Mondjuk, defektet kapott, és a kocsi leesett az emelőről, amikor kereket cserélt, és beverte a fejét?


- Nekem megfelel - egyezett bele a kapitány.


- Egyenetlen volt a terep, és mondjuk, egy puha rész volt az emelő alatt, és az egész instabillá vált.


- Nekem megfelel - ismételte meg a kapitány.


- Majd azt mondom, az én embereim vontatták be az autót.


- Rendben.


- Milyen jármű legyen?


- Amilyet akar.


- Itt van a parancsnokuk?


- Elutazott az ünnepekre.


- Hogy hívják?


- Nem ismeri.


- Hátha mégis.


- Brubaker ezredes.


- David Brubaker? - kérdeztem. - Ismerem. 


Ami részben volt csak igaz. Csak hallomásból ismertem. Igazi megszállott, a különleges alakulatok messiása. Szerinte a hadsereg többi része nyugodtan szedhetné a sátorfáját, és hazamehetne, akkor is elbánna az egész világgal az ő válogatott egysége. Esetleg néhány helikopteres zászlóalj még megmaradhatna, hogy szállítsák az embereit. Esetleg egyetlen iroda nyitva maradhatna a Pentagonban, hogy kiutalják a fegyvereket, amikre neki szüksége van.


- Mikor jön vissza?


- Valamikor holnap.


- Telefonált neki?


A kapitány megrázta a fejét. 


- Nem akarna belekeveredni ebbe. És nem akar majd beszélni magával. De el fogom intézni, hogy bevezessünk valami szigorítást a biztonsági procedúrákban, ha véglegesítve lett, hogy milyen baleset történt.


- Autóbaleset - mondtam. - Ez volt. Ennek jobban fog örülni. A járművek biztonságáról rövidebb bekezdés szól, mint a fegyverekkel kapcsolatos.


- Hol?


- A terepkézikönyben.


A kapitány elmosolyodott.


- Brubaker nem használja a terepkézikönyvet - felelte.


- Szeretném megnézni Carbone szállását - mondtam.


- Minek?


- Mert kicsit rendet kéne rakni, hogy ne maradjon semmi gyanús. Ha aláírom, hogy autóbaleset volt, nem szeretném, ha gyanús nyomok maradnának hátra.

 

 

Carbone szállása ugyanolyan volt, mint az egész egységé, egyedül lakott az egyik régi kis cellában. Két méterszer három méteres kis helyiség volt, festett betonfalakkal, saját mosdóval és vécével.


Szabványágy, katonaláda és egy polc a falon, amely olyan hosszú volt, mint az ágy. Mindent egybevéve elég jó kis hely volt egy őrmesternek. Sokan vannak a világban, akik gondolkodás nélkül cseréltek volna vele.


Summer rendőrségi kordonnal lezáratta a bejáratot. Lehúztam a sárga szalagot, összetekertem és zsebre vágtam, majd beléptem a szobába.


A Delta különleges alakulat igencsak eltér a sereg többi részétől abban, ahogy a fegyelemhez és az uniformizáláshoz viszonyulnak. A különböző rangúak között nagyon laza és baráti a viszony. Már arra is alig emlékeznek, hogy kell tisztelegni. A rendet nem tartják túl nagyra. Az egyenruha nem kötelező. Ha valaki kényelmesebben érzi magát egy régebbi kiadású gyakorlóruhában, amit évek óta hord, akkor abban jár. Ha jobban tetszik neki a New Balance futócipő, mint a katonai bakancs, akkor azt hordja. Ha a hadsereg beszerez négyszázezer Beretta kézifegyvert, de egy deltásnak jobban tetszik a SIG, akkor azt használja.


Úgyhogy Carbone szekrényében sem sorakoztak tiszta, vasalt egyenruhák, sem pedig atlétatrikók, ropogósra mosva és vasalva, szépen összehajtogatva. Nem ragyogott az ágy alatt a kifényesített bakancs. A ruhái ott hevertek a polcon, az ágy felett, a hely háromnegyedét elfoglalva. Nem volt túl sok belőlük. Nagyjából minden olajzöld volt, és nem olyan holmik, amiket a mostani raktáros őrmester felismerne. A ruhatár a hadsereg régebbi fajta, hideg időre kiadott ruházatának darabjaiból állt. Néhány megfakult tábori öltözet. Semmin nem volt ezred- vagy egységjelzés. Volt egy zöld homlokpánt. Néhány régi zöld póló, annyiszor mosva, hogy szinte átlátszóvá vékonyodtak. A pólók mellett egy szépen összetekert nejlonöv, amire minden elképzelhető dolgot fel lehet akasztani, amire egy katonának szüksége lehet.


A polc utolsó egynegyedét könyvek foglalták el, és egy kis színes fénykép, rézkeretben. A fénykép egy idősebb nőt ábrázolt, aki nagyon hasonlított Carbone-ra. Csak az anyja lehetett. Eszembe jutott a tetoválás a karján, amit átvágott a kés. Eszembe jutott a saját anyám, ahogy beterelget minket a szűk kis liftbe, miután megöleltük és elbúcsúztunk.


Megnéztem Carbone könyveit. Volt öt papírkötésű és egy vékony, nagyalakú, kemény fedelű. Végighúztam az ujjam a papírfedelűek gerincén. Egyik cím vagy szerző sem volt ismerős. Mindegyiknek töredezett, behorpadt gerince volt és megsárgult szélű lapjai. Ránézésre kalandtörténeteknek látszottak, olyasféléknek, amelyekben repülőgép prototípusok és elveszett tengeralattjárók szerepelnek. Az egyetlen kemény fedelű könyv a Rolling Stones koncertturnéjáról készült album volt. A gerincén lévő betűk stílusa alapján olyan tíz évvel ezelőtti kiadványnak tűnt.


Felemeltem a matracot az ágyon, és alánéztem. Semmi. Ellenőriztem a vécétartályt és a mosdó alatti részt. Semmi. Megnéztem a ládát. Az első, amit megláttam, amikor kinyitottam, egy összehajtogatott barna bőrdzseki volt. Alatta két fehér ing és két pár farmernadrág. A farmerek anyaga puha, kopottas. A bőrdzseki se nem olcsó, se nem drága. Egy katona tipikus szombat esti kimenő öltözéke. Átöltözik civilbe, bedobja magát egy haver kocsijába, irány néhány bár, ahol elszórakozik egy kicsit.


A farmerek alatt egy tárca lapult. Kicsi volt, majdnem ugyanolyan barna bőrből, mint a dzseki. Akárcsak a ruhák, ez is tipikus szombat esti felszerelés. Negyvenhárom dollár készpénz volt benne, ami nagyjából elég annyi rund sörre, hogy beinduljanak tőle. Egy katonaigazolvány, egy észak-karolinai jogosítvány, ha esetleg a buli a katonai rendőrség dzsipjében vagy egy civil járőrkocsiban végződne. Egy felbontatlan csomag kondom, ha a buli komolyra fordulna.


Egy lány fényképe is volt a tárcában, a műanyag ablak mögött. Talán a húga, talán az unokahúga, talán egy barátnője. Talán senki. Az biztos, hogy csak álcázásból hordta magával.


A tárca alatt egy cipősdoboz, félig tele 13 x 8-as fotókkal. Mind amatőr pillanatfelvételek, katonai csoportképek. Néhányon Carbone is szerepelt. Kis csoportokban álldogáltak az emberek, mint egy tánckar, egymás vállát átkarolva. Néhány fotó tűző napon készült, az emberek meztelen felsőtesttel voltak, ellenzős sapkában, és hunyorogva mosolyogtak. Egyes képeket a dzsungelben csináltak. Másokat romos, behavazott utcákon. Mindegyikről ugyanaz a szoros bajtársiasság sütött. Katonatársak szolgálaton kívül, akik boldogok, hogy még élnek.


Semmi mást nem találtam Carbone cellájában. Semmi rend-kívülit, semmi átlagostól eltérőt, semmit, ami megmagyarázta volna a történteket. Semmi nem vallott a múltjáról, a természetéről, a szenvedélyeiről, az érdeklődési köréről. Titokban élte az életét, nyakig begombolkozva, ahogy szombat este hordhatta a fehér ingeit.

 

 

Visszaballagtam a Humvee-hoz. Egy sarkon befordulva szembe találkoztam a fiatal őrmesterrel, akinek napbarnított arca és szakálla volt. Elállta az utamat, és nem úgy nézett ki, mint aki tovább akar engedni.


- Hülyét csinált belőlem - mondta.


- Én?


- Carbone miatt. Hagyta, hogy végigmondjam, amit akartam. A századírnok épp most mutatott nekünk néhány érdekes papírt, például egy feljelentést.


- És?


- És elgondolkoztunk.


- Azért ne fárasszák nagyon ki magukat - mondtam.


- Azt hiszi, ez vicces? Nem fogja olyan viccesnek találni, ha megtudjuk, hogy tényleg maga tette.


- Nem én voltam.


- Mondja maga.


Bólintottam. 


- Mondom én. Most álljon félre az utamból.


- És ha nem?


- Akkor seggbe rúgom.


Közelebb lépett. 


- Azt hiszi, meg tudná tenni? 


Nem mozdultam. 


- Azt elhiszi, hogy Carbone-nal megtettem. Pedig talán kétszer olyan jó katona volt, mint maga.


- Úgy fogjuk elintézni, hogy észbe kapni se lesz ideje - fenyegetőzött.


Nem feleltem.


- Nekem elhiheti.


Elfordultam. Elhittem neki. Ha a Delta emberei elhatározzák, hogy kicsinálnak, akkor tényleg nem lesz időm észbe kapni, ez biztos. Hetek múlva vagy hónapok múlva vagy akár évek múlva egyszer besétálok egy sötét sikátorba, kilép egy árnyék a sötétből, és a bordáim közé döf egy kést, vagy eltöri a nyakam, egyetlen hangos reccsenéssel, amit visszavernek a téglafalak, és ezzel vége is.


- Egy hetet adunk magának - közölte az őrmester.


- Mire?


- Hogy bebizonyítsa nekünk, hogy nem maga tette. 


Nem feleltem semmit.


- Csak magán áll. Vagy bebizonyítja, hogy ártatlan, vagy számolgathatja a hátralévő napjait. Addig lehetőleg intézzen el minden fontos dolgot. És ne kezdjen el túl hosszú könyvet olvasni.






 







11. fejezet



 


 


A Humvee-val visszahajtottam az irodámhoz. Leparkoltam közvetlenül a bejárat előtt. Az őrmester már elment, a kis, sötét hajú tizedes ült a helyén, akiről úgy gondoltam, louisianai lehet. A kávéfőző kannája hidegen és üresen állt. Az íróasztalomon két cédula várt. Az egyik: Franz őrnagy kereste. A másik: Clark nyomozó visszahívta. Először Franzot hívtam fel Kaliforniában.


- Reacher? Kérdezősködtem a páncélos-konferencia napirendje ügyében.


- És?


- Nem volt napirend. Mindenki ezt állítja, és ragaszkodnak a meséjükhöz.


- De?


- Mind a ketten tudjuk, hogy ez halandzsa. Napirend mindig van.


- És jutottál valamire?


- Nem igazán - felelte Franz. - De azt bizonyítani tudom, hogy december harmincadikán késő este érkezett egy fax biztonságos vonalon Németországból, és valami fénymásolás folyt harmincegyedikén délután. Aztán újév napján egy csomó papírt betettek az iratmegsemmisítőbe, és elégettek dolgokat, azt követően, hogy befutott a hír Kramer haláláról. Beszéltem a fickóval, aki elégette. Azt mondja, egy nagy csomó irat volt, papírcsíkokra vagdosva, talán hatvan oldalnyi szöveg lehetett.


- Mennyire biztonságos a faxvonal?


- Mennyire szeretnéd?


- Maximálisan. Mert az egyetlen értelmes dolgot csak akkor tudom kihámozni ebből az egészből, ha a napirend tényleg nagyon titkos volt. Úgy értem, tényleg titkos. De ha tényleg titkos volt, akkor miért írták volna le?


- Ez a XII. alakulat, Reacher. A frontvonalon élnek negyven éve. Minden, ami náluk folyik, titkos.


- Hányan vettek volna részt a konferencián?


- Érdeklődtem a kantinban. Tizenöt hideg ebédcsomagot rendeltek.


- Hatvan oldal és tizenöt ember, az azt jelenti, hogy négyoldalas volt a napirend.


- Úgy néz ki. De elszállt a füstbe.


- De az eredeti, amit Németországból faxoltak ide, az nem -mondtam.


- Azt biztos elégették Németországban.


- Nem, szerintem az eredeti Kramernél volt, amikor meghalt.


- És akkor hol lehet most?


- Senki nem tudja. Eltűnt.


- Megéri keresgélni?


- Senki nem tudja - mondtam megint. - Kivéve azt, aki írta. És az halott. És Vassell és Coomer. Ők nyilván látták. Talán segítettek is összeállítani.


- Vassell és Coomer visszamentek Németországba. Ma reggel. Az első géppel a Dulles reptérről. Hallottam, hogy az itteni vezérkari emberek beszéltek róla.


- Találkoztál valaha ezzel az új fickóval, Willarddal?


- Nem.


- Akkor próbáld is elkerülni. Nagy seggfej.


- Köszönöm a figyelmeztetést. Mit követtünk el, hogy kiérdemeljük?


- Halvány fogalmam sincs - mondtam, aztán letettem a kagylót, és hívtam Clark nyomozót. Azt mondták, várjak egy kicsit. Aztán egy kattanást hallottam, pár pillanatra a kapitányság zajait a háttérben, majd megszólalt egy hang.


- Tessék, Clark.


- Reacher vagyok, a Fort Bird támaszpontról. Beszélni akart velem?


- Ha jól emlékszem, ön keresett engem, én csak visszahív-tam - pontosított - Érdeklődni akart, hogy haladunk. De sajnos nem jutottunk semmire. Mintha egy falba ütköztünk volna. Az az igazság, hogy a segítségét szeretnénk kérni.


- Én nem tehetek semmit, ez a maguk ügye.


- Bárcsak ne az lenne!


- Mire jutottak eddig?


- Hát nem sokra. Az elkövető úgy hatolt be és úgy távozott, hogy talán hozzá sem ért semmihez a házban. Nyilvánvaló, hogy kesztyűt viselt. A talaj enyhén fagyott volt. Találtunk egy kis kavicstörmeléket, ami a cipőtalpára ragadt a behajtóúton, de a leghalványabb lábnyomot sem.


- A szomszédok nem láttak semmit?


- A legtöbben vagy nem tartózkodtak otthon, vagy részegek voltak. Szilveszter éjszaka volt. Az embereim végigjárták az utcát, és mindenkit kikérdeztek, de semmi érdekeset nem találtunk. Járt erre néhány autó, de hát szilveszterkor ez érthető, mindenki bulikra ment vagy onnan jött.


- Keréknyomok a behajtóúton?


- Semmi olyan, ami érdekes lenne.


Nem mondtam semmit.


- Az áldozatot egy feszítővassal ölték meg - folytatta Clark. - Valószínűleg ugyanazzal, amivel az ajtót feltörték.


- Gondoltam.


- A gyilkosság után az elkövető megtörölgette a szőnyegben, aztán elmosta a konyhában a mosogatónál. Találtunk nyomokat a lefolyóban. A csapon nincsenek ujjlenyomatok. Kesztyűben volt.


Nem mondtam semmit.


- És még valami, amit nem tudunk - folytatta Clark. - Szinte semmi nyoma, hogy a tábornok valaha is itt lakott volna.


- Hogyhogy?


- Minden elképzelhető vizsgálatot elvégeztünk. Az egész házban ujjlenyomatokat vettünk, hajszálakat és szövetszálakat mindenhonnan, a mosdókból és a zuhanylefolyóból is. Minden az áldozaté volt, kivéve itt-ott néhány ujjlenyomatot. Tessék, végre valami, gondoltuk, de aztán kiderült, hogy ezek a tábornoktól származnak. De az arányok azt sejtetik, hogy az utóbbi öt évben szinte alig járhatott otthon. Ez szokásos?


- Sokat tartózkodott a támaszponton - válaszoltam. - De minden évben haza kellett volna utaznia az ünnepekre. Állítólag a házasságuk nem volt túl jó.


- Az ilyeneknek inkább el kellene válni - jegyezte meg Clark. - Egy tábornok karrierjének nem árt különösebben egy válás, nem?


- Gondolom, nem.


Clark pár pillanatig hallgatott. Gondolkozott.


- Mennyire volt rossz a házasságuk? - kérdezte aztán. - Elég rossz ahhoz, hogy esetleg a férjet gyanúsítsuk?


- Az időzítés nem stimmelne. Már halott volt, amikor a gyilkosság történt.


- A pénz nem játszhatott szerepet az ügyben?


- Szép a házuk - mondtam. - Valószínűleg a nőé volt.


- Nem lehet, hogy a férj bérgyilkost bízott meg?


Clark már tényleg az utolsó szalmaszálakba kapaszkodott.


- Azt akkor kellett volna megszerveznie, amikor még Németországban volt.


Clark nem mondott semmit.


- Ki hívta fel, hogy a nyomozás menete után érdeklődjön? - kérdeztem.


- Maga, egy órával ezelőtt.


- Én nem emlékszem, hogy hívtam volna.


- Nem ön személyesen. Valamelyik embere. Az a kis néger nő, akivel a helyszínen találkoztunk. A hadnagy. Épp túl elfoglalt voltam, nem tudtam beszélni vele. Adott egy telefonszámot, de valahol elvesztettem, úgyhogy azt a számot hívtam, amit eredetileg megadtak. Rosszul tettem?


- Nem, nagyon is jól. Sajnálom, hogy nem tudtam segíteni.


Letettük a kagylót Egy percig némán ültem, aztán kicsöngettem a tizedesnek.


- Szóljon Summer hadnagynak, hogy jöjjön be hozzám.

 

 

Summer tíz percen belül megjelent. Az arckifejezéséből meg a testbeszédéből láttam, hogy kicsit tart tőlem, és egy kicsit megvet, egyszerre. Hagytam leülni, aztán rögtön belevágtam közepébe: 


- Clark nyomozó visszahívott.


Summer hallgatott.


- Maga nem engedelmeskedett a közvetlen parancsomnak. 


Summer hallgatott.


- Miért? - kérdeztem.


- Miért adta a parancsot?


- Mit gondol?


- Mert beadta a derekát Willardnak.


- Ő a parancsnok. Kénytelen vagyok engedelmeskedni, ő a parancsnokom.


- Nem értek egyet.


- Summer, ez itt a hadsereg. Nem azért engedelmeskedünk a parancsoknak, mert egyetértünk velük.


- De nem is tussolunk el dolgokat, csak mert azt mondják.


- De igen, ezt csináljuk - feleltem. - Állandóan ezt csináljuk. És ez mindig is így volt.


- Hát nem kéne így lennie.


- Ki nevezte ki magát vezérkari főnökké?


- Ez igazságtalan Carbone-nal és Mrs. Kramerrel szemben, akik ártatlan áldozatok.


Kicsit hallgattam. 


- Miért kezdte Mrs. Kramerrel? Őt fontosabbnak tartja, mint Carbone-t?


Summer megrázta a fejét.


- Nem Mrs. Kramerrel kezdtem, őt másodszorra mondtam. Carbone ügyében már elkezdtem a nyomozást. Átnéztem az állomány névsorát meg a kapusnaplót és bejelöltem, kik voltak itt a támaszponton abban az időpontban és kik nem.


- Azokat a papírokat már átadta nekem.


- Előbb csináltam magamnak másolatot.


- Maga egy idióta.


- Miért? Mert nem vagyok gyáva?


- Hány éves maga?


- Huszonöt.


- Oké, szóval jövőre huszonhat lesz. Egy huszonhat éves fekete bőrű nő, akit kirúgtak a seregből, az egyetlen állásából, ami valaha is volt neki. Eközben a civil munkaerőpiac telítve lesz a hadsereg létszámleépítése miatt, úgyhogy olyanokkal kell majd versengenie, akik tele vannak rakva plecsnikkel, és tele lesz a zsebük ajánlólevelekkel. És akkor mit fog csinálni?


Éhezik? Elmegy a sztriptízbárba dolgozni Sin mellé?


Summer nem felelt semmit.


- Rám kellett volna hagynia a dolgot - mondtam.


- Nem is csinált semmit.


- Örülök, hogy így gondolja. Ez is volt a tervem, hogy úgy nézzen ki, mintha nem csinálnék semmit.


- Micsoda?


- Szembeszállok Willarddal. Vagy ő vagy én.


Summer hallgatott.


- Én a hadseregnek dolgozom, nem Willardnak - folytattam. - Én hiszek a seregben. Nem fogom hagyni, hogy Willard mindent a sárba tiporjon.


Summer továbbra sem szólt egy szót sem.


- Megmondtam neki, hogy ne tegyen az ellenségévé. De nem hallgatott rám.


- Ez nagy lépés volt - ismerte el Summer.


- Amit maga már megtett.


- Engem miért hagyott ki?


- Mert ha elszúrom, nem akarok senkit magammal rántani.


- Engem védett? 


Bólintottam.


- Hát nem kell. Tudok vigyázni magamra. 


Nem feleltem semmit.


- És maga hány éves? - kérdezte Summer.


- Huszonkilenc.


- Szóval jövőre harminc lesz. Egy harmincéves fehér férfi, akit kirúgtak a hadseregből, az egyetlen állásából, ami valaha is volt. És amíg én elég fiatal vagyok, hogy valami újba kezdjek, maga már nem. Maga hozzászokott egy intézményhez, fogalma sincs, hogy kell civil emberek között a társadalomban élni, soha nem élt a kinti világban, és nem ért semmihez. Úgyhogy talán inkább magának kéne lapítania, nem nekem. 


Nem feleltem semmit.


- Meg kellett volna beszélnünk - folytatta Summer.


- Ez a személyes döntésem - mondtam.


- Én már meghoztam a személyes döntésemet. Úgy látszik, már maga is tudja. Clark nyomozó elkotyogta.


- Pontosan erről beszéltem. Egy rossz helyre tévedt telefonhívás, és az utcán találja magát. Ez a játszma nagy tétekkel folyik.


- És én benne vagyok, magával együtt. Úgyhogy szeretném, ha beavatna a legújabb fejleményekbe.


Öt perccel később már tudta, amit én. Csupa kérdés, válasz egy sem.


- Garber aláírását odahamisították - mondta.


- És Carbone aláírása a feljelentésen? Vajon az is hamis?


- Talán. 


Kivettem az íróasztalfiókomból a feljelentés példányát, amit Willard ideadott. Kisimítgattam az alátéten, és Odatoltam Summernek. Szépen összehajtogatta, és betette a belső zsebébe.


- Ellenőrzöm az aláírást - mondta. - Én most könnyebben megtehetem, mint maga.


- Most semmi nem könnyű egyikünknek se. Ezt nagyon tisztán kell látnia. Úgyhogy azt is nagyon kell tudnia, hogy mit csinál.


- Tudom - mondta.


Egy pillanatig némán ültem, és csak néztem rá. Az arcán halvány kis mosoly ült. Nagyon kemény volt. De hát szegény gyerekként nőtt fel Alabama szegénynegyedében, égtek körülötte a felgyújtott templomok, és mindennaposak voltak a robbantások. Az volt az érzésem, ha Willardtól meg néhány önbíráskodó deltástól kell tartania, az a múltjához képest nagy előrelépés.


- Köszönöm, amiért mellettem áll - mondtam.


- Nem a maga oldalán állok. A sajátomon. 


Megcsörrent a telefon, felkaptam. A louisianai tizedes szólt be odakintről.


- Az észak-karolinai állami rendőrségtől keresik - közölte. - Az ügyeletes tisztet kérik. Akar velük beszélni?


- Nem különösebben. De azért jobb, ha kapcsolja.


Egy kattanás hallatszott, aztán süket csend, majd újabb kattanás. Végül egy diszpécser szólt bele, aki tájékoztatott arról, hogy egy járőr az I-95-ös úton talált az országút mentén egy eldobott zöld vászonhuzatú aktatáskát. Azt mondta, a benne lévő tárca szerint Kenneth G. Kramer tábornok tulajdona, és azért Fort Birdre telefonált, mert úgy gondolta, ez a legközelebbi katonai állomáshely ahhoz a helyhez, ahol rábukkantak az aktatáskára. Aztán közölte, hogy most hol van, és azt mondta, ha esetleg érdekel, akkor küldjek oda érte valakit.






 







12. fejezet



 


 


Summer vezetett, egy Humvee-val mentünk. Nem akartuk azzal húzni az időt, hogy egy rendes autót kérünk. Ez kicsit visszafogta a vezetési stílusát. A Humvee nagy, lomha jármű, ami sok mindenre jó, de arra nem igazán, hogy aszfaltozott úton gyorsan haladjunk vele. Summer egészen aprócskának tűnt a kormány mögött. Az autó nagyon zajos volt, a motor dübörgött, a kerekek hangosan sivítottak. Négy óra volt, borús délután, és lassan már kezdett sötétedni.


Északnak indultunk, Kramer motelje felé, aztán keletre fordultunk a többszintű kereszteződésnél, majd ismét északra, az I-95-ös főútra. Megtettünk tizenöt mérföldet, elhaladtunk egy útszéli pihenő mellett, és utána elkezdtük figyelni a rendőrkapitányság épületét. Meg is találtuk tizenkét mérfölddel odébb. Alacsony, egyemeletes téglaépület volt, a tetején egész erdőnyi antenna meredezett. Talán negyvenéves lehetett. A tégla barnás színezetű volt. Nemigen lehetett megmondani, hogy eredetileg sárga volt-e, és utána kiszívta a nap, vagy fehér volt, és piszkos lett az autók füstjétől. Az épület tetején art deco stílusú rozsdamentes acélbetűkkel hirdette a felirat, hogy Észak-karolinai Állami Rendőrség.


Odahajtottunk az épület elé, és leparkoltunk egy nagy, kétszárnyú üvegajtó előtt. Summer leállította a motort, egy másodpercig csak ültünk, majd kiszálltunk. Átsétáltunk a keskeny kis járdán, kinyitottuk a bejárati ajtót, és beléptünk a kapitányságra. Tipikus rendőrségi hely volt, minden funkcionális: a padlón linóleum, amit minden éjszaka kifényesítettek a takarítók, akár kell, akár nem; a falakon több rétegben fényes felületű festék, amit közvetlenül a betonra kentek fel. A levegő meleg, enyhe izzadságszag és kávéillat terjengett.


A bejárat mellett egy recepciós pultnál ült egy rendőr. Tábori egyenruhában voltunk, és a Humvee is jól látszott az ajtón keresztül, úgyhogy elég gyorsan kapcsolt, hogy kik vagyunk. Nem kért igazolványt, és nem kérdezte, mit akarunk. Azon se törte a fejét, miért nem Kramer tábornok jött. Csak rám pillantott, aztán kicsit hosszabban Summerre, aztán lehajolt a pult alá, és elővette az aktatáskát. Egy átlátszó nejlonzacskóban volt. Nem bizonyítékgyűjtő zacskó, csak egyszerű nejlonszatyor. Valami áruház neve virított rajta piros betűkkel.


Az aktatáska pontosan olyan volt, mint Kramer bőröndje. Ugyanaz a szín, ugyanaz a modell, ugyanolyan régi, ugyanolyan kopott, monogram nélküli. Kinyitottam és belenéztem. Volt benne egy tárca. Repülőjegyek. Egy útlevél. Egy háromoldalas útiterv gemkapoccsal összefogva. Egy kemény fedelű könyv.


A konferencia napirendje nem volt benne.


Becsuktam a táskát, és leraktam a pultra. Kiegyenesítettem, hogy párhuzamos legyen a szélével. Csalódott voltam, de nem meglepett.


- Így a szatyorban volt, amikor megtalálták? - kérdeztem.


A rendőr megrázta a fejét, közben Summerre nézett, nem rám.


- Nem, én raktam bele - mondta. - Hogy tiszta maradjon. Nem voltam biztos benne, milyen hamar fognak érte jönni.


- Pontosan hol találták meg?


Egy pillanatig hallgatott, a tekintetét elfordította Summertől, és egyik ujját odarakta az előtte fekvő naplóra, ahol egy vonal jelezte a térkép mértéket. Aztán megfordult, és ugyanazt az ujját a háta mögött a falon függő térképre helyezte. Egy nagyléptékű térkép volt Észak-Karolinának arról a részéről, amelyen áthalad az I-95-ös főút, hosszan és keskenyen, mint egy szalag, onnantól kezdve, ahol belép Dél-Karolinából, odáig, ahol kilép Virginiába. Egy pillanatig tétovázott az ujja, aztán határozottan megállapodott egy ponton.


- Itt - mondta. - Az északi irányba vezető sáv szélén, egy mérfölddel a pihenő után, innen úgy tizenegy mérfölddel délre.


- Nem lehet tudni, hogy mióta hevert ott?


- Nem nagyon. Nem igazán az a dolguk az embereinknek, hogy azt figyeljék, milyen szemét hever az út szélén. Akár egy hónapja is ott lehetett.


- És hogy találtak rá?


- Rutin forgalmi ellenőrzést tartottak, és épp ott álltak le az út szélén. Egy emberünk meglátta a táskát, amikor odasétált egy megállított autóhoz.


- Pontosan mikor történt ez?


- Ma. A második műszak elején, nem sokkal dél után.


- Nem volt ott egy hónapja - mondtam.


- Mikor vesztette el a tábornok?


- Szilveszterkor.


- Hol?


- Ellopták tőle egy helyen, ahol megszállt.


- Hol szállt meg?


- Egy motelben, innen úgy harminc mérfölddel délre.


- Szóval a rosszfiúk erre jöttek, észak felé.


- Gondolom.


Olyan pillantást vetett rám, mintha engedélyt kérne valamire, aztán mindkét kezével felemelte az aktatáskát, és úgy nézett rá, mint valami ínyenc szakértő egy ritka példányra. A fény felé fordította, és minden szögből szemügyre vette.


- Január van - mondta. - Éjszakánként mostanában van egy kis nyirkosság, és elég hideg van ahhoz, hogy tartani kelljen a lefagyásoktól, úgyhogy sózzuk az utakat. Ilyenkor hamar tönkremennek az út mentén felejtett dolgok. Ez elég réginek és kopottnak látszik ugyan, de nincs rossz állapotban. Nem túl koszos a vászon. Nem heverhetett ott szilveszter éjszaka óta, az biztos. Szerintem kevesebb mint huszonnégy órája került oda. Egy éjszakánál többet nem lehetett kint.


- Biztos benne? - kérdezte Summer.


A rendőr megrázta a fejét, és visszarakta a pultra a táskát.


- Csak találgatás.


Bólintottam. A férfi elfordította a látogatónaplót, és felém tolta. A jobb felső zsebem fölött ott állt a nevem, Reacher, de az volt az érzésem, nem nagyon figyelt rá. Többnyire inkább


Summer felső zsebén legeltette a szemét. Úgyhogy azt firkantottam oda, hogy Kramer, fogtam az aktatáskát és elindultam.


- Elég furcsa lopás volt - tette még hozzá még a rendőr. - Találtunk benne egy Amex hitelkártyát, és a pénz is ott van a tárcában. Csináltunk listát a tartalmáról.


Nem feleltem semmit, csak kisétáltam az ajtón, vissza a kocsihoz.

 

 

Summer megvárta, hogy elfogyjanak az autók, aztán keresztben átvágott mind a három sávon, felhajtott a két útirányt elválasztó füves részre, aztán le a lejtőn és át a vízelvezető árkon a másik oldalon az út szélére. Megállt, kicsit várt, aztán visszahajtott az aszfaltra, és továbbindultunk dél felé. Erre a manőverre bezzeg jó volt a Humvee.


- Mondjuk például, hogy Vassell és Coomer este tízkor elhagyják Fort Birdöt az aktatáskával. Észak felé tartanak a Dulles reptérre, Washingtonba. Kiveszik a napirendet, és kidobják az aktatáskát a kocsi ablakán.


- Egész idő alatt, amit a támaszponton töltöttek, végig a tiszti klub bárjában és az étkezdében voltak.


- Akkor az egyik személy, akivel együtt vacsoráztak, az hozta el nekik. Ellenőriznünk kellene, kikkel voltak együtt. Talán az egyik nő is ott volt, aki szerepel azoknak a listáján, akiknek saját Humvee-juk van.


- Mindnek volt alibije.


- De csak nagyon felületes. A szilveszteri partik meglehetősen kaotikusak, nem biztos, hogy észrevenni, ha valaki kisurran.


Kinéztem az ablakon. A délután gyorsan estébe fordult. A világ sötétnek és hidegnek látszott.


- Hatvan mérföld - mondtam. - Az aktatáskát a Birdtől hatvan mérföldre találták meg. Ez egy órányi út. Szerintem sokkal előbb megcsinálták volna. Szépen kiveszik a napirendet, és megszabadulnak az aktatáskától.


Summer nem felelt semmit.


- És megálltak volna a pihenőnél ebből a célból. Beledobták volna a szemetesbe a táskát. Kidobni egy aktatáskát egy autó ablakából, ez elég feltűnő.


- Lehet, hogy tényleg nem is volt napirend.


- Ez lenne az első ilyen alkalom a hadsereg történetében.


- Akkor talán tényleg nem volt fontos.


- Hideg ebédcsomagokat rendeltek Irwinben. Kétcsillagos tábornokok, egycsillagos tábornokok és ezredesek úgy tervezték, hogy az ebédidőt is átdolgozzák. Ez is valószínűleg az első ilyen alkalom a hadsereg történetében. Ez egy nagyon fontos konferencia volt Summer, higgyen nekem.


Nem felelt semmit.


- Forduljon vissza megint az útelválasztó részen, aztán menjünk vissza egy kicsit észak felé. Meg akarom nézni a pihenőt.

 

 

A pihenő ugyanolyan volt, mint a legtöbb amerikai autópályán, ahol eddig jártam. Az északra tartó és a délre tartó sávok kettéválnak, és körbeölelnek egy hosszan elnyúló, széles területet. A téglaépületek körül téli álmukat alvó virágágyások és kopár fák. Benzinkutak, parkolóhelyek. Pillanatnyilag valahol félúton a csendes és a forgalmas között. A téli szünet vége volt, családok igyekeztek hazafelé, készen az iskolára és a munkakezdésre. A parkolóhelyeknek úgy az egyharmada volt foglalt. Az eloszlás érdekes volt. Az emberek inkább megragadták az első alkalmat a parkolásra, és nem kockáztatták, hogy messzebb menjenek, akkor sem, ha úgy közelebb kerültek volna a mosdókhoz és a kávézókhoz. Talán ilyen az emberi természet. Nem szereti a bizonytalanságot.


A központi épület főbejárata előtt kis félkör alakú tér volt kialakítva. Odabent a pultoknál fényes neonvilágítás. Kint hat nagy szemetes állt, aránylag közel az ajtókhoz. Elég sok ember nyüzsgött, ki-be járkáltak.


- Ez túl nyilvános hely - jegyezte meg Summer. - Nem jutunk sehová.


Bólintottam. 


- Azonnal el is felejteném az egészet, ha nem lenne Mrs. Kramer.


- Carbone a fontosabb. Őt kell előre vennünk.


- Az az érzésem, kezdjük feladni a dolgot.


Észak felé indultunk tovább, aztán Summer megint átmanőverezett a füves elválasztó részen, és visszakanyarodtunk délre. Elhelyezkedtem olyan kényelmesen, ahogy csak lehet egy katonai járműben. Balra már mindent elborított a sötétség leple, jobbra, nyugat felé még derengett a lemenő nap fénye. Az út nedvesen csillogott Summer nem úgy vezetett, mint aki tart a lefagyásoktól.


Az első húsz percben nem csináltam semmit. Aztán felkattintottam a kislámpát és átkutattam Kramer aktatáskáját. Nem mintha arra számítottam volna, hogy bármit találok, és nem is tévedtem. Az útlevele hétéves volt. A képen kicsit jobban festett, mint holtan a motelben, de nem sokkal. Rengeteg Németországból és Belgiumból származó bélyegző volt benne. Az eljövendő csatamező, és a NATO székhelye. Máshol nem járt. Az elmúlt hét évben kizárólag a világ legnagyobb harckocsiarzenálja és a főparancsnoksága között ingázott.


A repülőjegyek pontosan olyanok voltak, ahogy Garber mondta. Frankfurtból a Dullesra, és a Washington Nationalről Los Angelesbe, mindegyik oda-vissza. Mind turistaosztályra szólt és a kormány fizette. Három nappal az indulás előtt foglalták le őket.


Az útiterv pontosan egyezett a repülőjegyek dátumaival. A helyek is meg voltak jelölve, úgy tűnt, Kramer jobban szeretett a sor szélén ülni. Talán az életkorából fakadóan problémái voltak a hólyagjával. Volt egy foglalás egy egyágyas szobára Fort Irwinben, a látogató tiszteknek fenntartott szálláshelyen, ahová soha nem érkezett meg.


A tárcájában harminchét dollár volt, és hatvanhárom német márka, kis címletekben. Az Amex kártya másfél év múlva járt le. 1964 óta használta az idevonatkozó rubrika szerint. Úgy gondoltam, ez elég korai volt egy tiszthez képest. Akkoriban a legtöbben jól megvoltak készpénzzel és katonai utalványokkal. Kramer kifinomultan intézhette a pénzügyeit.


Volt egy virginiai jogosítvány. Az állandó lakcíme Green Valley volt, ha nem is töltött ott sok időt. Volt a tárcában egy katonaigazolvány. Egy kis műanyag ablak mögött Mrs. Kramerről őrzött egy képet. A fotón sokkal fiatalabbnak látszott a nő, akit holtan találtam az előszoba padlóján. Legalább húsz évvel ezelőtti felvétel lehetett. Nagyon csinos volt. Hosszú, vörösesbarna haja kicsit narancssárgás lett, ahogy a régi kép színei megfakultak.


Mást nem találtam a tárcában. Semmiféle nyugta, éttermi számla, Amex számlaegyenleg, telefonszámok, papírfecnik. Nem voltam meglepve. A tábornokok többnyire rendes, szervezett emberek. Szükségük van harci tehetségre, de bürokratikus érzékre is. Úgy sejtettem, Kramer irodája, íróasztala és szálláshelye ugyanolyan lehet, mint a tárcája. Minden ott van, amire szüksége van, és nincs semmi, ami felesleges.


A kemény fedelű könyv egy tudományos monográfia volt a kurszki csatáról. Ez a csata 1943 júliusában zajlott, a náci Németország utolsó nagy offenzívája volt a második világháborúban, és az első nagy veresége nyílt csatamezőn. Ez volt a világ mindezidáig legnagyobb tankcsatája, hacsak nem történik meg, hogy Kramer és a hozzá hasonlók szabad kezet kapnak. Nem lepett meg, hogy ilyeneket olvas. A lelke mélyén nyilván kicsit aggaszthatta, hogy soha nem fog közelebb kerülni az igazi kataklizmákhoz, mint hogy a több száz Tiger, Panther és T-34-esek ütközetéről olvasson, amelyek a fojtogató nyári porban dübörögtek oly sok évvel ezelőtt.


Semmi más nem volt az aktatáskában, legfeljebb néhány aprócska papírdarab a varrásokba szorulva. Úgy tűnt, Kramer az a fajta, aki mindig kiüríti a táskáját, és jól kirázza, mielőtt belepakolna egy utazás előtt. Mindent visszaraktam bele, becsatoltam, és leraktam a földre a lábam mellé.


- Ha visszaértünk, beszéljen a kantinossal. Derítse ki, kikkel vacsorázott egy asztalnál Vassell és Coomer.


- Rendben - mondta Summer, és tovább vezetett.

 

 

Még épp vacsoraidőben visszaértünk Fort Birdbe. A tiszti klubban ettünk néhány rendőrtársammal. Ha volt is köztük Willard kémje, semmit nem láthattak, csak két fáradt embert, akik különösebben nem csinálnak semmit. De Summer két fogás között eltűnt egy kis időre, és amikor visszajött, láttam a szemén, hogy megtudott valamit. Én megettem a desszertet, és megittam a kávét, elég lassan ahhoz, hogy senki ne gondolhassa azt, hogy sürgős dolgom van máshol. Aztán felálltam és kisétáltam. Vártam a hidegben odakint a bejárat előtt. Summer öt perccel később jött ki. Elmosolyodtam. Olyan volt az egész, mintha titkos viszonyunk lenne.


- Csak egy nő volt, aki együtt vacsorázott Vassell-lel és Coomerrel - közölte.


- Kicsoda?


- Andrea Norton alezredes.


- A pszichológusnő?


- Pontosan.


- Ő egy bulin volt szilveszter éjszaka.


Summer elhúzta a száját. 


- Tudja, milyenek az ilyen bulik! Egy bárban a városban, több száz ember, mindenki ki-be mászkál, zaj, kavarodás, italok, az emberek eltünedeznek kettesével … Nyugodtan kisurranhatott.


- Melyik bárban volt?


- Húsz percre van a moteltől.


- Akkor legalább egy óra hosszat távol kellett volna lennie.


- Ez lehetséges.


- Éjfélkor ott volt a bárban. Ott énekelte az Auld Lang Syne-t a többiekkel? Aki mellette állt és a kezét fogta, az megmondhatná biztosra.


- Az emberek azt mondják, ott volt. De addigra visszaérhetett. A portásfiú azt mondta, a Humvee öt perccel fél tizenkettő előtt húzott el. Bőven visszaérhetett. És természetesnek is tűnhetett, hogy éjfél előtt felbukkan, amikor mindenki összegyűlik, és várják a visszaszámlálást.


Nem mondtam semmit.


- Magával vitte volna az aktatáskát, hogy eltüntesse belőle, aminek nem kéne ott lenni. Talán benne volt a telefonszáma, a neve vagy a fényképe. Vagy egy napló. Nem akart botrányt. De miután átnézte, a többire nem volt szüksége, örömmel visszaadta, ha valaki elkérte tőle.


- De Vassell és Coomer honnan tudta volna, hogy nála van az aktatáska?


- Egy ilyen helyen a szoros összezártságban nehéz eltitkolni egy hosszabb ideje tartó kapcsolatot.


- Ez nem logikus - mondtam. - Ha az emberek tudtak Kramer és Norton kapcsolatáról, akkor minek ment volna oda valaki a virginiai házukba, hogy ott keresse?


- Jó, akkor lehet, hogy nem tudták. Talán csak egy lehetséges megoldás volt a többi közül. Lehet, hogy nem a legvalószínűbb. Lehet, hogy azt hitték, már vége.


Bólintottam. 


- Mit tudhatunk meg mindebből?


- Megerősítheti, hogy Vassell és Coomer tegnap este visszakérték tőle az aktatáskát. Ez bizonyítaná, hogy keresték, ami gyanússá teszi őket Mrs. Kramer halálának ügyében is.


- A hotelből nem telefonáltak, és arra nem volt idejük, hogy maguk menjenek Virginiába. Nem látom be, hogyan lehetnének gyanúsítottak. És mit tudhatunk még meg?


- Megbizonyosodhatunk róla, mi történt a napirenddel. Tudhatjuk, hogy Vassell és Coomer visszaszerezte. Így legalább a hadsereg megnyugodhat, mert biztosak lehetünk benne, hogy nem fog kikötni valahol egy szemétdombon, ahol egy újságíró ráakadhat.


Bólintottam, de nem fűztem hozzá semmit.


- És talán Norton látta is - folytatta Summer. - Talán elolvasta. Lehet, hogy el tudná mondani nekünk, mi ez a nagy titkolózás.


- Ez csábító lehetőség.


- Az biztos.


- Csak úgy menjünk oda hozzá, és kérdezzük meg?


- Maga a 110-es egységnél van, bárkitől bármit megkérdezhet.


- Nem cselekedhetek Willard háta mögött.


- Norton nem tudja, hogy Willard megtiltotta, hogy folytassa a nyomozást.


- De tudja. Willard beszélt vele a Carbone-ügy után.


- Szerintem akkor is beszélnünk kell vele.


- Ez elég nehéz beszélgetés lenne. Valószínűleg meg fog sértődni.


- Csak ha rosszul csináljuk.


- Mik az esélyeink, hogy jól csináljuk?


- Esetleg manipulálhatjuk a helyzetet. Zavarba ejtő neki a dolog, nem akarja hogy kitudódjon.


- Nem szabad odáig feszíteni a húrt, hogy esetleg felhívja Willardot.


- Fél tőle?


- Attól félek, amit bürokratikus úton tehet ellenünk. Az senkinek nem lenne jó, ha mindkettőnket áthelyeznek Alaszkába.


- Maga tudja.


Egy pillanatig hallgattam. Kramer kemény fedelű könyvére gondoltam. Ez most olyan nekünk, mint 1943. július 13., a sorsdöntő kurszki csata napja. Olyanok vagyunk, mint Vaszilevszkij, a szovjet marsall. Ha most, ebben a percben támadunk, akkor folytatnunk is kell a támadást, mindaddig, amíg az ellenséget elsöpörjük, és meg nem nyerjük a háborút. Ha megtorpanunk, vagy csak egy pillanatra is megállunk levegőt venni, átgázolnak rajtunk.


- Oké - mondtam. - Csináljuk.

 

 

Andrea Nortont a tiszti klubban találtuk meg, és megkérdeztem, lenne-e ránk egy perce az irodájában. Láttam, hogy fogalma sincs, mit akarok. Közöltem vele, hogy bizalmas ügyről van szó. Továbbra is csodálkozott Willard azt mondta neki, hogy a Carbone-ügyet lezárták, és el sem tudta képzelni, mi másról akarhatok beszélni vele. De beleegyezett. Azt mondta, félóra múlva vár minket az irodájában.

 

 

Summer és én azzal töltöttük a félórát, hogy az irodámban átnéztük a listát arról, kik tartózkodtak a támaszponton Carbone halálának idején és kik nem. Többméternyi kinyomtatott leporelló volt, szépen összehajtogatva, több mint két centi vastag kötegbe. Szerepelt a név, rang és sorszám minden sorban, halvány mátrix nyomtatóval. Majdnem minden név mellett egy pipa volt.


- Mit jelentenek a pipák? - kérdeztem. - Aki itt volt, vagy aki nem volt itt?


- Aki itt volt.


Bólintottam. - Ettől féltem. - Végigpörgettem a lapokat a hüvelykujjammal. - Hányan vannak?


- Majdnem ezerkétszázán.


Megint bólintottam. Tulajdonképpen alapjában véve nem olyan nehéz végignézni ezerkétszáz nevet, és kiszűrni egy elkövetőt. A rendőrségi aktákban mindenhol bőven akad ennél nagyobb gyanúsított-csoport. Koreában voltak olyan eseteink, ahol az egész amerikai hadsereg gyanúsítottnak számított. De az ilyen esetek megoldásához korlátlan számú ember kell, és végtelen források. És mindenkitől teljes együttműködést követel. Nem tudja két ember a parancsnok háta mögött, titokban elintézni.


- Ezt lehetetlen átvizsgálni - mondtam.


- Semmi nem lehetetlen - felelte Summer.


- Másképp kell megközelítenünk.


- Hogyan?


- Mit vitt magával a gyilkos a helyszínre?


- Semmit.


- Tévedés. Saját magát.


Summer vállat vont. Végighúzta az ujját az összehajtogatott leporelló szélén. A lapok felfújódtak, aztán visszalapultak, a levegő halk sóhajjal kicsusszant a lapok közül.


- Válasszon egy nevet - mondtam.


- A gyilkos egy kést is magával vitt.


- Ezerkétszáz név, ezerkétszáz kés.


- Vitt egy villáskulcsot vagy feszítővasat. 


Summer bólintott.


- És joghurtot - fűztem hozzá. 


Summer nem felelt semmit.


- Tehát négy dolgot. Saját magát, egy kést, egy tompa tárgyat és joghurtot Honnan vette a joghurtot?


- A szállásán lévő hűtőből - mondta Summer. - Vagy valamelyik konyhából a kantinban, vagy a büféből, vagy egy szupermarketben, vagy egy támaszponton kívüli kis élelmiszerboltban.


Elképzeltem egy férfit, ahogy zihálva siet, talán izzad, a jobb kezében összefogva a véres kés és a feszítővas, a bal kezében az üres joghurtos pohár, botladozik a sötétben, lenéz, észreveszi a saját kezében a joghurtos poharat, és elhajítja valahová a bozótba. A kést zsebre vágja, a feszítővasat bedugja a kabátja alá.


- Meg kéne keresnünk a joghurtos poharat - mondtam.


Summer nem felelt semmit.


- Valahol eldobhatta. Nem közel a gyilkosság helyszínéhez, de nem is túl távol tőle.


- Segítene, ha megtalálnánk?


- Lehet rajta valami kód, talán a lejárat dátuma, valami ilyesmi. Esetleg elvezethet oda, ahol vette.


Kicsit hallgattam.


- És lehet, hogy vannak rajta ujjlenyomatok.


- Biztos, hogy kesztyű volt rajta.


Megráztam a fejemet. 


- Láttam már embereket joghurtot kinyitni, de olyat még soha nem láttam, hogy valaki kesztyűben csinálta volna. Kesztyűben nem tudja megfogni a fólia csücskét.


- Ez itt egy százezer holdas terület.


Bólintottam. Hát igen. Normális esetben egy telefonhívásomba került volna, és a támaszponton lévő összes közlegény egymástól egyméteres távolságban térden csúszva átfésülte volna az egész terepet, minden fűszálat külön. Aztán másnap újra kezdték volna, a rákövetkező nap megint, amíg meg nem találják, amit keresünk. Ennyi emberrel, amennyi a hadsereg rendelkezésére áll, akár egy tűt is meg lehet találni a szénakazalban. Egy kettétört tű mindkét felét is. Az apró kis krómdarabkát is, ami lepattant róla, amikor kettétört.


Summer a faliórára pillantott.


- Letelt a félóra - figyelmeztetett.

 

 

A Humvee-val mentünk az oktatóépület elé, és leparkoltunk egy üres helyen, amely valószínűleg valaki másnak volt fenntartva. Kilenc óra volt. Summer leállította a motort, kinyitottuk az ajtót, és kiszálltunk a hidegbe. Magammal vittem Kramer aktatáskáját.


Végigsétáltunk a csempézett falú folyosókon, és megálltunk Norton ajtaja előtt. Égett bent a lámpa. Bekopogtam és beléptünk. A szakkönyvek visszakerültek a polcra, jegyzettömb sem hevert az íróasztalon, se tollak, se ceruzák. Teljesen üres volt az asztal lapja. A lámpa fénye tökéletes kis kört vetített rá.


Három szék volt odakészítve a látogatóknak. Norton hellyel kínált bennünket Summer leült a jobb oldali székre, én a bal oldalira. Kramer aktatáskáját kicsit megdöntve odatámasztottam a középső székre, szemben Nortonnal. Mint egy kísértet a lakomán. Rá se nézett.


- Miben segíthetek? - kérdezte.


Tüntetőleg megigazgattam az aktatáskát úgy, hogy egyenesen álljon a széken.


- Meséljen nekünk a tegnap esti vacsoráról - mondtam.


- Milyen vacsoráról?


- Együtt vacsorázott a páncélosok néhány tisztjével, akik itt jártak látogatóban.


Norton bólintott.


- Vassell és Coomer - mondta. - És?


- Kramer tábornok vezérkari emberei voltak. 


Norton ismét bólintott.


- Igen, azt hiszem.


- Meséljen, milyen volt a vacsora.


- Az ennivaló?


- Az atmoszféra. A beszélgetés. A hangulat.


- Csak egy egyszerű vacsora volt a tiszti klubban - közölte Norton.


- Valaki átadott Vassellnek és Coomernek egy aktatáskát.


- Valóban? Úgy érti, valami ajándékot?


Nem feleltem semmit.


- Nem emlékszem ilyesmire - felelte Norton. - Mikor volt ez?


- A vacsora alatt. Vagy mielőtt elindultak. 


Hallgattunk.


- Egy aktatáskát? - kérdezte Norton.


- Nem maga volt? - szólt közbe Summer.


Norton értetlenül ránézett. Vagy őszintén csodálkozott, vagy kitűnő színésznő volt, 


- Mi nem voltam én?


- Nem maga adta át az aktatáskát?


- Miért adnék nekik aktatáskát? Alig ismerem őket.


- Mennyire ismeri őket?


- Egyszer vagy kétszer találkoztunk, évekkel ezelőtt.


- Irwinben?


- Azt hiszem.


- Miért vacsorázott velük?


- Épp a bárban voltam, meghívtak. Udvariatlanság lett volna visszautasítani.


- Tudta, hogy idejönnek? - kérdeztem.


- Nem, fogalmam sem volt róla. Meglepett, hogy nem Németországban vannak.


- Szóval ahhoz elég jól ismerte őket, hogy tudja, hol van az állomáshelyük.


- Kramer az európai páncélos hadosztály parancsnoka volt Vassell és Coomer a vezérkar tagjai. Sejtettem, hogy nem Hawaii az állomáshelyük.


Hallgattunk. Norton szemét figyeltem. Nem nézett Kramer aktatáskájára fél másodpercnél tovább. Épp csak annyira, mintha az én aktatáskám lenne, aztán elfeledkezett volna róla.


- Mi ez az egész? - érdeklődött. 


Nem feleltem.


- Mondják el.


Az aktatáskára mutattam. 


- Ez Kramer tábornoké. Elvesztette szilveszter éjszaka, és ma került elő. Próbáljuk kideríteni, hol volt eddig.


- Hol veszítette el?


Summer kicsit fészkelődött a székén.


- Egy motelben - válaszolta. - Egy nővel találkozott, aki innen jött a támaszpontról. A nő Humvee-val ment oda. Tehát olyan női tiszteket keresünk, akik ismerték Kramert, és akiknek állandó használatú saját Humvee-juk van, és akik nem tartózkodtak a támaszponton szilveszter éjszaka, de itt voltak a tegnap esti vacsorán.


- Én voltam az egyetlen nő a tegnap esti vacsorán.


Csönd lett.


Summer bólintott. 


- Igen, tudjuk. És megígérjük, hogy hallgatni fogunk az egészről, de szeretnénk, ha elmondaná nekünk, hogy kinek adta át az aktatáskát.


Továbbra is csönd volt a szobában. Norton úgy nézett Summerre, mintha az egy viccet mesélt volna, aminek nem érti a poénját.


- Azt hiszik, viszonyom volt Kramer tábornokkal? - kérdezte. 


Summer nem felelt semmit.


- Hát nem volt - közölte Norton. - Még csak az kéne.


Hallgattunk.


- Nem is tudom, hogy nevessek-e vagy sírjak - folytatta Norton. - Komolyan. Ez teljesen abszurd vád. Meg vagyok döbbenve.


Sokáig hallgattunk. Norton mosolygott, mintha leginkább szórakoztatná a dolog. Nem volt dühös. Lehunyta a szemét, majd egy pillanat múlva kinyitotta, mintha ki akarná törölni ezt a beszélgetést a memóriájából.


- Hiányzik valami abból az aktatáskából? - kérdezte tőlem.


Nem feleltem.


- Avassanak be, nagyon kérem. Szeretném végre megérteni, mi a célja ennek a különös látogatásnak. Eltűnt valami az aktatáskából?


- Vassell és Coomer azt állítják, nem.


- De?


- De én nem hiszek nekik.


- Talán jobban tenné, ha hinne. Magas rangú tisztek. 


Nem feleltem semmit.


- Mit mond az új parancsnoka a dologról?


- Nem akarja, hogy tovább nyomozzak az ügyben. Fél, hogy valami zavarba ejtő derülne ki.


- Alkalmazkodnia kéne az utasításaihoz.


- Én nyomozó vagyok. Az a dolgom, hogy kérdéseket tegyek fel.


- A hadsereg olyan, mint egy nagy család - mondta Norton. - Mind ugyanazon az oldalon állunk.


- Vassell és Coomer ezzel az aktatáskával távoztak tegnap este? - kérdeztem.


Norton megint lehunyta a szemét. Először azt hittem, csak kimerült, de aztán rájöttem, hogy maga elé képzeli a tegnap esti jelenetet a ruhatárnál.


- Nem - válaszolta végül. - Egyiküknél sem volt aktatáska.


- Teljesen bizonyos benne?


- Tökéletesen.


- Milyen volt a hangulatuk vacsora közben?


Norton kinyitotta a szemét. 


- Nyugodtak voltak - felelte. - Mintha csak próbálnának elütni egy üres estét.


- Mondták, hogy miért jöttek újból a Bird támaszpontra?


- Kramer tábornok temetése tegnap délben volt.


- Ezt nem tudtam.


- Azt hiszem, a Walter Reed Kórházból kiadták a holttestet, és a Pentagon intézte a temetést.


- Hol tartották?


- Az arlingtoni katonatemetőben, hol másutt?


- Az háromszáz mérföldre van innen.


- Nagyjából. Légvonalban.


- Akkor miért ide jöttek vacsorázni?


- Ezt nem mondták.


Nem fűztem hozzá semmit.


- Van még valami? - kérdezte Norton.


Megráztam a fejemet.


- Egy motelben? - szólalt meg Norton. - Úgy nézek ki, mint egy olyan nő, aki hajlandó lenne egy ócska motelben találkozni valakivel?


Nem feleltem.


- Távozhatnak - mondta Norton.


Felálltam, Summer is. Fogtam Kramer aktatáskáját, és kisétáltam. Summer követett.

 

 

Beültünk az épület előtt várakozó kocsiba. 


- Hisz neki? - kérdezte Summer. 


A motor üresben járt, a fűtés forró, állott, benzinszagú levegőt fújt.


- Teljes mértékben - feleltem. - Attól kezdve hittem neki, hogy nem is nézett az aktatáskára. Ha már látta volna, zavarba jön. És mindenképpen elhiszem, amit a motelről mondott. Ha ezt a nőt akarja megkapni valaki, ahhoz lakosztályt kell kivennie a Ritz Hotelban.


- Akkor mit tudtunk meg ebből?


- Semmit - feleltem. - Az égadta világon semmit.


- Nem, megtudtuk, hogy a Bird támaszpont nagyon vonzó hely. Vassell és Coomer állandóan ide szaladgálnak, láthatólag minden különösebb ok nélkül.


- Nekem mondja?


- És azt is megtudtuk, hogy Norton szerint egy nagy család vagyunk.


- Tisztek, mit vár tőlük?


- Maga is tiszt. Én is az vagyok.


Bólintottam.


- Én négy évig jártam a West Point Akadémiára - mondtam. - Okosabb is lehettem volna. Meg kéne változtatni a nevemet, visszajönni közlegényként, aztán három előléptetés, és mostanra E-4-es specialista lennék, vagy talán E-5-ös őrmester. Bárcsak inkább az lehetnék!


- És most mi lesz?


Az órámra néztem. Pár perc múlva tíz.


- Alszunk. Ahogy kivilágosodik, elmegyünk megkeresni a joghurtos poharat.






 







13. fejezet



 


 


Életemben nem ettem még joghurtot, de azért láttam már ilyet, kis műanyag poharakban árulják, úgy öt centi átmérőjű, ami azt jelenti, hogy körülbelül négyszáz fér el belőlük egy négyzetméteren. Ami azt jelenti, hogy egy holdon majdnem kétmillió. Ami viszont azt jelenti, hogy a Fort Bird kerítésén belül 150 milliárd fér el. Vagyis ha egy ilyet keresünk, az olyan, mintha egy lépfene baktériumot keresnénk a Yankee Stadionban. Ezt számolgattam magamban, miközben lezuhanyoztam és felöltöztem a napkelte előtti sötétségben.


Aztán csak ültem az ágyam szélén, és vártam, hogy megvirradjon. Nem lett volna értelme kimenni, és elszalasztani az egy a kétmilliárdhoz esélyt arra, hogy megtaláljam, amit keresek, csak mert nem látok a sötétben. De ahogy ott ültem, rájöttem, hogy azért némileg lehet javítani az esélyeket azzal, ha okosan kitaláljuk, pontosan merre keresgéljünk. A fickó a joghurttal nyilván A pontból B pont felé tartott. Azt tudjuk, hogy az A pont hol volt - a gyilkosság helyszíne. És a B pont választási lehetőségei sem korlátlanok. B vagy egy rés valahol a kerítésen, vagy a támaszpont egyik épülete. Úgyhogy ha okosak vagyunk, talán milliósra csökkenthetjük a milliárdos számokat, és ezer év helyett esetleg száz éven belül megtalálhatjuk azt a vacakot.


Hacsak azóta nem egy éhes mosómedve odújában lapul, szép tisztára nyalva.


Summerrel a katonai rendőrség garázsában találkoztam. Ragyogott, és majd szétvetette az energia. Nem beszéltünk. Nem volt mit mondani azon kívül, hogy a feladat, amit kitűztünk magunk elé, lehetetlen. És úgy sejtettem, ezt egyikünk se szívesen mondaná ki hangosan. Úgyhogy inkább nem beszélgettünk. Csak találomra kiválasztottunk egy Humvee-t és kihajtottunk a garázsból. A változatosság kedvéért most én vezettem, és megtettük ugyanazt a háromperces utat, amelyet úgy harminc órával ezelőtt is megtettem.


A Humvee órája szerint pontosan másfél mérföldet tettünk meg, az iránytűje szerint pedig déli és nyugati irányba haladtunk. Rövidesen meg is érkeztünk a gyilkosság helyszínére. Egyik-másik fán még mindig ott fityegtek a rendőrségi kordon maradványai. Megálltunk úgy tíz méterre az úttól, és kiszálltunk. Felmásztam a motorháztetőre, és leültem a kocsi tetejére, a szélvédő felett. Elnéztem nyugatra, aztán észak felé, aztán lassan körbefordultam, és keletre és délre is elbámultam. A levegő hideg volt, enyhe szellő fújdogált. A barna színt öltött táj halottnak és végtelennek tűnt. A hajnali nap gyengén és sápatagon derengett.


- Vajon merre mehetett? - kiáltottam oda Summernek.


- Északnak és keletnek - kiáltotta vissza.


- Miért?


Summer is felmászott a motorháztetőre, és leült mellém. 


- Kocsival volt.


- Miért?


- Mert itt a helyszínen nem találtunk kocsit, és nem hinném, hogy gyalog ment volna.


- Miért?


- Mert ha gyalog ment, akkor közelebb kellett volna történnie a gyilkosságnak ahhoz, ahonnan elindultak Carbone-nal. Ez a hely legalább félórás gyalogútra van mindentől. Nem tudom elképzelni, hogy félórán keresztül rejtegetett volna egy feszítővasat a kabátja alatt. Úgy kellett volna járnia, mint egy robot, feltűnő lett volna. Szerintem kocsival jöttek ide, együtt. A gyilkos kocsijával. A hátsó ülésen lehetett a fegyver, letakarva egy kabáttal vagy valamivel. Talán a kés és a joghurt is.


- És honnan indultak?


- Az nem számít. Nekünk most csak az az érdekes, hogy merre ment utána a gyilkos. És ha kocsival volt, akkor nem a kerítés felé hajtott el. Feltételezhetjük, hogy akkora lyukak azért nincsenek rajta, ahol egy jármű is átfér. Egy akkora esetleg, amin egy ember vagy talán egy őz, de nem akkora, hogy egy terepjáró vagy egy autó kiférjen.


- Oké - bólintottam.


- Szóval visszafelé indult a támaszpont felé. Máshová nem mehetett. Nem valószínű, hogy a nagy semmi közepére tartott volna. Visszahajtott az úton, lerakta valahol a kocsit, aztán ment a dolgára.


Bólintottam. Az előttem elterülő nyugati horizont felé néztem. Aztán megfordultam, és észak, majd kelet felé bámultam, vissza az útra, a támaszpont épületei felé. Másfél mérföldnyi út, gondoltam. Elképzeltem egy üres joghurtos pohár aerodinamikai viselkedését. Pihekönnyű műanyag tárgy, pohár formájú, a felbontott fólia a tetején úgy működik, mint egy fék. Elképzeltem, ahogy erőteljes mozdulattal elhajítok egyet. Legfeljebb három méterre ha repülne. Másfél mérföldnyi útszakaszt kell átnézni, a szélén három méteres sávval, csak bal oldalon, a sofőr oldalán. Éreztem, ahogy a lehetőségek milliókról ezrekre zsugorodnak. De aztán megint azt éreztem, hogy újból milliárdos nagyságrendűvé tágulnak.


- Van egy jó hír meg egy rossz hír - mondtam. - Azt hiszem, igaza van, úgyhogy sikerült leszűkíteni a kutatási területet úgy kilencvenkilenc százalékkal. Talán még többel is, ami nagyon jó.


- De?


- Ha kocsival volt, egyáltalán kidobta-e a joghurtos poharat?


Summer hallgatott.


- Lehet, hogy csak odapottyantotta a padlóra. Vagy hátradobta a hátsó ülésre.


- Ha a garázsból kikért kocsi volt, akkor nem tehette.


- Akkor később kidobta valahol egy szemetesbe. Vagy hazavitte magával.


- Talán, ötven-ötven százalék esélye van.


- Legjobb esetben harminc-hetven.


- Azért megpróbálhatjuk megkeresni.


Bólintottam. Belekapaszkodtam a szélvédő szélénél lévő korlátba, és leugrottam a földre.

 

 

Január lévén a körülmények meglehetősen kedvezőek voltak.


Február még jobb lett volna, mivel a mérsékelt égövi északi féltekén az éghajlat olyan, hogy a növényzet februárban éri el a leghalottabb és legritkásabb állapotát. De a január is megfelelt. Az aljnövényzet nagyon alacsony volt, a talaj lapos és barna. Halott fű és avar. Hó nem volt. A táj sima volt, semleges, organikus. Nagyon jó háttér. Úgy gondoltam, egy ilyen tejtermék műanyag pohara nyilván csak fehér lehet, vagy krémszínű. Esetleg rózsaszín, ha eper- vagy málnaízű a joghurt. De biztos, hogy segíteni fog a színe. Nem valószínű például, hogy fekete lenne, úgyhogy ha tényleg errefelé hever valahol, és a közelébe kerülünk, akkor biztosan megakad rajta a szemünk.


Először ellenőriztünk egy háromméteres körzetet a gyilkosság helyszíne körül. Nem találtunk semmit. Úgyhogy visszamentünk az útra, és elindultunk északkeleti irányba. Summer úgy másfél méterre az út jobb szélétől haladt. Én tőle jobbra, három méterrel odébb. Ha mind a ketten figyelünk mindkét irányba, akkor lefedünk egy négy és fél méteres sávot, és a köztünk húzódó legkritikusabb másfél méteres szakaszt mind a ketten figyeljük. Ez az a rész, ahová a pohárnak esnie kellett az aerodinamikai elméletem szerint.


Lassan ballagtunk, olyan féltempóval. Rövideket léptem, és ütemesen forgattam a fejemet minden lépésnél jobbra-balra, úgy nézhettem ki, mint egy pingvin, de hatékony módszer volt. Szinte automatikusan lépegettem, a talaj összemosódott a szemem előtt. Nem különálló leveleket, ágakat és fűszálakat láttam, hanem csak azt szűrtem ki, aminek nem lett volna szabad ott lennie. Úgy sejtettem, ha valami ilyet megpillantok, az azonnal kiugrik.


Tíz perce keresgéltünk, de nem találtunk semmit.


- Cserélünk? - kérdezte Summer.


Helyet cseréltünk, és folytattuk. Végignéztünk egymillió tonna szerves erdei hulladékot, mást nem találtunk. A hadsereg támaszpontjait megszállottan tisztán tartják. A heti szemetes őrjáratot szinte vallási áhítattal végzik. A drótkerítésen kívül állandóan belebotlottunk volna mindenféle hulladékba. De itt nem volt semmi elszórva. Az égvilágon semmi. Még tíz percig kerestünk, megtettünk újabb háromszáz métert, aztán megálltunk, és ismét helyet cseréltünk, úgy meredtem a földre, mint egy eszelős őrült. Úgy éreztem, ez az útszakasz a legjobb esélyünk. Másfél mérföld körülbelül 2400 méter, úgy gondoltam, ebből az első pár száz méteren nem túl valószínű, hogy zsákmányra akadunk. A fickót eleinte nyilván lefoglalta az ösztönös menekülésvágy. Aztán ahogy közelebb ért az épületekhez, már tudta, hogy össze kell szednie magát. Tehát valószínűleg az út középső szakaszán dobálta el a fölösleges dolgokat. Ha volt egy kis esze, megállt egy kicsit, vett egy pár mély levegőt, hogy lecsillapodjon, és kidobálta, amitől meg akart szabadulni. Letekerte az ablakot, hogy érezze az arcán az éjszakai levegőt. Lelassítottam, és még jobban figyeltem, balra és jobbra, jobbra és balra. Nem láttam semmit.


- Vajon véres volt a fickó? - kérdeztem Summertől.


- Egy kicsit talán - felelte Summer jobb felől. 


Nem néztem rá, továbbra is a földet pásztáztam.


- A kesztyűjén - mondta Summer. - Talán a cipőjén.


- De kevesebb vér volt, mint amire számított - állapítottam meg. - Nyilán azt hitte, hogy sok vér lesz, hacsak nem orvos.


- Tehát?


- Tehát nem szolgálati autót használt. Sok vérre számított, és nyilván nem akarta volna megkockáztatni, hogy összekenjen vérrel egy olyan kocsit, amit másnap már esetleg valaki más vezet.


- Akkor viszont, ha a saját kocsiját használta, lehet, hogy tényleg egyszerűen odadobta a hátsó ülésre a joghurtos poharat, ahogy az előbb mondta, úgyhogy nem fogjuk megtalálni.


Nem feleltem semmit, csak bólintottam, és továbbsétáltam.

 

 

Végigvizsgáltuk a középső részt az út teljes hosszában, de nem találtunk semmit Kétezer méternyi szunnyadó szerves anyag, és egyetlen emberi kéztől származó tárgy sem. Se egy cigarettacsikk, se egy papírfecni, se rozsdásodó üdítősdoboz, se üres üvegek. Igazán dicséretére vált a támaszpont parancsnokának, de nekünk csalódást jelentett. Amikor megálltunk, már tisztán láttuk a támaszpont épületeit, háromszáz méterre tőlünk.


- Vissza akarok menni és még egyszer átnézni a középső részt - mondtam.


- Oké. Hátra arc!


Summer megfordult, és újból helyet cseréltünk, úgy döntöttünk, fordítva is végignézünk minden háromszáz méteres szakaszt Ahol az előbb én mentem belül, most kívül megyek, és fordítva. Nem volt különösebb oka, csak így mind a ketten más perspektívából látjuk az egészet. Én jó harminc centivel magasabb vagyok, ezért egyszerű trigonometria alapján is mindkét irányba harminc centivel távolabbra láttam, ő közelebb volt a földhöz, és azt mondta, nagyon éles szeme van a részletekhez.


Lassan és egyenletes tempóban elindultunk visszafelé.


Az első szakaszon semmi. Megint helyet cseréltünk. Az úttól három méterre haladtam, jobbra és balra is figyeltem. A szél szembe fújt, a szemem könnyezni kezdett a hidegtől. A zsebembe mélyesztettem a kezemet.


A második szakaszon sem találtunk semmit. Újból helyet cseréltünk. Most az út szélétől másfél méterre haladtam tovább, a szélével párhuzamosan. A harmadik szakaszon sem volt semmi, ismét helyet cseréltünk. Közben fejben számolgattam. Eddig végigfésültünk egy négy és fél méter széles és körülbelül 2300 méter hosszúságú részt. Ez talán egy hajszállal több mint 2,4 hold. A százezerből. Az esélyünk nagyjából negyvenezer az egyhez. Kicsivel jobb, mintha bemennénk a városba, és vennénk egy egydolláros lottószelvényt, de nem sokkal.


Továbbsétáltunk. A szél felerősödött, egyre jobban fáztunk. Nem láttunk sehol semmi.


Aztán hirtelen megakadt valamin a szemem.


Jobbra hevert, jó messzire, talán hat méterre tőlem. Nem joghurtos doboz volt, hanem valami más. Először szinte nem is vettem róla tudomást, mert jóval messzebbre feküdt, mint az a zóna, ahol keresgéltünk. Egy könnyű műanyag tárgy nem repülhetett volna ilyen távolságra, ha kidobják egy kocsi ablakából. Úgyhogy amikor a szemem észrevette a tárgyat, az agyam feldolgozta a látványt, de szinte azonnal el is vetette, az előre beprogramozott paraméterek alapján.


Aztán mégis visszatért hozzá, pusztán ösztönösen.


Mert az a valami olyan volt, mint egy kígyó. Az agyam legősibb, állati része azt suttogta, kígyó, és megéreztem azt a kis ősi félelmet, amely az őseimet életben tartotta az evolúció korábbi szakaszaiban. Az egész egyetlen szempillantásig tartott, aztán azonnal el is halt ez az érzés. Az agyam modern, fejlett és kiművelt része közbelépett, és azt mondta. - Ugyan már, öregem, errefelé nincsenek kígyók januárban. Túl hideg van. Kifújtam a levegőt, és továbbmentem egy lépést, aztán megtorpantam és visszanéztem, puszta kíváncsiságból.


Egy kissé hajlott fekete valami feküdt a halott fűben. Egy nadrágszíj? Locsolócső? Mélyebben nyomódott a száraz fűszálak közé, mintha bőrből vagy gumiból lett volna, tehát nagyon nehéz lehetett. És nehéznek is kellett lennie, ha idáig repült az úttól. Tehát csak fém lehet. Tömör, nem üreges. Szokatlan tárgy. Nem nagyon vannak olyan katonai felszerelések, amelyek ilyen hajlított formájúak.


Odasétáltam, és leguggoltam mellette.


Egy feszítővas volt.


Egy feketére festett feszítővas, az egyik végére vér és hajszálak tapadtak.

 

 

Ott maradtam mellette, Summert visszaküldtem, hogy hozza ide a kocsit. Végig futva tehette meg az utat, mert sokkal hamarabb ért vissza, mint vártam, és még mindig lihegett.


- Van bizonyítékgyűjtő zacskónk? - kérdeztem.


- Ez nem bizonyíték - mondta. - Egy kiképzési balesetnél nincsenek bűnjelek.


- Nem az a tervem, hogy benyújtom a bíróságnak. Csak nem akarok hozzányúlni, ennyi az egész. Nem örülnék, ha rajta lennének az ujjlenyomataim. Nem szeretnék ötleteket adni Willardnak.


Summer visszament, és megnézte a kocsi csomagtartóját.


- Nincsenek zacskók - közölte.


Az ember általában módfelett ügyel rá, hogy ne szennyezze be a bizonyítékot idegen ujjlenyomatokkal, hajszálakkal vagy szövetszálakkal, és ne zavarja össze a nyomozást. Ha az ember elront valamit, az ügyész lenyeli keresztbe. De most más volt a helyzet, így, hogy Willard is szerepelt a képben. Ha elrontok valamit, börtönben köthetek ki. Megvan az eszköz, alkalom, az ujjlenyomataim a gyilkos fegyveren. Túl szép, hogy igaz legyen. Ha a kiképzési baleset sztori nem válik be, Willard kapva kapna bármin.


- Kihívhatnánk ide egy helyszínelőt - javasolta Summer, aki ott állt közvetlenül a hátam mögött. Éreztem, hogy ott van.


- Nem vonhatunk be senki mást - mondtam. - Még magát sem akartam belevonni.


Odajött mellém, és leguggolt. Félresimítgatta a fűszálakat, és jobban megnézte a feszítővasat.


- Ne nyúljon hozzá! - figyelmeztettem.


- Nem állt szándékomban.


Együtt bámultuk, közelről. Nyolcszögletű, acélból készült feszítővas, nagyon jó minőségű szerszámnak nézett ki. Fényes feketére volt festve, olyan fajta zománcfestékkel, amilyet autókon és hajókon szoktak használni. Olyan volt a formája, mint egy kis altszaxofoné. A nyele nagyjából kilencven centi hosszú, kicsit S alakú, és az egyik végén egy kis kanyarulatban végződött, mint egy nagy J. Mindkét végén lapított villás rész volt, amivel szögeket lehet kifeszegetni a deszkából. Áramvonalas és kifinomult tervezésű. Egyszerű és brutális eszköz.


- Alig használt - állapította meg Summer.


- Ezt soha nem használták - mondtam. - Legalábbis nem barkácsolásra.


Felálltam.


- Nem szükséges megnézni, hogy vannak-e ujjlenyomatok - mondtam. - Nyugodtan feltételezhetjük, hogy a fickó kesztyűt viselt, amikor eldobta.


Summer is felegyenesedett, és megállt mellettem.


- És a vércsoportot sem szükséges ellenőrizni - fűzte hozzá.


- Feltételezhetjük, hogy Carbone vére.


Nem feleltem semmit.


- Itt is hagyhatnánk - ajánlotta Summer.


- Nem, ezt nem tehetjük.


Lehajoltam, és kikötöttem a jobb bakancsom fűzőjét. Kifűztem az egészet, és a két végét összecsomóztam, a hurkot áthúztam a száraz füvön, amíg becsúszott a feszítővas vége alá, és óvatosan felemeltem a madzaggal. A magasba tartottam, mint egy büszke horgász a zsákmányt.


- Mehetünk - mondtam.


Odabicegtem az elülső üléshez, a feszítővasat finoman lóbálva a levegőben tartva. Az egyik bakancsom félig lejött a lábamról. Leültem, közelebb csúszva a két ülést elválasztó kis árokhoz, és nekitámasztottam a feszítővasat a padlónak, hogy ne érjen a lábamhoz, ahogy a kocsi zötykölődik.


- Hová megyünk? - kérdezte Summer.


- A hullaházba.

 

 

Abban reménykedtem, hogy a patológus és az emberei épp elmentek reggelizni, de nem így volt. Mindenki ott volt az épületben, dolgoztak. Az előcsarnokban össze is futottunk a dokival. Épp tartott valahová egy dossziéval a kezében. Ránk nézett, aztán a kezemben lógó trófeára. Fél másodperc alatt rájött, mi az, aztán újabb fél másodpercbe telt, amíg kapcsolt, hogy mindnyájan nagyon kínos helyzetbe kerültünk.


- Később is visszajöhetünk - szólaltam meg. Amikor maga nincs itt, tettem hozzá magamban.


- Nem, menjünk az irodámba.


Mutatta az utat. Figyeltem a járását. Alacsony, sötét hajú ember volt, rövid lábú, határozott, élénk, kicsit idősebb nálam. Elég szimpatikusnak tűnt. És gondoltam, nem ostoba. Kevés orvos az. Mindenféle bonyolult dolgot kell megtanulniuk, mielőtt orvosok lehetnek. És úgy gondoltam, nem is etikátlan. Tapasztalatom szerint ez is kevés orvosra jellemző. A szívük mélyén tudósok, és a tudósok általában jóhiszeműen érdekelődnek a tények és az igazság iránt. Vagy legalábbis rendelkeznek valami belső kíváncsisággal. Ami mind jó, mert most létfontosságú, hogy ez az ember hogy viszonyul a dolgokhoz. Vagy félreáll az utunkból, vagy egyetlen telefonhívással alaposan bemárthat minket.


Az irodája egyszerű, négyzet alakú szobácska volt, szürke fém íróasztallal és iratszekrényekkel. Nagyon zsúfolt volt. A falakon bekeretezett diplomák és oklevelek. A polcok tele szakkönyvekkel, üvegek mindenféle szervekkel nem voltak, semmi fura dolog nem ázott formaldehidben. Akár egy katonai jogász irodája is lehetett volna, csak épp a diplomák az orvosi egyetemről származtak, és nem a jogiról.


Leült a görgős irodai székre. A dossziét lerakta az íróasztalra. Summer becsukta az ajtót, és nekidőlt. Én megálltam középen, a feszítővasat a levegőben lógatva. Mind egymásra néztünk. Vártuk, ki teszi meg a nyitó lépést.


- Carbone halálát kiképzési baleset okozta - szólalt meg a patológus, mintha megtenné a nyitó lépést, és az egyik gyalogjával két kockát előrelépne.


Bólintottam.


- Semmi kétség - helyeseltem, mintha válaszul én is lépnék egy gyaloggal.


- Örülök, hogy ezt tisztáztuk - mondta a patológus.


De ezt olyan hangon mondta, mintha azt mondaná: Mit szól ehhez a felháborító disznósághoz?


Hallottam, hogy Summer megkönnyebbülten felsóhajt, amiért szövetségesre akadtunk. De olyan szövetségesre, aki azért távol akarja tartani magát tőlünk. Aki el akar bújni egy bonyolult színjáték mögé. És nem is igazán okoltam ezért. Azért dolgozott itt, mert éveket kell szolgálnia, amiért a hadsereg fizette az egyetemi tandíját. Ezért aztán óvatos volt. Egy olyan szövetséges, akinek a kívánságait illett tiszteletben tartanunk.


- Carbone elesett, és beverte a fejét - szögeztem le. - Az ügyet lezártuk. Egyszerű baleset, bár roppant szerencsétlen minden érintettnek.


- De?


Kicsit magasabbra emeltem a feszítővasat.


- Azt hiszem, ebbe verte be a fejét.


- Háromszor egymás után?


- Esetleg többször is megbotlott. Talán száraz ágak bújtak meg az avar alatt, amik kicsit rugóztak, mint egy trambulin.


A patológus bólintott. 


- Igen, az évnek ebben a szakában előfordul, hogy ilyen a talaj.


- Halálosan veszélyes - értettem egyet. 


Megint leeresztettem a feszítővasat. Vártam.


- Miért hozta ide? - kérdezte a doki.


- Esetleg szóba jöhet a foglalkozás körében elkövetett gondatlan veszélyeztetés - mondtam. - Aki ott felejtette ezt, lehet, hogy megrovásban részesül.


A doki megint bólintott. 


- Bizony, a szemetelés súlyos kihágás.


- Végül is a hadseregben vagyunk - tettem hozzá.


- És mit akar, én mit csináljak?


- Semmit - mondtam. - Pusztán azért vagyunk itt, hogy segítsünk magának, ennyi az egész. Mivel lezártuk az ügyet, úgy gondoltuk, magának már csak útban vannak azok a gipszlenyomatok, amiket a sebről készített. Gondoltuk, esetleg elvinnénk őket, és kidobnánk maga helyett.


A patológus harmadszor is bólintott. 


- Az bizony jó lenne, megspórolnának nekem egy utat.


Jó pár másodpercig hallgatott. Aztán félretolta a dossziét, kihúzott egy fiókot, egy tiszta fehér papírlapot rakott az asztalra, aztán elrendezett rajta fél tucat mikroszkópos tárgylemezt.


- Elég nehéznek néz ki az a dolog - mondta.


- Igen, az.


- Talán jobb lenne, ha lerakná. Biztos húzza a vállát a súly.


- Ez orvosi javaslat?


- Nem lenne jó, ha meghúzódna egy ínszalag, ugyebár.


- Hová tehetem?


- Bármilyen lapos felületre, ahová gondolja.


Előbbre léptem, és óvatosan lefektettem a feszítővasat az íróasztalra, a papírra, az üveglapocskák mellé. Lehámoztam róla a madzagot, leguggoltam, és visszafűztem a bakancsomba, jó szorosra húztam és bekötöztem. Amikor felnéztem, épp megláttam, hogy az orvos kicsit elmozdít egy üveglapocskát. Felemelte, és odadörzsölgette a feszítővas végéhez, ahol a vér és a hajszálak voltak.


- A mindenségit, hát nem bepiszkítottam véletlenül ezt a tárgylemezt? Milyen óvatlan vagyok!


Ugyanezt a véletlen kis hibát elkövette még ötször a többi üveglappal is.


- Az ujjlenyomatok érdekesek lehetnek? - kérdezte aztán. 


Megráztam a fejemet. 


- Azt feltételezzük, hogy kesztyű volt rajta.


- Azért szerintem ellenőrizhetnénk. A foglalkozás körében elkövetett gondatlan veszélyeztetés súlyos vád.


Kinyitott egy másik fiókot, előhúzott egy gumikesztyűt egy dobozból, és felrángatta a kezére. Kis hintőporfelhő szállt fel belőle. Aztán fogta a feszítővasat, és kisétált vele.

 

 

Alig tíz perc elteltével vissza is jött. A gumikesztyű még mindig a kezén volt. A feszítővas tisztára lett mosva, a fekete festék csak úgy csillogott. Senki meg nem mondta volna, hogy nem vadonatúj.


- Nincsenek rajta ujjlenyomatok - mondta.


Letette a feszítővasat a székére, kihúzta az irattartó szekrény egyik fiókját, és kivett egy sima barna kartondobozt. Kinyitotta a fedelét, és elővett két fehér gipszöntvényt. Mindkettő nagyjából tizenöt centi hosszú volt, és mindkettőnek az alján Carbone neve állt, kézzel írva, fekete tintával. Az egyik a pozitív volt, amely úgy keletkezett, hogy belenyomták a nedves gipszet a sebbe. A másik a negatív, amit a pozitívra nyomkodott gipsszel készítettek. A negatív mutatta a seb formáját, a pozitív tehát magának a gyilkos fegyvernek a formáját.


A doki a székre rakta a pozitívot a feszítővas mellé, párhuzamosan fektetve őket. Az öntvény nagyjából tizenöt centi hosszú volt, fehér és kicsit egyenetlen az öntési folyamattól, de egyébként pontosan olyan, mint a sima fekete vas. Teljesen ugyanolyan. Ugyanolyan kontúr, ugyanolyan átmérő.


Aztán a patológus az íróasztalra fektette a negatívot. Kicsit nagyobb volt, mint a pozitív, és kicsit elkentebb. Pontos mása Carbone szétvert fejének. A doki felemelte a feszítővasat, megméregette a kezében, majd elgondolkozva még feljebb emelte. Aztán nagyon-nagyon lassan leengedte, mintha lesújtana vele, egyszer, kétszer, aztán harmadszor is odaérintette a gipszhez. A harmadik és végső seb rajzolódott ki a legjobban. Tiszta, két centis bemélyedés a gipszben. És a feszítővas pontosan beleillett.


- Majd ellenőrzöm a vért és a hajszálakat - mondta a patológus. - Nem mintha nem tudnánk, mi lesz az eredmény.


Felemelte a feszítővasat a gipszről, és még egyszer megpróbálta. Megint pontosan beleillett, mélyen belesimulva. Újból felemelte, és a nyitott tenyerén egyensúlyozta, mintha a súlyát latolgatná. Aztán megragadta az egyenesebbik végét, és meglóbálta, mint egy baseballjátékos, aki egy magas labdát akar visszaütni. Aztán még egyszer, erősebben, heves lendülettel. Nagynak látszott a kezében. Nagynak, és kicsit túl nehéznek. Nem tudta igazán irányítani.


- Nagyon erős ember lehetett - állapította meg. - És jó vadul meglóbálta. Nagydarab, magas pasas, jobbkezes, fizikailag nagyon fitt. De hát, gondolom, ez a leírás elég sok emberre ráillik itt a támaszponton.


- Nem volt semmiféle pasas - közöltem. - Carbone elesett, és beverte a fejét.


A doki röviden elmosolyodott, és megint a tenyerére fektetve egyensúlyozott a feszítővassal.


- Egész szép darab, a maga módján - jegyezte meg. – Hát nem fura?


Értettem, mire gondol. Nagyon szép acéltárgy volt, és minden megvolt benne, aminek lenni kellett, és semmi olyan, ami nem kellett. Mint egy Colt Detective Special pisztoly vagy egy kés, vagy egy csótány.


Becsúsztatta a feszítővasat egy hosszú acélfiókba. A két fém megcsikordult egymáson, aztán a feszítővas halkan koppant egyet, amikor elengedte, és belepottyant a fiókba.


- Itt fogom tartani - mondta. - Ha gondolják. Itt biztonságosabb.


- Oké - bólintottam. Becsukta a fiókot.


- Maga jobbkezes? - kérdezte tőlem.


- Igen, az vagyok - feleltem.


- Willard ezredes is ezt mondta. De nem hittem el neki, hogy maga tette volna.


- Miért?


- Mert nagyon meglepődött, amikor a boncolásnál meglátta, hogy ki az áldozat. Amikor visszahajtottam az arcbőrét. Határozottan fizikailag reagált rá. Az ilyesmit nem lehet megjátszani.


- Ezt elmondta Willardnak is?


A doki bólintott. 


- Kellemetlenül érintette a dolog. De nem igazán térítette el az elméletétől. És biztos vagyok benne, hogy már úgy is kitalált valami teóriát, amivel megmagyarázza.


- Majd nagyon vigyázok magamra - mondtam.


- Néhány őrmester a Deltától szintén itt járt. Kezdenek terjengeni mindenféle pletykák. Szerintem tényleg nagyon körültekintőnek kellene lennie.


- Úgy tervezem.


- Nagyon körültekintőnek - ismételte meg a patológus.

 

 

Summerrel visszaültünk a Humvee-ba. Beindította a motort, de csak ült, a lábát a féken tartva.


- A raktárba - mondtam.


- Nem katonai darab.


- Drágának látszott. Talán elég drága ahhoz, hogy a Pentagon ilyet használjon.


- Akkor zöldre lett volna festve.


Bólintottam. 


- Valószínűleg. De azért nem ártana utánanézni. Előbb vagy utóbb muszáj mindent tisztáznunk.


Summer levette a lábát a fékpedálról, és elindultunk a raktárépülethez. Jóval régebben volt a Bird támaszponton, mint én, és mindenről tudta, hol van. Leparkoltunk egy átlagosnak látszó raktárépület előtt. Tudtam, hogy odabent hosszú pult fogad majd, mögötte hatalmas elzárt raktártér. Óriási bálákban állnak a ruhák, takarók, edények, ásók és egyéb szerszámok, minden elképzelhető katonai felszerelés.


Bementünk, és egy fiatalembert találtunk a pult mögött. Vidám, kukoricán nevelkedett vidéki fiú volt. Úgy nézett ki, mintha az apja vasáruboltjában dolgozna, és mintha ez lenne a legfőbb ambíciója az életben. Roppant lelkes volt Mondtam neki, hogy építési szerszámok érdekelnének. Kinyitott egy kézikönyvet, amely akkora volt, mint nyolc telefonkönyv együttvéve. Kikereste a megfelelő oldalakat Megkértem, hogy keresse ki, jelenleg milyen feszítővasak vannak raktáron. Megnyalta a mutatóujját, lapozgatott és két bejegyzést talált. Emelővas, hosszú, egyik vége villás, és feszítővas, rövid, mindkét végén villás. Megkértem, hogy mutasson egyet az utóbbiból.


Elment, és eltűnt a hosszan elnyúló, magas polcok között. Áradt belőlük a por, új gumi és nyirkos zsávolyszövet jellegzetes katonairaktár-szaga, öt hosszú perc után tért vissza, egy Gl feszítővassal. Lefektette elénk a pultra, nagy koppanással. Summernek igaza volt olajzöldre volt festve. És teljesen más volt, mint amit otthagytunk a patológus irodájában. Más átmérőjű, tíz centivel rövidebb, kicsit vékonyabb, kicsit más görbületekkel. Gondos tervezésnek látszott. Tökéletes példája annak, hogyan is csinálják a dolgokat a hadseregben. Valamikor évekkel ezelőtt valószínűleg a kilencvenkilencedik tétel volt a beszerzési listán. Alakítottak egy albizottságot, ahol meghallgatták a veterán szakértőket. Meghatározták az adatokat, a hossz, a súly és a tartósság tekintetében. Megvizsgálták a fém kifáradásának kérdését. Megfontolták, valószínűleg milyen helyeken használnák. Felmérték, Észak-Európában a téli hidegben mennyire válhat törékennyé a fém. Számításba vették, hogy extrém hőségben az Egyenlítő tájékán mennyire puhulhat meg. Részletes tervrajzokat készítettek. Aztán kiadták a tendereket. A gyárak Pennsylvaniában és Alabamában árajánlatot tettek. Elkészítették a prototípusokat, amiket a végtelenségig teszteltek. Egy és csak egyetlen egy lehet a nyertes. Kiválasztották a szükséges festéket, meghatározták a felvitelének vastagságát, és gondosan figyelemmel kísérték a folyamatot. Aztán az egész dolgot egyszer s mindenkorra elfelejtik, de a hosszú hónapok munkájának termékét még mindig gyártják, évente ezrével, akár kell, akár nem.


- Köszönöm, katona - mondtam.


- El akarják vinni? - kérdezte.


- Csak meg akartuk nézni - feleltem.


Visszamentünk az irodámba. A délelőtt közepén jártunk, szürke nap volt, és céltalannak éreztem magam. Ezidáig az új évtized nem telt túl jól nekem. Nem voltam lelkes híve a kilencvenes éveknek, így az első hat nap után.


- Megírja a jelentést a balesetről? - érdeklődött Summer.


- Willardnak? Még nem.


- Mára várja.


Bólintottam. 


- Tudom. De megvárom, amíg még egyszer kéri.


- Miért?


- Azt hiszem, mert nagyon megragadó élmény ez az egész. Nézni, ahogy nyüzsögnek a kukacok valamiben, ami meghalt.


- Mi halt meg?


- A lelkesedésem aziránt, hogy egyáltalán felkeljek reggel.


- Egy rothadt alma még nem jelent sokat.


- Talán. Ha tényleg csak egy van belőle.


Summer nem felelt.


- Két külön gyilkossági esettel állunk szemben, és mindkét esetben feszítővas a gyilkos szerszám. Márpedig én nem szeretem a véletleneket. De el sem tudom képzelni, mi lehet az összefüggés. Sehogy nem tudjuk összekapcsolni a kettőt. Carbone egymillió mérföldnyire volt Mrs. Kramertől, minden elképzelhető szempontból. Két külön világban éltek.


- Vassell és Coomer köti össze őket - mondta Summer. - Érdekelte őket valami, ami esetleg Mrs. Kramer házában lehetett, és itt voltak a támaszponton azon az estén, amikor Carbone meghalt.


Bólintottam. 


- Ez az, ami megőrjít. Tökéletes kapcsolat, de közben mégsem. Washingtonban csak egy hívást kaptak, és túl messze voltak Green Valleytől, hogy ők maguk bármit tegyenek Mrs. Kramerrel, és tudjuk, hogy a hotelből nem telefonáltak senkinek. Aztán itt voltak ugyan Carbone halálának estéjén, de egész idő alatt a vacsoraasztalnál, egy tucat tanú társaságában ették a steaket meg a halat.


- Amikor első alkalommal itt jártak, volt egy sofőrjük, Marshall őrnagy. Emlékszik? De másodszor csak ketten jöttek. Nekem ez kicsit gyanús, mintha valami titkos okból jöttek volna.


- Nem lehetett olyan titkos, ha ott lézengtek a tiszti klubban, aztán az étkezdében vacsoráztak. És egész este egy pillanatra sem tűntek el a többiek szeme elől.


- De miért nem volt velük a sofőrjük? Miért egymagukban jöttek? Feltételezem, Marshall ott volt velük a temetésen. De mégis inkább maguk vezettek idáig, háromszáz mérföldet? És háromszázat vissza?


- Talán Marshall nem ért rá.


- Az ő csicskásuk, ha ők azt mondják, rá kell érnie.


- Egyáltalán minek jöttek ide? Nagyon hosszú út volt ez egy átlagos vacsora kedvéért.


- Az aktatáskáért jöttek, Reacher. Norton téved. Csak így lehetett. Valaki odaadta nekik a táskát, és azzal távoztak.


- Én nem hiszem, hogy Norton tévedett volna. Engem meggyőzött.


- Akkor talán kint a parkolóban vették át valakitől. Norton ezt nem láthatta. Gondolom, nem ment ki a hidegbe, hogy integessen utánuk. De a táskával mentek el, az biztos. Másképp nem repültek volna vissza ilyen nyugodtan Németországba.


- Lehet, hogy feladták, hogy megtalálják. Egyébként is mindenképp vissza kellett menniük Németországba. Nem maradhattak itt örökre. Folyik a küzdelem, hogy ki vegye át Kramer parancsnoki posztját.


Summer hallgatott.


- Mindegy, akárhogy is - mondtam. - Nincs lehetséges összefüggés a két eset között.


- Az univerzum tele van véletlenekkel.


Bólintottam. 


- Tehát egyelőre tegyük félre őket, és foglalkozzunk csak Carbone-nal.


- Visszamegyünk keresni a joghurtos poharat?


Megráztam a fejemet. 


- A fickó kocsijában lehet, vagy a szemetesében.


- Hasznos lehetett volna, ha megtaláljuk.


- Inkább induljunk ki a feszítővasból. Vadonatúj. Valószínűleg ugyanolyan frissen vették, mint a joghurtot.


- Nincsenek embereink, akik utána tudnának járni.


- Clark nyomozó Green Valleyből segíteni fog. Feltehetően ő már úgyis keresi azt a feszítővasat, amivel az ottani gyilkosságot elkövették. Nyilván végigjárják a vasáruboltokat. Majd megkérjük, hogy kicsit szélesebb körben keresgéljen.


- Ez elég sok pluszmunkát jelentene neki.


Bólintottam. 


- Valamit fel kell ajánlanunk cserébe. Majd azt mondjuk neki, valami olyasmin dolgozunk, ami neki is segíthet.


- Mint például?


Elmosolyodtam. 


- Kitalálhatunk valamit. Mondjuk, megadhatjuk neki Andrea Norton nevét. Megmutathatjuk Nortonnak, milyen nagy család vagyunk.

 

 

Ezután felhívtam Clark nyomozót. Nem adtam meg neki Andrea Norton nevét. Inkább elsütöttem néhány kis hazugságot. Azt mondtam, eszembe jutott, hogy Mrs. Kramer ajtaját feszítővassal törték fel, és valószínűleg azzal is vágták fejbe, mivel véletlenül épp mostanában volt néhány betörés katonai támaszpontokon a keleti part mentén, ahol, úgy néz ki, szintén feszítővasat használtak, és megkértem, nem kapcsolódhatnánk-e be abba a nyomozásba, amit ők úgyis végeznek a Green Valley-i gyilkos fegyverének keresése kapcsán. Clark hallgatott, én pedig azzal igyekeztem kitölteni a csöndet, hogy elmeséltem, hogy a katonai raktárakban most épp nincs feszítővas, ezért meg vagyok győződve róla, hogy a rosszfiúk valami civil helyen szerezték be a szerszámot. Valamit halandzsáztam arról, hogy nem szeretnénk fölöslegesen elvégezni ugyanazt a munkát, amit ők amúgy is elvégeznek, mivel van néhány ígéretes nyomunk, és sokkal jobb lenne, ha azokra áldozhatnánk az időnket. Clark megint csak hallgatott, ahogy okos zsaruhoz illik, várta, mit ajánlok fel cserébe. Azt ígértem, hogy amint megvan a gyanúsított neve vagy pszichológiai profilja vagy a személyleírása, faxon azonnal vele is közöljük, amilyen gyorsan csak lehet. Erre kicsit felélénkült. Kétségbeesett helyzetben volt, falba ütközött. Megkérdezte, pontosan mire lennék kíváncsi. Azt feleltem, sokat segítene, ha Green Valley környékén olyan háromszáz mérföldes körzetben keresgélnének, és ellenőriznék a vásárlásokat a boltokban szilveszter estétől mondjuk, úgy január 4-ig.


- És mi az az ígéretes nyom, amiről beszélt? - kérdezte.


- Lehet, hogy van valami kapcsolat a hadsereg és Mrs. Kramer halála között. Talán tálcán tudjuk majd átnyújtani az elkövetőt, masnival átkötve.


- Ennek mindenesetre nagyon örülnék.


- Egy kis kooperáció, kéz kezet mos, így működik a világ.


- Az biztos - helyeselt Clark.


A hangja alapján boldognak tűnt. Bevette az egészet. Megígérte, hogy kiszélesítik a kutatást, és mindenről értesítenek. Ahogy letettem a telefont, rögtön megcsörrent. Felkaptam. Egy női hang szólt bele. Meleg, bizalmas, déli kiejtéssel. Annyit mondott, 10-33 és 10-16 a Fort Jackson-i katonai rendőrség parancsnokától, ami azt jelentette, kérem, várja a biztonságos vonalon érkező hívást dél-karolinai kollegájától. Vártam, a fülemhez szorítva a telefont. Egy pillanatig csak üres elektronikus sziszegés hallatszott. Aztán hangos kattanás következett, a dél-karolinai parancsnok jelentkezett, és közölte, hogy David C. Brubaker ezredest, a Fort Bird Delta különleges alakulatának parancsnokát aznap reggel holtan találták, a fejében két golyóval. A holttestre Columbiának, Dél-Karolina fővárosának egyik lerobbant negyedében bukkantak rá egy sikátorban, vagyis kétszáz mérföldre attól a golfszállótól, ahol épp a szabadságát töltötte a feleségével. Az ottani orvosszakértők szerint már egy-két napja halott volt.





 







14. fejezet



 


 


A jacksoni katonai rendőrség parancsnoka egy Sanchez nevű fickó volt, akit elég jól ismertem, és még annál is jobban kedveltem. Okos volt és jó ember. Kihangosítottam a telefont, hogy Summer is hallja, aztán röviden és nem túl nagy lelkesedéssel megbeszéltük a hatáskör kérdését. Ez mindig elég homályos terület, és most tudtuk, hogy eleve hátrányos helyzetből indulunk. Brubaker szabadságon volt, civil öltözékben egy városi sikátorban, tehát a columbiai rendőrségé az ügy. Nem tehettünk semmit. A columbiai rendőrség pedig értesítette az FBI-t, mivel Brubaker utolsó ismert tartózkodási helye az észak-karolinai golfszálló volt, ami újabb államok közötti dimenziót jelentett, ez pedig már az FBI asztala. És azért is, mert egy katonatiszt hivatalosan szövetségi alkalmazottnak számít és egy szövetségi alkalmazott megölése már külön bűntett, vagyis újabb vádpont az elkövető ellen, már ha valami csoda folytán megtalálnák. Se Sanchezt, se engem, se Summert nem érdekelte túlságosan az állami és a szövetségi bíróság közötti különbség, de azt tudtuk, hogy ha az FBI is belekerül a képbe, akkor az ügy igencsak kicsúszik a markunkból. Egyetértettünk, hogy a legjobb esetben abban reménykedhetünk, hogy végül hozzánk is eljutnak az idevonatkozó dokumentumok, szigorúan csak információs célzattal, és szigorúan csak udvariassági gesztusként. Summer elhúzta a száját, és elfordult. Kikapcsoltam a kihangosítást, és megint csak kettesben beszéltem Sanchezzel. 


- Van valami megérzésed? - kérdeztem.


- Valaki ismerős tehette - mondta Sanchez. - Nem lenne könnyű csak úgy meglepni egy sikátorban egy ilyen jó Delta katonát, mint Brubaker.


- A fegyver?


- A szakértők szerint kilenc milliméteres pisztoly. Márpedig ők biztosan tudják, elég sok ilyet látnak. Állítólag elég gyakori a leszámolás a városnak ebben a negyedében, főleg péntek és szombat esténként.


- Mit keresett ott Brubaker?


- Fogalmam sincs. Valószínűleg találkája volt valami ismerőssel.


- Arról sejtesz valamit, hogy mikor?


- A holttest teljesen hideg volt, a bőre kicsit zöldes, és a hullamerevség már elmúlt. Azt mondják, huszonnégy és negyvennyolc óra közötti idő telhetett el a halála óta. A legbiztonságosabb, ha elfelezzük. Mondjuk a tegnapelőtti éjszaka közepén történhetett. Talán hajnali három-négy körül. A szemetesek találták meg ma reggel tízkor, a heti szemétszállításnál.


- Mondd csak, te hol voltál december huszonnyolcadikán?


- Koreában. És te?


- Panamában.


- Miért helyeztek át bennünket?


- Ha jól sejtem, előbb-utóbb megtudjuk.


- Valami nagyon fura folyik itt - mondta Sanchez. - Utánanéztem, kíváncsiságból, és a világon mindenfelé több mint húsz ilyen áthelyezés történt. És minden parancson Garber aláírása szerepel, de én nem hiszem, hogy valódi.


- Én biztos vagyok benne, hogy nem valódi - mondtam. - Történt arra felétek valami érdekes a Brubaker-ügy előtt?


- Semmi a világon. Életem legnyugisabb hete volt.


Aztán elköszöntünk, és letettük a telefont. Egy pillanatig némán ültem, úgy sejtettem, Columbia nagyjából kétszáz mérföldre van a Fort Birdtől. Délnyugat felé kell menni az autópályán, át az államhatáron Dél-Karolinában, aztán tovább az I-20-ason nyugatra, még egy kis autózás, és ott is vagyunk. Körülbelül kétszáz mérföld. Tegnapelőtt éjszaka volt az, amikor megtaláltuk Carbone holttestét. Valamivel éjjel kettő előtt jöttem el Andrea Norton irodájából. Addig a pontig ő szolgáltathat nekem alibit. Aztán reggel hétkor a hullaházban voltam a boncolásnál. Ezt megerősítheti a patológus. Úgyhogy tudok igazolni két jó alibit. De hajnali kettőtől reggel hétig még mindig volt öt órám, ennek pont a közepére esik Brubaker halálának időpontja. Megtehettem volna, hogy két óra alatt megteszek oda kétszáz mérföldet, aztán két óra alatt vissza kétszázat?


- Mi az? - kérdezte Summer.


- A deltások már így is engem gyanúsítanak Carbone megölésével. Most azon tűnődöm, nem fogják-e a nyakamba varrni Brubakert is. Maga szerint meg lehet tenni kocsival négyszáz mérföldet öt óra alatt?


- Én valószínűleg meg tudnám csinálni. Átlagosan nyolcvan mérföldes sebesség egész úton. Attól függ persze, milyen kocsival, fontos, hogy milyen az út állapota, a forgalom, az időjárás, hogy vannak-e rendőrök az úton… De egyértelműen lehetséges.


- Hát ez remek!


- De elég csekély a valószínűsége.


- Remélem is! Ha megöltem volna Brubakert, az ő szemükben az olyan lenne, mintha az atyaúristent öltem volna meg.


- Átmegy hozzájuk közölni a hírt?


Bólintottam. 


- Azt hiszem, kénytelen leszek. Tiszteletből. De tegye meg, hogy a támaszpont parancsnokát maga tájékoztatja helyettem, rendben?

 

 

A különleges alakulat segédtisztje elég nagy seggfej volt, de legalább emberi. Nagyon elnémult és elsápadt, amikor elmondtam, mi történt Brubakerrel, és nyilvánvaló volt, hogy erre több oka van annál, minthogy arra számít, nagy bürokratikus huzavona lesz belőle. Abból, amit hallottam róla, úgy sejtettem, Brubaker szigorú volt, távolságtartó és tekintélyelvű, de igazi apafigura az embereinek egyenként is és az egész egységnek testületileg, és az egységének mint fogalomnak. A különleges alakulatok általában - és különösen a Delta - nem voltak mindig túl népszerűek a Pentagonban és a Kapitóliumban. A hadsereg gyűlöli a változást, és hosszú időbe telik, amíg hozzászokik a dolgokhoz. Azt a gondolatot, hogy egy ilyen szedett-vedett, fegyelmezetlen banda legyen a seregben, elég nehéz volt már az elején elfogadtatni velük, és Brubaker egyike volt azoknak, akik ezt véghezvitték, és azóta is küzdött érte. A halála olyan nagy csapás lesz a különleges alakulatnak, mint mondjuk egy elnök halála a nemzetnek.


- Már a Carbone-ügy is elég szörnyű volt - mondta a kapitány. - De ez hihetetlen. Van valami összefüggés a két eset között?


Ránéztem. 


- Miért lenne összefüggés? - kérdeztem. - Carbone kiképzési baleset áldozata lett. 


A kapitány nem felelt semmit.


- Mit keresett Brubaker abban a szállóban? - érdeklődtem.


- Szeret golfozni. Van egy háza Bragg közelében, de ott nem jók a golfpályák.


- És hol volt ez a hotel?


- Raleightől nem messze.


- Gyakran járt oda?


- Mindig, ha csak tudott.


- A felesége is golfozik?


A kapitány bólintott 


- Együtt játszanak. Aztán elhallgatott. - Játszottak - tette hozzá, majd újból elhallgatott, és elfordult. 


Magam elé képzeltem Brubakert. Soha nem találkoztam vele, de ismertem a fajtáját. Egyik nap még arról beszélnek, hogyan kell lesújtani a kétélű karddal, hogy a legjobb szögben törjék el az ellenség nyakcsigolyáit. Másnap pasztellszínű galléros pólóban, a zsebén kis krokodilemblémával golfozgat a feleségével, egymás kezét fogva és mosolyogva furikáznak a kis elektromos golfkocsikon. Sok ilyet ismerek. Az apám is ilyen volt. Nem mintha valaha is golfozott volna. Az ő hobbija a madármegfigyelés volt. A világ szinte minden országában megfordult, úgyhogy elég sok madarat látott.


Felálltam.


- Hívjon fel, ha szüksége lenne rám - mondtam. - Ha esetleg tehetek valamit.


A kapitány bólintott. 


- Köszönöm, hogy eljött. Jobb volt így, mintha telefonon közölte volna.

 

 

Visszamentem az irodámba. Summer nem volt ott. Több mint egy órát elvacakoltam a listáival. Mindenesetre először is kizártam lehetséges elkövetők közül a patológust. Kizártam Summert és Andrea Nortont. Kizártam minden nőt, mivel az orvosi bizonyítékok elég egyértelműek voltak a támadó magasságát és fizikai erejét illetően. Kizártam a tiszti klub személyzetét. A kantinos azt mondta, mindannyian keményen dolgoztak, sürgölődtek a vendégek körül. Kizártam a szakácsokat, a bár személyzetét, a kapusokat. Kizártam mindenkit, aki a gyengélkedőn volt. Kizártam magamat. Kizártam Carbone-t, mivel nem öngyilkosság volt.


Aztán megszámoltam, hány név maradt, és felírtam egy cédulára, hogy 937. Ennyi a lehetséges gyanúsítottak száma. A semmibe bámultam. Aztán megcsörrent a telefon. Felkaptam. Megint Sanchez keresett Fort Jacksonból.


- Épp most hívtak a columbiai rendőrségtől - kezdte. - Elmondták, mire jutottak eddig.


- És?


- Az orvosszakértőjük nem ért egyet velem teljesen. A halál időpontja nem hajnali három-négy volt, hanem egy óra huszonhárom perc, az előző éjszakán.


- Ez meglehetősen pontos.


- A golyó eltörte a karóráját.


- Egy törött óra? Erre azért még nem lehet alapozni.


- Nem, elég biztosak benne. Egy csomó vizsgálatot elvégeztek. Ebben az évszakban nem lehet a kukacok viselkedését vizsgálni, ami segített volna, de a gyomor tartalma pontosan olyan volt, mintha öt-hat órával korábban evett volna valami nehéz vacsorát.


- A felesége mit mond?


- A vacsora után tűnt el, este nyolckor. Felállt az asztaltól, és nem ment vissza.


- És ő mit csinált?


- Semmit. Brubaker a különleges alakulatnál volt. Az egész házasságuk abból állt, hogy állandóan eltűnt, minden figyelmeztetés nélkül, vacsora közben, az éjszaka közepén, néha napokra vagy hetekre, és utána se árulhatta el, hogy hová ment vagy minek. A felesége már megszokta.


- Kapott egy telefonhívást, vagy ilyesmi?


- A felesége azt feltételezi, hogy valószínűleg igen, de nem biztos benne. Vacsora előtt a fürdőben volt. Előtte játszottak egy huszonhét lyukas játszmát.


- Esetleg fel tudnád hívni a nőt? Neked talán könnyebben beszélne, mint a civil zsaruknak.


- Megpróbálhatom.


- Még valami? - kérdeztem.


- A pisztoly kilenc milliméteres volt. Két golyót lőttek ki, mindkettő áthatolt, szép bemeneti sebek és elég ronda kimenetiek. Egészen közelről lőttek, odaszorították a pisztoly csövét


Látszik a lőpor és a korom nyoma.


Hallgattam. Sehogy sem tudtam elképzelni a dolgot. Két lövés? Közvetlen közelről, odanyomva a fejéhez a pisztolyt? És az egyik golyó behatol, aztán kijön, aztán kanyarodik egyet lefelé, és összetöri a karóráját?


- A keze magasba emelve, a fején volt?


- Hátulról lőtték le. Kétszer a koponyája hátsó részébe. Piff-puff, és vége. A második golyó hatolhatott át úgy, hogy eltalálta az óráját. Magas lehetett a gyilkos, és lefelé haladt a golyó röppályája.


Nem mondtam semmit.


- Szerinted mennyire valószínű ez az egész? - kérdezte Sanchez. - Mennyire ismerted Brubakert?


- Soha nem találkoztam vele.


- Magasan felette állt az átlagnak. Igazi profi volt. És csavaros eszű. Bármilyen szögből kellett átgondolni valamit, ő mindig mindent észrevett, és ki tudott használni a saját előnyére.


- És mégis hagyta, hogy hátulról kétszer fejbe lőjék?


- Ismerte az elkövetőt, az biztos. Csak így lehetett. Különben miért fordított volna hátat neki az éjszaka közepén egy sikátorban?


- Jacksonban keresitek a gyilkost?


- Ez elég sok ember lenne.


- Nekem mondod?


- Voltak ellenségei a Bird támaszponton?


- Nem tudok róla. Viszont voltak ellenségei a felettesei között.


- Ugyan, azok a hájfejűek nem találkozgatnak senkivel sikátorokban az éj szaka közepén.


- Hol volt ez a sikátor?


- Nem épp a város legcsendesebb részében.


- Senki nem hallott semmit?


- Senki - felelte Sanchez. - A columbiai rendőrség megkérdezett mindenkit a környéken, de semmi eredmény.


- Ez elég fura.


- Civilek. Mit vársz tőlük? 


Elhallgatott.


- Találkoztál már Willarddal? - kérdeztem.


- Épp útban van ide. Úgy látom, nagyon szeret nyüzsögni.


- Milyen volt az a sikátor?


- Kurvák és drogdílerek kedvenc környéke. Nem az a hely, amit a columbiai városatyák szívesen hirdetnének a turistáknak szóló prospektusokban.


- Willard gyűlöl minden olyat, ami rossz fényt vethet a hadseregre - mondtam. - Ideges lesz az imázs miatt.


- Columbia imázsa? Mit érdekli ez őt?


- A hadsereg imázsa - mondtam. - Nem fog örülni, hogy Brubaker kurvák és drogdílerek társaságába került. Egy elit ezredes. Willard úgy gondolja, a szovjet események fel fogják rázni a közvéleményt, és jó képet kell mutatnunk a külvilágnak. Azt hiszi, átlátja a nagy helyzetet.


- A nagy helyzet az, hogy a közelébe sem juthatok ennek az ügynek. Ugyan, mekkora befolyása van neki a columbiai rendőrségre vagy az FBI-ra? Mert arra lenne szükség.


- Azért készülj fel a zűrökre - tanácsoltam.


- Hét szűk esztendő következik?


- Azért olyan sokáig nem fog tartani.


- Miből gondolod?


- Csak megérzés.


- Jó így neked, ha én leszek az összekötő? Vagy szóljak, hogy hívjanak fel közvetlenül Columbiából? Technikai szempontból Brubaker hozzátok tartozik.


- Csináld csak te. Nekem úgyis van más dolgom.


Letettem a kagylót, és visszatértem Summer listáihoz. Kilencszázhetvenhárom. Ebből kilencszázhetvenkettő ártatlan, egy bűnös. De melyikük?

 


Summer egy órán belül visszajött. Besétált, és átadott egy papírlapot. Egy fénymásolat volt egy nyomtatványról, amivel Christopher Carbone őrmester négy hónappal ezelőtt kivett egy pisztolyt a raktárból. Egy Heckler & Koch P7-es pisztoly volt. Talán kedvelte a Heckler & Koch géppisztolyokat, amiket a Deltánál használtak, és személyes fegyveréül is egy P7-est akart. Úgy kérte, hogy standard kilenc milliméteres Parabellum töltényekkel működjön. Tizenhármas tár, három tartalék. Teljesen átlagos raktári nyomtatvány volt, és teljesen racionális kérés. Biztos voltam benne, hogy meg is kapta a fegyvert. Itt nem működtek politikai érzékenységek. A H & K német gyártmány, és Németország a NATO tagja, ha jól tudom. És az összeférhetőség sem probléma. A kilenc milliméteres Parabellum standard NATO-lövedék. Az amerikai hadseregnek van belőle bőven. A raktárak dugig vannak tömve vele. Milliószor is megtölthettünk volna vele tizenhármas tárakat, a világ végezetéig minden áldott nap.


- Na és? - kérdeztem.


- Nézze meg az aláírást - mondta Summer. 


Kivette a belső zsebéből a feljelentést, és odaadta. Letettem egymás mellé az íróasztalomra a két papírt, és egyikről a másikra néztem.


A két aláírás egyforma volt.


- Nem vagyunk írásszakértők - mondtam.


- Nem is kell. Egyformák, Reacher, higgyen nekem.


Bólintottam. Mindkét aláírás C. Carbone volt, és a nagy C betűk nagyon jellegzetesek. Gyors, nyújtott, cirkalmasan ívelt Az e betű végét is egyedien kanyarította. Kis kerek forma, aztán a betű végén egy kis farkinca kihúzódott jobbra, jó hosszan, horizontálisan. A középső rész, a-r-b-o-n is lendületes volt, folyékony, összefüggő. Egészében véve merész, büszke, jól olvasható, magabiztos aláírás, nyilván hosszú évek alatt alakult ki, csekkeken, számlákon a bárokban, autókölcsönzők papírjain. Egyetlen aláírást sem lehetetlen hamisítani, de az volt az érzésem, ezt igazi kihívás lenne. Olyan kihívás, amivel nemigen lehetett volna megbirkózni éjfél és háromnegyed kilenc között egy észak-karolinai támaszponton.


- Jó - bólintottam. - Tehát a feljelentés valódi.


Az íróasztalomon hagytam. Summer maga felé fordította, és átfutotta a szöveget, habár már biztos jó párszor elolvashatta.


- Hideg, mint egy hátba döfött kés.


- És furcsa. Korábban soha életemben nem találkoztam ezzel a fickóval. Ebben teljesen biztos vagyok, és deltás volt, akikre nem jellemző, hogy túl sok galamblelkű és az erőszakot ellenző lenne közöttük. Miért sértette volna ez a dolog? Nem az ő lábát törtem el.


- Talán valami személyes ügy. Lehet, hogy a nagydarab a barátja volt.


Megráztam a fejemet. 


- Akkor közbelépett volna, és megakadályozta volna a verekedést.


- Ez az egyetlen feljelentés, amit tizenhat éves karrierje alatt tett.


- Beszélt emberekkel?


- Mindenfélével. Itt is, és telefonon messzebbre is érdeklődtem.


- Óvatos volt?


- Nagyon, és azt is megtudtam, hogy ez az egyetlen feljelentés, amit valaha is tettek maga ellen.


- Ezt is ellenőrizte?


Summer bólintott. 


- Egészen a vízözön előtti időkig.


- Tudni akarta, kivel áll szemben?


- Nem, be akartam bizonyítani a deltásoknak, hogy az ilyesmi nem jellemző magára. És nincs a múltjában semmi, se Carbone-nal, se mással kapcsolatban.


- Engem akar védelmezni?


- Valakinek meg kell tennie. Én voltam ott. És eléggé fel voltak dühödve.


Bólintottam. Nyilván Brubaker miatt.


- Azt el tudom képzelni - mondtam. 


Elképzeltem magányos börtönbarakkjukat, amit arra terveztek, hogy embereket fogva tartsanak benne, és amelyben most úgy forrong az egész egység, mint egy kuktában. Elképzeltem Brubaker irodáját, akárhol is van, csendesen és kihaltan. Elképzeltem Carbone kis celláját, üresen.


- És hol van Carbone új P7-ese? - kérdeztem. - Nem láttam a szállásán.


- A fegyverraktárban - válaszolta Summer. - Megtisztítva, beolajozva és megtöltve. Onnan veszik ki a személyi fegyvereiket. Egy drótketrecszerű kis helyiség a hangárépületben. Látnia kellene azt a helyet. Mint Aladdin kincsesbarlangja. Különleges páncélozott Humvee-k állnak faltól falig, gránátvetők, gépfegyverek, éjjellátó eszközök. Fel tudnának fegyverezni egy kisebb afrikai diktatúrát.


- Ezt igazán megnyugtató hallani.


- Elnézést.


- Miért jelenthetett fel?


- Fogalmam sincs.


Magam elé képzeltem Carbone-t a sztriptízbárban, szilveszter éjszaka. Amikor besétáltam, négy embert láttam, akikről azt feltételeztem, őrmesterek lehetnek. A tömeg kavargásában hárman elsodródtak, egy pedig felém közeledett, a véletlen dinamika alapján. Nem tudtam, kiket fogok ott találni, ők sem tudhatták, hogy felbukkanok. Egyikükkel sem találkoztam korábban. A találkozás olyan puszta véletlen volt, amennyire csak lehet. Carbone mégis beköpött, egy olyan kis balhéért, amilyet ezerszer láthatott már. Amilyenbe százszor bele is kapcsolódhatott maga is. Mutassanak nekem egy katonát, aki azt meri állítani, hogy soha életében nem verekedett össze civilekkel egy bárban.


- Maga katolikus? - kérdeztem Summertől.


- Miért?


- Csak azon gondolkoztam, tud-e egy kicsit latinul.


- Nem csak a katolikusok tudnak latinul. Jártam iskolába.


- Jól van, akkor cui bono?


- Kinek van belőle haszna? Miből, a feljelentésből?


- Ez mindig jó kiindulás, hogy megtaláljuk a motivációt. Sok mindent meg lehet magyarázni vele, a történelemben, a politikában, mindenben.


- Kövessük a pénz nyomát?


- Nagyjából. Csak épp nem hiszem, hogy itt pénzről van szó. De Carbone kellett, hogy húzzon valami hasznot ebből az egészből, különben miért csinálta volna?


- Lehet, hogy erkölcsi indíttatásból.


- Nem valószínű, ha ez volt az első feljelentése tizenhat éve. Ennél sokkal rosszabb dolgokat is látnia kellett. Én csak egy lábat és egy orrot törtem el. Nem volt nagy dolog. Ez itt a hadsereg, Summer. Feltételezem, Carbone se tévesztette össze a kertészkedők klubjával.


- Nem tudom.


Odacsúsztattam neki a cédulát, amire felírtam a 973-as számot.


- Ennyi a lehetséges gyanúsítottak száma - közöltem vele.


- A halála estéjén Carbone a bárban volt nyolc óráig -mondta Summer. - Ennek is utánanéztem. Egyedül távozott. Ezután senki nem látta.


- Mondott valaki valamit arról, hogy milyen hangulatban volt?


- A deltásoknak nincsenek hangulataik. Túl veszélyes lenne, ha emberinek mutatkoznának.


- Ivott?


- Egy sört.


- Szóval csak kisétált nyolckor, nem volt ideges, nem aggódott semmi miatt?


- Úgy néz ki, nem.


- Ismerte a pasast, akivel találkozott.


Summer nem mondott semmit.


- Sanchez megint hívott az előbb - mondtam. - Brubaker ezredest hátulról lőtték fejbe. Kétszer, közvetlen közelről, hátulról.


- Szóval ő is ismerte azt, akivel találkozott.


- Nagyon valószínű. Éjjel egy óra huszonhárom perckor halt meg. A golyó megállította az óráját. Úgy három és fél, négy és fél órával Carbone halála után történt.


- Ez tisztázza magát a deltások előtt. Egy óra huszonhárom perckor még itt volt.


- Igen, Nortonnal.


- Majd elterjesztem a hírt.


- Nem fognak hinni magának.


- Gondolja, hogy van összefüggés Carbone és Brubaker halála között?


- A józan ész azt súgja, hogy lenni kell. De nem tudom, hogyan. És nem értem, miért, úgy értem persze, mind a ketten deltások. De Carbone itt volt, Brubaker ott, Brubaker a reflektorfényben álló személy, Carbone egy magának való senki. Talán mert úgy látta jónak, hogy meghúzza magát.


- Gondolja, hogy valaha is beengedik a melegeket a hadseregbe?


- Már vannak melegek a hadseregben. Mindig is voltak. A második világháborúban a nyugati szövetségesek tizennégymillió katonát mozgósítottak. Nagy a valószínűsége, hogy ezek között legalább egymillió volt meleg. És ha jól emlékszem, megnyertük a háborút, mégpedig alaposan.


- Azért ez elég nagy lépés lenne.


- Ugyanezt a nagy lépést tették meg, amikor beengedték a fekete bőrűeket. És a nőket. Emiatt is mindenki fel volt háborodva. Árt a morálnak, árt az egységek összetartásának. Marhaság volt akkor is, és most is az, vagy nem? Maga is itt van, és elég jól megállja a helyét.


- Maga katolikus?


Megráztam a fejemet.


- Az anyám tanított minket latinul. Fontosnak tartotta az oktatásunkat. Sok mindent tanított nekem meg a bátyámnak, Joe-nak.


- Fel kéne hívnia.


- Minek?


- Megkérdezni, hogy van a lába.


- Talán majd később.

 

 

Visszatértem az állomány névsorához, Summer elment, aztán visszajött az Egyesült Államok keleti részének térképével. Odaragasztotta a falra az óra alá, és egy piros rajzszöggel bejelölte rajta Fort Birdöt. Aztán megjelölte Columbiát Dél-Karolinában, ahol Brubakert holtan találták. Aztán Raleight Észak-Karolinában, ahol golfozott a feleségével. Adtam neki az íróasztalfiókból egy átlátszó műanyag vonalzót, odatette a térkép léptékének mércéjéhez, és elkezdte kiszámolni a távolságokat, és hogy mennyi idő kellhetett a megtételükhöz.


- Ne felejtse el, hogy a legtöbben nem vezetnek olyan gyorsan, mint maga - figyelmeztettem.


- Senki nem vezet olyan gyorsan, mint én - felelte.


Tizenegy centit mért Raleigh és Columbia között, mondjuk tizenkettőt, mert az út kissé kanyargós volt közöttük. Odatartotta a vonalzót a léptékhez.


- Kétszáz mérföld - mondta. - Tehát ha Brubaker vacsora után ment el Raleighből, akkor éjfélre könnyedén Columbiában lehetett. Úgy egy órával a halála előtt.


Aztán megmérte a távolságot Fort Bird és Columbia között. Százötven mérföld jött ki, kevesebb, mint gondoltam.


- Három óra, ha kényelmesen ráhagyunk időt, akkor is - mondta. Aztán rám nézett. - Akár ugyanaz az ember is tehette. Ha Carbone-t kilenckor vagy tízkor ölték meg, ugyanaz a fickó


ott lehetett Columbiában éjfélkor vagy egykor, hogy lecsapjon Brubakerre.


A kisujját a Fort Bird öt jelző rajzszögre rakta.


- Carbone.


Aztán a kezét szétterpesztve a mutatóujját a Columbia rajzszögre helyezte. 


- Brubaker. Határozottan egymás után következtek.


- Nem, ez határozottan csak találgatás.


Summer nem felelt.


- Azt tudjuk, hogy Brubaker kocsival távozott-e Raleighből? - kérdeztem.


- Feltételezhetjük, hogy igen.


- Meg kéne kérdezni Sancheztől, hogy megtalálták-e valahol a kocsiját. Hogy a felesége mit mond, kocsival ment-e el.


- Rendben. - Summer kiment az őrmesterhez, és onnan telefonált. 


Engem otthagyott a véget nem érő névsorral. Tíz perc múlva jött vissza.


- Elvitte a kocsiját - közölte. - A felesége azt mondta Sancheznek, hogy két kocsijuk volt ott a szállónál, a férjéé meg az övé. Mindig így csinálták, mert Brubakernek gyakran el kellett rohannia valahová hirtelen, a nő pedig mindig aggódott, hogy ő ottragad kocsi nélkül.


- Milyen kocsi volt?


- Chevy Impala.


- Szép autó.


- Vacsora után elment, és a felesége úgy gondolta, visszajöhetett ide a Bird támaszpontra. Ez megszokott lett volna. A kocsit még nem találták meg. Legalábbis a columbiai rendőrség és az FBI nem tud róla.


- Értem.


- Sanchez úgy gondolja, valamit elhallgatnak előle, tudnak valamit, amit mi nem.


- Ez is megszokott lenne.


- Sanchez próbálja kiszedni belőlük, de nem könnyű.


- Ez mindig így van.


- Fel fog hívni minket, ahogy megtud valamit.

 

 

Félórával később kaptunk is egy telefonhívást, de nem Sancheztől, és nem a Brubaker- vagy a Carbone-ügy kapcsán. Clark nyomozó hívott Green Valleyből Mrs. Kramer ügyében.


- Találtunk valamit - jelentette be.


Úgy hangzott, mint aki nagyon büszke magára. Részletesen elmesélte lépésről lépésre a nyomozást. Meglehetősen intelligensnek hangzott, amit csinált. Térkép segítségével megnézte, milyen irányból lehetséges megközelíteni Green Valleyt, háromszáz mérföldes körzetben. Aztán a telefonkönyvek segítségével összeállított egy listát a vasáru- és barkácsboltokról, amelyek ezeknek az útvonalaknak a mentén fekszenek. Az embereivel sorra felhívatta mindegyiket, a háló közepén kezdve. Úgy gondolta, télen nem fogyhat sok feszítővas. A nagyobb építkezések és renoválások inkább tavasszal kezdődnek. Senki nem áll neki a konyháját kibővíteni és falat bontani a leghidegebb időben. Úgyhogy arra számított, nagyon kevés pozitív választ kapnak. Három óra után egyetlen helyen sem jelezték, hogy adtak volna el feszítővasat. A karácsony utáni időszakban az emberek inkább elektromos fúrókat és csavarhúzókat vásároltak. Vagy láncfűrészt, a tűzifához. Akik szerették a vadnyugat hőskorába képzelni magukat, azok fejszéket. Senkit nem érdekelt egy olyan felesleges és prózai dolog, mint a feszítővas. Úgyhogy ezután nekiállt a bűnügyi adatbázisoknak. Eredetileg azt tervezte, olyan gyilkossági eseteket keres, ahol szintén betörés és feszítővas szerepelt. De nem talált semmit, ami megegyezett volna a kitűzött paraméterekkel. Ehelyett azonban talált egy betörést egy kis barkácsboltban a virginiai Sperryville-ben. Az üzlet elhagyatott környéken volt, egy zsákutca végében. A tulajdonos szerint berúgták a kirakatot, valamikor újév hajnalán. Mivel az ünnepek miatt zárva tartott, pénz nem volt a kasszában. Amennyire meg tudta állapítani, az egyetlen dolog, amit elvittek, egy feszítővas volt.


Summer megint a falra ragasztott térképhez lépett, és bejelölte


Sperryville-t Virginia államban. Apró kis település volt, a rajzszög feje teljesen el is takarta. Aztán egy másik szöggel megjelölte Green Valleyt. Nagyjából fél centire voltak egymástól. Majdnem összeértek. Talán tíz mérföld választhatta el őket.


- Ezt nézze meg - mondta Summer.


Felálltam, odamentem, és a térképre néztem. Sperryville egy útkanyarulatban feküdt, amely délnyugat felé haladt Green Valleybe és azon túl. A másik irányban nem igazán vezetett sehová, csak Washingtonba. Summer odarakta a kisujja hegyét. A középső ujját Sperryville-re, a mutatóujját Green Valleyre.


- Vassell és Coomer - mondta. - Elindultak Washingtonból, Sperryville-ben ellopták a feszítővasat, betörtek Mrs. Kramer házába Green Valleyben.


- Jól hangzik, de nem tehették - mondtam. - Épp csak megérkeztek Washingtonba a reptérről. Nem volt kocsijuk. Nem is hívtak. Maga ellenőrizte a telefonjaikat.


Summer nem felelt semmit.


- Ráadásul ezek elpuhult tökfejek - folytattam. - Nem is tudnák, hogyan kell betörni egy boltba, ha az életük függene tőle, akkor se.


Summer elvette a kezét a térképről. Visszamentem az íróasztalhoz, leültem, és szépen összerendezgettem a névsor lapjait.


- Carbone-ra kell koncentrálnunk - jelentettem ki.


- Akkor kell egy új terv. Clark nyomozó most abbahagyja a feszítővas keresését, megtalálta azt, amelyik érdekli.


Bólintottam. 


- Akkor visszatérünk a nyomozás régi jól bevált módszereihez.


- Éspedig?


- Nem nagyon tudom, én a West Point Akadémiára jártam, nem a katonai rendőri főiskolára.


Megcsörrent a telefon. Felvettem. Ugyanaz a meleg, délies kiejtésű női hang, közölte ugyanazt a „10-33 és 10-16 Jackson-ból” szöveget, mint a múltkor. Lenyomtam a kihangosító gombot, hátradőltem, és vártam. A szobát betöltötte a halk elektronikus bugás, aztán egy kattanás hallatszott.


- Reacher? - szólalt meg Sanchez hangja.


- És Summer hadnagy. Kihangosítottam.


- Van még valaki a szobában?


- Nincs.


- Az ajtó be van csukva?


- Igen. Mi történt?


- Újból kerestek a columbiai rendőrségtől. Apránként adagolják nekem a dolgokat. Nagyon élvezik a helyzetet, csak úgy ragyog a képük.


- Miért?


- Brubaker zsebében heroint találtak. Három zacskóval, és egy nagy csomó készpénzt. Azt mondják, szerintük egy rosszul elsült kábítószer-tranzakcióról volt szó.






 







15. fejezet



 


 


Én 1960-ban születtem, ami azt jelenti, hogy hétéves voltam a hippikorszak idején, „a szerelem nyarán”, tizenhárom, amikor gyakorlatilag véget ért az amerikai részvétel a vietnami háborúban, és tizenöt, amikor hivatalosan is. Ami azt jelenti, hogy kimaradtam abból az időszakból, amikor a hadseregnek a legtöbb dolga akadt a kábítószerekkel. A legnehezebb évek kimaradtak, én már csak a későbbi, nyugodtabb szakaszba csöppentem bele. Mint sok katona, hébe-hóba én is szívtam egy kis füvet, épp csak annyit, hogy kialakuljon az ízlésem, és különbséget tudjak tenni a különféle forrásokból származó fajták között, de soha nem annyit, hogy különösebben előkelő helyen szerepelhettem volna a kábítószer-fogyasztó amerikai állampolgárok listáján a felhasznált mennyiség alapján. Csak időleges felhasználó voltam, és egyike azoknak, akik csak vesznek, de soha nem adnak el anyagot. Katonai rendőrként azonban épp elég sok adás-vétel tanúja voltam. Láttam bőven drogüzleteket. Láttam sikereseket, és láttam kudarcba fulladtakat. De egyvalamit biztosan tudok: ha egy üzletnek az a vége, hogy egy halott fekszik a földön, akkor annak nem szokott lenni semmi a zsebében. Se pénz, se anyag. Ez ki van zárva. Miért is lenne? Ha a halott fickó volt a vevő, akkor az eladó elmenekült az anyaggal és a pénzzel is. Ha a halott volt az eladó, akkor a vásárló ingyen szerzett egy adagot, és a pénzét is elvitte magával. Akárhogy is, valaki szép nagy profitot zsebelt be, cserébe néhány golyóért és egy kis kutatásért a másik zsebében.


- Ez baromság, Sanchez - mondtam. - Csak megrendezték.


- Hát persze, én is tudom.


- Megmondtad a rendőrségnek is?


- Kellett volna? Civilek, de nem hülyék.


- Akkor miért vannak úgy oda maguktól?


- Mert így szabad kezet kapnak. Ha nem tudják lezárni az ügyet, akkor egyszerűen leírhatják, mint félresikerült drogüzletet, és Brubaker fog rossz fényben feltűnni, nem ők.


- Tanúkat találtak már?


- Egyetlenegyet sem.


- Lövések dördültek el, valaki csak hallott valamit.


- A zsaruk szerint senki.


- Willard őrjöngeni fog.


- Ez a legkisebb problémánk.


- Neked van alibid?


- Nekem? Kellene?


- Willard valamivel manipulálni akar majd. Bármit fel fog használni, amivel rávehet, hogy az ő szabályai szerint játssz.


Sanchez nem válaszolt azonnal. A telefonvonal háttérsziszegése felhangosodott a csöndben. 


- Azt hiszem, nekem sziklaszilárd a pozícióm. A columbiai rendőrség vádaskodik, nem én.


- Azért légy óvatos!


- Naná - felelte Sanchez.


Leraktam a kagylót. Láttam, hogy Summer gondolkozik valamin. Az arca feszült volt, a szemhéja meg-megremegett.


- Mi az? - kérdeztem.


- Biztos benne, hogy csak megrendezték? - kérdezte.


- Csak így lehetett.


- Oké, jó. - Még mindig ott állt a térkép mellett. Megint odarakta a kisujját Fort Birdre, a mutatóujját Columbiára. - Egyetértünk, hogy megrendezték. Akkor ugyanaz az elkövetési módszer. A kábítószer és a pénz Brubaker zsebében ugyanolyan, mint Carbone esetében a faág meg a joghurt. Bonyolult félrevezetés. Az igazi motiváció leplezése. Egyértelmű, hogy azonos módszerről van szó. Most már nem csak találgatás. Ugyanaz követhette el mind a kettőt. Itt megölte Carbone-t, aztán bepattant a kocsijába, elhajtott Columbiába, és ott elintézte. Brubakert. Belefért az idejébe, minden stimmel: az időpontok, a távolságok, az elkövetés módja.


Néztem, ahogy ott állt. Kis barna kezének ujjai szétterpesztve, mint egy tengericsillag. Átlátszó körömlakk volt a körmein. A szeme csillogott.


- Miért dobta volna el a feszítővasat, miután elintézte Carbone-t, ha tudta, hogy Brubaker még hátravan?


- Mert itt is szívesebben használt volna pisztolyt. Minden normális ember ezt tenné. De tudta, hogy itt nem használhatja. Túl zajos. Egy mérföldre van a bázis épületeitől, késő este, mindenki meghallotta volna. De egy nagyváros sötét negyedében senki nem fog odafigyelni, még ha hall is valamit. És így is történt.


- Biztos lehetett ebben a gyilkos?


- Nem, nem teljesen. Megbeszélték a találkát, tehát tudta, hová megy. De abban nem lehetett egészen biztos, mit fog ott találni, úgyhogy szerintem örült volna, ha van egy második fegyvere is. De a feszítővas össze volt kenve Carbone vérével, és nem volt alkalma megtisztogatni, nagyon sietett. A talaj fagyott volt, nem volt puha fű, amibe beletörölhette volna. Nem kockáztathatta, hogy magával viszi a kocsiban. Esetleg megállíthatták volna a rendőrök útközben valami ellenőrzés miatt, úgyhogy inkább jobbnak látta eldobni.


Bólintottam. Végül is egy feszítővas eldobható tárgy. Egy pisztoly megbízhatóbb fegyver egy óvatos és fitt ellenféllel szemben. Különösen egy olyan szűk helyen, mint egy sikátor, szemben a sötét, tágas, nyílt területtel, ahol Carbone-t leütötte. Lehunytam a szemem, aztán megint kinyitottam.


- Carbone-t itt ölte meg - ismételtem meg, amit Summer az előbb mondott - Aztán bepattant a kocsijába, elhajtott Columbiába, és ott megölte Brubakert.


- Igen - bólintott Summer.


- De maga azt feltételezte, hogy eredetileg is kocsival ment az első gyilkosság helyszínére - mondtam.


- Igen - bólintott megint Summer.


- Azt feltételezte, hogy Carbone-nal együtt mentek ki a gyilkosság helyszínére, ott fejbe vágta, elrendezte a helyszínt. Aztán visszahajtott a támaszpontra. Az érvelése elég jó volt. És a hely, ahol megtaláltuk a feszítővasat, látszólag az is igazolja.


- Köszönöm.


- És úgy gondoltuk, ezután a gyilkos lerakta valahol a kocsiját, és ment a dolgára.


- Pontosan.


- De ez nem lehetséges. Mert most már azt mondja, utána egyenesen Columbiába hajtott, hogy Brubakerrel találkozzon. Ez háromórás út Sietnie kellett, nemigen volt vesztegetnivaló ideje.


- Pontosan - ismételte Summer.


- Tehát nem rakta le a kocsit - folytattam. - Nem is ért a lába a fékhez. Hanem egyenesen kihajtott a főkapun. Máshol nem távozhatott a támaszpont területéről. Tehát közvetlenül azután, hogy megölte Carbone-t, ki kellett hajtania a főkapun, valamikor kilenc és tíz óra között.


- Csak meg kell nézni a kapusnaplót. Ott van egy másolat róla az íróasztalán.

 

 

Együtt átnéztük a naplót Az „Igaz ügy” hadművelet miatt a hazai bázisokon is fokozottabb készültséget rendeltek el, ezért minden zárt támaszponton részletes feljegyzéseket vezettek a ki- és bemenő forgalomról. Az adatokat bőrbe kötött naplókba írták, amelynek előrenyomtatott oldalszámai voltak a jobb felső sarokban. Szép tiszta fénymásolatunk volt a január 4-i oldalról. Biztos voltam benne, hogy nem lehetett hamisítani, és abban is, hogy teljes. És arra is mérget vettem volna, hogy pontos. A katonai rendőrségnek számtalan hibája van, de az nem tartozik közéjük, hogy elmismásolnák az alapvető papírmunkát.


Summer átvette tőlem az oldalt, és odaragasztotta a falra, a térkép mellé. Megálltunk egymás mellett és néztük. Hat rubrika volt dátum, belépés ideje, kilépés ideje, rendszám, az autóban ülők neve és a távozás vagy érkezés oka.


- Kicsi volt a forgalom - jegyezte meg Summer.


Nem feleltem semmit. Nem voltam abban a helyzetben, hogy meg tudjam mondani, a tizenkilenc bejegyzés kicsi forgalomnak számít-e ezen a bázison vagy nagynak. Nem voltam ismerős a Bird támaszponton, és az is régen volt már, amikor kapusszolgálatot teljesítettem bármely más támaszponton. De az biztos, hogy elég nyugalmasnak tűnt ahhoz képest, hogy szilveszter éjszaka több oldalt is megtöltöttek.


- A legtöbben visszaérkeztek a szolgálatba - állapította meg Summer.


Bólintottam. Tizennégy sorban a csak belépés rubrikában volt bejegyzés, a kilépésnél semmi. Ez azt jelentette, hogy tizennégyen beléptek a támaszpontra, és itt is maradtak. Visszaérkeztek az otthon töltött ünnepi szabadságukból. Vagy más okokból lehettek távol. Én is szerepeltem: 90.1.4., 23.02, Reacher, J. őrnagy, VB. Vagyis 1990 január 4., két perccel tizenegy után, J. Reacher őrnagy vissza a bázisra. Párizsból jöttem, illetve Garber régi irodájából Rock Creekből. A jármű rendszámtáblájának feljegyzésére szolgáló rubrikában az állt, hogy gyalog. Az őrmesterem is szerepelt, akkor érkezett munkába az éjszakai ügyeletre. Fél tízkor érkezett, észak-karolinai rendszámtáblájú kocsival.


Tizennégyen jöttek be, és itt is maradtak.


Mindössze öten távoztak a bázisról.


Három a kilépők közül a szokásos élelmiszerszállítmány volt. Valószínűleg nagy teherautók. Egy katonai támaszpontra sok élelmiszer érkezik. Sok éhes szájat kell etetni. Napi három teherautó, ez nagyjából stimmelt. Mindegyik valamikor kora délután érkezett, aztán egy órával később távozott. Az utolsó távozó három óra előtt valamivel.


Aztán egy hétórás üres időszak következett.


Az utolsó előtti bejegyzett távozó Vassell és Coomer volt, a tiszti klubban elköltött vacsora után. Tíz óra után egy perccel haladtak át a kapun. Az érkezésük háromnegyed hétre volt beírva. Be volt jegyezve a Védelmi Minisztérium hivatali autójának rendszáma, a nevük és a rangjuk is. A belépés okánál udvariassági látogatás állt.


Az öt kilépésből már csak egy maradt.


Az egyetlen személy, aki ezeken kívül elhagyta Fort Birdöt január 4-én: 90.1.4. 22.11, S. Trifonov őrm. A rendszám rubrikájában egy észak-karolinai jármű. Belépési időpont nem szerepelt. A távozás oka oszlopba nem volt írva semmi. Tehát egy Trifonov nevű őrmester, aki egész nap vagy egész héten a bázison tartózkodott, ezen a napon este tíz után tizenegy perccel távozott. Az okot azért nem jegyezték fel, mert arra nem volt parancs, hogy a távozás okát is feltétlenül megkérdezzék. A legvalószínűbb általában az volt, hogy egy italra mennek ki a katonák, vagy enni valahol, vagy valami más szórakozás kedvéért. Az okot csak akkor firtatták különösebben, ha valaki be akart jutni a támaszpontra.


A biztonság kedvéért még egyszer ellenőriztük, és ugyanarra az eredményre jutottunk, Vassellen és Coomeren kívül, akik ketten voltak egy Grand Mercury Marquisban, valamint egy Trifonov nevű őrmesteren kívül senki nem ment ki a főkapun január 4-én, akár kocsival, akár gyalogosan, csak a három élelmiszerszállító.


- Oké, akkor Trifonov őrmester - mondta Summer. - Bárki legyen is az. Ő a mi emberünk.


- Csak ő lehet - bólintottam.


Felhívtam a kapusokat Ugyanaz jelentkezett, akivel már beszéltem a múltkor, amikor Vassellt és Coomert ellenőriztem. Felismertem a hangját. Megkértem, hogy nézze meg a naplóban a következő oldalt, és ellenőrizze, hogy egy Trifonov nevű őrmester pontosan mikor érkezett vissza a bázisra. Bármikor lehetett január 5-én nagyjából reggel fél öt után. Egy pár pillanatig csönd volt, hallottam, ahogy lapozgatja a merev papírú oldalakat. Lassan csinálta, nagyon odafigyelhetett.


- Pontban reggel ötkor - mondta aztán. - Január 5., 05,00, Trifonov őrmester, vissza a bázisra. - Hallottam, hogy megint lapoz egyet. - Előző este 22.11-kor távozott.


- Emlékszik valamire vele kapcsolatban?


- Úgy tíz perccel azután ment el, hogy azok a páncélosok távoztak, akikről korábban érdeklődött. Ha jól emlékszem, nagyon sietett. Meg se várta, hogy teljesen felhúzzuk a sorompót úgy hajtott át alatta.


- Milyen kocsival volt?


- Azt hiszem, Corvette-tel. Nem volt új, de azért elég jól festett.


- Még mindig maga volt szolgálatban, amikor visszaért?


- Igen, én.


- Erről emlékszik valamire?


- Semmi szembetűnőre. Persze beszéltem vele. Külföldi akcentusa van.


- Mi volt rajta?


- Civil ruha. Bőrdzseki, azt hiszem. Nyilván szolgálaton kívül volt.


- Jelenleg a bázison tartózkodik?


Hallottam, hogy a kapus újból lapozgat. Elképzeltem az ujját, ahogy lassan húzza lefelé a január 5-e reggel öt óra utáni rubrikákon.


- Nem jegyeztünk be azóta kilépést úgyhogy valahol itt kell lennie.


- Rendben van. Köszönöm, katona.


Leraktam a kagylót Summer rám nézett.


- Reggel ötkor jött vissza - közöltem. - Három és fél órával azután, hogy Brubaker órája megállt.


- Háromórás autóút - mondta Summer.


- És most itt van.


- Ki lehet ez?


Felhívtam a főparancsnokságot, és megérdeklődtem. Elmondták, kicsoda. Letettem a telefont, és megint Summerre néztem.


- A Deltánál van. Bulgáriából disszidált. Oktatónak hozták ide. Tud egyet-mást, amit a mi embereink nem.

 

 

Felálltam az íróasztalomtól, és visszamentem a térképhez. Odaraktam az ujjamat a rajzszögekre. A kisujjamat Fort Birdre, a mutatót Columbiára. Mintha a puszta érintéssel akarnám ellenőrizni a teóriánkat. Százötven mérföld. Három óra és tizenkét perc alatt kellett odaérnie, három óra és harminchét perc alatt vissza. A fejemben kiszámoltam. Óránként hetvenötös átlagsebesség, visszafelé hatvanöt. Éjszaka, üres utakon, egy Chevrolet Corvette-tel. Játszva megcsinálhatta.


- Behozassuk? - kérdezte Summer. 


Megráztam a fejemet 


- Nem, majd én odamegyek.


- Okos dolog ez?


- Talán nem. De nem akarom, hogy azt higgyék, félek tőlük. 


Summer hallgatott egy kicsit.


- Magával tartok - mondta aztán.


- Oké - bólintottam.

 

 

Délután öt óra volt Pontosan harminchat óra telt el azóta, hogy Trifonov visszaért a bázisra. Az idő szürke volt és hideg. Vittünk magunkkal pisztolyt, bilincset és bizonyítékgyűjtő zacskókat. Elsétáltunk a katonai rendőrség garázsába, és kerestünk egy olyan Humvee-t, amelynek a hátsó ülését drótháló választotta el az elsőktől, és a hátsó ajtókon belülről nem volt kilincs. Summer vezetett. Megálltunk a Delta körletének kapujában. Az őr bevezetett minket. Előbb megkerültük a főépületet, és megkerestük a bejáratot a tiszti klubjukhoz. Megálltam, Summer is megállt mellettem.


- Be akar menni oda? - kérdezte.


- Csak egy percre, hogy lássák, nem félek tőlük.


- Egyedül?


Bólintottam. 


- Aztán elmegyünk a fegyverraktárukba.


- Nem okos dolog. Magával kéne mennem.


- Minek?


Summer habozott. 


- Gondolom, tanúnak.


- Mihez?


- Akármit csinálnak magával. 


Röviden elmosolyodtam. 


- Pompás.


Besétáltam az ajtón. A hely elég zsúfolt volt. A világítás gyenge, a levegő csupa füst. Nagy volt a zaj. Az emberek megláttak és elhallgattak. Beljebb léptem. Mindenki megállt ott, ahol volt, mozdulatlanul. Aztán szembefordultak velem. Egyenként elfurakodtam mellettük, át a tömegen. Senki nem húzódott félre az utamból. Nekem ütközött a válluk, jobbról is, balról is. Én is nekik ütköztem a csendben. Százkilencvenöt centi vagyok és száztizenöt kiló. Megállom a helyemet, ha lökdösődésre kerül a sor.


Átvágtam az előtéren, és bementem a bárba, itt is ugyanaz történt. A zaj hamar elhalt. Az emberek felém fordultak, és rám bámultak. Átfurakodtam közöttük, és végiglökdösődtem a helyiségen. Nem lehetett hallani semmit, csak a feszült lélegzést, a cipősarkam csikorgását a padlón, és a halk, tompa puffanásokat, ahogy váll a vállhoz ütődött. A tekintetem a legtávolabbi falra szegeztem. A fiatal őrmester, akinek szakálla volt és napbarnított arca, elállta az utamat. A kezében egy pohár sört tartott Én egyenesen továbbmentem, ő kicsit jobbra dőlt, és összeütköztünk, amitől a poharából a sör fele kilöttyent a linóleumra.


- Kilöttyintette a sörömet - mondta.


Megálltam és lenéztem a padlóra. Aztán a szemébe néztem.


- Akkor nyalja fel - feleltem.


Egy pillanatig csak álltunk szemtől szembe. Aztán továbbmentem. Éreztem, hogy viszket a hátam közepe. Tudtam, hogy utánam bámul. De nem akartam semmiképpen megfordulni. Hacsak meg nem hallom, hogy egy asztal széléhez odavágott sörösüveg nyaka eltörik a hátam mögött.


De nem hallottam semmi ilyesmit. Eljutottam a helyiség túlsó faláig. Megérintettem, mint egy úszó, amikor a medence végéhez ér. Aztán megfordultam, és elindultam visszafelé. A visszaút se volt más. A helyiségben néma csönd honolt. Kicsit felgyorsítottam a lépteimet. Gyorsabban haladtam át a tömegen. Keményebben nekiütődtem a vállaknak. A lendület segített. Amikor már csak tíz lépésnyire voltam az előtértől, az emberek már kezdtek félrehúzódni az utamból. Egy egészen kicsit meghátráltak.


Úgy gondoltam, elég hatékonyan közöltük egymással, amit akartunk, ők is, én is. Úgyhogy az előtérben már kezdtem kicsit eltérni az egyszerű egyenes útvonaltól. A kijárathoz már úgy értem vissza, mint bármely civilizált ember egy zsúfolt helyen. Az ajtóban még megálltam és visszafordultam, és lassan végignéztem az arcokon, közben számoltam magamban, egyezer, kétezer, háromezer, négyezer. Aztán hátat fordítottam nekik, és kiléptem a friss, hideg levegőre.


Summer nem volt ott. Körbenéztem, és egy másodperccel később megláttam, ahogy három méterrel odébb kilép az oldalsó gazdasági bejáraton, amelyen keresztül a bárhelyiség mögé lehet bejutni rajta. Gondoltam, fedezett hátulról.


Rám nézett, és azt mondta: 


- Most már tudja.


- Mit?


- Hogyan érezhette magát az első fekete bőrű katona. Meg az első nő.

 

 

Summer ezután elvezetett a régi hangárhoz, ahol a Delta fegyverraktára volt. Átsétáltunk a szép tisztára söpört betonon, és bementünk az oldalsó személyzeti ajtón. Summer nem viccelt, amikor azt mondta, hogy fel lehetne innen fegyverezni egy kisebb afrikai diktatúrát. A hangár mennyezetén vakító fényű ívlámpák világítottak. Egy egész flottányi speciális járműt láttam, és hatalmas készletet minden elképzelhető kézifegyverből. Az volt az érzésem, David Brubaker nagyon hatékonyan lobbizott a Pentagonban.


- Ott van - mondta Summer, és odavezetett egy dróthálóval elkerített részhez. Nagyjából négy és félszer négy és fél méteres volt.


Három fala és a teteje valamiféle hurrikán elleni védőkerítésből készült. Olyan volt, mint egy kifutó egy kutyamenhelyen. Volt egy dróthálós ajtó, amely nyitva állt, egy nyitott lakat lógott rajta. Az ajtó mögött egy kis asztalka, mögötte egy katona tábori egyenruhában. Nem tisztelgett, nem vágta magát vigyázzba. De nem is fordult el. Csak állt, és közönyösen nézett rám, ami annyira megközelítette a helyes katonai etikettet, amennyire egy deltás erre képes.


- Segíthetek? - kérdezte, mintha eladó lenne egy boltban, én meg a vevő. 


Mögötte a polcokon alaposan használt oldalfegyverek sorakoztak, minden elképzelhető féle és fajta. Láttam ötféle különböző géppisztolymodellt. Volt néhány M16, A1 és A2. Voltak pisztolyok is. Némelyik vadonatúj, mások régiek és kopottak. Szép rendben sorakoztak, de minden ceremónia nélkül. Egyszerű munkaeszközök, nem többek és nem kevesebbek.


Az asztalon egy könyv hevert a raktáros előtt.


- Ide bejegyzi, mit visznek el, és mit hoznak vissza? - kérdeztem.


- Igen. A támaszpont szabályai nem engedélyezik, hogy a szálláshelyre személyi fegyvereket vigyenek be. 


Summerre nézett. Gondolom, ugyanezt már ő is megkérdezte, amikor Carbone új P7-esét kereste.


- Trifonov őrmester milyen pisztolyt használ? - kérdeztem.


- Trifonov? A Steyr GB-t szereti.


- Mutassa meg.


A raktáros odalépett a pisztolytároló polchoz, és egy fekete Steyr GB-vel jött vissza. Látszott, hogy meg van olajozva, és szépen karbantartják. Már készen tartottam egy nejlonzacskót, a férfi beleejtette. Lezártam a zacskót, és megnéztem a nejlonon keresztül a pisztolyt.


- Kilenc milliméteres - állapította meg Summer.


Bólintottam. Jó fegyver volt, de elég szerencsétlen sorsú. Steyr Daimler-Puch arra számított, hogy nagy megrendeléseket fognak kapni az osztrák hadseregtől, de egy Glock nevű rivális közbelépett, és elcsaklizta az orruk elől a nagy üzletet így a Steyr GB olyan lett, mint egy boldogtalan árva, mint Hamupipőke. És akárcsak Hamupipőke, ő is kiváló tulajdonságokkal rendelkezett. Tizennyolc golyó fért bele, ami sok, de megtöltetlenül alig nyomott többet egy kilónál, ami nagyon kevés. Tizenkét másodperc alatt szét lehetett szedni és össze lehetett rakni, ami nagyon gyors. És ami a legjobb, nagyon okos volt a gázfelhasználási rendszere. Minden automata fegyver úgy működik, hogy felhasználja a gáz robbanását a töltényűrben arra, hogy kilője a golyót, kipottyantsa a használt töltényhüvelyt, és a helyére kerüljön a következő töltény. De a valóságban előfordulhat, hogy egyes töltények régiek vagy gyengék, vagy rosszul vannak összeszerelve, és nem egyforma erővel robbannak. Egyes fegyvereknél, ha túl gyenge a robbanás, nem indul be utána az ismétlőszerkezet. Ha viszont túl nehéz a töltény, a pisztoly felrobbanhat az ember kézében. De a Steyrt úgy tervezték, hogy minden ilyesmivel megbirkózzon. Ha én a különleges alakulat katonája lennék, Steyrt választanék. Biztos akarnék lenni benne, hogy tíz esetből tízszer tüzelni is fog.


A nejlonon keresztül megfogva addig rázogattam a pisztolyt, míg kiesett a tár. Tizennyolc golyó fér bele, most tizenhat volt benne. Amikor kivette a raktárból, tizenkilenc lehetett benne. Tizennyolc a tárban, egy a töltényűrben. Amikor viszszahozta, tizenhét volt benne. Tizenhat a tárban, egy a töltényűrben. Tehát kettőt kilőtt.


- Van itt egy telefon? - kérdeztem.


A raktáros a hangár sarkában álló fülke felé biccentett, tőlünk úgy hat méterre. Odasétáltam, és felhívtam az őrmestert az irodámban. A louisianai fickó jelentkezett, a tizedes. Az éjszakai ügyeletes nő nyilván még otthon volt, épp lefekteti a lakókocsijában a kisfiát, aztán lezuhanyozik, öltözködik, készül a munkába.


- Hívja fel nekem Sanchezt Jacksonban - mondtam a tizedesnek. A fülemhez nyomtam a kagylót, és vártam. Eltelt egy perc, kettő.


- Mi történt? - kérdezte Sanchez.


- Töltényhüvelyeket találtak? - kérdeztem.


- Nem. Valószínűleg rendet raktak a helyszínen.


- Kár. Összehasonlíthattuk volna.


- Megtaláltátok a pasast?


- Itt van a kezemben a pisztolya, Steyr GB, megtöltve, két golyó kilőve.


- Ki az?


- Majd később elmondom. Hadd izzadjanak egy darabig a civilek.


- Katona?


- Sajnos igen.


Sanchez nem felelt semmit.


- A golyókat megtalálták? - kérdeztem.


- Nem.


- Hogyhogy? Egy sikátorban történt, nem? Milyen messzire mehettek? Ott kell lenniük valahol a falakba fúródva.


- Nem sokat érnénk vele. Nyilván a felismerhetetlenségig összelapultak.


- Kettős falú volt, az nem lapul szét.


- Nem találták meg.


- Keresik?


- Nem tudom.


- Tanúkat tudtak már előásni?


- Nem.


- Brubaker kocsiját megtalálták?


- Nem.


- Pedig ott kell lennie. Kocsival ment, éjfélkor vagy egy órakor érkezhetett oda, egy elég feltűnő autóban. Nem is keresik?


- Van valami, amit nem árulnak el nekünk, érzem.


- Willard odaért már?


- Bármelyik percben betoppanhat.


- Mondd meg neki, hogy a Brubaker-ügyet megoldottuk. És mondd azt, hogy úgy hallottad, a másik ügy egyáltalán nem is kiképzési baleset volt. Ettől jó napja lesz.


Azzal leraktam a kagylót, és visszamentem a raktárba. Summer közben bement, és ott állt az asztalka mögött a raktáros mellett. Épp együtt lapozgatták át a naplót.


- Ezt nézze meg - mondta.


A két mutatóujjával rábökött két különböző bejegyzésre. Trifonov január 4-én este fél nyolckor vette ki a kilenc milliméteres Steyr GB pisztolyt. Aztán 5-én reggel negyed hatkor vitte vissza. Az aláírása ormótlan volt és ügyetlen. Gondoltam, mivel bulgár, nyilván a cirill betűkhöz van szokva, új lehet neki a latin betűs írás.


- Miért vette ki a pisztolyát? - kérdeztem.


- Azt nem kérdezzük - felelte a raktáros. - A mi dolgunk csak a papírmunka.

 

 

Kimentünk a hangárból, és elsétáltunk a deltások körlete felé. Elhaladtunk egy bekerítetlen parkoló végénél. Negyven-ötven kocsi állt ott. Tipikus katonaautók. Nem túl sok import márka. Volt néhány ütött-kopott, egyszerű szedan, de többnyire furgonok és nagyméretű detroiti kupék, némelyik díszesen kifestve lángnyelvekkel és csíkokkal, krómozott díszítésekkel és vaskos, dombormintás abroncsokkal. Egyetlen egy Corvette volt köztük. Piros volt, és egymagában állt egy sor végén, három hellyel odébb a többi járműtől.


Tettünk egy kis kerülőt, hogy megnézzük.


Úgy tízéves lehetett. Makulátlanul tisztának látszott kívül is, belül is. Alaposan lemosták és kifényesítették valamikor az utóbbi egy-két napban. A kerekek feketék és fényesek. A hangár falán, innen kilencven méterre egy összetekert locsolócső lógott. Lehajoltunk, és bekukucskáltunk a kocsi ablakán. A belseje olyan volt, mintha elárasztották volna mosószeres folyadékkal, aztán letörölték és végigporszívózták volna. A hátsó helyek elég szűkösek voltak, de fölöttük kis polc húzódott végig, ahol szintén nem volt sok hely, de annyi valószínűleg, hogy elférjen egy kabáttal letakart feszítővas. Summer letérdelt, és végighúzta az ujjait az ajtó széle alatt. Tiszta volt.


- Nincs sár a kerekeken, se vér az üléseken - jegyezte meg.


- Se joghurtos pohár a padlón - tettem hozzá.


- Kitakarított maga után.


Elsétáltunk. Kimentünk a főkapun, Trifonov pisztolyát beraktuk a Humvee-ba, aztán visszaindultunk.

 

 

Nem akartam belevonni a dologba a segédtisztet. Szerettem volna szépen elvinni innen Trifonovot, mielőtt bárki is rájönne, mi folyik. Úgyhogy a kantin konyhai ajtaján mentünk be, kerestem egy kantinost, és szóltam neki, hogy keresse meg Trifonovot, és hozza ide a konyhán keresztül, valami ürüggyel. Aztán kiléptünk a hidegbe és vártunk. A kantinos egyedül jött vissza úgy öt perc múlva, és közölte, hogy nem találta Trifonovot.


Úgyhogy elindultunk a cellák felé. Találkoztunk egy katonával, aki épp a zuhanyzóból jött, és ő megmondta, hol keressük. Elsétáltunk Carbone üres szobája előtt. Csendes volt, és látszott, hogy senki nem nyúlt hozzá. Trifonov szobája három ajtóval lejjebb volt. Ott is találtuk, a keskeny ágyon ült, és valami könyvet olvasott.


Fogalmam sem volt, mire számítsak. Amennyire én tudtam, Bulgáriának nincs különleges alakulata. Az igazán elit egységek nem gyakoriak a Varsói Szerződés országaiban. Csehszlovákiának van egy elég jó légiszállítású egysége, a lengyeleknek légiszállítású és partraszállító egységeik. A szovjeteknek néhány kemény emberük: a „Viszotnyikij” nevű csapat. Ettől eltekintve Kelet-Európában inkább a puszta túlerőre hagyatkoztak. Ha elég embert dobunk be, akkor végül győzünk, már ameddig az emberanyag kétharmad részét leírható veszteségnek tekintjük. És ők annak tekintették.


Tehát ki lehet ez a fickó?


A NATO különleges alakulatai nagy hangsúlyt fektettek a szigorú válogatásra és a komoly kiképzésre. Ötven mérföldeket futtatnak az emberekkel minden elképzelhető felszerelést cipelve. Ébren tartják őket, és borzalmas terepen kell egy héten keresztül menetgyakorlatot végezniük. Ezért a NATO elit csapatai általában inkább alacsonyabb, vékony, inas emberekből állnak, akik olyan alkatúak, mint a maratoni futók. De ez a bolgár egy óriás volt. Legalább akkora, mint én. Talán még magasabb. Majdnem két méter, és megvolt vagy százhúsz kiló. A feje borotvált, nagy, szögletes arca volt, valahol a brutálisan csúnya és az aránylag tűrhető között, attól függően, hogy esik rá a fény. Pillanatnyilag a mennyezeten világító fénycső nem tett túl jót neki. Átható tekintetű, mélyen ülő, közel álló szemei voltak. Pár évvel idősebb lehetett nálam, harmincas éveinek elején járhatott. Hatalmas lapátkezei voltak. Vadonatúj tábori egyenruha volt rajta, a nevét, rangját, egységét ismertető névtábla nélkül.


- Álljon fel, katona - mondtam.


Letette a könyvet maga mellé az ágyra, óvatosan, nyitott lapokkal lefelé fektetve, mintha meg akarná jelölni, hol tart.

 

 

Megbilincseltük, és kivittük a Humvee-hoz, minden baj nélkül. Nagydarab volt, de nyugodtan viselkedett. Úgy látszott, megadja magát a sorsának. Mintha tudta volna, hogy csak idő kérdése, amíg lebukik a sok naplóbejegyzés alapján.


Minden különösebb incidens nélkül elvittük az irodámba. Leültettük, levettük róla a bilincset, aztán visszaraktuk úgy, hogy a jobb csuklóját a szék lábához erősítettük vele. Aztán egy másik bilinccsel a balt is. Vaskos csuklója volt, olyan vastag, mint a legtöbb férfi bokája.


Summer megállt a térkép mellett, és a rajzszegekre meredt, mintha oda akarná irányítani Trifonov tekintetét is, mintha azt mondaná: Tudjuk.


Leültem az íróasztalomhoz.


- Mondja jegyzőkönyvbe a nevét.


- Trifonovnak hívnak - felelte. 


Erős és meglepő volt az akcentusa, torokhangon beszélt.


- A keresztneve?


- Szlavij.


- Szlavij Trifonov. A rangja?


- Otthon ezredes voltam. Most őrmester.


- Hol van az otthona?


- Szófiában, Bulgáriában.


- Nagyon fiatal ahhoz, hogy ezredes legyen.


- Nagyon jó voltam abban, amit csináltam.


- És mit csinált? 


Nem felelt.


- Szép kocsija van - mondtam.


- Köszönöm. Mindig egy ilyen kocsi volt az álmom.


- Hová ment vele január 4-én éjszaka? 


Nem felelt.


- Bulgáriában nincs különleges alakulat - mondtam.


- Nem, nincsen.


- Akkor mit csinált?


- A rendes hadseregben voltam.


- És mit csinált?


- Háromoldalú összekötő voltam a bolgár hadsereg, a bolgár titkosrendőrség és a szovjet „Viszotnyikij” barátaink között.


- Milyen képzettsége van?


- Ötéves kiképzés a GRU-nál.


- Ami mit jelent?


Elmosolyodott. 


- Szerintem tudja, mit jelent.


Bólintottam. A szovjet GRU egyfajta átmenet volt a katonai rendőrség és a Delta alakulat között. Meglehetősen kemények, és ugyanolyan készek lecsapni a saját hadseregükön belüli ellenségre, mint a külsőre.


- Miért van itt? - kérdeztem.


- Amerikában? Várok.


- Mire?


- Hogy a hazámban véget érjen a kommunista megszállás. Azt hiszem, nemsokára meg fog történni. Akkor visszatérek. Én büszke vagyok a hazámra. Gyönyörű hely, és gyönyörűek az emberek. Nacionalista vagyok.


- Mit tanít a Deltánál?


- Olyasmit, ami már idejét múlta. Hogy hogyan kell küzdeni az olyan dolgok ellen, amikre engem otthon kiképeztek. De ennek a csatának szerintem már vége, maguk győztek.


- Szeretnénk tudni, hol volt január negyedikén éjszaka. 


Nem felelt semmit.


- Miért disszidált?


- Mert jó hazafi vagyok.


- Mostanában lett az?


- Mindig is az voltam. De kezdett szorongató lenni a helyzetem.


- Hogyan jutott ki?


- Törökországon keresztül. Egy ottani katonai bázisra menekültem.


- Meséljen január negyedike éjszakájáról.


Nem felelt semmit.


- Nálunk van a pisztolya - mondtam. - Kivette a raktárból, aztán tíz után tizenegy perccel távozott a főkapun, és hajnali ötkor jött vissza.


Trifonov hallgatott.


- Kilőtt két golyót. Trifonov hallgatott.


- Miért mosta le a kocsiját?


- Mert gyönyörű autó. Hetente kétszer lemosom. Mindig. Mindig egy ilyen autóról álmodtam.


- Járt valaha Kansasben?


- Nem.


- Hát most oda fog kerülni. Nem haza, Szófiába. Hanem Fort Leavenworthbe.


- Miért?


- Tudja, hogy miért - feleltem.


Trifonov nem mozdult, teljesen mozdulatlanul ült. Kicsit előregörnyedt, ahogy a csuklói a térde mellett oda voltak bilincselve a székhez. Én is mozdulatlanul ültem. Nem tudtam igazán, mit csináljak. A mi deltásainkat alaposan kiképzik arra, hogy ellenálljanak a kihallgatásnak, ezt tudtam. Arra is, hogy leküzdjék a drogokat, a verést, az érzékeléstől való megfosztást, bármilyen kihallgatási technikát. Az oktatókat egyenesen bátorítják, hogy a legkönyörtelenebb kiképzési módszereket alkalmazzák. Úgyhogy el tudtam képzelni, Trifonovot miknek vetették alá az ötéves kiképzés során. Nem sokat tehettem vele. Nem mintha méltóságomon alulinak tartottam volna, hogy behúzzak egyet-kettőt, ha kell. De úgy gondoltam, ez a fickó akkor sem mondana semmit, ha apró cafatokra tépnék.


Úgyhogy inkább áttértem a hagyományos rendőri technikákra: hazugságok és megvesztegetés alkalmazása.


- Egyesek úgy gondolták, Carbone halála kínos a hadsereg számára. Úgyhogy nem akarunk nagyon sokat vájkálni ebben az ügyben. Ha szépen elmond mindent, lehet, hogy visszaküldjük Törökországba. Ott megvárhatja, amíg hazamehet, és megint hazafi lehet.


- Maga ölte meg Carbone-t - mondta Trifonov. - Mindenki erről beszél.


- Az emberek tévednek. Ott se voltam. És Brubakert sem én öltem meg, mert akkor sem voltam ott.


- Én sem - felelte Trifonov. - Egyik alkalommal sem.


Elhallgatott Aztán valami kezdett derengeni neki. A szeme ide-oda rebbent, balra nézett, aztán jobbra. Felnézett a térképre a falon. A rajzszögekre pillantott. Aztán Summerre. Aztán rám. Megrezzent az ajka. Láttam, hogy azt motyogja magában, Carbone. Aztán Brubaker. Semmi hangot nem adott, de le tudtam olvasni a szájáról.


- Várjunk csak - mondta.


- Mire?


- Nem!


- Mi nem?


- Azt hiszik, valami közöm van Carbone-hoz és Brubakerhez?


- Miért, nincsen?


Megint elhallgatott, és a földre nézett.


- Halljuk, Trifonov. Felnézett rám.


- Nem én voltam.


Csak ültem, és az arcát figyeltem. Hat hosszú éve folytattam mindenféle nyomozást, és Trifonov legalább az ezredik volt, aki a szemembe nézett, és azt mondta, nem én voltam. A baj csak az, hogy ennek az ezer embernek bizonyos százaléka igazat is mondott. És kezdtem egyre inkább azt hinni, hogy Trifonov is igazat mond. Kezdett rossz érzésem lenni.


- Be is kell bizonyítania - mondtam.


- Nem tudom.


- Kénytelen lesz. Különben bezárják, és a kulcsot is eldobják. Carbone-t még csak el lehetne tussolni, de az biztos, hogy Brubakert nem.


Trifonov nem felelt.


- Kezdjük elölről - javasoltam. - Hol volt január negyedikén?


Trifonov csak megrázta fejét.


- Valahol csak volt - mondtam. - Ez biztos. Mert itt a bázison nem volt. Kiment a főkapun, aztán visszajött. Maga meg a pisztolya.


Nem mondott semmit, csak nézett rám. Én visszanéztem, és én se szólaltam meg. Trifonov kétségbeesett, vívódó hallgatása olyan volt, mint amit már annyiszor tapasztaltam. Alig észrevehetően ide-oda fészkelődött a széken, apró, ideges mozdulatokkal. Mintha két ellenféllel küzdene, az egyik a balján, a másik a jobbján. Mintha tudná, hogy el kell mondania, hol volt, de azt is tudná, hogy nem teheti. Mintha szó szerint két tűz közé szorult volna.


- Január negyedike éjszakája - mondtam. - Elkövetett va lami bűncselekményt?


Mélyen ülő szemét felemelve a szemembe nézett.


- Valami rosszabbat követett el, mintha fejbe lőtte volna Brubakert?


Trifonov hallgatott.


- Felment Washingtonba, és megerőszakolta az elnök tízéves unokáját?


- Nem - felelte.


- Csak hogy tudja, milyen helyzetben van, körülbelül ez lenne az egyetlen elképzelhető bűncselekmény, ami rosszabb, mint fejbe lőni Brubakert.


Trifonov hallgatott.


- Mondja el, hol volt.


- Magánügy.


- Miféle magánügy?


Nem felelt Summer felsóhajtott, és ellépett a térkép mellől. Kezdte sejteni, hogy bárhol volt is Trifonov, nem valószínű, hogy Columbiában. Felvont szemöldökkel rám nézett. Trifonov fészkelődött a széken. A bilincsek odakoccantak a szék fémlábához.


- Mi fog történni velem? - kérdezte.


- Az attól függ, mit követett el.


- Kaptam egy levelet.


- Az még nem bűncselekmény.


- Egy barátom barátjától.


- Meséljen arról a levélről.


- Van egy férfi Szófiában - kezdte.

 

 

Csak ült, előregörnyedve a székhez bilincselt csuklóval, és elmesélte a levél történetét. Ahogy előadta, úgy hangzott, mintha azt gondolná, az egészben van valami jellegzetesen bolgár, de valójában nem volt. Olyan történet, amely bármelyikünkkel megeshetett volna. Volt egy férfi Szófiában, akinek volt egy húga. A lány ifjúsági tornászbajnok volt, és egy egyetemi versenyturné során Kanadába disszidált és végül az Egyesült Államokban telepedett le. Férjhez ment egy amerikaihoz, megkapta az állampolgárságot. De a férje rossz embernek bizonyult. A lány hosszú, boldogtalan leveleket írt haza a bátyjának arról, hogy a férje kegyetlen, veri, rosszul bánik vele, és bezárva tartja. A lány élete pokol volt. A kommunista cenzorok továbbították a leveleket, mert ami rossz fényt vet Amerikára, az nem volt ellenükre. A lány bátyjának volt egy barátja, aki kapcsolatban állt a disszidensek hálózatával, ő ismerte Trifonovot, és tudta a Fort Bird-i címét. Trifonov is kapcsolatban állt a disszidensek hálózatával, mióta Törökországba szökött. Ez a barát a lány bátyjának levelét odaadta egy férfinak, aki autóalkatrészekért ment Ausztriába, és ott postára adta azt. A levél meg is érkezett Fort Birdbe. Trifonov január másodikán kapta meg, kora reggel. Nagy, cirill betűkkel állt rajta a neve, és tele volt külföldi bélyegekkel és légipostacímkékkel.


Egyedül olvasta el a levelet a szobájában. Tudta, mit vár tőle a hazafiúi lojalitás. Olyan volt, mintha a saját húgát verte volna valaki. A nő Cape Fear közelében lakott. Trifonov elment a századirodára, és megnézte a térképen, hogy az merre van.


Legközelebb január negyedikén este volt egy kis szabadideje. Elkészítette a tervét, megfogalmazta, mit fog mondani, leginkább arról, mennyire nem tanácsos bolgár nőket bántalmazni, akiknek barátaik vannak a közelben.


- Megvan még a levél? - kérdeztem.


Trifonov bólintott. 


- De nem tudják elolvasni, bolgárul van.


- Mi volt magán azon az estén?


- Civil ruha. Nem vagyok ostoba.


- Milyen civil ruha?


- Bőrdzseki. Farmer, ing. Amerikai ruhák. Nincs is más civil ruhám.


- És mit csinált a pasassal?


Trifonov csak megrázta a fejét, nem felelt.


- Oké, akkor most szépen együtt elmegyünk Cape Fearbe.

 

 

A bilincset Trifonovon hagytuk, és megint beültettük a Humvee hátsó ülésére. Summer vezetett. Cape Fear az Atlantióceán partján fekszik, olyan száz mérföldnyire délkeletre. Fárasztó utazás volt a Humvee-val. Egy Corvette-tel persze egészen más lett volna. Még soha nem ismertem senkit, akinek Corvette-je lett volna.


És soha nem jártam még Cape Fearben. Egyike a számtalan helynek Amerikában, ahol még nem fordultam meg. Persze láttam A félelem foka című filmet. Nem emlékszem pontosan, hol. Egy sátorban, valami forró éghajlatú helyen. Fekete-fehér volt, és Gregory Pecknek volt valami konfliktusa Robert Mitchummal. Úgy emlékszem, elég jó film volt, de alapjában véve idegesítő. A közönség sokszor lehurrogta. Robert Mitchumnak az első félórában el kellett volna buknia. Katonákat nem szórakoztat különösebben, ha azt kell nézniük, ahogy civilek másfél órán keresztül szerencsétlenkednek, csak hogy minél hosszabbra nyújtsák a sztorit.


Teljesen besötétedett, mire egyáltalán a célunk közelébe értünk. Wilmington határában elhaladtunk egy útjelző tábla mellett, amely a festői szépségű régi kikötővárost hirdette, de Trifonov odaszólt a hátsó ülésről, és azt mondta, kanyarodjunk balra, egy mocsaras részre. Belehajtottunk a sötétbe a nagy semmi közepén, aztán megint balra fordultunk egy Southport nevű hely felé.


- Cape Fear Southporttól nem messze van - mondta Summer. - Ez egy sziget az óceánban, azt hiszem, híd vezet át rá.


De megálltunk, még mielőtt odaértünk volna a partra. Be se mentünk Southportba. Trifonov megint előreszólt, amikor elhaladtunk egy parkoló mellett, ahol lakókocsik sorakoztak. Hatalmas, feltöltött terület volt. Úgy nézett ki, hogy a mocsár egy részét lecsapolták, kialakítottak egy tavat, aztán a kiásott földdel feltöltöttek egy jó pár futballpálya nagyságú részt. Mindenfelé vízelvezető árkok voltak. A villanyvezeték oszlopokon húzódott, és talán száz lakókocsi is állt a területen.


A reflektoraink fényében láttuk, hogy vannak köztük duplaszélességű luxuslakókocsik is, mindenféle hozzájuk épített előtérrel, kertecskékkel és léckerítéssel. De voltak egyszerűek és ütött-kopottak is. Néhány már elhagyatottan állt, ledőlve a téglából rakott lábazatról, amelyen eredetileg állt. Talán tíz mérföldre voltunk az óceántól, de a szélviharok idáig is elértek.


- Itt, jobbra - szólalt meg Trifonov.


Volt egy széles, központi út, jobbra-balra leágazó keskenyebb utakkal. Trifonov irányított a labirintusban, és végül megálltunk egy rozzant, világoszöld lakókocsi előtt, amely látott már jobb napokat is. A festék mállott róla, a kátránypapír a tetőn felkunkorodott. A kéménye füstölt, az ablakokban egy tévé kékes fénye derengett.


- Elenának hívják - mondta Trifonov.


Őt otthagytuk a Humvee-ban és bezártuk. Bekopogtunk az ajtón. A nő, aki kinyitotta, mintha csak a lexikonból lépett volna ki „a férje által bántalmazott nő” címszó illusztrációjaként. Rémes állapotban volt. A szeme alatt már sárgába váltó monoklik, az álla és az orra el volt törve. A testtartásán látszott, hogy fájdalmai vannak, talán régiek, talán frissen törött bordák. Vékony háziruha volt rajta és férficipő. De tiszta volt, frissen fürdött, és a haja szépen hátrakötve. A szemében valami csillogott Talán büszkeség vagy elégedettség, amiért túlélt valamit, idegesen lesett ki ránk, a szegénység, a szenvedés és idegen mivoltának hármas terhe alól.


- Tessék, segíthetek? 


Az akcentusa olyasféle volt, mint Trifonové, csak magasabb, vékony hangon beszélt. Elég vonzó volt.


- Beszélni szeretnénk magával - kezdte kedves hangon Summer.


- Miről?


- Arról, amit Szlavij Trifonov tett magáért - mondtam.


- Nem csinált semmit.


- De ismeri a nevét. 


A nő hallgatott.


- Jöjjenek be - mondta aztán.


Némi felfordulásra számítottam odabent, üres üvegek, teli hamutartók, kosz és rendetlenség. De a lakókocsi tiszta és rendes volt. Semmi nem volt, ami ne lett volna a helyén. Hideg volt bent, de azért elviselhető. És nem volt bent senki.


- A férje nincs itt? - kérdeztem. 


A nő megrázta a fejét.


- Hol van?


A nő nem felelt.


- Ha jól sejtem, kórházban van - mondta Summer. – Igazam van?


Elena csak ránézett.


- Mr. Trifonov segített magának - vettem át a szót. – Most magának kell segíteni rajta.


A nő hallgatott.


- Ha nem igazolja, hogy itt volt, és valami jót csinált akkor azzal fogjuk gyanúsítani, hogy valahol máshol valami rosszat tett. Ez a helyzet. Tudnom kell, mi az igazság.


A nő hallgatott.


- Ez nagyon-nagyon fontos - mondtam.


- És mi van, ha mind a két dolog rossz, amit tett?


- A kettőt össze sem lehet hasonlítani, higgyen nekem. Meg se közelítik egymást. Csak mondja el szépen, mi történt rendben?


A nő nem válaszolt rögtön. Kicsit beljebb léptem. A tévén a szabadegyetem egy előadása ment, a hang halkra állítva. Éreztem a takarítószerek szagát. A férje eltűnt, ő pedig új életet kezdett, a felmosóvödörrel és egy kis távoktatással a tévéből.


- Nem tudom pontosan, mi történt - mondta. - Mr. Trifonov csak idejött, és elvitte a férjemet.


- Mikor?


- Tegnapelőtt éjjel, éjfélkor. Azt mondta, kapott egy levelet a bátyámtól Szófiából.


Bólintottam. Szóval éjfélkor. Trifonov 22.11-kor távozott a támaszpontról, egy óra és negyvenkilenc perccel később itt volt. Száz mérföld jó nyolcvanas átlagsebességgel a Corvette-tel.


Summerre néztem, ő is bólintott.


- Meddig volt itt?


- Csak pár percig. Meglehetősen hivatalosan viselkedett. Bemutatkozott, és elmondta mit csinál és miért.


- Ennyi?


A nő bólintott.


- Mi volt rajta?


- Bőrdzseki és farmer.


- Milyen kocsival jött?


- Nem tudom, milyen márka. Piros. Sportkocsi. Hangosakat durrant a kipufogója.


- Oké. 


Biccentettem Summernek, és elindultunk az ajtó felé.


- Vissza fog jönni a férjem? - kérdezte Elena.


Magam elé képzeltem Trifonovot, ahogy először megláttam, két méteres magasságával, százhúsz kilójával, a borotvált fejével. A vaskos csuklóját, a lapátkezét, villogó szemét, és az ötéves kiképzést a GRU-nál.


- Azt nem tartom túl valószínűnek - feleltem Elenának.

 

 

Visszaültünk a Humvee-ba. Summer indított. Én hátraszóltam Trifonovnak az elválasztó dróthálón keresztül.


- Hol hagyta a pasast?


- A Wilmington felé vezető út szélén.


- Mikor?


- Hajnali háromkor. Megálltam egy telefonfülkénél, és kihívtam hozzá a mentőket. A nevemet nem mondtam meg.


- Három óráig foglalkozott vele?


Lassan bólintott. 


- Biztos akartam lenni benne, hogy megérti, mi az ábra.


Summer kikanyarodott a lakókocsi-parkolóból, és először nyugatra, majd északnak fordultunk Wilmington irányába. Ismét elhaladtunk a turistáknak szánt útjelző tábla mellett, aztán elindultunk megkeresni a kórházat. Negyed mérföld után meg is találtuk. Elég rendes helynek látszott. Kétemeletes volt, külön bejárattal az ambulanciának. Summer megállt egy indiai nevű orvos számára fenntartott parkolóhelyen, és kiszálltunk. Kinyitottam a hátsó ajtót, és Trifonovot is kiengedtem. Levettem róla a bilincset, és zsebre raktam.


- Hogy hívják a fickót? - kérdeztem.


- Pickles.


Hárman együtt besétáltunk a kórházba, és megmutattam a különlegesegység-jelvényemet a betegfelvételi pult mögött ülő férfi ápolónak. Az igazság az, hogy a civil világban ez semmiféle jogot vagy kiváltságot nem biztosít, de a fickó úgy reagált, mintha korlátlan hatalommal rendelkeznék, ahogy általában a legtöbb civil, ha meglátja.


- Január ötödikén kora hajnalban, valamikor három óra után behoztak valakit.


Az ápoló egy állványon keresgélt a dossziék között, kettőt félig kihúzott. 


- Férfi vagy nő volt az illető?


- Férfi.


Az egyiket visszadugta a helyére, a másikat kihúzta.


- A neve ismeretlen. Igazolvány nem volt nála, biztosítása nincs, azt állítja, a neve Pickles. Rendőrök találták meg az út mentén.


- Ő a mi emberünk - mondtam.


- A maguk embere? - kérdezte az ápoló az egyenruhámra pillantva.


- Lehet, hogy rendezni tudjuk a számláját - mondtam.


Erre felfigyelt. A dossziékra pillantott, mintha azt gondolná, egy elintézve, van még kétszáz.


- A műtét utáni megfigyelőben van - mondta, és a lift felé mutatott - Második emelet.


Ő ott maradt a pult mögött. Felmentünk, kiszálltunk a liftből, és a feliratokat követve megkerestük a megfigyelőt. Az ajtónál egy nővér ült egy íróasztalnál, megállított minket. Neki is megmutattam a jelvényemet.


- Egy Pickles nevű férfit keresünk - mondtam.


Egy egyszemélyes szoba felé mutatott, a folyosó túlsó végén, amelynek csukva volt az ajtaja.


- Öt percnél tovább ne maradjanak. Nagyon rossz állapotban van.


Trifonov szerényen elmosolyodott végigsétáltunk a folyosón, és benyitottunk a szobába. Félhomály volt. Az ágyon egy férfi feküdt. Aludt. Nem lehetett megállapítani, nagydarab vagy alacsony, nem sokat láttam belőle. Szinte tetőtől talpig gipszben volt. A lába felkötve, a térde körül hatalmas kötések. Az ággyal szemben a falon egy világító tábla, tele röntgenfelvételekkel. Felkattintottam a lámpát és megnéztem őket. Minden felvétel szélén ott állt a dátum és a Pickles név. Voltak felvételek a karjáról, a bordáiról és a lábáról. Az emberi testben több mint kétszáz csont van, és nagyon úgy tűnt ennek a Pickles nevű fickónak majdnem mind eltört. Alaposan megterhelhette a kórház röntgenre fordítható költségvetését.


Lekattintottam a lámpát, és kétszer belerúgtam az ágy lábába. A férfi megmoccant és felriadt. Pislogott a félhomályban, és a kifejezés, amely megjelent az arcán, amikor meglátta Trifonovot, önmagában elég volt, hogy alibit biztosítson a bolgárnak. Halálos, jeges rémület tükröződött rajta.


- Maguk ketten várjanak kint - szóltam oda Summernek, aki kivezette Trifonovot, én pedig odamentem az ágy fejéhez.


- Hogy vagy, te szemétláda?


A Pickles nevű pasas holtsápadt volt. Izzadt és remegett a gipszek alatt.


- Ez volt az az ember - mondta. - Ő tette ezt velem.


- Mit tett veled?


- Belelőtt a lábamba.


Bólintottam, és a térdén lévő kötésre néztem. Két golyó a két térdébe.


- Elölről vagy oldalról? - kérdeztem.


- Oldalról.


- Elölről sokkal rosszabb - mondtam. - Szerencsés voltál. Nem mintha megérdemelnéd.


- Én nem csináltam semmit.


- Valóban? Most találkoztam a feleségeddel.


- Külföldi kis szajha.


- Ne mondj ilyet.


- Az ő hibája minden. Nem csinálta azt, amit mondtam neki. Egy nőnek engedelmeskedni kell. A Bibliában is benne van.


- Pofa be!


- Nem csinálnak semmit?


- De igen. Figyelj csak!


Meglendítettem a kezem, csak annyira, mintha egy legyet akarnék elhessegetni a takaróról, és finoman eltaláltam visszakézből a térdét. Felüvöltött, én pedig kisétáltam az ajtón. Láttam, hogy a nővér épp felém néz.


- Nagyon rosszul van szegény - szóltam oda neki.

 

 

Lementünk a lifttel, és kikerültük a betegfelvételi pultot, inkább a főbejáraton mentünk ki. Megkerültük az épületet, és némán visszaballagtunk a Humvee-hoz. Kinyitottam a hátsó ajtót Trifonovnak, de mielőtt beült volna, megállítottam, és megszorítottam a kezét.


- Elnézést szeretnék kérni - mondtam.


- Akkor most bajban vagyok? - kérdezte.


- Nálam nem. Maga tetszik nekem. De nagyon szerencsés volt. Eltalálhatott volna egy artériát a combján. Meg is ölhette volna, és akkor egészen másképp állna a helyzet.


Trifonov futólag elmosolyodott Nagyon nyugodt volt.


- Öt évig voltam a GRU-nál - mondta. - Tudom, hogyan kell megölni valakit. És azt is, hogyan nem.






 







16. fejezet



 


 


Visszaadtuk Trifonovnak a Steyrjét, és a Delta kapujánál kiraktuk. Valószínűleg ezután visszavitte a fegyverét a raktárba, visszaballagott a szobájába, és folytatta az olvasást ahol abbahagyta. Továbbhajtottunk, és visszavittük a Humvee-t a garázsba, aztán visszasétáltunk az irodámba. Summer azonnal a kapusnaplóhoz ment, amely még mindig ki volt ragasztva a falra, a térkép mellé. 


- Vassell és Coomer. Csak ők hagyták el ezen az estén a támaszpontot Trifonovon kívül.


- Ők észak felé mentek - mondtam. - Ha úgy gondoljuk, hogy ők dobták ki az aktatáskát a kocsijukból, akkor csak északi irányba mehettek, és nem dél felé, Columbiába.


- Oké - bólintott Summer. - Akkor nem ugyanaz intézte el Carbone-t és Brubakert. Nincs összefüggés a kettő között. Rengeteg időt elpazaroltunk teljesen fölöslegesen.


- Isten hozta a való világban! - mondtam.

 

 

A való világ aztán még ennél is rosszabbra fordult, amikor húsz perccel később megcsörrent a telefonom. Az őrmester volt az, a nő, akinek a kisfia van. Sanchez hívott Fort Jacksonból. Az őrmester kapcsolta.


- Willard itt volt, és már el is ment - közölte Sanchez. - Hihetetlen ez az alak!


- Én mondtam.


- Óriási patáliát csapott.


- De a te pozíciód sziklaszilárd.


- Hála istennek!


Kicsit hallgattam. 


- Említetted neki a fickót, akit találtam? 


Sanchez is hallgatott egy kicsit. 


- Azt mondtad, elmesélhetem. Nem kellett volna?


- Melléfogtunk. Először úgy nézett ki, beletrafáltam valamibe, de végül kiderült, hogy tévedés volt.


- Hát, Willard útban van hozzád ebben az ügyben. Két órával ezelőtt ment el innen. Nagyon csalódott lesz.


- Pompás – mondtam

 

 

Summer csak nézett rám, aztán azt kérdezte: 


- Most mit fog csinálni?


- Micsoda Willard úgy alapjában véve? - kérdeztem vissza.


- Egy karrierista.


- Pontosan - bólintottam.


A hadseregen belül elméletileg összesen huszonhat rangfokozat létezik. A besorozottak E-1 közlegénynek számítanak, és ha nem csinálnak semmi ostobaságot, akkor egy év után automatikusan előléptetik őket E-2-es közlegény státuszba, majd újabb egy év után E-3-assá, vagy akár kicsit előbb is, ha valamennyire is használhatóak. Aztán a létra innen nyúlik fölfelé az ötcsillagos tábornokig, habár nem tudok róla, hogy ezt a rangot George Washingtonon és Dwight David Eisenhoweren kívül bárki is megkapta volna. Ha külön fokozatnak számoljuk az E-9-es őrmesteri rangot és a tiszthelyettesek négy különböző fokozatát is, akkor az őrnagy fölött még hét fokozat van, és tizennyolc alatta. Ami azt jelenti, hogy egy őrnagynak nincs sok tapasztalata abban, hogy az alárendeltje legyen valakinek. Egymillió ember, és a létra huszonhat foka - ez bizony külön művészetté teszi a függelemsértést. És a legérdekesebb, ha négyszemközt történik a dolog.

 

 

Úgyhogy inkább elküldtem Summert, és egyedül vártam Willard érkezését. Summer vitába szállt velem. Végül beláttattam vele, hogy nem árt, ha látják, hogy nincs velem. Úgyhogy elment, hogy ha későn is, de megvacsorázzon. Az őrmesterem hozott nekem egy szendvicset. Marhasült és svájci sajt fehér kenyéren, kis majonézzel, kis mustárral. A marhahús enyhén átsütött, rózsaszínes. Jó kis szendvics volt. Aztán hozott kávét. A második bögre felénél tartottam, amikor beállított Willard.


Egyenesen besétált az irodámba, az ajtót nyitva hagyta. Nem álltam fel, és nem tisztelegtem. A kávé kortyolgatásét sem hagytam abba. Willard eltűrte, ahogy arra számítottam is. Nagyon taktikázott, ő úgy tudta, hogy van egy gyanúsítottam, így kivehetjük a Brubaker-ügyet a columbiai rendőrség kezéből, és elvethetjük az ötletet, hogy az elit egység ezredesének bármi köze is lehet drogüzletekhez. Úgyhogy hajlandó lett volna újra kezdeni velem, baráti alapon. Leült, és rögtön elkezdte a nadrágját igazgatni. Mi férfiak egymás közt arcot vágott, mintha épp most estünk volna túl együtt valami nagy kalandon.


- Nagyszerű volt az út ide Jacksonból - kezdte.


Nem mondtam semmit.


- Nemrég vettem egy régi évjáratú Pontiacot - folyatta. - Remek autó. Úgy megy, mint az olajozott istennyila.


Nem feleltem semmit.


- Szereti a sportkocsikat?


- Nem. Busszal szeretek járni.


- Az nem túl nagy szórakozás.


- Oké, akkor hadd fogalmazzak másképp. Én meg vagyok elégedve a péniszem méretével, nem kell kompenzálnom semmivel.


Willard elsápadt. Aztán elvörösödött, ugyanolyan színűre, mint Trifonov Corvette-je. Rám meredt.


- Hallani szeretném, hogyan halad a Brubaker-ügy.


- Brubaker nem az én ügyem - szögeztem le.


- Sanchez azt mondta nekem, elkapta a fickót.


- Tévedés volt - jelentettem ki.


- Biztos benne?


- Teljes mértékben.


- Kit gyanúsított?


- A maga exnejét.


- Micsoda?!


- Valaki azt mondta nekem, hogy lefeküdt a hadseregben található ezredesek felével. Ez a hobbija. Úgyhogy úgy gondoltam, ebbe Brubaker is beleférhet ötven százalék esélye volt rá.


Willard rám meredt.


- Csak vicceltem - mondtam. - Melléfogtunk, tévedés volt.


Willard dühösen elfordította a tekintetét. Én felálltam, és becsuktam az iroda ajtaját. Aztán visszamentem az íróasztalomhoz, és leültem, vele szemben.


- Hihetetlen a pimaszsága!


- Akkor tegyen panaszt Willard. Menjen el a feletteseimhez, és mondja meg valakinek, hogy megsértettem a lelkét. Majd meglátjuk, hisz-e magának bárki is. Vagy hogy elhiszik-e, hogy egyedül nem tud megoldani egy ilyen kis problémát. Majd meglátja, ez hogy fog hatni a dossziéjában, és milyen benyomást tesz az egycsillagos előléptetésnél.


Fészkelődött a széken, és körbenézett a szobában. Aztán a térképre meredt.


- Ez meg mi? - kérdezte.


- Egy térkép - mondtam.


- Milyen térkép?


- Az Egyesült Államok keleti részéé.


- Mit jeleznek a rajzszögek?


Nem feleltem. Willard felállt, és odament a falhoz. Sorra megérintette az ujja hegyével a rajzszögeket Washington, Sperryville és Green Valley. Aztán Raleigh, Fort Bird, Cape Fear és Columbia.


- Mi ez az egész? - faggatózott tovább.


- Csak rajzszögek.


Kihúzta a Green Valleyt jelölő szöget.


- Mrs. Kramer - mondta. - Megmondtam, hogy hagyja az ügyet.


Aztán kihúzta a többi rajzszöget is. Ledobálta őket a földre. Aztán meglátta a kapusnapló fénymásolatát. Végigfutott rajta, és megtorpant, amikor Vassell és Coomer nevéhez ért.


- Megmondtam, hogy őket is hagyja.


Letépte a névsort. A cellux egy kis festéket is levitt a falról. Aztán letépte a térképet. Ezzel is leszedte a festéket. A szögek apró kis lyukakat hagytak a falban. Magukban is egy kis térképet rajzoltak ki, vagy mintha csillagok lettek volna egy csillagképben.


- Lyukakat csinált a falba - mondta Willard. - Nem tűrhetem, hogy a hadsereg tulajdonát rongálják. Nem profihoz méltó. Mit fognak gondolni a látogatók? 


- Azt fogják gondolni, hogy egy térkép volt a falon - feleltem. - Maga tette tönkre azzal, hogy letépte.


Willard ledobta a földre az összegyűrt papírt.


- Akarja, hogy átmenjek a Delta állomáshelyére? - kérdezte.


- Akarja, hogy eltörjem a gerincét?


Elhallgatott.


- Magának sem ártana elgondolkodni a következő előléptetésről - mondta aztán. - Azt hiszi, lesz magából alezredes, amíg én itt vagyok?


- Nem, ezt egyáltalán nem hiszem. De nem számítok rá, hogy nagyon sokáig lesz itt.


- Gondolja meg. Ez egy jó kis hely. A hadseregnek mindig szüksége lesz zsarukra.


- De nem mindig lesz szüksége töketlen seggfejekre, mint maga.


- Egy magasabb rangú tiszttel beszél.


Körbenéztem a szobában. 


- És mit mondtam? Nem látok tanúkat.


Willard nem felelt semmit.


- Magának elég nagy problémái vannak a tekintélyével - folytattam. - Nagyon szórakoztató lesz figyelni, ahogy próbálja megoldani. Esetleg elintézhetnénk a dolgot, mint férfi a férfival, lent az edzőteremben. Van kedve hozzá?


- Van biztonságos faxa?


- Természetesen. Kint az előtérben. Eljött mellette, amikor bejött. Mi az, maga nemcsak ostoba, de vak is?


- Legyen ott mellette pontban reggel kilenckor. Írásban küldöm a parancsokat.


Rám meredt még egyszer, aztán kiment, és bevágta az ajtót, olyan keményen, hogy az egész fal beleremegett, és a huzat meglibbentette a térképet meg a kapusnaplót, két centire megemelve őket a földről.

 


Ottmaradtam az íróasztalomnál, és felhívtam a bátyámat Washingtonban, de nem vette fel. Fontolgattam, hogy felhívom az anyámat. De aztán úgy gondoltam, úgysem tudnék mit mondani. Akármiről beszélnénk is, úgyis tudná, hogy azt akarom kérdezni, hogy Élsz még? Pontosan tudná, mire gondolok.


Úgyhogy inkább felálltam, felvettem a földről a térképet, és kisimítgattam. Visszaragasztottam a falra. Felszedtem mind a hét rajzszöget, és visszaszúrtam a helyükre. Visszaragasztottam a térkép mellé a kapusnaplót. Aztán megint leszedtem. Már úgyse vesszük hasznát. Gombóccá gyűrve a papírkosárba dobtam. A térképet otthagytam magában. Az őrmester bejött, és megint hozott kávét. Egy pillanatra eltűnődtem, vajon hol lehet a kisfiának az apja. Lehet, hogy rosszul bánt vele a férje, verte? Ha igen, valószínűleg valahol egy mocsár mélyén lapul a holtteste. Vagy több mocsárban, több darabban. Megcsörrent a telefon, az őrmester felvette. Átadta a kagylót.


- Clark nyomozó - mondta. - Virginiából.


Eligazgattam a telefonzsinórt az íróasztal körül, és leültem.


- Haladunk - közölte Clark. - A sperryville-i feszítővas volt a gyilkos fegyver, ez már biztos. Elhoztunk egy pontosan ugyanolyat a boltból, és az orvosszakértő azonosította.


- Szép munka volt.


- Úgyhogy azért telefonálok, hogy megmondjam, nem keresgélünk tovább. Megtaláltuk, amit kerestünk, nem kereshetjük tovább a magukét. Nem tudnám mivel igazolni a plusz munkaórák költségeit.


- Persze, erre számítottam is.


- Úgyhogy mostantól egyedül van, öregem. És nagyon sajnálom.


Nem feleltem semmit.


- Maguknál van valami érdekes? Tud mondani nekem egy nevet?


Elmosolyodtam. Elfelejtheted a nevet, öregem, gondoltam. Ha nem kapunk semmit, nem is adunk semmit. Persze nem mintha tudtam volna szolgálni bármilyen névvel, még ha akartam volna is.


- Majd keresem, ha van valami - mondtam.

 

 

Summer félórával ezután jött vissza, megmondtam neki, hogy most már elmehet pihenni, és találkozunk a reggelinél a tiszti klubban. Pontban kilenckor, amikor beérkeznek Willard parancsai. Úgy terveztem, szép kényelmesen elreggelizgetünk, nagy adag rántotta, jó sok kávé, aztán majd valamikor negyed tizenegy körül talán be is érünk az irodába.


- Odébb rakta a térképet - jegyezte meg Summer.


- Willard letépte. Visszaragasztottam.


- Veszélyes ember.


- Talán igen, talán nem. Majd az idő megmondja. 


Summer visszament a szállására, én pedig az enyémre. A nőtlen tisztek során volt a szobám. Nagyon olyan volt, mint egy földszintes autósmotel. Volt egy utca, amely egy rég halott Medal of Honor kitüntetett nevét viselte, és a járdáról leágazott egy kis ösvény, amely az ajtómhoz vezetett. Húszméterenként lámpaoszlopok álltak. Az a lámpa, amelyik legközelebb volt az ajtómhoz, nem világított. Azért, mert valaki megdobta egy kővel, és összetörte. Láttam az üvegcserepeket a földön. És láttam három alakot a sötétben meghúzódva. Elsétáltam az első mellett. A szakállas, napbarnított arcú deltás őrmester volt. Tüntetőleg felemelte a csuklóját, és az ujjával megkocogtatta az órája számlapját. Aztán a másik is ugyanezt tette. A harmadik csak mosolygott. Bementem, és becsuktam magam után az ajtót. Nem hallottam, hogy elsétáltak volna. Nem aludtam túl jól aznap éjszaka.

 


Reggelre mindenesetre már nem voltak ott. Probléma nélkül eljutottam a tiszti klubig. Reggel kilenckor az étkezde már meglehetősen üres, ami előnynek számít. A hátrány az volt, hogy ami kaja maradt, az már egy ideje ott állt a pulton. De mindent egybevéve jónak találtam a helyzetet. Az egyedüllétet jobban szerettem, mint a hasamat. Summerrel leültünk egymással szemben, egy kis asztalnál a terem közepén. Ketten együtt szinte mindent felfaltunk, ami még megmaradt. Summer eltüntetett úgy fél kiló zabpelyhet és egy kiló kétszersültet. Amilyen kicsi volt, ahhoz képest elég sokat evett, az biztos. Szép kényelmesen megiszogattuk a kávét, aztán tíz óra után húsz perccel átsétáltunk az irodámba. Óriási zűrzavar fogadott. Minden telefon csörgött. A louisianai tizedes kissé zaklatottnak látszott.


- Ne vegye fel a telefonját - mondta. - Willard ezredes az. Azonnali megerősítést kért, hogy megkapta-e a parancsokat őrjöngött a dühtől.


- Mik a parancsok?


A tizedes visszaült az íróasztal mögé, és odatolt egy egylapos faxot. A telefonok közben tovább csörögtek. Nem vettem el a papírlapot, csak álltam, és elolvastam a tizedes válla fölött odahajolva. Két sűrűn gépelt bekezdésből állt Willard elrendelte, hogy vizsgáljam át a raktárba beérkező árukról szóló jegyzéket és a kiadott áruk jegyzékét, abból a célból, hogy papíron kiszámoljam, pontosan minek és mennyinek kellene lennie a támaszpont raktárában. Aztán igazolnom kellett az eredményt gyakorlati leltárral. Aztán listát kellett készítenem minden hiányzó cikkről, és írásban javaslatot tenni a felkutatásukra. A parancsot minél hamarabb, késlekedés nélkül végre kellett hajtani. Ahogy kézhez kaptam a parancsot, vissza kellett hívnom Willardot, hogy igazoljam, megkaptam.


Klasszikus büntetésfeladat volt. A régi szép időkben homokzsákokat kellett megtölteni teáskanállal, vagy a padlót felsikálni fogkefével. Ez a modern megfelelője. Lélekölő feladat, aminek az elvégzése két hétbe is beletelik.


A telefonok továbbra is folyamatosan csörögtek.


- A parancsot nem kaptam meg - mondtam a tizedesnek. - És nem vagyok itt.


- Hol van?


- Mondja meg Willardnak, hogy valaki eldobott egy rágógumipapírt a támaszpont parancsnoki irodája előtti virágágyásban, és én nem tűröm, hogy rongálják a hadsereg tulajdonát. Mondja azt neki, hogy hajnal óta az elkövető után nyomozok.


Kikísértem Summert, otthagytuk a csörgő telefonokat.


- Seggfej!


- Nem ártana meghúznia magát. Mindenfelé telefonálni fog maga után.


Megálltam és körbenéztem. Hideg volt az idő, az épületek ugyanolyan szürkék, mint az égbolt.


- Vegyünk ki szabadnapot - javasoltam. - Menjünk el valahová.


- Sok dolgunk van.


Bólintottam. Carbone. Kramer. Brubaker.


- Nem maradhatok itt. Úgyhogy a Carbone-ügyben úgysem tudunk nyomozni.


- El akar menni Columbiába?


- Az nem a mi ügyünk - közöltem. - És nem tehetünk semmit, amit Sanchez ne tudna megcsinálni.


- Ahhoz túl hideg van, hogy a tengerpartra menjünk -mondta Summer.


Megint bólintottam. Hirtelen nem bántam volna, ha nincs túl hideg a tengerparthoz. Szerettem volna Summert a strandon látni. Bikiniben, lehetőleg nagyon aprócskában.


- Dolgoznunk kell - mondta.


Elbámultam dél és nyugat felé, a támaszpont épületein túlra. Hideg és halott fákat láttam a horizonton. Kicsit közelebb megpillantottam egy magas fenyőt, szürkén szunnyadva. Úgy sejtettem, elég közel lehet ahhoz a helyhez, ahol Carbone-t megtalálták.


- Menjünk el Green Valleybe - álltam elő az ötlettel. - Látogassuk meg Clark nyomozót. Elkérhetnénk a feszítővassal kapcsolatos jegyzeteit ő elkezdte a keresgélést mi talán befejezhetnénk. Egy négyórás autóút nem jönne most rosszul.


- És négy óra vissza.


- Megebédelhetnénk valahol. Esetleg meg is vacsorázhatnánk. Eltávozhatnánk engedély nélkül.


- Megtalálnának.


Megráztam a fejem. 


- Engem senki nem talál meg. Soha.

 

 

Ottmaradtam, amíg Summer elment a kocsiért, aztán öt perccel később. Visszajött a zöld Chevyvel, amit már korábban is használtunk. Megállt a járda mellett, és letekerte az ablakot, még mielőtt megmozdulhattam volna.


- Jó lesz ez?


- Más kocsink nincs.


- Úgy értem, az, hogy benne lesz a kapusnaplóban, hogy eltávoztunk. Távozás ideje tíz óra harminc perc. Willard utánanézhet.


Nem feleltem semmit Summer elmosolyodott.


- Elbújhatna a csomagtartóban - javasolta. - És majd előjön, ha kimentünk a kapun.


Megráztam a fejemet. 


- Nem fogok bujkálni. Egy ilyen seggfej miatt, mint Willard. Ha ellenőrzi a kapusnaplót, majd azt mondom, hogy a rágógumipapír gazdája egy másik államba menekült. Vagy külföldre. Elmehetnénk Tahitire.


Beszálltam Summer mellé, és amennyire lehetett, hátratoltam az ülést és megint a bikiniken kezdett járni az eszem. Summer levette a lábát a fékről, és gyorsan végighajtott a főúton. A kapunál lelassított és megállt. A katonai rendőrség egyik közlegénye jött ki. Felírta a rendszámunkat, megmutattuk az igazolványunkat felírta a nevünket. Belesett a kocsiba, ellenőrizte, hogy üres-e a hátsó ülés. Aztán odabólintott a kapusfülkében ülő társának, és a sorompó nagyon lassan felemelkedett. Piros-fehér csíkos vastag deszkából volt, a végén ellensúllyal. Summer megvárta, amíg pontosan függőleges helyzetbe került, majd a gázba taposott, és kék benzingőzfelhőt eregetve elszáguldottunk.

 

 

Észak felé haladva egyre jobb lett az idő. Kibújtunk az alacsonyan függő szürke felhőtakaró alól, és kibukkantunk a ragyogó téli napfénybe. Az autó a hadseregé volt, úgyhogy rádió nem volt benne, csak egy üres rekesz a műszerfalon, ahol egy civil autóban a rádió meg a magnó lett volna. Úgyhogy néha-néha beszélgettünk egy kicsit, az idő többi részében céltalanul hallgattunk. Furcsa érzés volt szabadnak lenni. Nagyjából az egész életemet azzal töltöttem, hogy ott voltam, ahol a hadsereg parancsolta, a nap minden percében. Most úgy éreztem, mintha lógnék az iskolából. Idekint vár az egész világ. Minden megy a maga útján, kaotikusan, zavarosan és fegyelmezetlenül, és én, ha csak rövid időre is, a része lehettem mindennek. Hátradőltem az ülésen, és figyeltem, ahogy elsuhan mellettem a világ, mozaikszerűen felvillanó képekben, mint a napfény csillanása egy hömpölygő folyó vizén.


- Bikinije van vagy egyrészes fürdőruhája? - érdeklődtem Summertől.


- Miért?


- Csak úgy kérdezem. A strandon járt az eszem.


- Túl hideg van.


- Augusztusban nem lesz hideg.


- Úgy gondolja, még itt lesz augusztusban?


- Nem - feleltem.


- Nagy kár. Így soha nem fogja megtudni, milyen fürdőruhám van.


- Küldhetne egy fényképet.


- Hová?


- Valószínűleg a Fort Leavenworth-i börtönbe. A maximális biztonsági fokozatú szárnyba.


- De most komolyan, hol lesz akkor?


- Halvány fogalmam sincs. Augusztusig még van nyolc hónap.


- Melyik volt a legjobb hely, ahol valaha is szolgált?


Elmosolyodtam. Ugyanazt válaszoltam, amit mindig szoktam, ha felteszik ezt a kérdést.


- Ez itt. A mostani.


- Még így is, hogy Willard itt van a nyakán?


- Willard egy senki. Előbb fog elmenni innen, mint én.


- Egyáltalán minek van itt?


Helyezkedtem az ülésen. 


- A bátyámnak az a teóriája, hogy azt a módszert másolja a hadsereg, amit a nagyvállalatok szoktak alkalmazni. Azoknak, akik semmit nem értenek egy dologhoz, nem érdekük a status quo fenntartása.


- Egy pasas, aki ahhoz ért, hogy algoritmus alapján kiszámolja az üzemanyag-fogyasztást, kifog az első héten két halott katonát. És nem akar egyik ügyben sem nyomozni.


- Mert az régimódi gondolkodásmódra vallana. Tovább kell lépni. Az egész képet kell néznünk, tágabb perspektívában kell gondolkoznunk.


Summer elmosolyodott és tovább vezetett. Aztán rákanyarodott a Green Valley felé vezető autópálya-felhajtóra, megint túl gyorsan.

 

 

A Green Valley-i rendőrség épülete északra feküdt a várostól. Nagyobb volt, mint amire számítottam, mert maga Green Valley is nagyobb volt, mint ahogy gondoltam. Beletartozott a szép belvárosi rész, amit a múltkor már láttunk, de észak felé is kiterjedt, bevásárlóközpontok és ipari telepek húzódtak szinte egészen Sperryville-ig. A rendőrkapitányság épülete elég nagynak látszott húsz vagy harminc rendőrnek is. Úgy építették, ahogy olyan helyeken szokás, ahol olcsó a telek. Hosszan elnyúló, alacsony, elterülő épület, középen egyemeletes központi résszel, és két szárnnyal. A szárnyak derékszögben álltak, U alakú volt az egész. A homlokzata beton, de olyan mintázattal, hogy kőnek hasson. Előtte megbarnult fű, mindkét oldalon parkoló terült el. A pázsit kellős közepén egy zászlórúd. A zászló ott lifegett, ütött-kopottan és bágyadtan a rezzenéstelen levegőben. Az egész hely kicsit nagyzolónak látszott, és sápatagnak a halvány napfényben.


Leparkoltunk a bal oldali parkolóban, két fehér járőrkocsi között. Kiszálltunk a napfénybe. Odasétáltunk a bejárathoz, bementünk, és szóltunk a recepciós őrmesternek, hogy Clark nyomozót keressük. Az őrmester telefonált, házon belül, aztán a bal oldali szárny felé mutatott. Átsétáltunk egy kissé rendetlen folyosón, és egy akkora szobához értünk, mint egy kosárlabdapálya. Nagyjából az egész a nyomozók munkahelye volt. Volt egy fakorlát, mögötte négy szék a várakozó látogatóknak. A fakorláton egy kis kapu nyílt, mellette egy recepciós íróasztal. A kapu mögött kicsit távolabb, az egyik sarokban egy hadnagy irodája, aztán semmi más, csak egymás mellé préselt íróasztalok, tele papírokkal és telefonokkal. A falak mentén iratszekrények. Az ablakok koszosak voltak, a legtöbbjén elferdült, összetört reluxalécek.


Az íróasztalnál egy recepciós ült. A szobában két nyomozó volt, mindkettő tweed sportzakóban, mindketten háttal ültek nekünk. Az egyik Clark volt. Épp telefonált. Megzörgettem a kaput, mire mindketten hátrafordultak. Clark egy pillanatra meglepetten elhallgatott, aztán intett, hogy menjünk beljebb. Summerrel székeket húztunk az íróasztalhoz, és leültünk a két végébe. Vártunk. Én körbenéztem. A hadnagy irodájának derékmagasságtól fölfelé üvegfala volt, egy nagy íróasztal volt bent. Nem ült mögötte senki. Láttam, hogy az asztalon két gipszlenyomat hever, olyasféle, mint amilyeneket a mi patológusunk is csinált. Nem álltam fel, hogy odamenjek és jobban megnézzem, nem lett volna udvarias.


Clark végzett a telefonhívással. Letette a kagylót, és valamit felfirkantott egy jegyzettömbre. Aztán fújt egy nagyot, és hátratolta a székét, hogy egyszerre mindkettőnket lásson. Nem szólalt meg. Tudta, hogy nem udvariassági látogatás céljából jöttünk. De nem is akarta rögtön ő kezdeni, és megkérdezni, tudunk-e egy nevet mondani neki. Nem akart hülye helyzetbe kerülni, ha nem tudunk.


- Épp csak erre jártunk - kezdtem.


- Értem - bólintott Clark.


- Egy kis segítség kellene.


- Milyen segítség?


- Arra gondoltunk, ideadhatná nekünk a feljegyzéseit, amiket a feszítővassal kapcsolatban készített. Most, hogy magának már úgysem kell, mert már megtalálták, amit kerestek…


- Jegyzeteket?


- Csinált listát a vasáruboltokról. Gondoltam, megspórolhatnánk egy kis időt, ha onnan folytatnánk, ahol maguk abbahagyták.


- Elküldhettem volna faxon is - mondta.


- Valószínűleg jó sok papír. Nem akartunk problémát okozni.


- Honnan tudták, hogy itt leszek?


- Amúgy is erre jártunk.


- Értem. Szóval a feszítővasról szóló jegyzetek. 


Megfordult a görgős székkel, felállt, és odasétált egy iratszekrényhez. Visszajött egy zöld dossziéval, úgy másfél centi vastag lehetett. Ledobta az íróasztalra, jó nagyot puffant.


- Sok szerencsét! - mondta.


Clark visszaült a helyére, én biccentettem Summernek, ő pedig felvette a dossziét. Kinyitotta. Átlapozta a papírokat. Elhúzta a száját, és odanyújtotta nekem a dossziét. Végtelenül hosszú lista volt New Jerseytől Észak-Karolináig található helyekről. Nevek, címek, telefonszámok. Az első körülbelül kilencven kipipálva. Aztán következett vagy négyszáz pipa nélkül.


- Vigyázzanak, hogyan kérdeznek - tanácsolta Clark. -Vannak helyek, ahol emelővasnak hívják, és van, ahol feszítővasnak. Biztosnak kell lenni benne, hogy az eladók tudják, miről beszélnek.


- Különféle méretűek?


- Nagyon sokféle méret van. A miénk elég nagy.


- Megnézhetném? A bizonyítékok között őrzik?


- Ez nem bűnjel - mondta Clark. - Mivel nem a konkrét gyilkos fegyver. Csak egy ugyanolyan mintadarab, amit kölcsönkaptunk a sperryville-i üzletből. Ezt nem nyújthatjuk be a bíróságnak.


- De beleillik a gipszlenyomatokba.


- Mint kéz a kesztyűbe - felelte Clark. 


Ismét felállt, besétált a hadnagy irodájába, és elvette az asztalról a lenyomatokat. Mindkét kezében áthozott egyet, és lerakta a saját íróasztalára. Nagyon hasonlók voltak a mieinkhez. Egy pozitív és egy negatív. Mrs. Kramer fejének átmérője sokkal kisebb volt, mint Carbone-é, így a seb lenyomata is valamivel kisebb volt, mint a mi esetünknél, de ugyanolyan mély és csúnya. Clark felemelte, és végighúzta az ujja hegyét a mélyedésen.


- Nagyon erős ütés volt - mondta. - Egy magas férfit keresünk, erős, jobbkezes. Találkozott ilyennel?


- Ahányszor a tükörbe nézek - feleltem.


A gipszlenyomat is kicsit kisebb volt, mint a miénk, de ettől eltekintve nagyon hasonló. Ugyanolyan krétafehér, itt-ott apró bemélyedések és mikroszkopikus egyenetlenségek, de egyébként egyenes, sima és brutális.


- Megnézhetném a feszítővasat is? - kérdeztem.


- Persze - bólintott Clark. 


Lehajolt, és kihúzott egy fiókot. Nyitva hagyta, és odébb húzódott a székével, hogy belenézhessek. Előrehajoltam, és megláttam egy pontosan ugyanolyan fekete, ívelt vastárgyat, mint amilyet előző reggel találtunk. Ugyanaz a forma, ugyanaz a kontúr, ugyanaz a szín, ugyanaz a méret, és ugyanolyan villás végű. Ugyanolyan fényes, ugyanolyan precíz. Mindenben tökéletesen azonos azzal, amit Fort Bird hullaházában hagytunk.

 

 

Tíz mérföldet kellett megtennünk Sperryville-ig. Kikerestem


Clark listájáról a vasárubolt címét. Ott volt rögtön az ötödik sorban, mert nagyon közel feküdt Green Valleyhez. De a telefonszám nem volt kipipálva, csak ceruzával annyi állt mellette: nem veszik fel. Gondoltam, a tulajdonos épp el volt foglalva az üvegessel és a biztosítóval. Clark emberei nyilván hívták volna másodszor is, de aztán előbb odajutottak a bolthoz a betörés miatt.


Sperryville nem volt különösebben nagy település, úgyhogy csak körbeautózgattunk, és figyeltük az utcatáblákat, gondoltuk, így is megtaláljuk. Egyik utcában találtunk egy üzletsort, amelyen háromszor is végighajtottunk, aztán egy zöld táblán észrevettük az általunk keresett utcanevet. Egy szűk kis zsákutcának bizonyult. A vége felé kiszélesedett, és szembetaláltuk magunkat a vasárubolttal. Olyan volt, mint egy fészerépület. Igazi kis családi bolt, a régimódi cégtáblán a tulajdonos nevével. Semmi nem jelezte, hogy egy nagyobb üzlethálózat része lenne. Csak egy kisvállalkozás, amely túlélte a gazdasági élet hullámvölgyeit és fellendüléseit, egyik generációról a másikra.


Ahhoz azonban kitűnő hely volt, hogy az éjszaka közepén betörjenek ide. Csendes, elhagyatott környék, a főutcáról a járókelők nem látnak be ide, az üzlet fölött nincs lakás az emeleten. A bejárat mellett nagy kirakat volt, amit csak az ajtófélfa választott el a bejárattól. A kirakatüvegen tátongó félhold alakú lyukat ideiglenesen befoltozták a megfelelő méretűre vágott furnérlemezzel. Úgy sejtettem, cipősarokkal törték be az üveget. Közel volt az ajtóhoz. Gondoltam, ha egy magas fickó a bal kezével benyúl a lyukon, akkor belülről elég könnyen eléri a reteszt. De azért elég jól be kellett nyúlnia, és óvatosan behajlítani a könyökét, ha nem akarta elszakítani a ruháját Elképzeltem, ahogy bal arcát lihegve, vakon tapogatózva a hideg üveghez szorítja a sötétben.


Közvetlenül a bolt előtt leparkoltunk. Kiszálltunk, és egy percig csak nézegettük a kirakatot. Tele volt mindenféle árucikkel, de aki elrendezte, nem lesz egyhamar kirakatrendező az ötödik sugárúton, az biztos. Semmi különösebb koncepció vagy művészi elv nem érvényesült Semmi vevőcsalogatás. Minden csak szépen fel volt sorakoztatva a barkácsolt polcokon. Mindenen kis árcédula. A kirakat mintha azt mondta volna: Ez kapható, ha kell, gyere be. De azért nagyon úgy festett, hogy minden áru a legjobb minőségű. Volt néhány elég furcsa tárgy is, egyikmásikról fogalmam sem volt, mire való. Nem sokat tudtam a szerszámokról, soha életemben nem használtam ilyesmit, a késeket kivéve. De az nyilvánvaló volt, hogy ebben a boltban nagyon megválogatják, mit árulnak.


Bementünk. Az ajtó fölött megszólalt egy kis harang, ahogy benyitottunk. A boltban ugyanaz az egyszerűség és rend fogadott, mint a kirakatban. Rendezett polcok, állványok és dobozok. Hajópadló, enyhe gépolajszag. Csönd volt, vásárlók nem tartózkodtak az üzletben. A pult mögött egy hatvan-hetven körüli férfi állt. Felnézett ránk, amikor meghallotta a harang csilingelését Középmagas volt, vékony, és kissé hajlottan tartotta magát. Kerek szemüveget viselt és szürke kardigánt, ami intelligens külsőt kölcsönzött neki, de egy kicsit olyannak is látszott, mint aki soha nem használt még nagyobb szerszámot egy csavarhúzónál. Úgy viselkedett, mintha annál, hogy valaki barkácsboltban eladó, csak egyvalami lehetne jobb: az egyetemen kurzust tartani a szerszámok kialakulásának történetéről.


- Miben segíthetek? - kérdezte.


- Egy lopott feszítővas ügyében jöttünk - mondtam. - Vagy pajszer, ha úgy jobban tetszik.


A férfi bólintott. 


- Feszítővas. A pajszer véleményem szerint kissé csiszolatlan kifejezés.


- Jó, akkor a lopott feszítővas ügyében.


A férfi röviden elmosolyodott. 


- A hadseregtől jöttek. Valami hadbírósági ügy?


- Párhuzamosan nyomozunk a rendőrséggel - vette át a szót Summer.


- Maguk a katonai rendőrségtől vannak?


- Igen - felelte Summer. 


Megmondtuk a nevünket és a rangunkat. A férfi is bemutatkozott, a cégtáblán olvasható nevet mondta.


- Szeretnénk némi információt kapni a feszítővasak piacáról - mondtam.


A férfi érdeklődő arcot vágott, de azért nem lett túl lelkes. Mintha egy bűnügyi szakértőt az ujjlenyomatokról faggatnánk a DNS-vizsgálat helyett. Az volt a benyomásom, hogy a feszítővasak fejlesztése már elég rég véget érhetett.


- Hol kezdjem?


- Hányféle létezik belőlük?


- Tucatnyi. Legalább hat gyártó van, akikkel én is üzletet kötnék, és jó pár, akikkel nem.


Körbenéztem a boltban. 


- Mivel maga csak minőségi dolgokat tart.


- Pontosan - bólintott a férfi. - Árban nem tudok versenyezni a nagy áruházláncokkal, úgyhogy muszáj a legjobb minőséget és szolgáltatást nyújtanom. A legolcsóbb feszítővasak Kínából érkeznek. Tucatáru, öntöttvasból, kovácsolt vasból vagy acélból. Ez engem nem érdekel.


- És maga milyet tart?


- Európából hozatok néhány titán feszítővasat. Nagyon drága, de rendkívül erős. És ami még fontosabb, könnyű, a rendőrségnek és a tűzoltóknak tervezték, vagy víz alatti munkákhoz, ahol probléma lehet a rozsdásodás. Vagy bárkinek, akinek kicsi, erős és könnyen hordozható szerszámra van szüksége.


- De nem ilyen volt, amit elloptak.


A férfi megrázta a fejét. 


- Nem, a titán specialistáknak való. A többi fajta, amit tartok, kicsit átlagosabb.


- És azok milyenek?


- Ez egy kis üzlet, jól meg kell válogatnom, mit tartok. Ami bizonyos értelemben teher, de nagy öröm is, mivel csak az enyém a döntés joga. Tehát nyilvánvaló, hogy a feszítővasak esetében krómacélt választok. Aztán ott van az a kérdés, hogy egyszer vagy kétszer edzett legyen? Én szívem szerint mindig kétszer edzettet választanék, mert az erősebb. És azt szeretem, ha a villái nagyon vékonyak, így jobban használható, de azért acélozott, mert így biztonságosabb. Egyes helyzetekben ez életmentő lehet. Képzeljék el, hogy eltörik a villa, miközben valaki egy magas tetőgerendán dolgozik. Akár le is eshet.


- Igen, el tudom képzelni - helyeseltem. - Szóval a megfelelő acél, kétszer edzett, külön acélozott villás végződéssel. Milyen gyártmányút választott?


- Tulajdonképpen kompromisszumot kellett kötnöm. Az általam előnyben részesítettet gyártó nem készít negyvenöt centisnél rövidebbet. De nekem nyilvánvalóan harminc centis kell.


Elég értetlen képet vághattam, mert magyarázni kezdett. 


- A közép- és a födémgerendákhoz - mondta. - Ha az ember negyven centis boltozatzsaluzással dolgozik, akkor nem használhat negyvenöt centis feszítővasat ugyebár.


- Gondolom, nem.


- Szóval harminc centiset rendelek az egyik beszállítótól, habár ez csak egyszer edzett. De azért kielégítőnek találom erősség tekintetében, így, hogy csak harminc centi hosszú, nem tud eltörni a rá gyakorolt nyomástól.


- Értem - bólintottam.


- Ettől a fajtától és a titántól eltekintve kizárólag egy nagyon régi pittsburghi gyártótól rendelek, Fortis a neve. Két modellt gyártanak nekem. Egy harminc centiset és egy kilencven centiset. Mindegyik két centi átmérőjű. Magas karbontartalmú krómacél, megerősítetett végekkel és kitűnő minőségű festéssel.


- És egy ilyen kilencven centiset loptak el - mondtam.


Úgy nézett rám, mintha látnok lennék.


- Clark nyomozó megmutatta nekünk a mintadarabot, amit adott neki - magyaráztam.


- Á, értem.


- Szóval, ez a Fortis feszítővas ritka darab?


A férfi elhúzta a száját, mintha kicsit csalódott lenne.


- Egyet adok el egy évben, talán kettőt, ha szerencsém van. Nagyon drágák. És sajnálatos módon ma már egyre kevésbé értékelik a minőséget. Gyöngyöt disznók elé…


- Ugyanígy áll a helyzet mindenhol?


- Mindenhol? - kérdezett vissza.


- Más boltokban, a Fortis feszítővassal.


- Elnézést, talán nem fogalmaztam elég világosan. Ezeket nekem gyártják, a saját terveim alapján. Kizárólag nekem készül.


Rábámultam. 


- Csak ebben az egy boltban kapható? 


A férfi bólintott. 


- A függetlenséggel járó privilégium.


- Szó szerint csak itt?


A férfi ismét bólintott. 


- Az egész világon csak itt.


- Mikor adott el utoljára ilyet?


- Úgy kilenc hónappal ezelőtt.


- A festék lekopik róla idővel?


- Igen, természetesen. Ha olyat találtak, ami vadonatújnak néz ki, akkor az az, amit elloptak szilveszter éjszaka.

 

 

Az összehasonlítás végett kölcsönkértünk tőle egy példányt, ahogy Clark nyomozó is. Nedves tapintású volt a gépolajtól, a közepére selyempapírt csavartak. Odaraktuk a Chevy hátsó ülésére, mint valami trófeát. Aztán a kocsiban ülve ettünk egy hamburgert, amit a barkácsbolttól száz méterre vettünk egy gyorsétteremben.


- Mondjon három új tényezőt, amit megtudtunk.


- Egy: Mrs. Kramert és Carbone-t ugyanazzal a feszítővassal ölték meg. Kettő: bele fogunk dilizni, hogy valami kapcsolatot találjunk a két eset között.


- És a harmadik?


- Nem tudom.


- Három: a gyilkos elég jól kellett hogy ismerje Sperryville-t. Maga megtalálta volna ezt a boltot a sötétben, sietősen, hacsak nem ismeri a várost?


Kinéztünk a szélvédőn. A kis zsákutca bejárata szinte alig volt észrevehető, pedig mit tudtuk, hogy ott van, ráadásul fényes nappal volt.


Summer lehunyta a szemét. 


- Koncentráljunk a fegyverre - javasolta. - Felejtsünk el minden mást. Képzeljünk el egy egyedi tervezésű feszítővasat. Az egész világon egyedülálló. Valaki elvitte innen, ebből az utcából. Aztán Green Valleyben volt január elsején éjjel kettőkor. Aztán a Fort Bird támaszponton január negyedikén este kilenc körül. Megtett egy utat, tudjuk, honnan indult, és hol kötött ki. De azt nem tudjuk biztosan, a kettő között mikor, hol volt, azzal viszont tisztában vagyunk, hogy útközben áthaladt egy bizonyos ponton. Áthaladt a Fort Bird főkapuján. Azt nem tudjuk, mikor, de az biztos, hogy valaki bevitte.


Kinyitotta a szemét.


- Vissza kell mennünk, és még egyszer átnézni a naplót. A legkorábbi, amikor bejuthatott a kapun, az január elseje reggel hat óra, mert Green Valley négyórás út onnan. A legkésőbbi,


mondjuk, este nyolc óra január negyedikén. Ez nyolcvanhat óra. Át kell néznünk a naplóban, hogy kik léptek be ebben az időszakban. Mert az biztos, hogy nem magától sétált be az a feszítővas.


Nem feleltem semmit.


- Sajnálom, ez elég sok név lesz - tette még hozzá Summer.

 

 

Közben teljesen elszállt az az érzés, mintha lógnék az iskolából. Visszaindultunk az országúton kelet felé, megkerestük az I-95-ös utat, és délnek indultunk, a Bird támaszpontra. Vissza a telefonhoz, amin Willard keres, meg a dühös deltásokhoz. Még el sem értük az észak-karolinai államhatárt, amikor megint becsusszantunk a szürke felhőtakaró alá. Az égbolt elsötétedett. Summer felkapcsolta a reflektorokat. Elhaladtunk a rendőrség épülete mellett. Elhaladtunk a hely mellett, ahol megtalálták Kramer aktatáskáját. Egy mérfölddel odébb a pihenő mellett. Belevegyültünk a kelet-nyugati autófolyamba, aztán egy többszintű kereszteződésnél, a motel közelében letértünk az autópályáról. Ezután már csak harminc mérföld volt hátra a Bird kapujáig. A kapus pontosan 19.30-ra írta be a belépésünket. Megkértem őket, hogy készítsenek nekünk egy fénymásolatot a naplóról január elseje reggel hat órától január negyedikén este nyolcig, és azonnal hozzák az irodámba.

 

 

Az irodám nagyon csöndes volt, a reggeli felfordulás rég elmúlt. Az őrmester volt ügyeletben, akinek a kisfia van. Fáradtnak látszott. Csak most gondoltam bele, hogy nem alhat túl sokat. Egész éjjel dolgozik, napközben meg valószínűleg a kisfiával foglalkozik. Nehéz élete lehet. Már odatette a kávét. Gyanítottam, hogy legalább annyira a saját kedvéért, mint az enyémért, vagy talán még inkább.


- A deltások nagyon nyugtalanok - mondta. - Tudják, hogy letartóztatta azt a bolgár fickót.


- Nem tartóztattam le, csak feltettem neki pár kérdést.


- Ők nem látják a különbséget. Csomóan itt voltak, magát keresték.


- Fegyver volt náluk?


- Ezeknek nem kell fegyver. El kéne rendelnie, hogy nem hagyhatják el a körletüket. Megteheti. Maga a helyettes parancsnok.


Megráztam a fejemet 


- Még valami?


- Fel kell hívnia Willard ezredest éjfél előtt, különben engedély nélküli eltávozásnak fogja minősíteni a távollétét.


Bólintottam. Egyértelmű volt, hogy ez lesz Willard következő lépése.


- Még valami?


- Sanchez 20-16-ot kért a Fort Jacksonból. És a bátyja is újból kereste.


- Valami üzenet?


- Nem hagyott üzenetet.


- Oké.


Bementem az íróasztalomhoz, és felemeltem a telefont Summer a térképhez lépett, és végighúzta az ujjait a rajzszögeken, Washingtontól Sperryville-ig, Sperryville-től Green Val-leyig, Green Valleytől Fort Birdig. Tárcsáztam Joe számát. A második csöngésre felvette.


- Felhívtam anyát - kezdte. - Még mindig jól tartja magát.


- Azt mondta, hamarosan, Joe. Ez nem jelenti azt, hogy mindennap virrasztanunk kell.


- Hamarabb bekövetkezik, mint gondolnánk. És mint ahogy szeretnénk.


- Hogy van?


- Reszketős volt a hangja.


- Te jól vagy?


- Tűrhetően - felelte Joe. - És te?


- Eddig nem volt túl jó évem.


- Legközelebb neked kéne felhívni anyát.


- Majd felhívom. Pár nap múlva.


- Holnap.


Joe letette, én pár pillanatig csak ültem. Aztán újból felemeltem a kagylót, és megkértem az őrmestert, hogy hívja fel nekem Sanchezt. A fülemhez szorítottam a kagylót és vártam.


Summer rám bámult.


- Mindennap virrasztani? - kérdezte.


- Azt várja, hogy leszedjék a gipszet - válaszoltam. - Nem szereti.


Summer még egy kicsit nézett, aztán visszafordult a térképhez. Kihangosítottam a készüléket, és leraktam az asztalra a kagylót. Egy kattanás hallatszott a vonalban, aztán megszólalt Sanchez hangja.


- Nyaggattam a columbiai rendőrséget Brubaker kocsijával kapcsolatban - mondta.


- És megtalálták már? - érdeklődtem.


- Nem. És nem is nagyon keresik. Ami nekem érthetetlennek tűnt, úgyhogy tovább nyaggattam őket, hogy mi van vele.


- És?


- És végre kinyögték.


- Mit?


- Brubakert nem Columbiában ölték meg, ott csak lerakták a holttestet.






 







17. fejezet



 


 


Sanchez elmondta, hogy a columbiai orvosszakértők nem tisztázatlan eredetű hullafoltokat találtak Brubaker holttestén, ami az ő véleményük szerint azt jelenti, hogy úgy három órája már halott lehetett, amikor otthagyták a holttestét a sikátorban. A hullafoltokat a halál beállta után okozza az ember vére. A szív megáll, a vérnyomás megszűnik, a folyékony vér pedig leülepszik a test legmélyebben fekvő pontjain, egyszerűen a gravitációnak engedelmeskedve. Ott megnyugszik, és egy idő után lilásra színezi ezeken a helyeken a bőrt. Úgy három-hat órával a halál beállta után a színeződés véglegesen megmarad, mint egy előhívott fénykép. Ha egy halott a hátára esik, annak halvány színű a mellkasa és lilás a háta. Ha arccal előreesik, akkor fordítva. De Brubaker holttestén elöl és hátul is találtak foltokat.


A columbiai orvosszakértők úgy vélték, miután megölték, a holtteste egy darabig a hátán feküdt, úgy három órán keresztül, aztán kidobták egy kocsiból a sikátorban, arccal előre. Meglehetősen biztosak voltak a háromórás időtartam-becslésben, mert a foltok három óra után kezdenek véglegessé válni. Azt mondták, vannak jelei kezdődő foltoknak a hátán, és nagymértékű végleges foltok találhatók a mellkasán. És van egy széles sáv a háta közepén, ahol a halott szöveteket részben hőhatás érte.


- Egy kocsi csomagtartójában lehetett - állapítottam meg.


- Közvetlenül a kipufogó fölött - tette hozzá Sanchez. - Háromórás autóút, bőven volt ideje átmelegedni.


- Ez sok mindent megváltoztat.


- Megmagyarázza, miért nem találták meg Brubaker kocsiját Columbiában.


- Vagy hogy miért nincsenek tanúk, vagy töltényhüvelyek és golyók.


- Akkor hol keressük?


- Háromórás út autóval? Éjszaka, üres utakon? Akárhonnan odavihették kétszáz mérföldes körzetben.


- Ez elég nagy terület.


- Százhuszonöt négyzetmérföld - mondtam. - Nagyjából. Pi szorozva a sugár négyzetével. A columbiai rendőrség most mit akar csinálni?


- Ejtették az ügyet, nagyon sürgősen. Most már az FBI asztala.


- És az FBI mit gondol a kábítószer-vonatkozásokról?


- Kissé szkeptikusak. Úgy gondolják, a heroin nem igazán jellemző a katonafélékre, inkább a marihuána és az amfetaminok.


- Most rám férne egy kicsi belőlük - jegyeztem meg.


- Másrészt tudják, hogy a deltások sokfelé megfordulnak, Pakisztán, Dél-Amerika… ahonnan a heroin származik. Úgyhogy azért nem teszik teljesen félre ezt a szálat. Ha végképp nem jutnának semmire, akkor előveszik, ahogy a columbiaiak is tervezték.


- Csak az idejüket pocsékolják. Heroin? Egy ilyen fickó, mint Brubaker, inkább meghalna, mint hogy kipróbálja.


- Azt gondolják, talán ez történt.


A vonalban egy kattanás hallatszott. Kikapcsoltam a kihangosítót, és visszaraktam a helyére a kagylót.


- Valószínűleg észak felé történhetett a gyilkosság - fűzte hozzá Summer. - Brubaker Raleighből indult. Valahol arrafelé kéne keresnünk a kocsiját.


- Nem a mi ügyünk - válaszoltam.


- Jó, akkor az FBI-nak arrafelé kéne keresnie.


- Biztos vagyok benne, hogy már keresik.


Kopogtak az ajtón. Kinyitottam, és belépett egy katonai rendőr, egy tizedes, a hóna alatt egy papírcsomóval. Feszesen tisztelgett, egy lépést tett előre, és lerakta a papírokat az íróasztalomra. Majd visszalépett, és újból tisztelgett.


- A másolat a kapusnaplóról - mondta. - E hó negyedikétől a kért időpontig.


Megfordult, kisétált, és becsukta az ajtót. Ránéztem a papírkötegre, úgy hét lapból állt. Nem is olyan vészes, gondoltam. 


- Akkor fogjunk neki.

 

 

Az „Igaz ügy” hadművelet ismét a segítségünkre volt. A megemelt készültségi szint azt jelentette, hogy sok katonától megvonták a kimenőt. Nem volt rá különösebb ok, mivel a panamai akció nem volt igazán nagy ügy, de a katonaság így működik. Nincs értelme a különböző készültségi szinteknek, ha időnként nem emeljük vagy nem csökkentjük, és nincs értelme emelni vagy csökkenteni, ha az nem jár semmilyen következménnyel. Nincs értelme kis drámákat rendezni külföldön, ha nem érzi meg a hadsereg egész intézménye a távoli rezgéseket.


És nincs értelme megvonni a kimenőt, ha nem adunk az embereknek valami feladatot, amivel eltöltik az idejüket, úgyhogy extra alaki és készenléti gyakorlatokat tartottak. A legtöbb igen fárasztó, és kora reggel kezdődik. Tehát a mi szempontunkból nagy előnyt jelentett, hogy szinte mindenki, aki kiment a szilvesztert ünnepelni, aránylag korán visszatért a bázisra. Hajnali három-négy-öt körül botorkálhattak vissza, mert hat után már szinte semmi mozgás nem volt a kapunál.


A megvizsgált tizennyolc óra alatt, újév napján összesen tizenkilencen jöttek be. Köztük Summer és én, akkor tértünk vissza Green Valleyből, miután felkerestük Kramer özvegyét. Először is kihúztuk magunkat a listáról.


Január 2-án rajtunk kívül összesen tizenhatan érkeztek be. Január 3-án tizenketten. Január 4-én este nyolc óra előtt tizenheten. Vagyis összesen hatvankét név szerepelt az általunk vizsgált nyolcvanhat órás időszakban. Kilencen közülük civilek, az élelmiszerszállító teherautók sofőrjei, őket kihúztuk. Tizenegy név többször is ismétlődött, ki-bejáró ingázók, mint az én őrmesterem, őt is kihúztuk, mert nő volt és alacsony. A többi esetben kihúztuk a második és további beérkezéseket.


Végül negyvennyolc személy maradt a listán. Azt nem tudtuk megmondani, hány férfi és hány nő, mert a keresztnevüknek csak a kezdőbetűje szerepelt. Azt sem tudtuk megállapítani, ki az, aki a férfiak közül magas, feltűnően erős és jobbkezes.


- Megnézem, kik a férfiak és kik a nők - mondta Summer. - Még megvan az állomány névsora, amit múltkor szereztem, ott a teljes név szerepel.


Bólintottam, hagytam, hogy csinálja. Felhívtam telefonon a patológust, és megkértem, hogy ha tehet, azonnal találkozzunk a hullaházban.

 

 

Chevyvel mentem el a hullaházig, mert nem akartam, hogy valaki meglássa, amint egy feszítővassal sétálgatok. Leparkoltam a bejárat előtt, és vártam. A patológus öt perc múlva jelent meg, a tiszti klub irányából jött gyalog. Valószínűleg miattam félbe kellett hagynia a desszertjét. Vagy talán a főfogást. Kiszálltam, hogy üdvözöljem, aztán benyúltam a kocsiba, és elővettem a feszítővasat a hátsó ülésről. A patológus vetett rá egy pillantást, aztán bevezetett az irodájába. Úgy tűnt, érti, mit akarok. Kinyitotta az iroda ajtaját, felkattintotta a villanyt, kinyitotta a kulcsra zárt fiókot, és kivette a feszítővasat, amivel Carbone-t megölték. Az íróasztalra fektette. Melléraktam a sperryville-ből kölcsönkért példányt. Lehámoztam róla a selyempapírt. Párhuzamosan odafektettem a másik mellé. Tökéletesen egyformák voltak.


- Sokféle különböző feszítővas létezik? - kérdezte a patológus.


- Több mint gondolná - feleltem. - Nemrég hallottam egy kimerítő kiselőadást róluk.


- Ezek egyformának tűnnek.


- Teljesen egyformák, mint két tojás. Nekem elhiheti. Megrendelésre készülnek, egyedülállóak a világon.


- Maga találkozott valaha Carbone-nal?


- Egyszer, futólag - feleltem.


- Milyen volt a testtartása?


- Milyen értelemben?


- Kicsit hajlottan tartotta magát?


Felidéztem magamban a bár félhomályos belsejét, aztán Carbone alakját az éles fényben a parkolóban. Megráztam a fejemet.


- Nem volt elég magas ahhoz, hogy hajlott legyen - mondtam. - Köpcös, izmos, és elég egyenesen tartotta magát. Kisportoltnak tűnt.


- Oké.


- Miért kérdezi?


- Felülről lefelé sújtottak le rá. A támadó egyértelműen magas volt.


- Ezt már mondta.


- Úgy értem, nagyon magas. Sokat számolgattam. Legalább 194-195 centinek kellett lennie.


- Mint én.


- És legalább ilyen testsúlyúnak is, mint maga. Nem könnyű ám ennyire keményen betörni egy koponyát.


Felidéztem magam előtt a gyilkosság helyszínét. Tele volt kis elszáradt fűcsomókkal, itt-ott csuklóvastagságú ágak hevertek a földön, de alapjában véve sík terület volt. Nem volt rá mód, hogy a gyilkos valami buckára felállva magasodjon az áldozata fölé.


- Tehát 194 vagy 195 centi - ismételtem meg. - Ezt akár eskü alatt is vallaná?


- A bíróság előtt?


- Kiképzési baleset volt - mondtam. - Nem visszük bíróságra az ügyet. Csak kettőnk között. Azt mondja, csak az időmet vesztegetem, ha 194 centinél alacsonyabb gyanúsítottakat vizsgálok?


A patológus vett egy nagy levegőt, aztán kifújta.


- A biztonság kedvéért mondjunk 192-193-at. Erre meg is esküdnék.


- Oké - bólintottam.


Kikísért az irodából, lekapcsolta a villanyt, és bezárta az ajtót.

 

 

Summer az íróasztalomnál ült, amikor visszaértem, és épp nem csinált semmit Végzett a férfiak-nők ellenőrzésével. Nem telt sok időbe. Az állomány névsora teljes volt és pontos, mint minden papírmunka a hadseregben.


- Harminchárom férfi - jelentette. - Huszonhárom közlegény, tíz tiszt.


- Kik azok?


- Elég vegyes. A deltások és a rohamcsapat szabadságát megvonták, de estére kaptak kimenőt. Carbone is kiment elsején, mint tudjuk.


- Őt talán kihúzhatjuk.


- Oké, akkor maradnak harmincketten. A patológust is beleszámolva.


- Őt is kihúzhatjuk.


- Akkor harmincegy. Ebben Vassell és Coomer is benne van. Bejöttek, majd távoztak elsején, aztán negyedikén este hétkor.


- Húzzuk ki őket. Vacsoráztak. Halat és steaket.


- Akkor huszonkilenc - mondta Summer. - Huszonkét közlegény, hét tiszt.


- Oké. Akkor most menjen, és szerezze be az orvosi kartonjaikat.


- Minek?


- Tudni szeretném, milyen magasak.


- A sofőr kimarad, aki Vassell és Coomer autóját vezette elsején. Marshall őrnagy, ő csak látogató volt, nincsenek itt a kartonjai.


- Ő nem volt itt azon az estén, amikor Carbone meghalt - mondtam. - Őt is kihúzhatjuk.


- Marad huszonnyolc - mondta Summer.


- Akkor hozza el a huszonnyolc kartont.


Odacsúsztatott nekem egy cédulát. Felemeltem. Az volt, amelyikre felírtam a 973-at. A gyanúsítottak eredeti száma.


- Haladunk - jegyezte meg.


Bólintottam. Summer elmosolyodott, felállt és kisétált. Én leültem az íróasztalhoz a helyére. A szék még meleg volt. Jó érzés volt, megvártam, amíg elmúlik. Aztán felemeltem a telefont. Megkértem az őrmestert, hogy hívja fel nekem a raktárvezető hadtáptisztet. Pár percbe telt, míg előkerítette. Gondolom, a kantinból kellett kirángatni. Nyilván az ő vacsoráját is tönkretettem, ahogy a patológusét de hát még én se vacsoráztam.


- Miben segíthetek, őrnagy? - kérdezte kicsit bosszúsan.


- Lenne egy kérdésem. Valami, amit csak maga tudhat.


- Mi lenne az?


- Az amerikai katona átlagos súlya és magassága.


A raktárvezető először nem felelt, de éreztem, hogy már nem olyan bosszús. A gazdászati alakulat évente milliószámra szerzi be az egyenruhát, és kétszer ennyi bakancsot. Ügyelniük kell, mennyit és mire költenek, úgyhogy nyilván pontosan tisztában vannak az átlagméretekkel, az utolsó dekáig és centiméterig. Nem engedhetik meg maguknak, hogy tévedjenek, és használhatatlan holmikat rendeljenek. És imádják fitogtatni a speciális ismereteiket.


- Ez egyszerű - mondta. - A húsz és huszonöt év közötti amerikai férfinépesség átlagmagassága 173 centi, a súlya 85 kiló. A katonaságban a népesség átlagához képest valamivel magasabb a spanyol-amerikaiak aránya, ez kicsit lejjebb viszi az átlagmagasságot, 171 centire. A kiképzés elég kemény, úgyhogy a testsúly átlaga 90 kiló, mivel az izom súlyosabb, mint a zsírszövet.


- Ezek az idei adatok?


- A tavalyiak. Az idei év még csak pár napja tart.


- És milyen az eloszlás a magasság tekintetében?


- Mit keres?


- Hányan lehetnek, akik 192-193 centisek vagy annál magasabbak?


- Tízből egy. Az egész hadseregben talán kilencvenezer. Mint egy Superbowl meccs nézőközönsége a stadionban. Egy ekkora támaszponton, mint a Bird, talán százhúsz. Mondjuk, mint egy félig üres repülőgép utazóközönsége.


- Oké, főnök. Sokat segített.


Letettem a kagylót Szóval tízből egy. Summer huszonnyolc kartonnal fog visszajönni. Tízből kilenc túl alacsony. Tehát, ha szerencsénk van, a huszonnyolcból csak kettő lesz elég magas. Haladunk. Az órára pillantottam. Fél kilenc. Elmosolyodtam. Bajban vagy, Willard, gondoltam.

 

 

Mint kiderült, nem Willard volt bajban, hanem mi. Az átlagok és a véletlenek játszották a maguk kis játékait és a huszonnyolc kartonon szereplő katonák mindegyike túl alacsony volt. A legmagasabb közöttük épp csak 183 centi volt és vékony, nyolcvan kiló, ráadásul a tábori lelkész.


Egyszer gyerekkoromban egy hónapig a támaszponton kívül laktunk valahol egy kis házban. Ebédlőasztal nem volt. Az anyám rendelt egyet. Egy kartondobozban jött, lapra szerelve. Próbáltam segíteni neki összerakni. Minden alkatrész megvolt, laminált asztallap, négy krómozott láb és négy nagy acélcsavar. Kiraktuk az ebédlőben. Asztallap, négy láb, csavarok. De egyszerűen képtelenek voltunk összerakni. Sehogy se ment. Teljesen érthetetlen szerkezete volt. Semmi nem illett semmihez. Ott térdeltünk egymás mellett, és kínlódtunk vele. Aztán leültünk törökülésben a porcicák és a csótányok közé. A króm hideg volt a kezemben. Az asztallap széle csiszolatlan volt a sarkoknál. Bejött Joe, ő is megpróbálkozott vele, sikertelenül. Megpróbálta az apám, neki sem sikerült. Egy hónapig a konyhában ettünk. Amikor kiköltöztünk onnan, még mindig nem tudtuk összerakni az asztalt. Most pontosan olyan érzésem volt, mintha megint azzal küszködnék. Semmi nem illett össze. Első ránézésre minden remeknek tűnt, de aztán minden befulladt.


- A feszítővas nem sétálhatott be magától - mondta Summer. - Valamelyik ebből a huszonnyolcból behozta. Ez nyilvánvaló. Másképp nem kerülhetett ide.


Nem feleltem semmit.


- Nem akar vacsorázni? - érdeklődött Summer.


- Ha éhes vagyok, jobban tudok gondolkozni.


- Elfogyott, amiről gondolkozhatnánk.


Bólintottam. Összeszedtem a huszonnyolc kartont, és szépen összerendezgettem egy csomóba. A tetejére tettem Summer listáját a harminchárom névvel. Harminchárom, levonva belőle Carbone-t, mert nem ő hozta be feszítővasat, hogy öngyilkos legyen vele. Levonva a patológust, mert nem túl valószínű gyanúsított, ráadásul alacsony, és látszott, hogy alig bírja el a feszítővasat. Levonva Vassellt és Coomert, meg a sofőrjüket, Marshallt, mert jó az alibijük. Vassell és Coomer a fejüket tömték, Marshall meg itt sem volt.


- Vajon miért nem volt itt Marshall azon az estén? - kérdeztem.


Summer bólintott. 


- Ez engem is zavar az elejétől fogva. Mintha Vassell és Coomer valamit el akart volna titkolni előle.


- Egyszerűen csak megvacsoráztak.


- De Marshallnak mindenképp ott kellett lennie velük Kramer temetésén. Tehát nyilván határozottan utasították, hogy ide ne ő hozza őket. Mintha ráparancsoltak volna, hogy szálljon ki és maradjon ott.


Bólintottam. Elképzeltem a fekete hivatali autók hosszú sorát az arlingtoni katonatemető előtt, az ólomszürke januári égbolt alatt. Elképzeltem a ceremóniát, a zászló összehajtogatását, a díszőrség tisztelgését. A gyászolók lassú vonulását vissza az autókhoz, az emberek hajadonfőtt ballagtak, leszegve az állukat a hidegben és talán a szállingózó hóban. Elképzeltem Marshallt, ahogy kinyitja a Mercury hátsó ajtaját, először Vassellnek, aztán Coomernek. Nyilván visszavitte őket a Pentagonba, aztán kiszállt, és nézte, ahogy Coomer átül a sofőrülésre.


- Beszélnünk kellene vele - mondtam. - És kideríteni, pontosan milyen utasítást adtak neki, mivel indokolták. Nyilván kicsit kínos pillanat lehetett. Úgy érezhette, hogy kirekesztik valamiből.


Fogtam a telefont, és szóltam az őrmesternek, hogy szerezze meg Marshall őrnagy telefonszámát. A XII. alakulat embere, jelenleg a Pentagonban szolgál. Azt válaszolta, majd szól, ha megvan. Summerrel némán ültünk és vártunk. A falon lévő térképet bámultam. Úgy gondoltam, a columbiai rajzszöget kivehetnénk. Brubakert nem ott ölték meg, hanem valahol másutt. Északra, délre, keletre, nyugatra.


- Fel fogja hívni Willardot? - kérdezte Summer.


- Valószínűleg. Talán holnap. 


- Nem éjfél előtt?


- Nem akarom megszerezni neki ezt az örömet.


- Ez kockázatos.


- Én védve vagyok.


- Ez nem tarthat örökké.


- Nem számít, a Deltások úgyis nemsokára elintéznek. Ahhoz képest minden más csak elméleti probléma.


- Hívja fel Willardot ma este. Én ezt tanácsolnám.


Ránéztem.


- Mint a barátja tanácsolom. Az engedély nélküli eltávozás súlyos dolog. Semmi értelme tovább rontani a helyzetet.


- Oké - bólintottam.


- Miért nem hívja fel most?


- Oké - mondtam megint. 


A telefon után nyúltam, de még mielőtt megfoghattam volna, az őrmester bedugta a fejét az ajtón. Közölte, hogy Marshall őrnagy már nincs az Egyesült Államokban. Az átmeneti kihelyezett szolgálata idő előtt véget ért, és visszahelyezték Németországba. Az Andrews légitámaszpontról repült el január 5-én reggel.


- Ki adta ki a parancsot? - kérdeztem.


- Vassell tábornok.


- Oké - bólintottam.


Az őrmester becsukta az ajtót.


- Január 5. - szólalt meg Summer.


- A Carbone és Brubaker halála utáni reggelen.


- Marshall tud valamit.


- Itt sem volt.


- Akkor miért akarnák eltávolítani a történtek után?


- Csak véletlen.


- Úgy tudom, maga nem szereti a véletleneket. 


Bólintottam. 


- Jó, akkor elmegyünk Németországba.





 







18. fejezet



 


 


Az ki volt zárva, hogy Willard felhatalmazást adjon bármiféle külföldi útra, úgyhogy átballagtam a főkapitány irodájába, és egyszerűen elvettem egy halom utazási utalványt a századírnok asztaláról. Visszavittem a saját irodámba, aláírtam a saját nevemet, és tűrhetően odahamisítottam Garber nevét a parancsnok feliratú pontozott vonalra.


- Megszegjük a törvényt - figyelmeztetett Summer.


- Ez nekünk most olyan, mint a kurszki csata - feleltem. - Nem állhatunk meg.


Summer habozott.


- A maga döntése - mondtam. - Vagy benne van, vagy nincs, nem kényszerítem semmire.


Summer nem felelt.


- A felhasznált utalványok egy-két hónapig nem érkeznek vissza ide. Addigra vagy Willard tűnik el innen, vagy mi. Nincs mit veszítenünk.


- Oké - bólintott Summer.


- Akkor menjen, csomagoljon, három napra.


Summer kiment, én pedig megkértem az őrmestert, derítse ki, ki a következő a rangsorban, ha engem helyettesíteni kell. Visszajött egy névvel. Tudtam róla, hogy az a női kapitány, akit a múltkor a tiszti klub étkezdéjében láttam. Akinek el van törve a karja. Írtam neki egy levélkét, amiben elmagyaráztam, hogy három napig távol leszek, és addig ő lesz a parancsnok. Aztán felhívtam Joe-t.


- Németországba megyek - közöltem vele.


- Jó utazást, érezd jól magad.


- Nem mehetek úgy oda, hogy ne állnék meg útközben Párizsban. Az adott helyzetben.


Joe hallgatott. 


- Igen, gondolom.


- Nem lenne helyes. De nem szeretném, ha anya azt gondolná, hogy én jobban törődök vele, mint te. Ez sem lenne helyes. Úgyhogy neked is jönni kéne.


- Mikor?


- Két nap múlva gyere oda az éjszakai géppel. Találkozzunk a De Gaulle reptéren. És akkor együtt meglátogatjuk.

 

 

Summer kint várt a szállásom előtt, és beraktuk a csomagjainkat a Chevybe. Mind a ketten tábori egyenruhában voltunk, mert úgy gondoltuk, a legjobb lehetőségünk az utazásra egy éjszakai katonai gép az Andrews légitámaszpontról. Ahhoz már túl késő volt, hogy elérjük valamelyik civil éjszakai járatot, és nem akartunk egész éjjel várni a kora reggeli gépre. Beültünk a kocsiba, kijelentkeztünk a kapunál. Természetesen Summer vezetett. Keményen gyorsított, aztán sima, egyenletes tempóra váltott, ami nagyjából óránként tíz mérfölddel gyorsabb volt, mint a többi kocsi sebessége, amelyek velünk egy irányba haladtak.


Hátradőltem, és csak figyeltem az utat. Néztem az út szélét, a bevásárlóközpontokat, a forgalmat. Elhaladtunk Kramer motelje mellett. Megérkeztünk a többszintű kereszteződéshez, és keletre fordultunk az I-95-ösre. Elhaladtunk a pihenő mellett. Elhaladtunk egy mérfölddel odébb a hely mellett, ahol megtalálták az aktatáskát. Lehunytam a szememet.

 

 

Az egész utat átaludtam az Andrewsig. Jóval éjfél után értünk oda. Leparkoltunk, aztán két utazási utalványért szereztünk két helyet egy C-130-as teherszállító gépen, amely hajnali háromkor indult Frankfurtba. Egy neonnal megvilágított, műanyag padokkal felszerelt váróteremben üldögéltünk, amely tele volt a szokásos szedett-vedett átutazókkal. A katonák folyton úton vannak, éjjel-nappal mindig mennek valahová. Senki nem beszélgetett. Soha senki nem szokott. Csak ültünk, mereven, fáradtan és kényelmetlenül.


Harminc perccel a felszállás előtt beszóltak értünk. Kivonultunk a betonra, és a rámpán bevonultunk a gép gyomrába. A középső csomagtérben hosszú sorban álltak a raklapokra helyezett ládák. Leültünk a lehajtható ülésekre, a hátunkat a géptörzs falának támasztva. Egészében véve az volt az érzésem, hogy mégiscsak jobban tetszett az Air France első osztálya. Itt nem voltak stewardessek, és nem adtak kávét sem.


Kicsit késve szálltunk fel, és nyugat felé indultunk, a széllel szemben. Aztán lassan elkanyarodtunk Washington felett, és kelet felé vettük az irányt. Éreztem a gép minden mozgását. Ablakok nem voltak, de tudtam, mikor vagyunk a város felett. Joe valahol ott van lenn, és épp alszik.

 

 

A gép fala nagyon hideg volt a nagy magasságban, úgyhogy mindnyájan inkább előrehajoltunk, és a térdünkre könyököltünk. Túl nagy volt a motorzaj ahhoz, hogy beszélgetni lehessen. Bámultam a tanküzemanyag-rakományt, míg össze nem mosódott a szemem előtt, és megint el nem aludtam. Nem volt valami kényelmes, de egyvalamit megtanul az ember a seregben: azt, hogy bárhol tudjon aludni. Úgy tízszer ébredtem fel, de az út nagy részét ilyen félig kómaszerű állapotban töltöttem. A motorok zúgása és a levegő halk suhogása is segített. Aránylag nyugalmas állapot volt. Nagyjából hatvan százalékban olyan kényelmes, mint egy ágyban.


Úgy nyolc órája lehettünk a levegőben, amikor megkezdtük a leereszkedést. Senki nem mondott be semmit a hangosbemondón, semmi vidám üzenet a kapitánytól. Csak megváltozott a motor hangja, valami rándulást éreztünk, és jól bedugult a fülünk. Az emberek körülöttem felálltak és nyújtózkodtak. Summer a hátával nekisimult egy muníciós ládának, és nekidörgölőzött, mint egy macska. Elég jól festett. A haja olyan rövid volt, hogy nem tudott kócos lenni, a szeme csillogott. Elszántnak látszott, mintha tudná, hogy vagy kárhozat várja, vagy dicsőség, és beletörődött, hogy nem tudhatja előre, melyik.


Aztán mindnyájan újból leültünk, és jól megkapaszkodtunk az ülésekben leszállás közben. A kerekek földet értek, és hallottuk a fékek sivító hangját. A leszíjazott csomagok kicsit előrecsúsztak a raklapokon. Aztán leállt a motor, még hosszan gördültünk a betonon, majd megálltunk. A rámpát leeresztették, és a nyíláson át megláttuk a homályos, szürke eget. Németországban délután öt óra volt, hat órával előbbre jártak, mint Amerikában a keleti parton. Majd éhen haltam. Semmit nem ettem az előző napi sperryville-i hamburger óta. Summerrel felálltunk, fogtuk a csomagunkat, és beálltunk a sorba. Végigcsoszogtunk a rámpán a többiekkel, ki a betonra. Az idő hideg volt, nagyjából ugyanolyannak tűnt, mint Észak-Karolinában.


A frankfurti repülőtér egyik legtávolabbi, katonai gépeknek fenntartott sarkában landoltunk. Busszal mentünk el a terminálig, aztán magunkra maradtunk. Voltak néhányan a többiek közül, akikre vártak kocsival, de ránk senki. Beálltunk néhány civil közé a taxiállomáshoz. Egyenként beszálltak a taxikba. Amikor ránk került a sor, átadtunk a sofőrnek egy utazási utalványt, és a XII. alakulat bázisára vitettük magunkat. Boldogan vállalta. Az utalványt bármely amerikai támaszponton beválthatja kemény valutára, és biztos voltam benne, hogy a XII. alakulatnál fel tud majd venni egy-két embert, akik be akarnak menni Frankfurtba egy kis éjszakai kiruccanásra. Nem lesz üresjárata. Az amerikai hadseregből élt, ahogy nagyon sok német négy és fél évtizede. Mercedes Benze volt.


Az út félórába telt. Kelet felé mentünk, át a külvároson. Úgy nézett ki, mint sok más hely Nyugat-Németországban. Az ötvenes években épült, nagy lakónegyedek, halvány mézsárga házakkal. Az újabb kerületekben nyugat-keleti irányba húzódó, ívelt utcákban álltak az épületek, azokon az útvonalakon, amerre a bombázók haladtak annak idején. Soha egy ország sem vesztett még el úgy háborút, ahogy Németország. Mint mindenki, én is láttam az 1945-ben készült filmfelvételeket. A vereség nem is eléggé kifejező szó. Armageddon - ez találóbb. Az egész országot a földdel tették egyenlővé. A bizonyítéka ennek örök időkre itt marad az építészetbe írva, és a föld alatt is. Ahányszor a telefontársaság árkot ás a kábeleknek, koponyákat és csontokat, gránátokat és rozsdás panzerfaustokat találnak. Ha alapot ásnak valami új épületnek, egy pap is készenlétben áll, mielőtt az elsőt harapják a földből a markológépek.


Én Berlinben születtem, amelyet akkor amerikaiak vettek körbe, és sok négyzetmérföldnyi kopár pusztaság, ők kezdték, mondogattuk akkoriban.


A külvárosi utcák tiszták voltak és rendezettek. Diszkrét kis boltok, fölöttük az emeleten lakások. A kirakatok tele csillogóvillogó holmikkal. Az utcatáblák fekete-fehérek, régimódi gótbetűkkel, amiket nehéz volt olvasni. Itt-ott kisebb táblák jelezték az amerikai hadsereg bázisait is. Az ember nem mehetett túl sokáig anélkül, hogy ne találkozott volna eggyel. Követtük a nyilakat, amelyek a XII. alakulat szálláshelyét mutatták. Elhagytuk a beépített részeket, és pár kilométeren át szántóföldek és gazdaságok között haladtunk. A keleti égbolt előttünk sötét volt.


A XII. alakulat támaszpontja tipikus, régi szép időket idéző bázis volt. A harmincas években náci gyáriparosok építtettek egy ezer holdas gyártelepet itt a szántóföldek közepén. Volt egy elegáns irodaépület, és mögötte több száz méteren át fémből épült alacsony műhelycsarnokok. A műhelyeket újra meg újra fémszilánkokra bombázták. Az irodaépület csak részben sérült meg. 1945-ben tanyát ütött itt egy kifáradt amerikai páncélos hadosztály. Csontsovány, fejkendős, kopott kartonruhás frankfurti nők lapátolták és talicskázták el a romokat, némi élelemért cserébe. Aztán a hadsereg műszaki csapatai rendbe hozták az irodaépületet, és eldózerolták a maradék törmeléket. Ezután a Pentagon több hullámban is rengeteget költött a helyre. 1953-ra már az egyik fő amerikai támaszpont volt. Tiszta téglafalak, vakító fehér festés, erős kerítés, zászlórudak és őrbódék. Kantinok és kórház, barakkok, műhelyek és raktárak. És mindenekelőtt ezer hold sík terület, amit 1953-ra megtöltöttek szépen felsorakoztatott, kelet felé néző harckocsikkal, készen arra, hogy nekiinduljanak, és megküzdjenek a Vörös Hadsereg páncélosaival.


Most, harminchét évvel később, érkezésünkkor már túl sötét volt, hogy sokat lássunk. De én tudtam, hogy semmi fontos nem változhatott. A harckocsik talán újabb típusúak, ez minden. Az M4 Sherman harckocsik, amelyek megnyerték a háborút, már rég eltűntek. Kivéve két kitűnő példányt, amelyek szépen rendbe hozva ott álltak a főkapu két oldalán, mint szimbólumok. A betonrámpákra állított járművek orra a magasba meredt, mintha épp mozgásban lennének egy emelkedőn. Színpadiasan meg voltak világítva, gyönyörűen lefestve csillogó zöldre, az oldalukon vakító fehér csillagokkal. Mögöttük hosszú behajtóút indult fehérre meszelt szegéllyel, amely elvezetett a ragyogóan megvilágított irodaépület bejáratához, ahol most a parancsnokság székelt. Emögött sorakozott a több száz, darabonként négymillió dollárt érő M1A1 Abrams harckocsi.


Kiszálltunk a taxiból, átsétáltunk a járdán, és a főbejárat melletti őrbódéhoz siettünk. A különleges egység jelvényemnek köszönhetően simán bejutottunk. Ezzel bármely katonai ellenőrző ponton át lehet jutni, kivéve a Pentagon legbelsőbb gyűrűjét. A csomagjainkat bevittük magunkkal.


- Járt már itt? - kérdezte Summer. 


Megráztam a fejem.


- Heidelbergben voltam a gyalogságnál. Sokszor.


- Az közel van ide?


- Nem túl messze.


Széles lépcsősor vezetett az emeletre. Az egész hely olyan volt, mint a kongresszus épülete valamelyik kisebb amerikai államban. Kifogástalan állapotban volt minden. Felmentünk a lépcsőn, és beléptünk a központi irodába. Rögtön az ajtó mellett egy katona ült egy íróasztalnál. Nem katonai rendőr, csak egy egyszerű irodista. Megmutattuk az igazolványunkat.


- Lenne a számunkra szálláshely? - kérdeztem.


- Természetesen, semmi probléma.


- Két szoba kellene, egy éjszakára.


- Azonnal odatelefonálok. Csak kövessék a vendégszálláshely felé mutató táblákat.


A folyosó vége felé intett, ahonnan több ajtó is nyílt. Az órámra pillantottam. Pont delet mutatott, még nem állítottam át. Vagyis itt este hat van, és máris sötét.


- Beszélnem kell a katonai rendőrség itteni parancsnokával - mondtam. - Az irodájában van még?


A katona odatelefonált, és fel is vették. A második emeletre vezető széles lépcső felé irányított.


- A másodikon jobbra.


Felmentünk a második emeletre, és jobbra fordultunk. Egy hosszú folyosóra jutottunk, amelynek mindkét oldalán opálos üvegablakokkal ellátott irodaajtók nyíltak. Megtaláltuk, amit kerestünk. Egy előtérbe léptünk, ahol egy őrmester ült egy íróasztalnál. Nagyon hasonló volt a Bird támaszponton található irodához. Ugyanolyan festés, ugyanolyan padló, ugyanolyan bútorok, még a hőmérséklet és a szag is ugyanolyan. Ugyanaz a kávé, és ugyanolyan katonai kávéfőző. Az őrmester is olyan volt, amilyet már sokat láttam. Nyugodt, hatékony, sztoikus, és mintha azt hinné, hogy az egész mindenséget ő irányítja, ami nagymértékben igaz is volt. Ült az íróasztala mögött, és amikor beléptünk, felnézett ránk. Fél másodperc alatt felmérte, hogy kik vagyunk, és mit akarhatunk.


- Gondolom, az őrnagyot keresik - állapította meg. 


Bólintottam. Felemelte a telefont, és beszólt a belső irodába.


- Menjenek csak be - mondta aztán.


Beléptünk az irodába, és megláttam az íróasztal mögött egy Swan nevű őrnagyot. Elég jól ismertem Swant. Utoljára a Fülöp-szigeteken találkoztunk, három hónappal korábban, amikor épp nekikezdett a szolgálati idejének, amelynek egy évig kellett volna tartani.


- Ne is mondj semmit - kezdtem. - December huszonkilencedikén kerültél ide.


- Majd befagyott a seggem. Csak csendes-óceáni trópusi egyenruháim voltak. A XII. alakulatnak három napba telt, amíg találtak nekem megfelelő téli egyenruhát.


Nem lepett meg a dolog. Swan alacsony volt és nagyon széles vállú. Majdnem kocka alakú. Valószínűleg külön kategória a mérettáblázatokban.


- A főkapitányotok itt van?


Swan megrázta a fejét. 


- Átmenetileg áthelyezték valahová.


- Garber írta alá az áthelyezési parancsodat?


- Állítólag igen.


- Rájöttél már, mi folyik itt?


- A közelében sem járok.


- Én sem.


Swan megvonta a vállát, mintha azt mondaná: Ez a sereg, mit vársz tőle?


- Bemutatom Summer hadnagyot - fordultam Summer felé.


- A különleges egységtől? - kérdezte Swan. 


Summer megrázta a fejét.


- De azért nagyon jól végzi a dolgát - dicsértem meg. 


Swan odanyújtotta rövid karját az íróasztal felett, és kezet ráztak.


- Egy Marshall nevű fickóval kellene beszélnem - tértem a lényegre. - Egy őrnagy a XII. alakulat vezérkarából.


- Talán bajban van?


- Valaki bajban van, és azt remélem, Marshall segíteni fog kitalálni, hogy ki. Ismered?


- Soha nem hallottam róla - felelte Swan. - Csak most kerültem ide.


- Tudom, december huszonkilencedikén.


Swan elmosolyodott, és megint vállat vont. 


- Ez a sereg, mit lehet tenni? -, és felemelte a telefont. 


Hallottam, hogy megkéri az őrmestert, hogy kerítse elő Marshallt, és szóljon neki, hogy beszélni szeretnék vele. Körbenéztem, amíg vártuk a választ.


Swan irodája is kölcsönkapottnak és átmenetinek nézett ki, mint az enyém Észak-Karolinában. Ugyanolyan elektromos, másodpercmutató nélküli óra volt a falon. Nem ketyegett. Tíz perccel múlt hat.


- Itt történt valami érdekes mostanában? - kérdeztem.


- Nem túl sok. Egy helikopterpilóta elment Heidelbergbe vásárolni és elgázolták. És persze Kramer meghalt. Ez kicsit felrázta a kedélyeket.


- Ki lesz a következő a posztján?


- Gondolom, Vassell.


- Találkoztam vele. Nem tett rám túl jó benyomást.


- A dolgok változnak. Hallanod kéne, ahogy ezek itt beszélnek. Meglehetősen komor a hangulat.


- Az ki van zárva, hogy fennmaradjon az eddigi status quo - mondtam. - Én ezt hallottam.


Megcsörrent a telefon. Swan egy percig hallgatott, aztán letette a kagylót.


- Marshall nincs a támaszponton - közölte. - Elment valami éjszakai hadgyakorlatra vidékre. Reggel jön csak vissza.


Summer rám pillantott, én vállat vontam.


- Vacsorázzatok velem - javasolta Swan. - Olyan magányosnak érzem itt magam. Egy óra múlva a tiszti klubban?

 

 

Átvittük a csomagjainkat a szálláshelyünkre, és megkerestük a szobáinkat. Az enyém meglehetősen hasonlított arra, amiben Kramer meghalt, csak épp tisztább volt. Tipikus amerikai motelberendezés. Feltehetően valamelyik nagy szállodalánc nyerte el a kormány által kiírt pályázatot valamikor régen, aztán légi úton ideszállítottak minden felszerelést és bútort, egészen a mosdókagylóig, a törülközőtartóig és a vécékagylóig.


Megborotválkoztam, lezuhanyoztam, és tiszta egyenruhát vettem, öt perccel a megbeszélt egy óra letelte előtt bekopogtam Summer ajtaján. Kinyitotta. Tisztának és frissnek látszott. Belestem a válla fölött a szobájába: ugyanolyan volt, mint az enyém, de máris női illat áradt belőle. Valami parfümillat lebegett a levegőben.


Könnyedén megtaláltuk a tiszti klubot. A főépület egyik földszinti szárnyának majdnem a felét elfoglalta. Tágas helyiség volt, magas mennyezettel, bonyolult gipszcirádákkal. Egy előtérből, egy bárból és egy étkezdéből állt. Swant a bárban találtuk. Egy alezredes társaságában időzött, aki a gyalogság harci alakulatának jelzését viselte. Furcsa volt ilyet látni egy páncélos támaszponton. A névtábláján Simon állt. Bemutatkozott Az volt az érzésem, hogy ő is velünk fog vacsorázni. Azt mondta, összekötő tiszt a gyalogság részéről. A heidelbergi gyalogsági támaszponton van egy ugyanilyen összekötő a páncélosoktól.


- Régóta van itt? - kérdeztem tőle.


- Két éve - felelte. 


Ennek örültem. Szükségem volt némi háttérinformációra, és Swan nem tudott sokkal többet erről a helyről, mint én Fort Birdről. Aztán rájöttem, hogy nyilván nem véletlen, hogy Simon is csatlakozott hozzánk. Swan biztosan rájött, mire van szükségem, és kérés nélkül is elintézte. Ilyen fajta fickó volt.


- Nagyon örülök, hogy megismerkedtünk, alezredes - mondtam, aztán odabólintottam Swannak, hogy megköszönjem a dolgot. 


Hideg amerikai sört ittunk, magas, a párától gyöngyöző poharakból, aztán átmentünk az étkezdébe, Swan foglalt előre asztalt. Egy sarokasztalhoz vezettek. Úgy ültem, hogy egyszerre láthassam az egész termet. Nem láttam senki ismerőst. Vassell nem volt ott, se Coomer.


A menü a legszokványosabb volt. A világ bármelyik amerikai tiszti klubjában lehettünk volna. Az ilyen helyeknek általában nem az a célja, hogy megismertesse a vendégekkel a helyi gasztronómia jellegzetességeit, hanem az, hogy otthoni hangulatot teremtsenek - már ahogy a hadsereg felfogja Amerikát. Lehet választani hal vagy steak között. A hal valószínűleg Európából származik, de a steakhez való marhahúst az Atlantióceán túloldaláról szállítják ide. Valami politikus valamelyik államban, ahol sok szarvasmarhatenyésztő ranch van, jó kis üzletet kötött a Pentagonnal.


Egy darabig felületesen csevegtünk erről-arról. A fizetésről és a juttatásokról, a közös ismerősökről. A panamai „Igaz Ügy” hadműveletről. Simon alezredes elmesélte, hogy ott volt Berlinben a fal lebontásánál, és szerzett is egy darabkát belőle. Azt mondta, majd beönteti egy átlátszó műanyag kockába, és továbbadja örökségül az utódainak.


- Ismer egy Marshall nevű őrnagyot? - kérdeztem.


- Elég jól - felelte.


- Pontosan ki ő?


- Ez hivatalos kérdés?


- Nem igazán - feleltem.


- Nagy tervező. Alapjában véve stratéga. Hosszú távra szeret tervezni. Kramer tábornok nagyon kedvelte. Mindig maga körül tartotta, ő volt a hírszerzője.


- Van hírszerző háttere?


- Hivatalosan nincs. De biztos vagyok benne, hogy volt ilyen jellegű feladata is.


- Szóval beletartozik a belső csapatba? Úgy hallottam, Kramert, Vassellt és Coomert mindig együtt emlegetik, de Marshall nevét nem hallottam.


- A csapatban van - mondta Simon. - Ez biztos. De tudja, milyenek a tábornokok. Szükségük van segítségre, de nem szeretik beismerni. Kicsit kihasználják Marshallt. Sofőrködik nekik, lót-fut, de az igazán fontos dolgokban is kikérik a véleményét.


- Most, hogy Kramer meghalt, Marshall feljebb fog kerülni? Esetleg Coomer helyére?


Simon elhúzta a száját. 


- Így kéne lennie. A lelke mélyéig fanatikus megszállottja a páncélosoknak, ahogy itt mindenki. De senki nem tudja igazán, mi fog történni. Kramer halála nem is jöhetett volna rosszabbkor nekik.


- A világ változik - jegyeztem meg.


- És micsoda világ volt ez - mondta Simon. - Alapjában véve Kramer világa. Ötvenkettőben végzett a West Point Akadémián, és az ilyen helyek, mint ez a bázis, ötvenháromra már teljesen fel voltak szerelve, és majdnem negyven éven át az univerzum középpontjának számítottak. El se hinnék, mennyire megvetették itt a lábukat. Tudják, ki tette a legtöbbet ebben az országban?


- Ki?


- Nem a páncélosok. Nem is a gyalogság. Ez az egész nagy színház itt a műszaki csapatok műve. A Sherman harckocsik annak idején harmincnyolc tonnát nyomtak, és majdnem három méter szélesek voltak. Most az M1A1 Abrams hetven tonna és három méter harminc centi széles. Negyven éven át a műszakiaknak állandóan volt valami dolguk. Kiszélesítették az utakat, több száz mérföldön át, egész Nyugat-Németországban. Megerősítették a hidakat, sőt építettek is egy csomó új utat meg hidat Több tucatnyit. Ha az ember egy hetventonnás harckocsioszlopot akar végigvonultatni kelet felé egy csatába, akkor nem árt gondoskodni róla, hogy az utak és hidak elbírják.


- Értem.


- Több milliárd dollárt áldoztak rá - folytatta Simon. - És persze tudták, hogy mely hidakat és utakat kell felhasználni. Tudták, honnan indulunk, és hová tartunk. Megbeszélték a stratégiaalkotókkal, megnézték a térképeket, aztán nekiláttak betonozni. Ahol szükség volt rá, pihenőállomásokat építettek. Állandó megerősített üzemanyagraktárakat, lőszerlerakatokat, javítóműhelyeket, több százat, mind a szigorúan előre meghatározott útvonalak mentén. Úgyhogy alaposan gyökeret vertünk itt. A hidegháború csatamezői szó szerint kőbe vannak vésve.


- Az emberek azt fogják mondani, hogy Amerika tett egy nagy befektetést, és nyert.


Simon bólintott. 


- És igazuk is lesz. De mi jön ezután?


- További befektetések - válaszoltam.


- Pontosan. Mint a haditengerészetnél, amikor a nagy hadihajókat felváltották a repülőgép-anyahajók. Az Abramsek olyanok, mint a régi hadihajók. Pompásak, de idejétmúltak. Nagyjából az egyetlen, ahol fel tudjuk használni őket, a számukra épült utak, amire eredetileg terveztük.


- Mozgékonyak, mint bármelyik harckocsi - vetette közbe Summer.


- Nem olyan nagyon mozgékonyak - mondta Simon. - Hol lesz a következő nagy konfliktus?


Megvontam a vállam. Nem bántam volna, ha Joe itt van. Ő nagyon értett a geopolitikai dolgokhoz.


- A Közel-Keleten? Talán Iránban vagy Irakban. Mind a ketten összeszedték magukat a múltkori háború után, és most keresni fogják, mi legyen a következő.


- Vagy a Balkán - szólt közbe Swan. - Ha a Szovjetunió végleg összeomlik, egy negyvenöt éve forrongó kukta teteje fog majd kirobbanni.


- Oké - bólintott Simon -, akkor nézzük mondjuk a Balkánt, például Jugoszláviát. Ez lesz az első hely, ahol történhet valami, az biztos. Pillanatnyilag épp csak a startpisztoly eldörrenésére várnak. És mit teszünk akkor mi?


- Elküldjük a légiszállítású egységeket - felelte Swan.


- Oké - bólintott megint Simon. - Odaküldjük a 82. meg a 101. zászlóaljat. Könnyűfegyverzetük van, egy héten belül akár három zászlóaljat is odajuttatunk. De mit csinálunk, miután odaértek? Legfeljebb lelassíthatjuk az eseményeket, semmi többet nem tehetünk. Meg kell várnunk a nehézfegyverzetű egységeket. És itt az első probléma. Az Abrams harckocsi ugyebár hetventonnás. Légi úton nem szállíthatjuk. Vonatra kell tenni, aztán hajóra. És nem csak a harckocsikat szállítjuk. Minden tonnára esik négy tonna üzemanyag és egyéb felszerelés. Ezek a szörnyetegek fél mérföld alatt egy gallont zabálnak. És szükség van pótalkatrészekre, munícióra, fenntartó személyzetre. A logisztikai kellékek egy mérföldes sorban vonulnak utána. Mintha egy vashegyet kéne elszállítani. Ahhoz, hogy elég harckocsit szállítsunk oda, minimum hathónapos előkészület szükséges. Ha állandóan, éjjel-nappal dolgozunk rajta.


- És ez idő alatt a légiszállítású egységek, akik már ott vannak, nyakig ülnek a szarban - vetettem közbe.


- De még hogy! A könnyűfegyverzetű csapatokat bármiféle külföldi fegyveresek egyszerűen lemészárolják. Igencsak aggodalmas hat hónap lenne ez nekünk. És ennél csak rosszabb lesz a helyzet. Mi történik, amikor végre odaérnek a páncélosok? Mi történik, ha legördülnek a hajóról, aztán két sarokkal odébb elakadnak? Az utak nem elég szélesek, a hidak nem elég erősek, ki se jutnak a kikötőből. Szépen beleragadnak a sárba, miközben onnan jó messzire legyilkolják a gyalogságunkat.


Senki nem szólalt meg.


- Vagy vegyük a Közel-Keletet - folytatta Simon. - Mindenki tudja, hogy Irak vissza akarja szerezni Kuvaitot. Tegyük fel, hogy bevonulnak. Hosszú távon nézve könnyű győzelemnek tűnik a számunkra, mert a nyílt sivatagi terep nagyjából ugyanolyan a tankok számára, mint az európai sztyeppék, legfeljebb kicsit forróbb és porosabb. A meglévő stratégiai terveink nagyjából megfelelőek. De eljutunk-e odáig? A gyalogság megint ott ücsörögne hat hónapon 


át. Ki garantálja, hogy az irakiak nem söprik el őket az első két hétben?


- Be kell vetni a légierőt. A harci helikoptereket - állt elő az ötlettel Summer.


- Bárcsak lehetne! - mondta Simon. - A repülőgépek és helikopterek nagyon izgalmasak, de egymagukban nem képesek megnyerni egy csatát sem. Soha nem tudtak és soha nem is fognak. Csak a gyalogság tud győzni.


Elmosolyodtam. Részben a harci gyalogság büszkesége beszélt belőle, másrészt viszont nagyon is igaza volt.


- És akkor mi fog történni? - kérdeztem.


- Ugyanaz, ami a haditengerészettel történt 1941-ben - folytatta Simon. - A csatahajók egyik napról a másikra a történelem szemétdombjára kerültek, és a repülőgép-anyahajók vették át helyüket. Úgyhogy most nekünk is meg kell értenünk, hogy a könnyű egységek túlságosan sebezhetőek, a nehéz egységek pedig túl lassúak. Meg kell változtatni az egész könnyű-nehéz megoszlást. Olyan integrált, vegyes, gyorsreagálású egységekre van szükség, amelyeknek húsz tonnánál könnyebb páncélozott járműveik vannak, és elférnek egy 130-as teherszállító gépben. Gyorsabban kell eljutnunk helyekre, és ügyesebben kell harcolnunk. Nincs értelme tovább dinoszaurusz-csordák csatáit tervezgetni.


Aztán Simon elmosolyodott. 


- Vagyis alapjában véve a gyalogságnak kell átvennie a vezetést a seregben.


- Beszélgetett ezekről a dolgokról a Marshall-féle emberekkel?


- Ezekkel? Dehogy.


- Ők hogy látják a jövőt?


- Sejtelmem sincs, és nem is érdekel. A jövő a gyalogságé.

 

 

Desszertnek almás pitét szolgáltak fel, aztán kávét ittunk. Szokás szerint kitűnő volt. A jövőből visszatértünk a jelen apró-cseprő dolgaihoz. A kantin személyzete némán sürgölődött körülöttünk. Egy este egy tiszti klubban, négyezer mérföldre a legutóbbi ilyen estémtől.


- Marshall hajnalban visszatér - mondta Swan. - Keress egy felderítő kocsit az első bejövő harckocsioszlop legvégén.


Bólintottam. Gondoltam, a hajnal januárban Frankfurtban úgy hét órát jelent. Magamban beállítottam a mentális ébresztőórámat hatra. Simon alezredes elbúcsúzott, és elballagott. Summer hátratolta a székét, és elnyúlt rajta, már amennyire el tud nyúlni valaki, aki ilyen aprócska. Swan az asztalra könyökölt.


- Gondolod, hogy a támaszponton gyakori a narkózás? - kérdeztem.


- Kell valamennyi?


- Barna heroin. Nem nekem.


Swan bólintott. 


- Azt mondják, a németországi török vendégmunkások tudnak szerezni. Valamelyik díler biztos tud hozni.


- Találkoztál valaha egy Willard nevű fickóval? - érdeklődtem.


- Az új főnök? Megkaptam róla a körlevelet. Soha nem találkoztam vele, de vannak itt olyanok, akik ismerik. A hírszerzésnél dolgozott, és volt valami köze a páncélosokhoz.


- Algoritmusokkal foglalkozott.


- Minek?


- A szovjet T-80-asok üzemanyag-fogyasztásával kapcsolatban, azt hiszem. Meg tudta mondani, mennyit gyakorlatoznak.


- És most a 110-es különleges egység parancsnoka? 


Bólintottam. 


- Szerintem is elég bizarr.


- Ezt vajon hogy csinálta?


- Nyilván valaki beprotezsálta.


- Ki kéne derítenünk, kicsoda.


Ismét bólintottam. Majdnem egymillió ember van a hadseregben, több százmilliárd dollárt költenek rá, de az egész végül is annak alapján működik, hogy ki kedvel kit. De hát, ez a sereg.


- Megyek lefeküdni - mondtam.

 

 

A szobám annyira átlagos volt, hogy miután becsuktam az ajtót, egy percen belül meg is feledkeztem róla, hol vagyok. Beakasztottam az egyenruhámat a szekrénybe, megmosakodtam és ágyba bújtam. Ugyanolyan mosópor szagát árasztotta, mint amilyet a sereg mindenhol használ. Az anyámra gondoltam Párizsban, és Joe-ra Washingtonban. Az anyám talán már ágyban van. Joe még dolgozik, akármi is az, amivel foglalkozik. Hat óra, mondtam magamnak, aztán behunytam a szemem.

 


Hét óra előtt tíz perccel világosodott ki, akkorra már ott álltam Summerrel együtt a XII. alakulat bázisának keleti főkapujánál. A kezünkben egy-egy bögre kávét szorongattunk. A talaj fagyott volt, a levegőben ködpára úszott. A pasztellzöld színű tájra szürke ég borult. A vidék sík volt, kicsit hullámos és unalmas, mint sok vidék Európában. Itt-ott szép kis facsoportok tarkították a képet. Az alvó téli föld illatai szálltak a levegőben. Mindenütt csend honolt.


Az út bevezetett a kapun, aztán keletre kanyarodott, és kicsit északra, Oroszország irányába, majd beleveszett a ködbe. A széles, megerősített betonból készült út szélén lévő szegélyköveket itt-ott kinyomták a harckocsik. Nagy, V alakú darabokat haraptak ki belőle. Egy ekkora járművet elég nehéz kormányozni.


Vártunk. Még mindig csend volt.


Aztán egyszer csak meghallottuk, hogy közelednek.


Mi a huszadik század legjellegzetesebb hangja? Sokat lehetne vitatkozni róla. Vannak, aki talán azt mondanák, a repülőgépmotor zúgása. Mondjuk, egy magányos vadászgép az égbolton 1940-ben; vagy egy sugárhajtású gép sivítása, ahogy alacsonyan elhúz a fejünk fölött, és megremegteti a földet; vagy a helikopterek dohogása; vagy egy megrakott Jumbo 747-es zaja, ahogy felszáll; vagy egy nagyvárosra ledobott bombák dörrenése. Mind szóba jöhet, mind kizárólag a huszadik századra jellemző hangok. Soha senki nem hallott ilyeneket régebben a történelem folyamán. Egyes őrült optimisták esetleg egy Beatles-dalra szavaznának. A yeah, yeah, yeah és a tiniközönség sikoltozása. Meg tudnám érteni a választásukat. De a zene az idők hajnala óta velünk van, nem 1900 után találták fel.


Nem, a huszadik század legjellegzetesebb hangja a tankok dübörgése az aszfaltozott úton. Ezt hallotta Varsó és Rotterdam, Sztálingrád és Berlin. Aztán Budapest és Prága, Szöul és Saigon. Brutális zaj. A félelem hangja. Masszív túlerőt és hatalomfölényt jelent, és távoli, személytelen közönyt. A tankok csak dübörögnek, és már a hangjuk is elárulja, hogy nem lehet megállítani őket. Azt mondja, hogy te gyenge vagy és tehetetlen a géppel szemben. Ez a huszadik század igazi hangja.


Már jóval azelőtt meghallottuk a XII. alakulat Abrams harckocsioszlopának közeledtét, hogy megláttuk volna őket. A zaj áttört a ködön. Hallottuk a lánctalpak csikorgását, aztán a turbinák sivítását, és éreztük a mély basszus rázkódást a talpunk alatt, ahogy minden fogaskerék a helyére kattan a lánctalpon. Hallottuk, ahogy a kavicsok összepréselődnek a súlyuk alatt.


Aztán meg is pillantottuk őket. A felvezető harckocsi felderengett a ködben. Gyorsan haladt, kicsit imbolyogva, a motorja dübörgött. Mögötte feltűnt egy másik, aztán még egy. Libasorban vonultak, mint egy armada a pokolból. Az M1A1 Abrams olyan, mint egy cápa, amit a tökéletességig fejlesztette evolúció. A dzsungel vitathatatlan királya. Nincs még egy harckocsi a földön, amelyik kárt tudna okozni benne. Beburkolja a vastag és áthatolhatatlan páncél, amely acéllemezek közé foglalt használt uránból készül. Minden elképzelhető lövedék lepattan róla. De a legfőbb trükkje az, hogy olyan távol áll meg az ellenségtől, hogy el sem találják. Megáll, és figyeli, ahogy az ellenség lövedékei a földre hullanak. Aztán felemeli hatalmas lőcsövét, és tüzel, és egy másodperccel később a tőle másfél mérföldre lévő támadó felrobban és elég. Nem éppen fair harcmodor.


A felvezető harckocsi eldübörgött mellettünk. Hetven tonna. A motor bőgött, a súlya megrázkódtatta a földet, a lánctalpak csikorogtak és zötyögtek a betonon. Aztán elgördült a második tank, majd a harmadik, a negyedik, az ötödik. A zaj fülsiketítő volt. A gigászi fémtömeg megrezegtette a levegőt, kavargott a kipufogók füstje.


Összesen húsz harckocsi haladt az oszlopban. Áthajtottak a kapun, egy idő után elhalt a zaj és a talaj vibrálása a lábunk alatt, aztán kis szünet következett, majd kibukkant utánuk a ködből egy felderítő kocsi, egy TOW-2-es rakétavetővel felszerelt Humvee. Ketten ültek benne. Kiléptem az útra, és felemeltem a kezemet Csak egyszer láttam Marshallt, akkor is sötétben, a Grand Marquis belsejében a Bird támaszponton. De így is biztos voltam benne, hogy a Humvee-ban ülők egyike sem lehet ő. Emlékeztem, hogy nagydarab volt, ezek pedig alacsony termetűek, ami sokkal gyakoribb a páncélosoknál. Egyvalami, amiből nincs sok az Abrams harckocsikban, az a hely.


A Humvee közvetlenül előttem megállt. Odamentem a sofőr ablakához, Summer pihenjállásban megállt a másik oldalon. A sofőr letekerte az ablakot, és rám bámult.


- Marshall őrnagyot keresem - közöltem.


A sofőr egy kapitány volt, az utasa is. Mindketten Nomex tanköltözéket és golyóálló sisakot viseltek, kis beépített mikrofonokkal. Az utas felső zsebe tele volt golyóstollakkal. A térdén egy jegyzetekkel teli kapcsos alátét hevert, mintha valami találatokat számoltak volna.


- Marshall nincs itt - felelte a sofőr.


- És hol van?


- Ki keresi?


- Tud olvasni, nem? 


A tegnap esti egyenruha volt rajtam, a gallérján tölgyfalevelekkel, a névtáblán Reacher.


- Az egysége?


- Jobb, ha nem tudja.


- Marshall Kaliforniába utazott. Valami vészhelyzet miatt áthelyezték Fort Irwinbe.


- Mikor?


- Nem tudom biztosan.


- Próbáljon meg visszaemlékezni.


- Valamikor tegnap este.


- Ez nem túl pontos meghatározás.


- Komolyan nem tudom.


- Miféle vészhelyzet van Irwinben?


- Ezt sem tudom. 


Bólintottam és hátrább léptem.


- Mehetnek tovább - adtam ki az engedélyt.


A Humvee elhúzott, Summer pedig odalépett hozzám, és megálltunk az út közepén. A levegőben benzinszag úszott, a betonon meglátszott az épp elhaladt tankok olajos nyoma.


- Tartoztunk az ördögnek ezzel az úttal - mondta Summer.


- Nem biztos - feleltem. - Az attól függ, pontosan mikor távozott Marshall. Ha azután, hogy Swan kereste telefonon, az sok mindent elárul.

 

 

Három irodából küldözgettek ide-oda, miközben próbáltuk megtudni, hogy pontosan mikor is távozott Marshall. Végül egy második emeleti irodában kötöttünk ki, ahol Vassell tábornok székhelye volt. Vassell maga nem volt ott. Itt is egy kapitánnyal beszéltünk. Úgy tűnt, egy egész századnyi ember van beosztva alá, akik adminisztratív munkát végeznek.


- Marshall őrnagy egy civil géppel repült el tizenegy órakor Frankfurtból a Dulles reptérre - közölte. - Ott várakozik hét órát, aztán továbbrepül a LAX-ra a Nationalről. Én magam adtam ki az utazási utalványokat.


- Mikor?


- Az indulása előtt.


- Az mikor volt?


- A gépe indulása előtt három órával távozott innen.


- Nyolckor?


A kapitány bólintott. - Pontban.


- Én úgy tudtam, egy éjszakai gyakorlaton kellett volna részt vennie.


- Úgy volt, de változott a terv.


- Miért?


- Nem tudom biztosan.


Nem tudom biztosan - ez volt a XII. alakulat bevett válasza mindenre.


- Milyen pánikhelyzet van Fort Irwinben? - kérdeztem.


- Nem tudom biztosan.


Futólag elmosolyodtam. 


- Mikor adták ki Marshallnak a parancsot?


- Hétkor.


- Írásban?


- Szóban.


- Ki adta ki?


- Vassell tábornok.


- Maga Vassell írta alá az utazási utalványokat? 


A kapitány bólintott.


- Igen, személyesen.


- Beszélnem kell vele.


- Londonba utazott.


- Londonba?


- Rövid látogatásra a brit Védelmi Minisztériumba.


- És mikor távozott?


- Marshall őrnaggyal együtt mentek ki a repülőtérre.


- Hol van most Coomer ezredes?


- Berlinben. Szuvenírre vadászik.


- Meg se kérdezem, mikor távozott. Nyilván Vassell-lel és Marshall-lal ment ki a reptérre.


- Nem, vonattal utazott - mondta a kapitány.


- Nagyszerű.

 

 

Summerrel a tiszti klubba mentünk reggelizni. Ugyanannál a sarokasztalnál ültünk, ahol előző este. Egymás mellett, háttal a falnak, és figyeltük a termet.


- Tehát, Swan irodájából hat után tíz perccel telefonáltak, hogy kiderítsék, hol van Marshall, és ötven perccel később megkapta a parancsot, hogy utazzon Irwinbe. Egy órával ezután már itt sem volt a támaszponton.


- Vassell elrohant Londonba - tette hozzá Summer. - Coomer pedig felpattant egy Berlinbe induló vonatra.


- Egy éjszakai vonatra. Ki megy éjszaka vonattal, ha nem muszáj?


- Mindenkinek van valami titkolnivalója - jegyezte meg Summer. - De mi?


- Maga mondja meg.


Summer az asztalra fektette a tenyerét, és nagy levegőt vett.


- Egy részét átlátom a dolognak - fogott bele.


- Én is.


- Kezd kirajzolódni, miről szólhatott a konferencia napirendje. Ez a másik oldala az éremnek, amiről Simon alezredes beszélt tegnap este. Simon most odavan a boldogságtól, hogy a gyalogság egy-két fokkal magasabbra kerül, mint a páncélosok. Kramer nyilván előre látta, hogy ez következik. Egy kétcsillagos tábornok nem tökfej. Tehát az irwini konferencia nyilván arról szólt volna, hogyan vegyék fel a harcot, és hogyan álljanak ellen a változásoknak. Nem akarják feladni azt, amijük van.


- Márpedig igencsak van mit feladniuk.


- Az biztos. Mint annak idején a hadihajók kapitányainak.


- Szóval, akkor mi állt a napirendben?


- Részben védekezés, részben támadás - mondta Summer. - Érvek az integrált egységek létrehozása ellen, a könnyűsúlyú páncélozott járművek nevetségessé tétele, a saját szakértelmük felmagasztalása.


- Egyetértek, de ez még nem elég. A Pentagonban nyakig fognak ülni az ilyesmikről szóló papírtengerben. Érvek ellene, mellette, rengeteg „de, ezzel szemben, mindazonáltal”, halálra fogják unni. De nyilván volt még valami abban a napirendben, ami miatt olyan kétségbeesetten szerették volna visszaszerezni Kramer példányát. Mi lehetett az?


- Fogalmam sincs.


- Nekem sem.


- És miért menekültek el tegnap este? Mostanra már nyilván megsemmisítették Kramer példányát, és minden más létező példányt. Nyugodtan hazudhattak volna róla, amit csak akarnak, hogy magát megnyugtassák. Akár adhattak volna egy kitalált napirendet is. Mondhatták volna, hogy tessék, itt van, ez volt az, úgyse tudja ellenőrizni.


- Mrs. Kramer miatt menekültek el.


Summer bólintott. - Én még mindig úgy gondolom, hogy Vassell és Coomer ölték meg Kramer kipurcant, a labda az ő térfelükre került, és tudták, hogy most az ő felelősségük, hogy összeszedjenek minden szabadon kószáló papírt. Mrs. Kramer csak mellékes veszteség.


- Igen, ennek lenne értelme. Attól eltekintve, hogy egyikük sem néz ki különösebben erősnek és magasnak.


- Mind a ketten erősebbek és magasabbak, mint Mrs. Kramer volt. Ráadásul a pillanat heve, a pánik, lehet, hogy ez módosítja kicsit, amit az orvosszakértő mond. És azt sem tudjuk, mennyire jók a Green Valley-i szakértők. Lehet, hogy valami egyszerű körzeti orvos a halottkém, és ugyan mit ért ő ehhez?


- Lehet. De továbbra sem látom be, hogyan történhetett volna. Ha összeszámoljuk az autóutat Washingtonból, és hagyunk tíz percet az üzlet megtalálására és a feszítővas ellopására, akkor tíz percük marad az akció megtervezésére, miután meghallották Kramer halálhírét, arra, hogy megtervezzék az egész akciót. És nem volt kocsijuk, és nem is hívtak telefonon.


- Mehettek taxival, közvetlenül a hoteltől. Soha nem fogunk a nyomukra jutni. Szilveszter este volt, az év legsűrűbb éjszakája.


- Nagyon hosszú út. Egy vagyonba került volna. Emlékezne rá a sofőr.


- Szilveszter este volt - erősködött Summer. - A taxik ilyenkor a legfurább címekre mennek az egész államban. Lehetséges ez is, mint megoldás.


- Nem hiszem - mondtam. - Az ember nem megy taxival, hogy betörjön egy barkácsboltba, aztán meg egy házba.


- Nem kellett, hogy a sofőr bármit is lásson. Vassell vagy Coomer vagy mindketten nyugodtan besétálhattak abba a kis zsákutcába Sperryville-ben gyalog, öt perccel később visszasétálnak a feszítővassal a kabátjuk alatt. Ugyanígy Mrs. Kramer házánál. A taxi megállhatott kint a behajtóút végén. A dolgok hátul zajlottak


- Túl nagy a kockázat. Egy washingtoni taxis ugyanúgy olvassa az újságokat, mint bárki más. Talán még többet is. Olvas a Green Valley-i gyilkosságról, és eszébe jut a két utas, akit odavitt.


- Nem gondolták, hogy ez kockázatos lehet. Nem számítottak rá, hogy ekkora sztori lesz, mert ők úgy gondolták, Mrs. Kramer nem lesz otthon. Arra számítottak, a kórházban van a férje mellett. Azt meg nem gondolhatták, hogy egy piti kis betörés Sperryville-ben és Green Valleyben hír lesz az újságokban.


Bólintottam. Eszembe jutott valami, amit Clark nyomozó mondott pár nappal korábban. Az embereim végigjárták az utcát, ésmindenkit kikérdeztek. Járt erre néhány autó.


- Lehetséges - mondtam. - Utána kéne nézni a taxisoknál.


- Az év legrosszabb éjszakája. Mármint alibi szempontjából.


- Pokoli húzás lenne, nem? Taxival menni, hogy ilyesmit műveljenek?


- Kötélből vannak az idegeik.


- Ha kötélből vannak az idegeik, miért menekültek el tegnap este?


Summer egy pillanatig hallgatott.


- Ennek tényleg nincs sok értelme. Nem menekülhetnek örökké. Ezt tudniuk kell. Tudják, hogy előbb vagy utóbb szembe kell fordulniuk magával, és felvenni a harcot.


- Egyetértek. És itt kellett volna megtenniük. Most. Ez az ő területük. Nem értem, miért nem így reagáltak.


- Ha felveszik a harcot, az nagyon kemény lesz. Az egész karrierjük forog kockán. Nagyon óvatosnak kell lennie.


- Magának is, nemcsak nekem.


- A támadás a legjobb védekezés.


- Egyetértek.


- Akkor utánuk megyünk?


- Naná!


- Melyikük jöjjön először?


- Marshall. Vele akarok beszélni.


- Miért?


- Aranyszabály. Azt üldözd, akit a legmesszebbre küldtek, mert nyilván őt tartják a leggyengébb láncszemnek.


- Most rögtön? - kérdezte Summer.


Megráztam a fejemet. 


- Előbb Párizsba megyünk. Meg kell látogatnom az anyámat.






 







19. fejezet



 


 


Becsomagoltunk és elindultunk, de előbb még tettünk egy búcsúlátogatást Swan irodájában. Volt egy-két híre a számunkra.


- Le kéne tartóztatnom mindkettőtöket - közölte.


- Miért?


- Engedély nélküli eltávozás. Willard kerestet.


- Micsoda, az egész világon köröztet?


Swan megrázta a fejét. 


- Csak ezen a támaszponton. Megtalálták a kocsidat az Andrews légibázison, és Willard beszélt a teherszállító gép személyzetével, akik idehoztak. Szóval tudja, hogy idejöttetek.


- Mikor kaptad meg a telexet?


- Egy órával ezelőtt.


- És mi mikor távoztunk innen?


- Egy órával korábban.


- És hová mentünk?


- A leghalványabb fogalmam sincs. Azt feltételeztem, vissza Fort Birdbe.


- Kösz - mondtam.


- Jobb, ha nem árulod el, valójában hová mentek.


- Párizsba, személyes ügyben.


- Mi folyik itt?


- Bárcsak tudnám!


- Hívjak nektek egy taxit?


- Az remek lenne.


Tíz perccel később egy újabb Mercedes Benzben ültünk, és indultunk visszafelé ugyanazon az úton, amerről jöttünk.

 

 

Választhattunk a Lufthansa és az Air France között. Az Air France-ot választottam. Gondoltam, jobb lesz a kávé, és ha Willard ellenőrzi a civil járatokat, először biztos a Lufthansánál próbálkozik, amilyen együgyű.


Két újabb utazási utalványért cserébe kaptunk két jegyet a turistaosztályra, a tízórás gépre. Leültünk a váróteremben. Egyenruhában voltunk, de ez nem volt különösebben feltűnő. Tele volt a repülőtér amerikai egyenruhás figurákkal. Láttam néhány katonai rendőrt is a XII. alakulattól, akik kettesével cirkáltak. De nem aggódtam miattuk. Gondoltam, rutin együttműködés a civil zsarukkal. Nem minket keresnek. Az volt az érzésem, hogy Willard telexe még egy-két órán át ott fog pihenni Swan íróasztalán.


Felszálltunk, és a táskánkat a fejünk fölötti csomagtartóba raktuk. Vagy egy tucat katona volt rajtunk kívül a gépen. Párizs mindig is népszerű célpont volt a Németországban állomásozó katonáknak a szabadidejük eltöltésére. Az időjárás még mindig ködös volt, de azért annyira nem, hogy késleltesse a felszállást. Pontosan indultunk, és felemelkedtünk a szürke város fölé. Délnyugati irányba indultunk, át a pasztellszínű szántóföldek és a hatalmas erdőségek felett. Aztán a felhőrétegen áthatolva kiértünk a napfénybe, és már nem láttuk a földet.

 

 

Rövid út volt. A második csésze kávémnál tartottam, amikor már meg is kezdtük az ereszkedést. Summer gyümölcslevet ivott. Idegesnek látszott, részben izgatottnak, részben aggodalmasnak. Gondoltam, soha nem járt még Párizsban. És soha nem volt még engedély nélküli eltávozáson. Láttam, hogy nyomasztja a dolog. Az igazság az volt, hogy egy kicsit engem is nyomasztott. Csak bonyolította az amúgy sem egyszerű helyzetet. De nem lepett meg, ami történt. Mindig is ez volt a nyilvánvaló következő lépés Willard részéről. Most valószínűleg üldözni fog minket az egész világon.


Földet értünk a Roissy-Charles de Gaulle reptéren, és délelőtt fél tizenkettőkor már le is szálltunk. A repülőtér terminálja zsúfolt volt. A taxikra óriási tömeg várt, éppúgy, mint amikor Joe-val jártunk itt. Úgyhogy feladtuk, és inkább elsétáltunk a navette megállójába. Vártunk a sorban, aztán felszálltunk a zsúfolt és kényelmetlen kisbuszra. Párizsban legalább melegebb volt, mint Frankfurtban. Halványan sütött a nap, és tudtam, hogy a város gyönyörű lesz.


- Járt már itt? - kérdeztem Summertől.


- Soha.


- Az első negyedórában ne nagyon nézzen körül. Várja meg, amíg túljutunk a Périphérique-en.


- Az mi?


- Egy körgyűrű, olyasféle, mint a Beltway Washingtonban. Onnan kezdődnek a szép részek.


- Az édesanyja azon túl lakik?


Bólintottam. 


- A város egyik legszebb sugárútján. Ahol a nagykövetségek vannak. Az Eiffel-torony közelében.


- Egyenesen odamegyünk?


- Majd holnap. Előbb legyünk egy kicsit turisták.


- Miért?


- Meg kell várnom, amíg megérkezik a bátyám is. Nem akarok egyedül odamenni.


Summer erre nem mondott semmit, csak rám nézett. A busz elindult a megállóból. Summer egész úton kibámult az ablakon. Láttam az üvegben visszatükröződő arcán, hogy egyetért velem, a Péripherique-en túl sokkal szebb a látvány.

 

 

Leszálltunk a Place de l’Opérá-nál, megálltunk a járdán, és hagytuk, hogy a többi utas elvonuljon mellettünk. Gondoltam, jobb lenne keresni egy szállodát és lerakni a csomagunkat, mielőtt bármi máshoz kezdünk.


Elindultunk déli irányba a Rue de la Paix-n, át a Place Vendôme-on a Tuileriákig. Jobbra fordultunk, és végigmentünk a Champs Élysées-ig. Lehet, hogy vannak jobb helyek is arra, hogy egy csinos nővel sétáljunk egy ráérős napon a sápadt téli napfényben, de ebben a pillanatban egy sem jutott eszembe. Balra fordultunk a Rue Marbeufre, és kilyukadtunk az Avenue George V. sarkán, éppen szemben az azonos nevű elegáns hotellel.


- Ez megfelel? - kérdeztem.


- Beengednek egyáltalán? - kérdezte Summer.


- Csak egy módja van, hogy megtudjuk.


Átmentünk az utca túloldalára, és egy cilinderes portás kinyitotta előttünk az ajtót. A fiatal nő a recepciós pultnál egy csomó kis kitűzőt viselt a hajtókáján, jelezve, hogy milyen nyelveken beszél. Francául szólítottam meg, ami tetszett neki. Átadtam két utalványt, és kértem két szobát. Habozás nélkül azonnal odaadta a kulcsokat, mintha legalábbis aranyrúddal vagy hitelkártyával fizettem volna. Ez egy ilyen hely - nincs olyan, amivel ne találkoztak volna, vagy ha mégis, soha nem ismernék be.


A szobák délre néztek, részben mindkettőből rá lehetett látni az Eiffel-toronyra. Az egyiknek halványkék berendezése volt, egy nappaliból állt és akkora fürdőszobából, mint egy teniszpálya. A másik három ajtóval odébb volt. Ez halványsárga színben pompázott, és szép kovácsoltvas erkély tartozott hozzá.


- Választhat - mondtam Summernek.


- Az erkélyeset szeretném.


Leraktuk a csomagunkat, megmosakodtunk, aztán negyedórával később lent találkoztunk a hallban. Én ebédelni szerettem volna, de Summernek más elképzelései voltak.


- Szeretnék egy-két ruhát venni - közölte. - Turisták nem mászkálnak egyenruhában.


- Én igen.


- Ugyan már, éljen egy kicsit! Hová menjünk vásárolni?


Vállat vontam. Párizsban nem lehet húsz métert megtenni úgy, hogy ne botlana az ember három ruhaüzletbe. De a legtöbbjükben egyhavi fizetésbe kerül egyetlen ruhadarab.


- Megpróbálhatnánk a Bon Marché-t - javasoltam.


- Az mi?


- Egy áruház. Azt jelenti a neve, hogy olcsó.


- Egy áruház, amit úgy hívnak, hogy „olcsó”?


- Nekem való hely.


- Valami más?


- A Samaritaine - mondtam. - A folyó mellett van, a Pont Neuf-nél. A tetején van egy terasz szép kilátással.


- Akkor menjünk oda.


Hosszú sétát tettünk a folyó mentén, egészen az Ile de la Cite csúcsáig. Egy órába telt, mert állandóan megálltunk nézelődni. Elhaladtunk a Louvre mellett. Kicsit böngésztünk a rakpart mentén az árusoknál.


- A Pont Neuf mit jelent? - kérdezte Summer.


- Új híd.


Summer ránézett az ősrégi kőhídra.


- És miért hívják újnak?


- Mert valamikor új volt.


Beléptünk a jó meleg áruházba. Mint minden ilyen helyen, a földszinten először a kozmetikumok következtek, megtöltve a levegőt illatokkal. Summer felvitt az első emeletre a női ruhákhoz. Leültem egy kényelmes székre és hagytam, hadd nézelődjön. Jó félóráig elvolt, aztán visszajött, tetőtől talpig átöltözve. Fekete cipő, fekete, egyenes vonalú szoknya, szürke-fehér mintás Breton pulóver, szürke gyapjúblézer és barettsapka. Észbontóan festett. Az egyenruháját és a bakancsát egy Samaritaine szatyorban hozta.


- Most maga jön.


 Felvitt a férfiosztályra. Az egyetlen megfelelő hosszúságú nadrág egy algériai gyártmányú amerikai farmermárka-utánzat volt, kék színű, úgyhogy ez meghatározta a színösszeállítást. Vettem hozzá egy világoskék pulóvert és egy fekete bomberdzsekit. A bakancsomat megtartottam, jól ment a farmerhez meg a dzsekihez.


- Vegyen egy barettsapkát is - javasolta Summer, úgyhogy azt is vettem. 


Fekete volt, bőrszegéllyel. Az egészért dollárral fizettem, meglehetősen jó átváltási rátán. A próbafülkében átöltöztem. Az egyenruhámat a szatyorba tettem. Megnéztem magamat a tükörben, csibészesen ferdére húztam a sapkát, aztán kiléptem a fülkéből.


Summer nem mondott semmit.


Felmentünk a kilencedik emeleten található kávézóba, aminek terasza is volt. Túl hideg volt, hogy kint üljünk le, de az ablak mellett telepedtünk le, ahonnan majdnem ugyanolyan szép volt a kilátás. Láttuk a Notre Dame-ot kelet felé, a Montpamasse-t dél felé. A nap még mindig sütött. Gyönyörű volt a város.


- Hogy találta meg Willard a kocsinkat? - kérdezte Summer. - Egyáltalán honnan tudta, hol keresse? Az Államok elég nagy ország.


- Nem ő találta meg. Valaki megmondta, hogy hol van.


- Kicsoda?


- Vassell. Vagy Coomer. Swan őrmestere bemondta a nevemet a telefonban, amikor Marshallt kerestük. Tehát amikor eltávolították Marshallt a támaszpontról, nyilván egy füst alatt felhívták Willardot is Rock Creekben, és figyelmeztették, hogy ott vagyok Németországban, és megint zargatom őket. Megkérdezték, mi a csudáért hagyta, hogy ideutazzak. És ráparancsoltak, hogy azonnal hívjon vissza.


- Nem szólhatnak bele abba, hogy a különleges egység nyomozója hová megy.


- Most megtehetik, Willardon keresztül. Nyilván régi haverok. Erre csak most jöttem rá. Swan nagyjából ki is mondta, de nem kattant be azonnal. Willardnak komoly összeköttetései lehetnek a páncélosokkal még azokból az időkből, amikor a hírszerzésnél volt. Egész idő alatt a szovjet harckocsikkal foglalkozott, egyértelmű, hogy kapcsolatban állt a páncélosok vezetőségével. Ezért izgatta annyira a Kramer-ügy. Nem az aggasztotta, hogy általában véve a hadseregnek kínos lehet az ügy, hanem az, hogy a páncélosoknak.


- Mert a saját alakulatának tekinti őket.


- Pontosan. És Vassell és Coomer ezért menekült el tegnap este. Tulajdonképpen nem menekültek, hanem csak időt és helyet biztosítanak Willardnak, hogy minket elintézzen.


- Willard tisztában van vele, hogy nem írta alá az utazási utalványainkat.


Bólintottam. 


- Az biztos.


- Akkor most komoly bajban vagyunk. Engedély nélkül távoztunk el, és lopott utalványokkal utazunk.


- Nem lesz semmi baj.


- Miért nem?


- El fognak nézni mindent, ha eredményre jutunk a nyomozással.


- És jutunk valami eredményre?


Nem feleltem semmit.

 

 

Ebéd után átsétáltunk a folyó túloldalára, aztán egy nagy vargabetűvel visszaballagtunk a szállodáig. A sportos öltözékben, kezünkben a Samaritaine szatyorral úgy néztünk ki, mint az egyszerű turisták. Már csak egy fényképezőgép hiányzott. Nézegettük a kirakatokat a Boulevard Saint Germainen, és betértünk a Luxemburg-kertbe. Elsétáltunk a Les Invalides és az École Militaire mellett. Aztán végigmentünk az Avenue Bosquet-n, ahonnan már csak ötvenméternyire volt az anyám házának hátsó kapuja. De ezt nem mondtam Summernek. Rábeszélt volna, hogy menjek föl és látogassam meg. Megint átkeltünk a Szajna túlsó partjára, a Pont de l’Almán, és ittunk egy kávét egy bisztróban az Avenue New-Yorkon. Aztán felsétáltunk a domboldalon a szállodánkhoz.


- Ideje lenne kicsit sziesztázni - javasolta Summer. - Aztán jöhet a vacsora.


Nem volt ellenemre egy kis szunyókálás. Meglehetősen fáradt voltam, végignyúltam az ágyon a halványkék szobában, és percek alatt el is aludtam.

 

 

Summer ébresztett fel két órával később, felhívott telefonon a szobájából. Tudni akarta, ismerek-e jó éttermeket. Párizs tele van éttermekkel, de rémesen voltam öltözve, és alig harminc dollár lapult a zsebemben, úgyhogy a Rue Vernet-n választottam egy helyet, amit ismertem. Gondoltam, oda farmerben is be lehet menni anélkül, hogy megbámulnának, és nem kerül egy vagyonba a vacsora. És elég közel volt, hogy gyalog is mehessünk, taxira sem kell költeni.


A hallban találkoztunk. Summer továbbra is észbontóan festett. A szoknya és a blézer akár estére is elfogadható volt. A barettsapkát most nem vette fel. Az enyém rajtam volt. Felsétáltunk, a domboldalon a Champs Élysées felé. Félúton Summer valami furcsát csinált: megfogta a kezemet. Már sötétedett, és mindenfelé sétáló párok vettek körül minket, gondoltam, természetesnek találta. Nekem is az volt. Egy percbe bele is telt, míg észrevettem. Vagy amíg rájöttem, hogy ez így nem helyes. Neki ugyanígy egy percbe telt. Végül zavarba jött, felnézett rám, és elengedte a kezem.


- Elnézést - mondta.


- Nem történt semmi. Jó volt.


- Véletlen volt.


Tovább sétáltunk, aztán bekanyarodtunk a Rue Vernet-re. Megtaláltuk az éttermet így kora este januárban nem volt sok vendég, a tulajdonos azonnal talált nekünk asztalt az egyik srokban. Virágok álltak rajta és egy égő gyertya. Kértünk vizet és egy pichet vörösbort, amíg kiválasztjuk, mit rendeljünk.


- Otthon érzi itt magát, igaz? - kérdezte Summer.


- Nem igazán. Én sehol nem érzem otthon magam.


- Elég jól beszél franciául.


- Angolul is elég jól beszélek. Ez még nem jelenti azt, hogy például otthon érzem magam Észak-Karolinában.


- De egyes helyeket csak jobban szeret, mint másokat. 


Bólintottam. 


- Itt elég jó.


- Gondolkozott már, hogy mi lesz hosszú távon?


- Úgy beszél, mint a bátyám. Szerinte is előre kellene terveznem.


- Minden meg fog változni.


- Zsarukra mindig szükség lesz.


- Olyanokra, akik engedély nélküli eltávozáson vannak?


- Csak valami eredményre kell jutnunk Mrs. Kramer vagy Carbone ügyében. Vagy talán Brubakerrel. Három esélyünk is van.


Summer nem felelt.


- Nyugodjon meg egy kicsit. Lazítson. Negyvennyolc órára kikerültünk a világból. Élvezzük. Az aggódással nem megyünk semmire. Párizsban vagyunk.


Summer bólintott. Figyeltem az arcát. Figyeltem, ahogy próbálja túltenni magát a dolgon. A szeme nagyon kifejező volt a gyertyafényben. Mintha tudná, hogy bajok várnak rá, nagy halomban, dobozokban. Láttam, ahogy megkerüli őket, és elvonul egy csendes és nyugodt helyre a dobozok mögött.


- Igya meg a borát, érezze jól magát - mondtam.


A kezem az asztalon pihent. Kinyúlt és megszorította, aztán felemelte a poharát.


- Észak-Karolina mindig ott lesz nekünk - felelte.

 

 

Mind a ketten rendeltünk egy háromfogásos menüt. Aztán három órán át ettünk. Igyekeztünk nem beszélni a munkáról, csak személyes dolgokról. Summer kérdezett a családomról. Kicsit meséltem Joe-ról, nem túl sokat az anyámról, ő is mesélt a családjáról, a testvéreiről, és annyi unokatestvérről, hogy nem is tudtam követni, ki kicsoda. Inkább csak az arcát figyeltem a gyertyafényben. Mahagóniszínű bőrének vöröses árnyalata lett. A szeme, mint a szén. Az álla finom volt, mintha porcelánból lenne. Lehetetlenül kicsinek és törékenynek látszott, ahhoz képest, hogy katona. De aztán eszembe jutottak a mesterlövész kitűzői, amiből több van neki, mint nekem.


- Találkozhatok az édesanyjával? - kérdezte.


- Ha akar. De nagyon beteg.


- Nem csak a törött lába? 


Megráztam a fejem.


- Rákja van - vallottam be.


- Súlyos?


- Amilyen súlyos csak lehet.


Summer bólintott. 


- Gondoltam, hogy valami ilyesmiről van szó. Ideges volt, mióta a múltkor itt járt.


- Tényleg?


- Nyilván aggasztja.


Bólintottam. 


- Jobban, mint gondoltam volna.


- Miért, nem szereti?


- De, eléggé. De hát senki nem él örökké. Elméletileg ezeknek a dolgoknak nem kéne meglepetést jelenteniük.


- Talán mégse kéne odamennem, nem lenne illendő. Menjen Joe-val, csak maguk ketten.


- Szeret új emberekkel megismerkedni.


- Lehet, hogy nem érzi jól magát.


- Majd meglátjuk. Talán lesz kedve elmenni ebédelni valahová.


- Hogy néz ki?


- Rémesen.


- Akkor nem akar új emberekkel találkozni.


Egy darabig csendben ültünk. A pincér hozta a számlát. Elfeleztük az összeget, kiszámoltuk a pénzt, és nagy borravalót is hagytunk. Kézen fogva visszasétáltunk a hotelhoz. Egyedül voltunk a tengernyi baj közepén; volt, amit megoszthattunk, és volt, ami személyes maradt. A cilinderes portás kinyitotta az ajtót és jó éjszakát kívánt. Felmentünk a lifttel, egymás mellett állva, nem érintve egymást. Aztán kiszálltunk az emeletünkön, ahol Summernek balra kellett fordulnia, nekem jobbra. Kínos pillanat volt. Nem szólalt meg egyikünk sem. Láttam, hogy velem akar jönni, én meg főleg vele akartam menni. Láttam lelki szemeim előtt a szobáját. Sárga falak, parfümillat. Az ágy. Elképzeltem, ahogy áthúzom a fején a pulóvert. Lehúzom az új szoknya cipzárját. Selyem bélése lehet, ami susogó hangot ad.


Tudtam, hogy nem lenne helyes. De hát amúgy is engedély nélküli eltávozáson voltunk, és mindenféle szarban nyakig. Vigasztalás és megnyugvás lenne együtt lenni vele, azon kívül, ami még lehetne.


- Reggel mikor? - kérdezte Summer.


- Nekem korán kell kelnem. A reptéren kell lennem hatkor.


- Magával megyek, hogy legyen társasága.


- Köszönöm.


- Szívesen. 


Csak álltunk.


- Úgy négykor kell felkelnünk - mondta Summer.


- Igen, nagyjából. 


Csak álltunk.


- Akkor, jó éjszakát - mondta.


- Aludjon jól.


Jobbra fordultam. Nem néztem vissza. Hallottam, hogy nyílik az ajtaja, aztán egy másodperccel az enyém után becsukódik.

 

 

Tizenegy óra volt. Lefeküdtem, de nem tudtam elaludni. Csak feküdtem, és bámultam a mennyezetet egy órán át. Az ablakon beszűrődtek a város fényei, hidegen, sárgán és ködösen. Láttam az Eiffel-torony díszkivilágításának villózását, Aranyszínben felvillantak majd kialudtak a fények, se nem túl lassan, se nem túl gyorsan, megállás nélkül. Másodpercenként változó mintázatot vetítettek a fejem fölé a mennyezetre. Hallottam a távolban az utcán a fékek csikorgását, egy kiskutya csaholását, magányos léptek koppanását odalent az ablakom alatt, egy távoli duda tülkölését, Aztán a város elcsendesedett, és engem is körbeölelt a csend. Megnéztem az órámat, Éjfél volt, Visszaejtettem a csuklómat az ágyra, és úgy elárasztott a magány, hogy szinte a lélegzetem is elakadt.


Felkattintottam a lámpát, és a telefonhoz nyúltam. A gombok alatt egy kis táblán instrukciók voltak. Ha egy másik szobát kíván hívni, nyomja be a hármast, majd a szobaszámot. Lenyomtam a hármas gombot, aztán a szobaszámot, Summer az első csöngésre felvette.


- Ébren van? - kérdeztem.


- Igen - felelte.


- Nem vágyik egy kis társaságra?


- De igen.


Felkaptam a farmert meg a pulóvert, és mezítláb végigsétáltam a folyosón. Bekopogtam az ajtaján. Kinyitotta, kinyújtotta a kezét, és behúzott, Még mindig teljesen fel volt öltözve. Megcsókolt az ajtóban, jó erősen, én visszacsókoltam, még erősebben. Az ajtó becsapódott mögöttünk. Hallottam, ahogy kattan a zár nyelve. Az ágy felé botladoztunk.


Sötétbordó fehérnemű volt rajta, selyem vagy szatén. Mindenhol éreztem a parfümje illatát. Apró volt és törékeny, erős és fürge. Ugyanazok a városi fények itt is beszűrődtek az ablakon. Most melegségben fürdettek, energiát adtak. Láttam az Eiffel-torony fényeit a mennyezeten. A ritmusunk a ritmusához igazodott, lassú, gyors, megállás nélkül. Aztán elfordultunk a fényektől és csak feküdtünk egymáshoz simulva, fáradtan zihálva, de nem beszéltünk, mintha nem is lennénk igazán biztosak benne, mit tettünk.

 

 

Egy órát aludtam, és ugyanabban a pózban fekve ébredtem fel. Elfogott az az erős érzés, hogy valamit elveszítettem, és valamit nyertem, de egyik érzést sem tudtam igazán megmagyarázni. Summer még aludt. Belesimult a testem hajlatába. Jó illatú és meleg volt. Izmosnak, erősnek és békésnek éreztem. Lassan lélegzett. A bal karom a válla alatt, a jobb karom a derekán. A keze a tenyerembe simult, félig nyitva, félig összeszorítva.


Elfordítottam a fejemet, és néztem a fény játékát a mennyezeten. Hallottam úgy egy mérföldre egy motorkerékpár halk zúgását, valahol a Diadalív túloldalán. Hallottam egy kutya ugatását a távolban. Ettől eltekintve néma volt a város. Kétmillió ember aludt. Joe már a gépen van, talán Izland felé közeledik. Az anyámat nem tudtam magam elé képzelni. Megpróbáltam újból elaludni. 

 

 

A fejemben beállított ébresztőóra négykor ébresztett. Summer még mindig aludt, óvatosan kihúztam alóla a karomat, és igyekeztem megtornáztatni elzsibbadt vállamat, aztán kibújtam az ágyból, és a szőnyegen a fürdőszobába osontam. Aztán felvettem a farmert, belebújtam a pulóverbe, és egy csókkal felébresztettem Summert. 


- Ébresztő, hadnagy.


Kinyújtóztatta a karját, és homorított. A takaró a derekáig lecsúszott róla.


- Jó reggelt - köszöntött. 


Megint megcsókoltam.


- Szeretem Párizst - mondta. - Jól éreztem itt magam.


- Én is.


- Jó móka volt.


- Félóra múlva a hallban - mondtam.


Visszamentem a saját szobámba, és a szobaszerviztől kávét rendeltem. Épp végeztem a borotválkozással és a zuhanyozással, amikor megérkezett. A derekam köré tekert törülközőben vettem át az ajtóban. Aztán felöltöztem tiszta egyenruhába, kitöltöttem az első csésze kávét, és megnéztem, hány óra. Hajnali negyed öt múlt öt perccel Párizsban, akkor a keleti parton tíz óra húsz perc van, vagyis jóval vége a munkaidőnek. A nyugati parton pedig hét óra húsz perc, nincs még túl késő, egy keményen dolgozó ember még akár az íróasztalánál is lehet. Megnéztem a telefonon az instrukciókat, és benyomtam a kilencest. Aztán hívtam az egyetlen telefonszámot, amit életemben valaha is megjegyeztem kívülről, a Rock Creek-i telefonközpontét. Az operátor az első csöngésre jelentkezett.


- Reacher vagyok - mutatkoztam be. - Négyeset kérek a Fort Irwini katonai rendőrség parancsnokához.


- Őrnagy, parancsa van Willard ezredestől, hogy azonnal térjen vissza a bázisra.


- Ott leszek, amilyen hamar csak tudok. De előbb kérem ezt a telefonszámot.


- Hol van most?


- Egy bordélyban Sydneyben, Ausztráliában. Adja meg az irwini számot.


Az operátor megadta a telefonszámot, elismételtem magamban, aztán megint benyomtam a kilencest, és tárcsáztam. Calvin Franz őrmestere jelentkezett, a második csöngésre.


- Franzcal szeretnék beszélni - mondtam.


Kattanás hallatszott, aztán csend, és felkészültem a hosszú várakozásra, de azonnal megszólalt Franz hangja.


- Szeretnélek megkérni valamire - mondtam.


- Miről lenne szó?


- Van ott nálatok egy fickó a XII. alakulattól, Marshall őrnagy. Ismered?


- Nem.


- Azt akarom, hogy tartsd ott, amíg odaérek. Nagyon fontos.


- Nem akadályozhatom meg, hogy valaki eltávozzon a támaszpontról, hacsak le nem tartóztatom.


- Mondd azt neki, hogy Berlinből telefonáltam. Ez elég lesz. Amíg azt hiszi, hogy Németországban vagyok, addig ő Kaliforniában fog maradni.


- Miért?


- Mert erre utasították.


- Ő ismer téged?


- Személyesen nem.


- Akkor ez elég furcsa beszélgetés lenne. Nem sétálhatok oda egy fickóhoz, akit nem is ismerek, azzal, hogy hé, nagy hírem van, egy másik fickó, akivel maga soha nem találkozott, és akit Reachernek hívnak, szeretné közölni, hogy Berlinben van.


- Legyél ügyes. Mondd azt, hogy megkértelek, hogy tegyél fel neki néhány kérdést, mert én nem tudok odamenni.


- Milyen kérdést?


- Kérdezd ki Kramer temetésének napjáról. Ott volt-e Arlingtonban? Mit csinált a nap hátralévő részében? Miért nem ő vezetett Észak-Karolinába? Mivel indokolta Vassell és Coomer, hogy ketten akarnak menni?


- Ez már négy kérdés.


- Mindegy, csak az a lényeg, hogy úgy tüntesd fel, az én nevemben kérdezed, mert én nem tudok Kaliforniába menni.


- Mikor és hol tudlak visszahívni?


Lenéztem a telefonra, és megadtam a szállodai szobám számát.


- Ez Franciaországban van, nem Németországban - állapította meg Franz.


- Marshallnak ezt nem kell tudnia - feleltem. - Később itt leszek a szállodában, itt megtalálsz.


- Mikor jössz Kaliforniába?


- Remélhetőleg negyvennyolc órán belül.


- Oké. Még valami?


- Igen. Hívd fel Fort Birdöt, és kérd meg az őrmesteremet, hogy nézzen utána Vassell és Coomer múltjának. Főleg azt szeretném tudni, hogy bármelyiküket fűzi-e valamiféle kapcsolat egy Sperryville nevű virginiai kisvároshoz. Esetleg ott született, ott nőtt fel, ott élnek a rokonai, bármi, ami arra utalna, hogy ismerheti az ottani üzleteket. Mondd meg neki, hogy majd keresem.


- Oké - mondta újból Franz. - Ennyi?


- Nem. Azt is mondd meg neki, hogy hívja fel Clark nyomozót Green Valleyben, és kérje meg, hogy faxolja át a szilveszter éjszakai vizsgálatról szóló feljegyzéseket, amikor kikérdezték Mrs. Kramer szomszédait ő tudni fogja, miről van szó.


- Örülök, hogy legalább valaki tudja - jegyezte meg Franz. Hallgatott, amíg felírta a dolgokat - Akkor ennyi? - kérdezte.


- Egyelőre.


Letettem a kagylót, és lementem a hallba, úgy öt perccel Summer után értem oda. Már ott várt. Sokkal gyorsabb volt nálam. Persze neki nem kellett borotválkozni, és szerintem nem telefonált és nem kávézott. Ahogy én, ő is átöltözött egyenruhába. Kitisztíttatta vagy saját maga kitisztította a bakancsát, ragyogott.


Arra nem volt pénzünk, hogy taxival menjünk ki a reptérre, úgyhogy visszasétáltunk a hajnali szürkületben a Place de l’Operára, és felszálltunk a buszra. Most kevésbé volt zsúfolt, de ugyanolyan kényelmetlen. Felvillant egy-két kép az alvó városról, aztán áthaladtunk a Périphérique-en, majd lassan átzötyögtünk a komor külvárosokon.

 

 

Hat előtt értünk ki a Roissy-Charles de Gaulle repülőtérre. Nagy volt a forgalom. Gondolom, a repülőterek a saját időzónáik szerint működnek, reggel hatkor biztos zsúfoltabbak, mint a délután közepén. Mindenhol tolongtak az autók és buszok, az emberek ki- és bepakoltak, kialvatlan, vörös szemű utazók jöttek-mentek, és küszködtek a poggyászukkal. Mintha az egész világ utazott volna.


Az érkezéseket jelző tábla azt mutatta, hogy Joe gépe már földet ért. Járkáltunk kicsit a vámvizsgálat kijáratánál. Gondoltam, Joe egyike lesz az első kilépő utasoknak. Gyorsan leszáll a gépről, és nincs poggyásza, nincs, ami késleltesse.


Láttunk néhány lemaradt embert, akik még most kullogtak el az előző gép utasai közül. Többnyire családok, kisgyerekekkel, vagy olyanok, akiknek az átlagosnál nagyobb csomagjuk volt. Az emberek a tömegben várakozóan feléjük néztek, aztán megint elfordultak, amikor rájöttek, hogy nem azok, akiket várnak. Egy darabig figyeltem a tömeget, érdekesek voltak a reakciók. A testtartásnak egy egészen apró változása is képes volt jelezni az érdeklődést, illetve az érdeklődés hiányát. Egy félfordulat, aztán egy félfordulat vissza. Néha nem volt több, mint a testsúly áthelyezése az egyik lábról a másikra.


Az előző gép utolsó utasai összevegyültek Joe gépének első utasaival. Sietős üzletemberek, aktatáskákkal, bőröndökkel. Fiatal nők magas sarkú cipőben, sötét napszemüvegben, elegánsan öltözve. Modellek, színésznők, call girlök? A kormány alkalmazottai lehettek, franciák és amerikaiak. Ki tudtam szúrni őket a külsejük alapján. Elegánsak és komolyak, mindenki napszemüvegben, de azért a cipőjük, az öltönyük, a kosztümjük és a kabátjuk mégsem a legjobb minőségű. Valószínűleg alacsonyabb szintű diplomaták. A gép végül is Washingtonból érkezett.


Joe úgy a tizenkettedik volt az érkezők között. Ugyanabban a télikabátban volt, mint a múltkor, de másik öltönyben és másik nyakkendőben. Jól festett. Gyorsan lépkedett, a kezében egy fekete bőrtáskát vitt. Egy fejjel kimagaslott az emberek közül. Kilépett az ajtón, megtorpant, és körbenézett.


- Pont úgy néz ki, mint maga - jegyezte meg Summer.


- De én kedvesebb vagyok.


Joe azonnal észrevett, mivel én is egy fejjel magasabb vagyok, mint a többiek. Rámutattam egy helyre kint a terminál előtt. Átfurakodott a tömegen, és arra indult, mi pedig a másik irányból kerülve szintén arra igyekeztünk.


- Örülök, hogy megismerhettem, Summer hadnagy - mondta Joe. 


Nem láttam, hogy odapillantott volna a névtáblára a zubbonyán, ahol Summer U. S. Army felirat állt, sem pedig a hadnagyi jelzésre a gallérján. Nyilván emlékezett rá a múltkori beszélgetésünkből.


- Jól vagy? - kérdeztem.


- Fáradtan.


- Akarsz reggelizni?


- Menjünk be előbb a városba.


A taxira várók sora szokás szerint mérföldes volt, és lassan araszolgatott. Nem vettünk róla tudomást egyenesen a navette-hez indultunk. Egy elment az orrunk előtt, de a következőre mi szállunk fel elsőként. Tíz percen belül meg is érkezett Joe. Summert kérdezgette, hogy milyennek találta Párizst. Ő mindent részletesen elmesélt, az éjfél utáni eseményeket kivéve. Én ácsorogtam a járdaszegélyen, és néztem a keleti égboltot a terminál fölött. Megint szép napos idő lesz. Január 10-e, eddig a legjobb idő, amit az új évtizedben láttam.


Felszálltunk a buszra, és leültünk három egymás mögötti ülésre: Joe legelőre, én hátra, Summer középre. Szűkek voltak és kényelmetlenek. Kemény műanyag, a lábam alig fért el. Joe térde szinte a nyakáig felhúzódott, és ide-oda imbolygott a feje, ahogy a busz rázott. Sápadtnak látszott. Gondoltam, nem túl kedves fogadtatás a részünkről, hogy feltesszük egy buszra egy éjszakai utazás után az Atlanti-óceán felett. Kicsit rosszul éreztem magam miatta. De hát én is ugyanakkora voltam, és ugyanolyan kevéssé fértem el. És én sem aludtam túl sokat. És egy árva vasam sem volt. És úgy gondoltam, még mindig jobb Joe-nak, ha úton vagyunk, mintha egy órán át kellett volna ácsorogni a taxira várva.


Kicsit jobb lett a kedve, miután áthaladtunk a Périphérique-en, és megérkeztünk a Hausmann báró munkásságának köszönhető elegánsabb negyedekbe. A nap addigra már magasan járt az égen, és a várost arany- és mézszínű fényben fürdette. A kávéházakban már nagy volt a nyüzsgés, a járdákon emberek sétálgattak kimért léptekkel, a hónuk alatt újságokkal és baguette-tel. A törvények heti 35 órás munkaidőt engedélyeztek a párizsiaknak, és a fennmaradó 133-at leginkább azzal töltötték, hogy nagy élvezettel nem csináltak semmit. Megnyugtató volt csak nézni is őket.


Kiszálltunk a már ismerős helyen a Placé de l’Operán. Elindultunk dél felé, ugyanúgy, mint egy héttel azelőtt, átsétáltunk a folyón a Pont de la Concorde-on, nyugatra fordultunk a Quai d’Orsay-n, majd délre az Avenue Rappre. A Rue de l’Université-ig jutottunk, ahonnan már látszott az Eiffel-torony, amikor Summer megtorpant.


- Én megyek, megnézem az Eiffel-tornyot, amíg maguk meglátogatják az édesanyjukat - mondta.


Joe rám pillantott. Tudja? Bólintottam. Tudja.


- Köszönjük, hadnagy - mondta Joe. - Felmegyünk, megnézzük hogy van. Ha lesz hozzá kedve, esetleg maga is velünk ebédelhetne.


- Hívjanak fel a szállodában - kérte Summer.


- Visszatalálsz? - kérdeztem.


Megfordult és észak felé mutatott végig a sugárúton. - Át a hídon, fel a domboldalon, balra, végig egyenesen.


Elmosolyodtam. Elég jó tájékozódó-képessége volt. Joe kicsit zavartnak látszott. Látta, merre mutatott Summer, és tudta, mi van ott.


- A George V.? - kérdezte.


- Miért ne?


- A hadsereg állja a cehet?


- Nagyjából.


- Nagyszerű.


Summer lábujjhegyre állt, és arcon csókolt, aztán kezet rázott Joe-val. Ott álltunk a sápadt napfényben, és néztük, ahogy elsétál az Eiffel-torony felé. A turisták már kezdtek szállingózni abba az irányba, láttuk, hogy a szuvenírárusok kezdenek kicsomagolni. Álltunk és néztük őket a távolban, és Summert, ahogy egyre kisebb és kisebb lesz.


- Nagyon helyes - mondta Joe. - Hol akadtál rá?


- Fort Birdben.


- És rájöttél már, mi folyik ott?


- Egy kicsit közelebb vagyok a megoldáshoz.


- Reméltem is. Már majdnem két hete ott vagy.


- Emlékszel arra a Willard nevű fickóra, akiről kérdeztelek? Ugye egy darabig a páncélosoknál volt?


Joe bólintott. 


- Biztos, hogy nekik tett jelentéseket. Közvetlenül az ő hírszerző szervüknek.


- Emlékszel esetleg nevekre?


- A páncélosoktól? Nem igazán. Soha nem figyeltem oda különösebben erre a Willardra. Nem tartozott a fővonalba, amivel foglalkozott, inkább csak mellékes fontosságú volt.


- Hallottál valaha egy Marshall nevű pasasról?


- Nem emlékszem rá - felelte Joe. 


Megfordult, és dél felé nézett az utcán. Szorosabbra húzta magán a kabátját, és az arcát a nap felé fordította.


- Menjünk - mondta.


- Mikor hívtad fel anyát utoljára?


- Tegnapelőtt. Most te jöttél volna.


Elindultunk a sugárúton egymás mellett, a körülöttünk sétálgató emberek ritmusához igazítva lépteinket.


- Nem akarsz előbb reggelizni? - kérdeztem. - Nem lenne jó, ha felébresztenénk.


- Az ápolónő majd beenged.


Elhaladtunk egy posta mellett. A járdára félig felhúzódva egy autó állt. Karambolozhatott. Be volt horpadva az ütközője, és az egyik kereke lapos volt. Leléptünk az úttestre, hogy kikerüljük. Negyven méterrel előttünk megláttunk az út szélén egy nagy fekete járművet állni.


Rámeredtünk.


- Un corbillard - szólalt meg Joe.


Egy halottaskocsi.


Rámeredtünk. Próbáltuk kitalálni, melyik ház előtt várakozik. Megpróbáltuk felmérni a távolságot. A perspektíva miatt nehéz volt. Felnéztem a háztetőkre. Először egy fehér mészkő Belle Époque homlokzat, hétemeletes. Aztán egy kicsit alacsonyabb, az anyám egyszerűbb külsejű hatemeletes háza. A tekintetem lesiklott a kapuig, az utcáig, a halottaskocsiig. Éppen a kapu előtt parkolt.


Futni kezdtünk.


Egy fekete kalapos férfi állt a járdán. Az anyám házának kapuja nyitva volt. Rápillantottunk a férfira, aztán bementünk az udvarra. A házmesterné ott állt a lakása ajtajában, a kezében zsebkendő, a szeme könnyes. A lifthez siettünk. Felmentünk az ötödikre. A lift iszonyatosan lassan haladt.


A lakás ajtaja is nyitva állt. Láttam, hogy három fekete kabátos ember van odabent. Bementünk. A férfiak hátrább léptek. Nem mondtak semmit. A ragyogó szemű lány kijött a konyhából. Sápadtnak látszott. Megtorpant, amikor meglátott minket. Megfordult, és lassan odasétált hozzánk.


- Mi történt? - kérdezte Joe. 


A lány nem felelt.


- Mikor? - szólaltam meg én is.


- Tegnap éjjel - válaszolta a lány. - Nagyon békésen ment el.


A fekete kabátos férfiak rájöttek, kik lehetünk, és kicsoszogtak az előszobába. Nagyon csendesek voltak, semmi zajt nem csaptak. Joe bizonytalan léptekkel a kanapéhoz ment és leült. Én állva maradtam a szoba közepén.


- Pontosan mikor?


- Éjfélkor - mondta lány. - Álmában.


Lehunytam a szemem. Egy perc múlva megint kinyitottam. A lány még mindig ott állt, a szemét rám szegezte.


- Vele volt? - kérdeztem. 


Bólintott.


- Végig.


- Az orvos itt volt?


- Elküldte.


- De hogy történt?


- Azt mondta, jól érzi magát. Tizenegykor lefeküdt. Egy órát aludt, aztán egyszer csak abbamaradt a lélegzete.


Felnéztem a mennyezetre. 


- Voltak fájdalmai?


- A végén nem.


- De azt mondta, jól érzi magát, nem?


- Eljött az ideje. Láttam már ilyet.


Csak ránéztem, aztán elfordultam.


- Meg akarják nézni? - kérdezte a lány.


- Joe? - fordultam a bátyámhoz. 


Joe megrázta a fejét. Ott maradt a kanapén. Én elindultam a hálószoba felé. Egy fehér selyemmel bélelt mahagónikoporsó állt bársonnyal leterített állványon az ágy mellett. Üres volt. Az anyám holtteste még az ágyon feküdt, a takaró szépen eligazgatva körülötte. A feje lágyan pihent a párnán, a keze összekulcsolva a takarón, a szeme lehunyva. Alig ismertem meg.


Summer azt kérdezte egyszer: Felzaklatja, ha holttestet lát?


Nem.


Miért nem?


Nem tudom.


Az apám holttestét nem láttam. Valahol távol voltam, amikor meghalt. A szívével volt baj. Valami katonai kórházban megtettek minden tőlük telhetőt, de nem tudták megmenteni. A temetés reggelén odarepültem, aztán még ugyanaznap este visszautaztam.


Temetés, gondoltam.


Joe majd elintézi.


Ott maradtam az ágy mellett öt hosszú percig, száraz szemmel. Aztán elfordultam, és visszamentem a nappaliba. Ismét tele volt emberekkel. A fekete ruhások visszajöttek. Joe mellett egy idős férfi ült a kanapén. Mereven tartotta magát, mellétámasztva két bot. Gyér, ősz haja volt, vastag szövetű fekete öltönyt viselt, a gomblyukában egy kis piros-fehér-kék szalaggal, talán Croix de Guerre vagy Médaille de la Résistance. Csontos térdén egy kifakult piros szalaggal átkötött kisebb kartondobozt egyensúlyozott.


- Az úr Monsieur Lamonnier - mutatta be Joe. - A családunk régi barátja.


Az öregember megragadta a botokat, és megpróbált nagy nehezen felállni, hogy kezet fogjon velem, de intettem, hogy maradjon, és gyorsan közelebb léptem. Talán hetvenötnyolcvan körül járhatott. Vékony volt, szikár, és aránylag magas, ahhoz képest, hogy francia.


- Maga az, akit Reachernek hívott - szólalt meg. 


Bólintottam.


- Én vagyok. Nem emlékszem magára.


- Soha nem találkoztunk. De nagyon régóta ismertem az édesanyját.


- Szép magától, hogy benézett.


- Maguktól is. 





Touché, gondoltam.





- Mi van a dobozban? - kérdeztem.


- Olyan dolgok, amiket nem akart itt tartani. De az volt az érzésem, a fiait illeti.


Átadta nekem a dobozt, mint valami szent ereklyét. Átvettem, és a hónom alá dugtam. Nem volt se könnyű, se nehéz, úgy sejtettem, egy könyv lehet benne. Talán valami régi bőrkötésű napló, és még valami apróság.


- Gyere, Joe, menjünk el reggelizni.

 

 

Gyors léptekkel, mégis céltalanul sétáltunk. Befordultunk a Rue Saint Dominique-re, és elhaladtunk két kávézó mellett is a Rue de l’Exposition sarkánál, de nem álltunk meg. Átkeltünk az Avenue Bosquet-n a lámpánál, aztán találomra balra fordultunk a Rue Jean Nicot-ra. Joe megállt egy trafiknál, és vett cigarettát. Mosolyogtam volna, ha tudok. Az utcát a nikotin felfedezőjéről nevezték el.


Együtt rágyújtottunk a járdaszélen ácsorogva, aztán bementünk az első kávézóba, ami az utunkba akadt. Egész elfáradtunk a mászkálásba. Már tudtunk beszélni.


- Nem kellett volna megvárnod - mondta Joe. - Elmehettél volna hozzá még egyszer.


- Éreztem, amikor megtörtént - mondtam. - Tegnap éjféltájban, valami furcsa érzésem volt.


- Vele lehettél volna.


- Már túl késő.


- Engem nem zavart volna.


- Őt zavarta volna.


- Ott kellett volna maradnunk egy héttel ezelőtt.


- Nem akarta, hogy itt maradjunk, Joe. Nem szerepelt a terveiben. Neki is joga van a magánélethez. Az anyánk is, de nem csak az.


Joe hallgatott. A pincér kihozta a kávét és egy kis fonott kosárban pár croissant-t. Mintha megérezte volna a hangulatunkat, finoman letette, és elment.


- Elintézed a temetést? - kérdeztem.


Joe bólintott. 


- Négy nap múlva lesz. Itt tudsz maradni?


- Nem. De visszajövök.


- Oké - bólintott Joe. - Én maradok úgy egy hétig. Gondolom, elő kéne keríteni a végrendeletét is. Valószínűleg el kell adni a lakást. Hacsak neked nem kell.


Megráztam a fejem. 


- Nekem nem. Neked?


- Nem tudnám mire használni.


- Én nem éreztem volna helyénvalónak, ha egyedül látogatom meg - mondtam.


Joe nem felelt semmit.


- A múlt héten meglátogattuk - folytattam. - Mind együtt lehettünk. Jó volt így.


- Gondolod?


- Jól éreztük magunkat. Ő is így akarta. Ezért tett ekkora erőfeszítést. Ezért akart elmenni a Polidorba. Nem is evett semmit.


Joe csak megvonta a vállát Némán megittuk a kávét. Megkóstoltam egy croissant-t. Elég jó volt de nem volt étvágyam. Visszaraktam a kosárba.


- Milyen furcsa az élet - szólalt meg Joe. - Az ember él hatvan évig, mindenfélét csinál, mindenfélét megtanul, mindenfélét érez, aztán vége. Mintha soha meg se történt volna.


- Mi mindig emlékezni fogunk rá.


- Nem, csak egyes részeire fogunk emlékezni. Amiket hajlandó volt megosztani velünk. Ez csak a jéghegy csúcsa. A többiről csak ő tudott. Tehát a többi mintha nem is létezne mostantól fogva.


Elszívtunk egy cigarettát, és némán üldögéltünk. Aztán lassan visszaballagtunk kicsit kiégetten, de valamennyire megbékélve.

 


A koporsó már az autóban volt, mire visszaértünk. A liftben csak állítva férhetett el. A házmesterné kint állt a kapu előtt, mellette a botjaira támaszkodva az öregember a szalaggal. Ott álldogált az ápolónő is. A koporsóvivők összekulcsolt kézzel ácsorogtak, és a földet bámulták.


- Elviszik a dépot mortuaire-be - mondta az ápolónő.


- Rendben - bólintott Joe.


Nem maradtam ott tovább. Elköszöntem az ápolónőtől és a házmesternétől, kezet ráztam az öregúrral. Aztán biccentettem Joe-nak, és elindultam a sugárúton. Nem néztem vissza. Átmentem a folyó túloldalára a Pont de l’Almán, és elsétáltam a szállodáig. Felmentem a szobámba. A hónom alatt még mindig ott szorongattam a kis kartondobozt. Ledobtam az ágyra, és megálltam mozdulatlanul. Nem tudtam, hogy most mit csináljak.

 

 

Még mindig ott álldogáltam, amikor húsz perccel később megcsörrent a telefon. Calvin Franz hívott Fort Irwinből. Kétszer is meg kellett mondania, kicsoda, elsőre egyszerűen nem ugrott be.


- Beszéltem Marshall-lal - közölte.


- Kivel?


- Azzal a fickóval a XII. alakulattól. Nem mondtam semmit.


- Jól vagy? - kérdezte Franz.


- Elnézést Jól vagyok. Szóval beszéltél Marshall-lal.


- Ott volt Kramer temetésén, ő vitte kocsival Vassellt és Coomert oda is meg vissza is. Aztán azt mondja, a nap hátralévő részében nem ő volt a sofőrjük, mert egész délután valami fontos megbeszélésen volt a Pentagonban.


- De?


- De én nem hittem neki. Ha Vassell és Coomer azt akarta volna, hogy ő vezessen, akkor ő vezetett volna, akár van megbeszélés, akár nincs.


- És?


- És mivel tudtam, hogy agyongyötörnél, ha nem ellenőriztem volna, ezért ellenőriztem.


- És?


- Ha volt is valami megbeszélés, az legfeljebb saját magával a vécében, mert senki nem látta azon a délután a Pentagonban.


- Akkor mit csinált?


- Fogalmam sincs, de valamit biztos. Ahogy válaszolt, valahogy túl sima volt. Ugyan ki a frász emlékszik arra kapásból, hogy hat nappal ezelőtt milyen megbeszélésen volt?


- Mondtad neki, hogy Németországban vagyok?


- Úgy láttam, tudja.


- Azt mondtad neki, hogy egy darabig még ott is maradok?


- Úgy tűnt, biztosra veszi, hogy a közeljövőben nem jössz Kaliforniába.


- Ezek a fickók régi haverjai Willardnak - mondtam. - Megígérte nekik, hogy távol tart tőlük. Úgy igazgatja a 110-es egységet, mintha a páncélosok magánhadserege lenne.


- Egyébként én is utánanéztem egy kicsit Vassell és Coomer múltjának, mert kíváncsivá tettél. Nincs semmi nyoma, hogy bármelyiküknek bármi köze lenne Sperryville-hez.


- Biztos vagy benne?


- Egészen biztos. Vassell Mississippiből származik, Coomer Illinoisból. Egyikük sem lakott vagy szolgált Sperryville-nek még csak a közelében sem.


Egy másodpercig hallgattam.


- Családjuk van?


- Igen, van feleségük és gyerekük. De nekik sincs semmi kapcsolatuk Sperryville-lel.


- Oké.


- Akkor most mit fogsz csinálni?


- Odamegyek Kaliforniába.

 

 

Letettem a telefont, és elsétáltam a folyosón Summer szobájának ajtajához. Bekopogtam és vártam. Kinyitotta az ajtót. Már visszaért a városnézésből.


- Tegnap éjjel meghalt - mondtam.


- Tudom. A bátyád az előbb hívott a lakásából. Meg akarta kérdezni, hogy jól vagy-e.


- Jól vagyok.


- Szörnyen sajnálom.


Vállat vontam. 


- Elméletileg az ilyesmi nem meglepetés.


- Mikor történt?


- Éjfélkor. Feladta.


- Rosszul érzem magam. Tegnap el kellett volna menned meglátogatni. És nem velem tölteni a napot azzal a nevetséges vásárolgatással.


- Múlt héten meglátogattam. Jól éreztük magunkat. Jobb így, hogy ez volt az utolsó alkalom.


- Én a helyedben szerettem volna annyi időt vele tölteni, amennyit csak lehet.


- Mindig önkényes lett volna a búcsú ideje. Elmehettem volna mondjuk tegnap délután. Akkor most azt kívánnám, bárcsak ott maradtam volna egész este. Ha este ott lettem volna, azt kívánnám, bárcsak ott maradtam volna éjfélig.


- Itt voltál velem éjfélkor. Emiatt is rosszul érzem magam.


- Nem kell. Az anyám is így érezné, végül is francia volt. Ragaszkodott volna ahhoz, hogy inkább veled legyek, mint vele.


- Ezt csak úgy mondod.


- Hát nem volt nagyon szabados gondolkodású, de mindig azt akarta, hogy boldogok legyünk.


- Nem azért adta fel, mert egyedül maradt?


Megráztam a fejem. 


- Azt akarta, hogy egyedül hagyjuk, azért, hogy feladhassa.


Summer nem mondott semmit.


- Az éjszakai géppel indulunk - mondtam.


- Kaliforniába?


- Először a keleti partra. Ellenőriznem kell egy-két dolgot.


- Milyen dolgot?


Nem mondtam meg neki. Nevetett volna, és abban a pillanatban nem volt kedvem nevetni.


Summer becsomagolt, és visszajött velem a szobámba. Leültem az ágyra, és eljátszadoztam a Monsieur Lamonnier-től kapott doboz szalagjával.


- Ez micsoda? - kérdezte Summer.


- Egy öregúr hozta oda az anyám lakására. Azt mondta, úgy gondolta, a fiait illeti.


- Mi van benne?


- Nem tudom.


- Akkor nyisd ki.


Odatoltam neki a takarón. 


- Nyisd ki te.


Néztem, ahogy kis, ügyes ujjai dolgoznak. Az átlátszó lakk megcsillant a körmén. Levette a szalagot és felemelte a doboz tetejét. Lapos kis doboz volt abból a fajta nagyon vastag katonból, amilyet manapság már ritkán látni. Három dolog volt benne. Egy kisebb dobozka, akkora, mint egy ékszeres doboz. Ez is kartonból volt, beragasztva sötétkék vízjeles papírral. Egy könyv. És egy sajtvágó. Egy egyszerű drótdarab, a két végén kis fogóval, sötét, régi fából. Lehet ilyet látni Franciaországban bármelyik fűszerüzletben, csak ezen ki volt cserélve a drót. Túl vastag volt sajtvágáshoz, inkább zongorahúrnak nézett ki. Összetekeredett és rozsdás volt, mintha nagyon régóta tárolták volna itt.


- Ez meg mi? - kérdezte Summer.


- Mintha valakit megfojtottak volna vele.


- A könyv franciául van - mondta. - Nem tudom elolvasni. 


Odaadta nekem. Kemény fedelű volt, rajta papírborító. Nem regény, hanem valami memoárféleség. A lapjainak sarka szamárfüles és foltos, az egész kicsit dohos szagot árasztott. Valami vasútról szólt. Kinyitottam és belenéztem. A címlap után egy térkép következett, a francia vasútrendszer az 1930-as években. Az első fejezet olyasmiről szólt, hogy az északi vasútvonalak Párizsban futnak össze, aztán megint szétágaznak a déli célpontok felé. Sehová nem lehet úgy utazni az országban, hogy az ember ne haladna át a fővároson. Ami érthető is. Franciaország aránylag kicsi, egyetlen igazi nagyvárossal. A legtöbb országban ugyanígy van. Mindig a főváros a pókháló középpontja.


Hátralapoztam a könyv legvégére. A borító hátsó fülén volt egy fénykép a szerzőről: Monsieur Lamonnier, negyven évvel fiatalabban. Azonnal felismertem. A kép alatti szövegből kiderült, hogy mindkét lábát elveszítette az 1940 májusában zajlott csatákban. Eszembe jutott, milyen mereven ült a kanapén. És a két bot. Falába lehet. Amiről azt hittem, hogy a csontos térde, az a bonyolult mechanikai illeszkedés volt. A szövegből az is kiderült, hogy ő hozta létre a Le chemin de Fer Humaine nevű szervezetet. Az emberi vasútvonal. Charles de Gaulle elnök adományozta neki a Médaille de la Résistance kitüntetést, az angolok György-kereszttel tüntették ki, és az amerikaiaktól is kapott egy Distinguished Service Medal-t.


- Mi az? - kérdezte Summer.


- Úgy látszik, megismerkedtem az ellenállás egyik hősével - mondtam.


- És mi köze az édesanyádhoz?


- Talán valamikor régen a szerelme volt ez a Lamonnier nevű fickó.


- És el akarja mesélni neked meg Joe-nak? Hogy milyen remek fickó volt? Pont most? Ez kicsit önző lenne, nem?


Tovább olvastam a szöveget. Mint a legtöbb francia könyvben, ebben is szerepelt a történelmi múlt nevű igeidő, amit csak írásban szoktak használni. Egy nem francia anyanyelvű elég nehezen birkózik meg vele. A történet első része nem volt túl érdekes. Részletesen elmesélte, hogy az északról beérkező vonatok leteszik az utasaikat a Gare du Nord pályaudvaron, és ha dél felé akarnak továbbutazni, akkor át kell kelniük Párizson gyalog vagy kocsival vagy metróval, hogy eljussanak egy másik pályaudvarra, a Gare d’Austerlitzre vagy a Gare de Lyonra.


- Egy emberi vasútnak nevezett valamiről szól - mondtam.


- De emberekről eddig nemigen esett szó.


Odaadtam a könyvet Summernek, aki megint átlapozta. Megmutatta az első lapot. Régi, megfakult bejegyzés, kék tintával, szép kézírással. Á Béatrice de Pierre. Beatrice-nek Pierre-től.


- Béatrice-nek hívták az édesanyádat?


- Nem. Josephine-nek. Josephine Moutier, aztán Josephine Reacher.


Summer visszaadta a könyvet.


- Azt hiszem, hallottam az emberi vasútról - mondta Summer. - A második világháborúban megmentették Belgium és Hollandia felett lelőtt bombázók pilótáit. A helyi ellenállási sejtek felszedték őket, aztán mint egy lánc, kézről kézre adva őket segítettek nekik eljutni a spanyol határig. Onnan aztán hazajuthattak, és újból be lehetett vetni őket. Ez nagyon fontos volt, mert kevés volt a kiképzett vadászpilóta, és így megmentették őket attól, hogy éveket kelljen tölteniük egy hadifogolytáborban.


- Ez megmagyarázná Lamonnier kitüntetéseit - mondtam. - Minden szövetséges kormánytól van neki.


Letettem az ágyra a régi könyvet, és arra gondoltam, hogy mit csomagoljak össze. Gondoltam, a Samaritaine-ben vett farmert, pulóvert és dzsekit eldobom. Nem volt rájuk szükségem. Aztán ismét a könyvre pillantottam, és észrevettem, hogy néhány helyen mintha kicsit másféle papírból lennének a lapok. Kinyitottam, és fényképmellékleteket találtam. Hat kicsinyített kép volt egy oldalon, a legtöbb beállított műtermi kép, a többi homályos pillanatfelvétel. Szövetséges pilóták hordókon álló gyertyákkal megvilágított pincékben, kölcsönkapott parasztruhákba öltözött kis csoport egy vidéki úton, vezetők a Pireneusok havas csúcsai között. Az egyik pillanatfelvételen két férfi állt, köztük egy fiatal lány, szinte még kislány. Mindkét férfi kezét fogta. Vidáman mosolygott, egy utcán sétáltak végig. Szinte biztosan Párizs lehetett. A kép alatt egy felirat. Béatrice de service á ses travaux. Beatrice munka közben. Beatrice körülbelül tizenhárom évesnek nézett ki a képen.


Nagyjából biztos voltam benne, hogy Beatrice az anyám. Visszalapoztam a műteremfelvételekhez, és ott is megtaláltam a képét. Valami iskolai fénykép lehetett. A felirat szerint Béatrice en 1947. Ide-oda lapozgattam, bele-beleolvastam a szövegbe, és a részletekből lassan összerakosgattam Lamonnier meséjét. Az emberi vasútvonalnak két fő taktikai problémája volt. Az nem volt nehéz, hogy megtalálják a lezuhant pilótákat, potyogtak az égből Hollandia és Belgium egész területén, több tucat minden holdfény nélküli éjszakán. Ha az ellenállók találták meg őket előbb, akkor volt esélyük a menekülésre. Ha a Wehrmacht, akkor nem. Puszta szerencse kérdése volt. Ha szerencsések voltak, és az ellenállók előbb találták meg őket, mint a németek, akkor elrejtették őket, az egyenruhájukat kicserélték valami hihető álruhára, hamis papírokkal és vonatjeggyel látták el őket és egy kísérő elvitte őket vonattal Párizsba, ahonnan aztán hazaindulhattak.


Az első taktikai probléma az volt, hogy előfordultak szúrópróbaszerű ellenőrzések a vonatokon. Ezek a pilóták többnyire szőke, vidéki amerikai fiúk voltak vagy vörös hajú skótok, és igencsak kilógtak a sötét hajú franciák közül. Ráadásul a nyelvet sem beszélték. Sok cselt találtak ki. Úgy tettek, mintha aludnának, némának vagy süketnek tettették magukat. Ha beszélni kellett, az a kísérők dolga volt.


A második taktikai problémát az jelentette, hogyan jussanak át Párizson, ahol csak úgy nyüzsögtek a németek. Mindenhol találomra felállított ellenőrző pontok voltak. Egy ügyetlen, eltévedt külföldi azonnal szemet szúrt volna. A magánautók szinte teljesen eltűntek. Taxit alig lehetett találni, benzin nem volt. Két férfi együtt gyanús lett volna, úgyhogy inkább nőket használtak kísérőnek. Lamonnier egyik nagy ötlete az volt, hogy egy ismerős kislányt használt kísérőnek. A lány a Gare du Nordon találkozott a pilótákkal, és átkísérte őket a párizsi utcákon a Gare de Lyonra. Nevetett, szökdécselt, fogta a kezüket, és a bátyjának vagy a látogatóban lévő nagybácsikájának adta ki őket. A modora lefegyverzően kedves volt. Úgy kísérte át őket az ellenőrző pontokon, mintha láthatatlan kísértetek lennének. A kislány tizenhárom éves volt. A láncban mindenkinek álneve volt, az övé Béatrice, Lamonnier-é Pierre.


Kivettem a dobozból a kisebb sötétkék dobozkát. Egy kitüntetés lapult benne, a Médaille de la Résistance. Piros-fehér-kék szalag és aranyszínű érem. Megfordítottam. A hátuljába az volt belevésve: Josephine Moutier. Az anyám.


- Soha nem mesélte el? - kérdezte Summer.


Megráztam a fejem. 


- Egy szóval sem említette, soha.


Aztán megint a dobozba néztem. De mi a fenének a drót?


- Hívd fel Joe-t - mondtam. - Szólj neki, hogy odamegyünk, és hívja vissza Lamonnier-t.

 

 

Negyedórával később oda is értünk az anyám lakására. Lamonnier már ott volt. Talán el se ment. Odaadtam a dobozt Joe-nak, hogy nézze meg. Ő hamarabb rájött mindenre, mint én, mert a kitüntetéssel kezdte, a névvel a hátulján. Átfutotta a könyvet, és felpillantott Lamonnier-re, amikor felismerte a szerző fényképéről. Aztán átfutotta a szöveget. Megnézte a fényképeket, aztán rám nézett.


- Neked beszélt erről valaha is? - kérdezte.


- Soha. És neked?


- Soha.


Lamonnier-re pillantottam. 


- Mire való volt a drót?


Lamonnier nem felelt.


- Mondja el.


- Lebukott. Egy vele egykorú fiú az iskolában rájött a dologra. Kollaboránsok voltak a szülei. Egy kis szörnyeteg volt. Kínozta és gyötörte Josephine-t, hogy el fogja árulni, és mindenfélével fenyegette, hogy miket fog csinálni.


- És mit csinált?


- Eleinte semmit. De nagyon nyugtalanító volt Josephine-nek. Aztán mindenféle disznóságot követelt cserébe a hallgatásáért Josephine persze visszautasította. A fiú azt mondta, be fogja árulni. Úgyhogy ő úgy tett, mintha hajlandó lenne engedni neki. Megbeszélték, hogy találkoznak a Pont des Invalides alatt, késő éjjel. Úgy kellett kisurrannia otthonról. De előbb még elvitte a konyhából a sajtvágót. Kicserélte benne a drótot az apja zongorájából kivett húrra. Azt hiszem, G húr volt. Még évekkel később is hiányzott belőle. Találkozott azzal a fiúval, és megfojtotta.


- Hogy mit csinált? - meredt rá Joe Lamonnier-re.


- Megfojtotta.


- De hát tizenhárom éves volt!


Lamonnier bólintott. 


- Ennyi idős korban a fiúk még nem sokkal erősebbek a lányoknál.


- Tizenhárom évesen megölt valakit?


- Ezek kétségbeesett idők voltak.


- De pontosan mi történt?


- A zongorahúrt használta, ahogy tervezte. Nem nehéz használni, csak idegek és elszántság kell hozzá. Aztán az eredeti dróttal egy súlyt erősített a fiú nadrágszíjára, és belelökte a Szajnába. A fiú eltűnt, ő biztonságban érezhette magát, és a vasútvonalunk is megmenekült.


Joe rámeredt. 


- Hagyta, hogy ezt tegye? 


Lamonnier megvonta a vállát, kifejező, franciás vállrándítással, ahogy az anyám szokta.


- Én nem tudtam róla - mondta. - Nem mesélte el, csak utána. Gondolom, az első ösztönös reakcióm az lett volna, hogy megtiltom. De én nem tudtam volna elintézni. Nem tudtam volna lemászni a híd alá, és nem lett volna erőm a küzdelemre. Volt ugyan egy emberem, akivel laza kapcsolatban álltam, és aki vállalt bérgyilkosságokat, de épp máshol volt elfoglalva. Azt hiszem, Belgiumban. Nem kockáztathattam volna meg, hogy megvárjam, amíg visszaér. Úgyhogy mindent egybevéve lehet, hogy végül azt mondtam volna neki, hogy csinálja. Nehéz idők voltak, és a munkánk létfontosságú.


- Ez komolyan megtörtént? - kérdezte Joe.


- Igen - mondta Lamonnier. - A fiú holttestét pár nappal később valahogy kivetette a víz, nem messze. Elég aggodalmas egy hetet éltünk át, de aztán nem lett belőle semmi.


- Meddig dolgozott magának? - kérdeztem.


- Végig 1943 folyamán. Egészen kitűnően végezte a dolgát. Eleinte az arcának köszönhette a sikerét. Olyan fiatal és ártatlan volt! Ugyan ki gyanakodna egy ilyen arcocskára? De aztán már inkább akadályozta. Ismerős lett a németeknek. Ugyan hány bátyja, unokabátyja és nagybácsikája lehet egy lánynak? Úgyhogy végül le kellett állítanom.


- Maga szervezte be?


- Önként jelentkezett. Addig nyaggatott, amíg megengedtem, hogy segítsen nekünk.


- Hány embert mentett meg?


- Nyolcvanat - felelte Lamonnier. - Ő volt a legjobb párizsi kísérőnk. Egy jelenség volt. Elképzelhetetlen következményei lettek volna, ha lebukik. Egy éven át élt a legszörnyűbb félelemben, de soha egyszer sem hagyott cserben.


Némán ültünk.


- És maga hogy kezdte? - kérdeztem aztán.


- Hadirokkant lettem, egy a sok közül. Túl problémás lett volna, hogy hadifogolyként tartsanak, kényszermunkára nem használhattak, úgyhogy otthagytak minket Párizsban. És én csinálni akartam valamit. Fizikailag nem voltam képes harcolni. De jó szervező voltam, ehhez nem kell testi erő. Tudtam, hogy a kiképzett vadászpilóták annyit érnek, mint a súlyuk aranyban. Úgyhogy úgy döntöttem, segítek nekik hazajutni.


- De az anyám miért nem beszélt erről az egészről soha életében?


Lamonnier megint megvonta a vállát. Fáradtan, bizonytalanul, mint aki ennyi év után még mindig nem tud semmit.


- Gondolom, több okból. Franciaország csupa konfliktus volt 1945-ben. Sokan ellenálltak, sokan kollaboráltak, sokan egyiket sem tették. A legtöbben szerettek volna tiszta lappal indulni, ő meg azt hiszem, szégyellte, hogy megölte ezt a fiút. Mondtam neki, hogy nem volt más választása, nem jószántából tette. Mondtam, hogy így volt helyes. De ő jobban szerette volna elfelejteni az egészet. Úgy kellett könyörögnöm, hogy fogadja el a kitüntetést.


Joe, Summer és én hallgattunk.


- Azt akartam, hogy a fiai tudják - mondta végül Lamonnier.

 

 

Summerrel visszasétáltunk a szállodához. Nem beszéltünk, úgy éreztem magam, mintha hirtelen megtudtam volna, hogy a szüleim örökbe fogadtak. Maga nem az, akinek gondoltam. Egész életemben azt feltételeztem, hogy azért vagyok olyan, amilyen, mert az apámra ütöttem. Most egészen más gének mozdultak meg bennem. Az apám nem ölt ellenséget tizenhárom éves korában, de az anyám igen. Kétségbeesett időkben élt, felvette a harcot, és megtette, amit kellett. Ebben a pillanatban jobban hiányzott, mint valaha is gondoltam volna. Ebben a pillanatban tudtam, hogy örökre hiányozni fog. Üresnek éreztem magam. Elveszítettem valamit, amiről soha nem is tudtam, hogy az enyém.

 

 

Levittük a csomagunkat a hallba, és kijelentkeztünk. Visszaadtuk a kulcsokat, és a nő elkészítette a hosszas és részletes számlát. Alá kellett írnom. Ahogy megláttam, tudtam, hogy bajban vagyok. Csillagászati összeg volt. Gondoltam, a hamisított utalványokat még csak elnéznék, cserébe azért, ha valami eredményt produkálok a nyomozással. De most már nem voltam olyan biztos benne. Az volt az érzésem, ez a hotelszámla némiképp megváltoztatja a feletteseim véleményét. Egy éjszakát töltöttünk ott, de kettőt számoltak fel, mert túl későn hagytuk el a szobákat. A kávé, amit a szobámba kértem, annyiba került, mint máshol egy egész étkezés. A telefonhívás Rock Creekbe annyi volt, mint egy háromfogásos vacsora a város legjobb éttermében. A telefonhívás Franznak Kaliforniába annyiba került, mint egy ötfogásos vacsora. Summer két percig sem tartó telefonja Joe-nak az anyám egy mérföldre lévő lakásába annyiba került, mint a kávé. És a bejövő hívásokért is számoltak fel kezelési díjat. Az egyik Franztól, a másik Joe-tól, amikor megérdeklődte Summertől, jól vagyok-e. Ez a kis testvéri aggódás öt dollárba került a seregnek. Mindent egybevéve a legszörnyűbb hotelszámla volt, amit valaha is láttam.


A nő kinyomtatott két példányt. Az egyiket aláírtam, a másikat összehajtogatta, és berakta egy dombornyomású George V feliratú borítékba, és átadta nekem. A formaság kedvéért, mondta. A hadbírósági tárgyalásra tettem hozzá magamban. Elraktam a belső zsebembe. Úgy hat órával később megint elővettem, amikor végre rájöttem, hogy ki mit tett kivel, mikor, miért és hogyan.





 







20. fejezet



 


 


Megtettük az ismerős utat a Place de l’Operáig, és felszálltunk a reptéri buszra. Úgy egy hét alatt hatodszor ültem rajta. A hatodik utazás se volt kényelmesebb, mint az előzőek. És a kényelmetlenség miatt kezdtem el gondolkodni.


Kiszálltunk a nemzetközi indulásoknál, és megkerestük az Air France pultját. Két utalványért kaptunk két jegyet a Dulles reptérig, az éjjel tizenegy órás járatra. Úgyhogy elég sokat kellett várnunk. Leraktuk a táskánkat, és elmentünk egy kávézóba. Summer nem volt túl beszédes hangulatban. Gondolom, nem tudta, mit mondjon. De az igazság az volt, hogy én aránylag tűrhetően éreztem magam. Az élet folyt és ment tovább a maga természetes útján. Előbb vagy utóbb mindenkiből árva lesz, ez elől nem lehet elmenekülni. Generációk ezrei óta így történt. Nincs értelme ezen rágódni.


Megittunk egy üveg sört, és kerestünk egy helyet, ahol ehetünk valamit. Kihagytam a reggelit és az ebédet is, és gyanítottam, hogy Summer se evett. Elsétáltunk a tax free üzletek mellett, és találtunk egy sarki bisztróhoz hasonló helyet. Összedobtuk a megmaradt pár dollárunkat, megnéztük, mi van az étlapon, és kiszámoltuk, hogy egy fogást megengedhetünk magunknak, Summer még ihat egy gyümölcslevet, én meg egy kávét, és borravalót is tudunk adni a pincérnek. Steak Frites-et rendeltünk, amiről kiderült, hogy szép nagy szelet hús, szalmakrumplival és majonézzel. Franciaországban mindenhol jót lehet enni, még a repülőtéren is.


Egy óra után odasétáltunk a beszállókapuhoz. Még mindig nagyon korán volt, majdnem egyedül voltunk ott. Egy-két tranzitutas lézengett, szemlátomást mind elköltötte már a pénzét, vagy eleve le volt égve, mint mi. Leültünk, jó messze tőlük, és belebámultunk a semmibe.


- Rossz érzés visszamenni - mondta Summer. - Amíg távol van az ember, el tudja felejteni, mekkora pácban van.


- Csak valami eredményre kell jutnunk.


- Nem fogunk. Tíz nap eltelt, és nem tartunk sehol.


Bólintottam. Tíz nap telt el Mrs. Kramer halála óta, hat nap


Carbone meggyilkolása óta. Öt nap azóta, hogy a deltások egy hét határidőt adtak, hogy tisztázzam magam.


- Semmit nem tudunk felmutatni - állapította meg Summer. - Még a legkönnyebb kérdésre se találtunk választ. A nőt se találtuk meg, aki Kramerrel találkozott a motelben. Pedig ez nem lett volna nehéz.


Megint bólintottam. Igaza volt, nem lett volna nehéz.

 


A kapunál gyülekezni kezdtek az utasok, és negyven perccel az indulás előtt felszálltunk a gépre. Egy idős házaspár mögött ültünk, a második sorban. Nem bántam volna, ha helyet cserélhetünk velük, örültem volna, ha kicsit ki tudom nyújtóztatni a lábam. Pontosan indult a gép, és az első egy óra azzal telt, hogy egyre kényelmetlenebbnek és szűkebbnek éreztem a helyet. A stewardessek felszolgálták a vacsorát, amit akkor se tudtam volna megenni, ha akarom, mert nem volt elég hely, hogy elférjen a könyököm, miközben az evőeszközt fogom.


Egyik gondolat vezetett a másikhoz.


Joe-ra gondoltam, aki előző éjjel utazott Párizsba. Turistaosztályon ült, ez egyértelmű. Egy kormányalkalmazott magánjellegű úton nem utazik másképp. Egész éjjel szűk és kényelmetlen volt neki a hely, kicsit még jobban, mint nekem, mert pár centivel magasabb nálam. Megint rossz érzésem volt, amiért felraktam a buszra, amikor megérkezett. Eszembe jutottak a kemény, műanyag ülések, hogy milyen kényelmetlen pózban ült, és a feje hogy rázkódott a buszon. Taxival kellett volna kimenni elé a reptérre, és ott váratni a kocsit. Valahogy össze kellett volna kaparni rá a pénzt.


Egyik gondolat vezetett a másikhoz.


Elképzeltem Kramert, Vassellt és Coomert, ahogy szilveszter este Frankfurtból repülnek. American Airlines, Boeing gép. Nem tágasabb, mint bármely másik. Korán indultak a XII. alakulat bázisáról. A hosszú repülőút vége a Dulles reptér volt. Elképzeltem, ahogy lesétálnak a gépről, mereven, szomjasan, zsibbadtan, fáradtan.


Egyik gondolat vezetett a másikhoz.


Kivettem a zsebemből a George V. számláját. Kinyitottam a borítékot. Átolvastam, aztán újból. Minden sort és minden tételt megvizsgáltam.


A szállodaszámla, a repülő, busszal be a városba.


Busszal be a városba, a repülő, a szállodaszámla.


Lehunytam a szemem.


Végiggondoltam, amiket Sanchez, a deltások segédtisztje, Clark nyomozó, Andrea Norton és Summer mondott nekem. Végiggondoltam a várakozó emberek tömegét, akiket a Roissy-Charles de Gauelle reptéren elnézegettem. Végiggondoltam, milyen volt Sperryville. Végiggondoltam, milyen Mrs. Kramer háza Green Valleyben.


Végül a dominók mind a helyükre kerültek, és olyan módon álltak össze, ami nem adott túl szép képet. A legkevésbé én álltam jól, mert rengeteg hibát elkövettem, beleértve egy nagyon nagyot is, amiről tudtam, hogy alaposan vissza fog ütni.

 

 

Annyira elfoglaltam magam azzal, hogy végiggondoljam, mi volt a legnagyobb hibám, hogy közben hagytam, hogy elkövessek egy újabbat. Egész idő alatt csak a múlttal foglalkoztam, és egyáltalán nem volt időm a jövőre gondolni, és arra, hogy milyen védekező lépéseket kéne tennem. Arra, hogy mi fog ránk várni a Dulles reptéren. Hajnali kettőkor értünk földet, átmentünk a vámvizsgálaton, és egyenesen belesétáltunk Willard csapdájába.


Ugyanazon a helyen, ahol hat nappal korábban álltak, megláttuk ugyanazt a három tiszthelyettest a katonai rendőrség főkapitányi irodájából, a két harmadik és egy negyedik fokozatút. Megláttam őket, és ők is megláttak minket. Egy pillanatig azon tűnődtem, hogy a csudába csinálta ezt Willard. Az emberei ott strázsálnak az ország minden repülőterén egész nap és egész éjszaka? Egész Európában követte az utazási utalványaink mozgását? Meg tudná ezt csinálni egymaga? Vagy bevonta az FBI-t? A külügyminisztériumot? Az Interpolt? Az egész NATO-t? El sem tudtam képzelni. Megjegyeztem magamban, hogy ezt majd egyszer még kiderítem.


Aztán egy újabb másodpercig azon gondolkoztam, mit csináljak az adott helyzetben. Azt nem engedhettem meg magamnak, hogy feltartóztassanak és késlekedjek miattuk. Feltétlenül szükségem volt a szabadságomra, hogy még huszonnégy vagy negyvennyolc óráig oda menjek, ahová akarok, és azt csináljak, amit akarok. Aztán majd szembenézek Willarddal - boldogan. Mert addigra készen állok arra, hogy letartóztassam.


A három tiszthelyettes odasétált hozzánk, elöl a vezetőjük lépkedett.


- Parancsom van, hogy mindkettőjüket megbilincseljem - közölte.


- Ne vegyen tudomást róla - mondtam.


- Nem tehetem.


- Próbálja meg.


- Nem tehetem - ismételte meg.


Bólintottam.


- Oké, akkor kössünk üzletet. Maga megpróbálkozik a bilinccsel, én eltöröm a karját. Ha csak úgy odakísér a kocsihoz, akkor hajlandóak vagyunk szép csendben odamenni.


A tiszthelyettes megfontolta a dolgot. Fel volt fegyverezve ő is, az emberei is. Mi nem. De hát senki nem lőne le szívesen embereket egy zsúfolt repülőtér kellős közepén. Fegyvertelen katonákat a saját egységéből. Ez azért keltene bennük némi lelkiismeret-furdalást. És elég sok jelentést kellene írogatni utána. És nem akart verekedni sem. Én túl nagydarab voltam, Summer túl kicsi, ráadásul hárman kettő ellen, nem lett volna fair.


- Akkor megegyeztünk? - kérdezte.


- Megegyeztünk - hazudtam.


- Akkor indulás.


Amikor a múltkor kísértek a kocsihoz, ő elöl ment, a két embere a két oldalamon. Bíztam benne, hogy most is így csinálják. A két másik kemény fickónak tarthatta magát és gondoltam, ez nagyjából meg is felel az igazságnak, de valójában a vezetőjük aggasztott. Nagyon úgy festett, mint aki érti a dolgát. De hátul nem volt szeme, úgyhogy nagyon reméltem, hogy ő indul el legelöl.


Úgy is lett Summer és én egymás mellett maradtunk, kezünkben a táskánkkal, a másik két tiszthelyettes a két oldalunkon, kicsit lemaradva. Kis csoportozatunk egy nyílhegyet formázott. Áthaladtunk a kapun, ki a hidegbe. Elindultunk a hivatalos járműveknek fenntartott sáv felé, ahol a múltkor is álltak. Hajnali kettő volt, a repülőtérre vezető utak teljesen kihaltak. Az utcai lámpák magányos sárga fénytócsákat vetítettek. Korábban eshetett, nedvesen csillogott a járda. Áthaladtunk az úttesten, egy középső járdasziget mellett, ahol a fedett buszmegállók voltak. Továbbmentünk a sötétben. Balra láttam a nagy parkolót, és jó messze, tőlünk jobbra ott állt a zöld Chevy Caprice. Arrafelé tartottunk, az úttesten sétálva. Máskor elgázoltak volna a nagy forgalomban, de most minden csendes volt és elhagyatott.


A következő pillanatban eldobtam a táskámat, és mindkét kezemmel ellöktem magam mellől Summert, hogy ne legyen útban. Megtorpantam egy helyben, és a jobb könyökömet hátrarántva egyenesen telibe találtam az egyik tiszthelyettes arcát. Továbbra is szilárdan megvetett lábbal állva a másik irányba lendültem, mintha valami vad gimnasztikai gyakorlat lenne, és a másikat is telibe találtam a bal könyökömmel. Aztán előreléptem, és szembetaláltam magam a harmadikkal, aki a zajra hátrafordult, és rám vetette magát óriási balegyenessel eltaláltam a mellkasát. Az ő lendülete is belejátszott meg az enyém is, szép nagy ütés lett belőle. Ezután jobbhoroggal eltaláltam az állát, amivel földre is terítettem. Visszafordultam a másik kettőhöz, hogy megnézzem, hogy vannak. Mind a ketten a hátukon feküdtek, az arcuk kicsit véres volt, eltört orr, kilazult fogak. Sokk és megdöbbenés, ami némi előnyhöz juttatott. Őrültem. Jók voltak, de én jobb voltam náluk. Megnéztem a harmadikat is. Nem nagyon csinált semmit. Leguggoltam a másik kettő mellé, kivettem a Berettájukat a pisztolytáskából, aztán elfordultam, és a harmadikét is. Mindhármat felfűztem az ujjamra a ravaszuknál fogva. A másik kezemmel megkerestem a kocsijuk kulcsait. Az egyik fickó jobb oldali zsebében volt. Kivettem, és odadobtam Summernek, aki már feltápászkodott Kissé idegesnek látszott.


Odaadtam neki a három pisztolyt is, aztán az egyik tiszthelyettest a gallérjánál fogva odavonszoltam a legközelebbi buszváróhoz. Aztán visszamentem a másik kettőért, és mindkét kezemmel megfogva egyet-egyet. Őket is odavonszoltam. Szépen sorban lefektettem őket, arccal lefelé. Nem voltak eszméletlenek, de igencsak kábák. Egy jó kemény ütés a fejre a valóságban sokkal súlyosabb következményekkel jár, mint ahogy azt a filmekben feltüntetik. Én is ki voltam fulladva, szinte ziháltam. Az adrenalin megtette a dolgát. Kissé késleltetett volt a reakcióm. Az ilyen küzdelem mindkét felet alaposan kikészíti.


Leguggoltam a csapat vezetője mellé.


- Elnézést, főnök - mondtam. - De az utamban volt.


Nem felelt semmit, csak felbámult rám. Düh tükröződött az arcán, sokk, megsebzett büszkeség, zavarodottság.


- Most jól figyeljen ide! Soha nem is látott minket. Nem jártunk itt. Nem érkeztünk meg. Órákig vártak, de nem bukkantunk fel. Mikor kijöttek, azt látták, hogy valaki ellopta a kocsi


jukat. Érthető?


Próbált mondani valamit, de nem jöttek ki a szavak a torkán.


- Igen, tudom - mondtam. - Ez elég gyengécske sztori, és elég ostobának tünteti fel magukat. De az mennyivel lenne jobb, hogy hagyta, hogy megszökjünk? Hogy nem bilincselt meg a parancs szerint? 


Nem felelt semmit.


- Tehát ez a sztori. Nem érkeztünk meg, és a kocsijukat ellopták. Vagy ezt mondja, vagy elterjesztem, hogy a hadnagy intézte el, egy ötvenkilós leányzó. Egy a három ellen. Mindenki


imádni fogja. És tudja, hogy az ilyen pletykák egy életre rajta ragadnak az emberen.


Nem felelt semmit.


- Választhat - ajánlottam fel. 


Megvonta a vállát, de nem felelt semmit.


- Elnézést kérek. Komolyan.


Otthagytuk őket, felkaptuk a táskánkat, és a kocsihoz futottunk. Summer kinyitotta az ajtót, beültünk, indított.


- Lassan menj! - szóltam rá.


Megvártam, amíg odaérünk a buszmegálló mellé, aztán letekertem az ablakot, és kidobtam a Berettákat a járdára. A sztori nem lenne hihető, ha a pisztolyuk is eltűnik. A három pisztoly ott landolt a közelükben, mindegyikük négykézláb elkezdett mászni feléjük.


- Most mehetünk - adtam ki az utasítást.


Summer keményen a gázba taposott, és egy másodperccel később már lőtávolságon kívül voltunk. Tövig nyomta a gázpedált, és úgy százhússzal elhagytuk a repülőtér területét.


- Jól vagy? - kérdeztem.


- Eddig igen.


- Sajnálom, hogy fellöktelek.


- Csak futnunk kellett volna - mondta. - Lerázhattuk volna őket a terminálban.


- Szükségünk volt egy kocsira. Halálosan unom a buszozást.


- Hát most aztán tényleg túlléptük a határt.


- Az biztos. 


Csak ennyit feleltem.

 

 

Az órámra néztem, lassan hajnali három volt. Délnek indultunk a Dulles reptérről, nagy sebességgel, bele a semmibe és a sötétbe. Ki kellett találni, mi legyen a célunk.


- Tudod a Fort Bird-i telefonszámomat? - kérdeztem.


- Persze - felelte Summer.


- Jó, akkor állj meg a következő nyilvános telefonnál.


Úgy öt mérfölddel odébb találtunk egy egész éjszaka nyitva tartó benzinkutat. Megálltunk, és körülnéztünk. Volt egy kis bolt a kutak mögött, de zárva tartott. Éjszaka egy golyóálló üveggel ellátott ablakon keresztül kellett fizetni a benzinért. Odakint találtunk egy nyilvános készüléket, egy falra szerelt kis alumínium fülkében. Summer felhívta a Fort Bird-i irodámat, aztán átadta nekem a kagylót. Az őrmester szólt bele, az éjszakás nő, akinek a kisfia van.


- Reacher vagyok - mondtam.


- Nagy szarban van - közölte rögtön az őrmester.


- És ez még a jó hír - feleltem.


- És mi a rossz?


- Hogy maga is csatlakozni fog hozzám. Ki vigyáz a kisfiára?


- A szomszédom lánya, a mellettünk lévő lakókocsiból.


- Tud egy órával tovább maradni?


- Miért?


- Azt szeretném, ha találkoznánk. El kéne hoznia nekem egy-két dolgot.


- Ez pénzbe fog kerülni.


- Mennyibe?


- Óránként két dollár, a bébiszitternek.


- Nincs két dollárom. Ezt is kéne hoznia, pénzt.


- Azt akarja, hogy pénzt adjak magának?


- Kölcsön, pár napra.


- Mennyit?


- Amennyije van.


- Mikor és hol?


- Amikor végzett. Hatkor. A bisztróban, a sztriptízbár mellett.


- És még mit vigyek?


- A telefonhívások jegyzékét. Minden hívásét, ami kiment Fort Birdről, szilveszter éjszaka éjféltől kezdve, mondjuk, január 3-ig. És a hadsereg telefonkönyvét. Beszélnem kell Sanchezzel meg Franzcal, és egy csomó más emberrel. És szükségem lenne Marshall őrnagy személyi dossziéjára. Valahonnan kérjen egy másolatot faxon.


- Még valami?


- Tudni szeretném, hol parkolt Vassell és Coomer kocsija, amikor negyedikén itt vacsoráztak. Nézzen utána, hogy valaki látta-e.


- Rendben. Ennyi?


- Nem. Azt is tudni, szeretném, hol volt Marshall őrnagy másodikán és harmadikán. Nézzen utána, adtak-e ki neki bármilyen utazási utalványt. És szükségem lenne még a washingtoni Jefferson Hotel telefonszámára.


- Ez rengeteg feladat három órára.


- Azért magát kérem, és nem a nappali ügyeletest. Maga sokkal jobb nála.


- Ne fáradjon, a hízelgéssel nálam nem megy semmire.


- Az ember azért próbálkozik.


Visszaültünk a kocsiba, és újból nekivágtunk az útnak kelet felé, az I-95-ösön. Mondtam Summernek, hogy lassan hajtson. Ha túl gyorsan megy ilyen üres utakon, akkor jóval az őrmester előtt odaérünk a bisztróba, és ezt nem akartam. Az őrmester úgy fél hét körül fog megérkezni. Utána akartam odaérni, mondjuk tíz perccel fél hét után. Ellenőrizni akartam, hogy nem köpött-e be, és nem állítottak-e csapdát. Nagyon valószínűtlen volt, de végül is nem lehetetlen. Nem akartam ott üldögélni egy bokszban és kávézgatni, amikor megjelenik Willard.


- Minek kellenek ezek a dolgok? - kérdezte Summer.


- Tudom, mi történt Mrs. Kramerrel - mondtam.


- Honnan?


- Rájöttem. Ahogy már az elején rá kellett volna jönnöm. De nem gondolkoztam. Nem volt elég képzelőerőm.


- Nem elég elképzelni a dolgokat.


- De igen. Néha csak ennyi kell. A nyomozónak sokszor nem is áll más a rendelkezésére. El kell képzelnie, hogy mit tettek az emberek, hogyan gondolkoztak és hogyan cselekedtek. A helyükbe kell képzelnie magát.


- Kinek a helyébe?


- Vassell és Coomer. Tudjuk, kik ezek. Tudjuk, milyenek. Tehát elképzelhetjük, hogyan cselekedtek.


- Hogyan cselekedtek?


- Korán hajnalban indultak, és iderepültek Frankfurtból, szilveszterkor. Díszegyenruhában voltak, hogy az első osztályra ültessék őket. Talán sikerült is nekik az American Airlines-nál, talán nem. Akárhogy is, nem számíthattak rá, hogy sikerül. Arra is fel kellett készülniük, hogy esetleg a turistaosztályon töltenek el nyolc órát.


- És?


- Ilyen nagykutyák, mint Vassell és Coomer hajlandóak lennének-e sorban állni a Dulles reptéren a taxiállomáson? Vagy busszal bemenni a városba egy ilyen hosszú és kényelmetlen utazás után?


- Nem, semmiképp.


- Pontosan. Ehhez túl fontos személyek. Eszükbe sem jutna, soha. Az ilyenek sofőrhöz és kocsihoz vannak szokva.


- Ki ment ki eléjük?


- Marshall. A kis kedvencük, ő már itt volt Washingtonban, és a szolgálatukra állt. A repülőtéren várhatta őket. Talán Kramert is elvitte. Vajon Kramer hogyan ment el a Hertz autókölcsönzőig, busszal? Nem hiszem. Szerintem Marshall odavitte. Aztán pedig elvitte Vassellt és Coomert a Jefferson Hotelbe.


- És?


- És ő is ott szállt meg velük, a szállodában. Szerintem volt szobája. Talán azért akarták, hogy ott legyen, hogy másnap reggel kivigye őket a Nationalre. Végül is ő is Irwinbe ment. Vagy talán csak valami sürgős megbeszélést akartak tartani, hárman együtt Vassell, Coomer, Marshall. Talán könnyebb volt így, hogy Kramer nem volt ott. És Marshallnak bőven volt miről beszélnie. Novemberben kezdte meg a kihelyezett szolgálatát a Pentagonban, ezt te mondtad nekem. November volt az a hónap, amikor kezdett leomlani a fal. Novemberben jöttek az első vészjelzések, úgyhogy még akkor ideküldték, hogy egy emberük, közel legyen a tűzhöz és a hírekhez a Pentagonban, legalábbis én így gondolom. Akárhogy is, Marshall azon az éjszakán ott volt a szállodában Vassell-lel és Coomerrel. Ebben teljesen biztos vagyok.


- Jó, és akkor?


- Marshall ott volt a Jeffersonban, a kocsija pedig a szálloda garázsában. Megnéztem alaposan a párizsi hotelszámlánkat. Az égadta világon mindenért felszámoltak valamit, amiért csak lehetett, főleg a telefonhívásokért. De nem minden hívásért. Az egyik, szobából a másikba menő hívások nem szerepeltek a számlán. Egyszer felhívtál hatkor, hogy megyünk-e vacsorázni. Aztán én téged éjfélkor, mert magányos voltam. Ezek a hívások nem szerepeltek a számlán. Be kell nyomni a hármast, és utána ingyenes a hívás. Ha kilencessel kinti vonalat kér az ember, azt már rögzíti a számítógép. Ezért nem voltak telefonhívások Vassell és Coomer számláján, és ezért hittük azt, hogy nem is telefonáltak. Pedig telefonáltak, ez nyilvánvaló, csak épp a szállodán belül. Vassell megkapta az üzenetet a XII. alakulattól Kramer haláláról, aztán felhívta Coomert a szobájában, hogy megbeszéljék, most mi a fenét csináljanak. Aztán valamelyikük fogta a telefont, és odaszólt Marshall szobájába. Hívták a kis küldöncüket, és megmondták neki, hogy nyomás az autójába.


- Marshall tette?


Bólintottam. 


- Szépen odaküldték, hogy tegye rendbe a kavarodást.


- Be tudjuk ezt bizonyítani?


- Valahol elkezdhetjük. Három dologra megesküdnék. Először is: ha felhívjuk a Jefferson Hotelt, találunk szobafoglalást szilveszter éjszakára Marshall nevére. Másodszor: Marshall dossziéjából ki fog derülni, hogy valamikor lakott Sperryville-ben. És harmadszor: az is ki fog derülni, hogy nagyon magas és jobbkezes.


Summer hallgatott, a szemhéja megrebbent.


- Elég ez? - kérdezte. - Elég eredménynek a Mrs. Kramer-ügy megoldása, hogy mi megússzuk?


- Lesz itt még több is - biztattam.

 

 

Olyan volt, mintha párhuzamos univerzumokban léteztünk volna, miközben figyeltem Summert, ahogy lassan vezet. Siklottunk az autópályán, a világ mellettünk fénysebességgel suhant el. A Chevy motorja alig duruzsolt. A kerekek halkan siklottak az aszfalton. Elhaladtunk az ismerős helyek mellett: az állami rendőrség épülete, a hely, ahol megtalálták Kramer aktatáskáját, a pihenő. A többszintű kereszteződésnél elkanyarodtunk. Végignéztem a benzinkúton, a bisztrón, a parkolón és a motelen. Az egész hely hol sárga fényekben és ködben úszott, hol fekete árnyakba borult, de azért elég jól láttam mindent. Semmi jele nem volt csapdának. Summer befordult a parkolóba, és lassan körbehajtott. Három kamion parkolt ott, mint a partra vetett bálnák, és néhány ősrégi szedan, amiket talán végleg otthagyott a gazdájuk. Nagyon úgy néztek ki. Kopottas festés, lapos gumik. Volt egy régi Ford furgon is, hátul gyereküléssel. Gondoltam, ez lehet az őrmesteré. Más autót nem láttunk. Reggel fél hét múlt tíz perccel, a világ még sötét volt, néma és mozdulatlan.


Leparkoltunk a bár mögött, egy eldugott helyen, és átsétáltunk a parkolón a bisztróhoz. Az ablakai párásak voltak a benti gőzöktől. Éles fehér fény világított odabent. Olyan volt, mint egy Hopper-festmény. Az őrmester egyedül ült hátul egy bokszban. Besétáltunk, és leültünk mellé. Felemelt maga mellől a földről egy barna papírzacskót. Tele volt mindenfélével.


- Kezdjük a lényeggel - mondta.


Belenyúlt a zacskóba, és kivett egy golyót. Felállította elém az asztalra. Kilenc milliméteres Parabelium, szabvány NATO-lövedék. Pisztolyba vagy géppisztolyba való. A fényes rézborításba valami bele volt karcolva. Felemeltem, és megnéztem közelebbről. Egy szó volt durván és egyenetlenül belevésve: Reacher.


- Egy golyó a nevemmel?


- A deltásoktól - mondta az őrmester. - Tegnap hozták el, személyesen.


- Melyikük?


- A fiatal szakállas.


- Elbűvölő! Majd emlékeztessen rá, hogy rúgjam szét a seggét.


- Ezzel ne viccelődjön. Nagyon fel vannak bolydulva.


- Tévednek, ha engem gyanúsítanak.


- Be tudja bizonyítani?


Kicsit hallgattam. Tudni valamit és be is bizonyítani két különböző dolog. A zsebembe dugtam a golyót, és az asztalra fektettem a tenyeremet.


- Talán be tudom - mondtam.


- Azt is tudod, ki ölte meg Carbone-t? - kérdezte Summer.


- Egyszerre csak egy lépés.


- Itt a pénz - mondta az őrmester. - Ennyit tudtam összeszedni.


Megint belenyúlt a zacskóba, és lerakott negyvenhét dollárt az asztalra.


- Köszönöm. Akkor mondjuk, tartozom ötvennel. Három dollár a kamat.


- Ötvenkettő - javított ki az őrmester. - Ne feledkezzen meg a bébiszitterről.


- És mit hozott még?


Elővett egy csomó kinyomtatott leporellót, az oldalán lyukacskákkal, hosszú sorokban rengeteg számmal.


- A telefonhívások jegyzéke - mondta.


Aztán átadott egy cédulát, egy 202-essel kezdődő telefonszámmal. 


- A Jefferson Hotel.


Aztán odaadott néhány összegöngyölt faxoldalt.


- Marshall őrnagy személyi anyaga.


Ezután átnyújtott egy telefonkönyvet. Vastag volt, zöld, a világon található összes támaszpont telefonszámával. Aztán újabb összegöngyölt faxoldalak következtek. Clark nyomozó eredményei a szilveszter esti kérdezősködésről Green Valley-ben.


- Franz Kaliforniából szólt, hogy erre is szüksége van.


- Nagyszerű. Köszönöm. Mindent köszönök.


Az őrmester bólintott. 


- Remélem, komolyan gondolja, hogy jobb vagyok, mint a nappali ügyeletes. És remélem, meg is mondja, amikor majd kezdődnek a létszámleépítések.


- Meg fogom mondani.


- Inkább ne. Nem sokat tudna segíteni. Addigra vagy halott lesz, vagy börtönben fog ülni.


- Azért csak nem mondott még le rólam teljesen? Különben nem hozta volna el ezeket.


A nő nem felelt semmit.


- Hol parkolt Vassell és Coomer kocsija? - kérdeztem.


- Január negyedikén? Senki nem tudja biztosan megmondani. Az első éjszakai járőr látott egy hivatali autót egymagában a parkoló legtávolabbi végében, de nem ezer százalék. A rendszámot nem tudta megmondani, úgyhogy nem biztos, hogy az ő kocsijuk volt. A második éjszakai járőr egyáltalán nem is emlékezett rá.


- Egészen pontosan mit látott az első?


- Azt mondta, egy Pentagon-beli hivatali autót.


- Egy fekete Grand Marquis?


- Valami fekete autó. De hát minden hivatali autó fekete vagy sötétzöld. Nincs semmi különös egy fekete autóban.


- De távol parkolt.


- Egymagában, a parkoló legvégében. De a második járőr nem erősítette meg.


- Hol volt Marshall őrnagy másodikán és harmadikán?


- Ez már könnyebben ment - mondta az őrmester. - Két úti parancsot kapott. Másodikán Frankfurtba, és vissza ide harmadikán.


- És egy éj szakát Németországban töltött?


Az őrmester megint bólintott. 


- Odautazott, aztán vissza.


Némán ültünk. A pincér odajött egy jegyzettömbbel és ceruzával a kezében. Az étlapra pillantottam, aztán a negyvenhét dollárra az asztalon, és kávét meg rántottát rendeltem, kevesebb mint két dollárért. Summer is átlátta a helyzetet, és csak egy gyümölcslevet meg egy süteményt kért. Ez nagyjából a legolcsóbb kaja volt.


- Akkor végeztünk? - kérdezte az őrmester.


Bólintottam. - Köszönöm. Komolyan.


Summer felállt, hogy kiengedje az őrmestert a bokszból.


- Puszilja meg a nevemben a kisfiát - mondtam.


Az őrmester csak állt és rám bámult. Csupa csont és izom volt, kemény, mint az acél.


- Az anyám most halt meg - mondtam. - Egy nap majd a kisfiának jó lesz visszaemlékezni az ilyenekre.


A nő bólintott, és az ajtóhoz sétált. Egy perc múlva láttuk az ablakon át, ahogy beül a Fordba. Kis figura, magányosan a kormánynál. Elhajtott a hajnali ködbe. A kipufogó füstje követte, aztán az is ellibegett.


Logikus sorrendbe raktam a papírokat, és Marshall személyi anyagával kezdtem. A fax minősége hagyott maga után némi kívánnivalót, de azért olvasható volt. A szokásos nagy adag információ. Az első oldalról megtudtam, hogy Marshall 1958 szeptemberében született. Tehát harmincegy éves. Felesége, gyerekei nincsenek. Nem is volt felesége. Gondoltam, a hadsereggel házasodott össze. Százkilencvennégy centi és száztíz kiló. Ezt tudni kell a raktárosoknak. Jobbkezes. Ezt tudni kellett, mert a mesterlövészpuskák csak jobbkezeseknek valók. A balkezes katonák általában nem lesznek mesterlövészek. A seregben a beskatulyázás a legelső napon megkezdődik.


Lapoztam egyet Marshall a virginiai Sperryville-ben született, ott járt óvodába, általános iskolába és középiskolába is.


Elmosolyodtam. Summer rám nézett, a szemében kérdésekkel. Letéptem az oldalakat, odacsúsztattam neki, és az ujjammal ráböktem az érdekes helyekre. Aztán odanyújtottam a Jefferson Hotel számát tartalmazó cédulát.


- Menj, keress egy telefont - mondtam.


Talált is egyet a bejárat mellett, a falra szerelve, a pénztár közelében. Láttam, hogy bedob két negyeddollárost, tárcsáz, aztán beszél, majd vár. Megadta a nevét és az egységét. Hallgatott. Megint beszélt. Még dobott be negyeddollárosokat. Hoszszú hívás volt. Gondoltam, ide-oda kapcsolgatják. Láttam, hogy megköszön valamit. Aztán letette a kagylót. Visszajött, komor és elégedett képpel.


- Marshallnak volt szobája - kezdte. - Sőt ő maga foglalt le az előző napon három szobát, magának, Vassellnek és Coomernek. És szerepelt a számlájukon parkolási díj is.


- Beszéltél a parkolóőrrel?


Bólintott. 


- Fekete Mercury volt. Ebéd után érkeztek, aztán éjjel egy óra húsz perckor elment valahová, hajnali három után húsz perccel jött vissza, aztán végleg távoztak újév napján, reggeli után.


Kikerestem a papírhalomból Clark nyomozó faxát, a szomszédok kikérdezéséről szóló jegyzeteket. Elég sok autómozgást jegyeztek fel, végül is szilveszter éjszaka volt. Valaki látott egy taxit is Mrs. Kramer házánál a behajtóút előtt, valamivel hajnali kettő előtt.


- Egy ilyen hivatali autót könnyen össze lehet téveszteni egy taxival - mondtam. - Egyszerű fekete szedan, tiszta, de kicsit kopottas, jó sok mérföld van benne, és messziről nézve pont olyan formájú, mint egy Crown Victoria, amiket taxinak szoktak használni.


- Elképzelhető - bólintott Summer.


- Nagyon valószínű - mondtam.

 

 

Kifizettük a számlát, adtunk egy dollár borravalót is, aztán megszámoltuk, mennyi maradt a pénzből, amit az őrmester hozott. Eldöntöttük, hogy csak a legolcsóbb dolgokat ehetjük, mert kell a pénz benzinre, telefonra és még néhány kiadásra.


- Most hová? - kérdezte Summer.


- Az utca túloldalára, a motelbe. Itt meghúzzuk magunkat a mai napra. Van még egy kis dolgunk, aztán alszunk.


A Chevyt otthagytuk elrejtve a bár mögött, és gyalog átsétáltunk a motelhez. Felébresztettük a cingár srácot a recepción, és kértünk egy szobát.


- Egyet? - kérdezte.


Bólintottam. Summer nem tiltakozott. Tudta, hogy nem engedhetünk meg magunknak két szobát. Különben is, Párizs is jól bevált, ami az éjszakai szállást illeti.


- Tizenöt dollár lesz - közölte a fiú.


Átadtam a pénzt, ő rám mosolygott, és odaadta annak a szobának a kulcsát, amelyikben Kramer meghalt. Nem szóltam semmit, nem zavart. Gondoltam, egy szoba, amiben meghalt valaki, még mindig jobb, mint azok, amiket egy órára szoktak kivenni.


Végigsétáltunk az ajtók sora előtt, kinyitottuk az ajtót és beléptünk. A szoba még mindig nyirkos volt, barna és nyomorúságos. A holttestet elszállították, de ettől eltekintve pontosan olyan volt, mint amikor először láttam.


- Hát, ez nem a George V. - jegyezte meg Summer.


- Az biztos.


Ledobtuk a táskánkat a földre, a papírokat pedig, amiket az őrmester hozott, leraktam az ágyra. Az ágytakaró még mindig kicsit nyirkosnak érződött. Vacakoltam az ablak alatti fűtőtesttel, míg sikerült valami kis meleget előcsalogatni belőle.


- És most? - kérdezte Summer.


- Átnézzük a telefonhívások jegyzékét Egy 919-es körzetszámú hívást keresünk.


- Az helyi hívás. Fort Bird körzetszáma is 919.


- Nagyszerű, ilyenből legalább egymillió lesz.


Kiteregettem az ágyra a papírokat, és elkezdtem végignézni őket. Nem volt egymillió helyi hívás, de több száz biztosan. Szilveszter napján éjfélkor kezdtem. Nem vettem figyelembe azokat a számokat, amelyeket többször is hívtak, és több mint egy telefonról. Úgy gondoltam, ezek többnyire taxitársaságok, klubok vagy bárok. Nem vettem tudomást azokról a számokról, amelyek ugyanahhoz a telefonközponthoz tartoznak, mint Fort Bird. Ezek nagyrészt a hivatásos állomány tagjainak támaszponton kívüli lakásai, szolgálatos katonák telefonáltak ki éjfél után a feleségeiknek és gyerekeiknek, hogy boldog új évet kívánjanak. Azokra a számokra koncentráltam, amelyek valamiért kilógtak, és szemet szúrtak. Főleg egy olyan számot kerestem, amelyet csak egyszer hívtak, úgy harminc-negyven perccel éjfél után, egy másik észak-karolinai városban. Türelmesen végignéztem az egész kinyomtatott listát, sorról sorra, oldalról oldalra. Nem siettem, ráértem egész nap.


Meg is találtam a harmadik oldal után. Tizenkét óra harminckét perckor, harminckét perccel azután, hogy 1989-ből 1990 lett. Nagyjából akkor történt a hívás, amikor számítottam rá. A beszélgetés majdnem negyedóráig tartott. Nagyjából ez is stimmelt. Tovább böngésztem. Ellenőriztem a következő húszharminc perces időszakot, de nem találtam semmi olyat, ami feleannyira is ígéretesnek tűnt volna. Visszamentem, és az ujjamat odatettem ahhoz a számhoz, ami a legvalószínűbbnek látszott. Ez volt a legjobb tippem. Vagy az egyetlen reménységem.


- Van egy tollad? - kérdeztem Summertől. 


Adott egyet a zsebéből.


- Negyeddollárosaid vannak?


Kettő volt neki. Felírtam a számot a cédulára, a Jefferson telefonszáma alá, és odaadtam Summernek.


- Hívd fel ezt, és derítsd ki, ki veszi fel. Át kell menned a bisztróba, a motel telefonja nem működik.


Úgy nyolc percig volt távol. Addig fogat mostam. Van egy elmelétem: ha nincs időd aludni, egy zuhanyozás jól helyettesíti. Ha nincs időd lezuhanyozni, a második legjobb a fogmosás.


A fogkefét egy üvegpohárban otthagytam a fürdőszobában. Közben Summer bejött, hideget és ködöt hozott magával.


- Egy golfszálló, Raleightől nem messze - közölte.


- Az jó.


- Brubaker - mondta. - Ott volt Brubaker vakáción.


- Valószínűleg épp táncolt, nem gondolod? Éjjel fél egykor újév napján? A recepciós a bálteremből rángathatta ki a telefonhoz. Ezért tartott negyedóráig, a nagy része várakozás volt, amíg Brubaker odaért a telefonhoz.


- Ki hívta fel?


A listán kódok jelölték a hívó fél helyét, ezek nekem semmit nem jelentettek, csak számok és betűk kombinációjából álltak. De az őrmester erre is gondolt, megadta hozzá a kulcsot is. A legutolsó oldalon volt egy lista a kódokról, és hogy mit jelölnek. Igaza volt, jobban végezte a dolgát, mint a nappali ügyeletes. De hát ő E-5-ös őrmester, a louisianai pedig csak E-4 tizedes. És az őrmesterek azok, akik miatt érdemes az amerikai hadseregben szolgálni.


Megnéztem a kód kulcsát.


- Valaki egy fizetős telefonról a Delta körletéből.


- Szóval egy deltás felhívta a parancsnokát - mondta Summer. - És ez mennyiben segít nekünk?


- Az időzítés sokat jelent - feleltem. - Valami nagyon sürgősről lehetett szó, ha ilyenkor telefonált, igaz?


- Ki volt az?


- Egyszerre csak egy lépés - figyelmeztettem.


- Ne rekessz ki belőle.


- Nem rekesztelek ki.


- De igen, titkolózol.


Nem feleltem semmit.


- Az anyád meghalt, ez fájdalmat okoz, és bezárkózol. De ezt nem lenne szabad. Nem csinálhatod végig egyedül. Nem élheted le az egész életedet egyedül.


Megráztam a fejem.


- Nem erről van szó - mondtam. - Csak találgatok. Egyik nagy logikai ugrás a másik után. És nem szeretnék nagyon elhasalni az orrod előtt. Nem tisztelnél többé.


Summer nem felelt semmit.


- Tudom, már így se tisztelsz, mert láttál anyaszült meztelenül.


Summer hallgatott, aztán elmosolyodott.


- De ezt meg kell szokni, mert újból meg fog történni, méghozzá most rögtön. Mostantól szabadnapot veszünk ki.

 

 

Az ágy rémes volt. A matrac közepén bemélyedés, az ágynemű nyirkos, vagy talán még rosszabb is. Egy ilyen helyen, ha a szobát senki nem vette ki Kramer halála óta, még azt is el tudtam képzelni, hogy az ágyat se húzták át. Kramer ugyan soha nem feküdt igazán benne, de a tetején halt meg. Ki tudja, milyen testnedvek távoztak belőle? Summer látszólag nem bánta. De ő nem látta, ahogy ott feküdt, szürkén, fehéren és ernyedten.


De hát mit akarsz tizenöt dollárért? - gondoltam, és Summer különben is elterelte a figyelmemet az ágyneműről. Meglehetősen fáradtak voltunk, de azért nem túlságosan. Elég jól ment másodszor. Másodszor sokszor a legjobb, ez a tapasztalatom. Az ember még nem unta meg.


Utána aludtunk, mint a bunda. A radiátor végre kicsit felmelegítette a szobát. A takaró is átmelegedett. Megnyugtató volt az autók zúgása, amely állandó háttérzajként idehallatszott az autópályáról. Biztonságban voltunk. Senkinek nem jutna eszébe, hogy itt keressen. Kramer jól választott, jó kis rejtekhely volt. Szorosan átöleltük egymást, belesüppedve a matracba. Végül már az volt az érzésem, ez a legjobb ágy, amiben valaha is feküdtem.

 

 

Jó későn ébredtünk, és nagyon éhesen. Elmúlt délután hat óra.


Odakint már sötétedett. A januári napok múltak, egyik a másik után, és mi oda sem figyeltünk rájuk. Lezuhanyoztunk, felöltöztünk, és átmentünk a bisztróba enni. Magammal vittem a hadsereg telefonkönyvét.


Próbáltuk összeszedni a legtöbb kalóriát a legkevesebb dollárért, de végül így is elköltöttünk ketten együtt nyolc dollárt. De a kávéval jól jártam. A bisztróban az volt a szokás, hogy egyszer kellett fizetni, és ezért akárhányszor újratöltötték a bögrét, és én ezt arcátlanul ki is használtam. Aztán letáboroztam a pénztár melletti telefonnál. Kikerestem Sanchez számát a telefonkönyvből, és felhívtam Jacksonban.


- Úgy hallom, nagy szarban vagy - ezzel üdvözölt.


- Átmenetileg - mondtam. - Hallottál valami újat Brubaker-ről?


- Például mit?


- Például megtalálták már a kocsiját?


- Igen, megtalálták. Nagyon messze volt Columbiától.


- Hadd találgassak. Valahol több mint egy órára északra Fort Birdtől, és talán kicsit délkeletre Raleightól. Mondjuk, Smithfield, Észak-Karolina?


- Ezt meg honnan a csudából tudod?


- Csak megérzés. Közel kellett lennie ahhoz, ahol az I-95-ös összetalálkozik a U.S. 70-essel. És úgy gondolják, ott is ölték meg?


- Efelől semmi kétség. Valaki a kocsija hátsó üléséről lőtte agyon. A szélvédő ki van törve a sofőrülés előtt, és ami megmaradt az üvegből, össze van kenve vérrel és agyvelődarabkákkal. A kormányon az ujjlenyomatok nem lettek elkenve, tehát senki más nem vezette a kocsiját, miután meghalt, úgyhogy biztos, hogy ott ölték meg helyben a kocsijában, Smithfieldnél.


- Töltényhüvelyeket találtak?


- Nem. És más bizonyítékként felhasználható nyomot se nagyon találtak a helyszínelők, csak a szokásos apróságokat.


- És van valami elméletük, hogy zajlott a dolog?


- Egy gyártelep parkolójában állt a kocsi. Nagy hely, hatalmas parkoló, napközben nagyon forgalmas, de éjszaka kihalt. Úgy gondolják, ott találkoztak, mindkét fél kocsival ment oda. Brubaker ért oda elsőnek, aztán megérkezett és megállt mellette a második kocsi, legalább ketten kiszálltak belőle, és átültek Brubaker kocsijába, az egyik előre, a másik hátra. Egy darabig beszélgettek, aztán a hátul ülő előhúzta a pisztolyát, és lőtt. Úgy gondolják, így találhatta el az óráját is, Brubaker a bal kezét a volánon nyugtathatta. Szóval megölték, kivonszolták a kocsiból, berakták a holttestet a saját kocsijuk csomagtartójába, aztán elvitték Columbiába, és ott kidobták a sikátorban.


- A zsebében a droggal és a pénzzel.


- Arról még nem tudják, honnan származott.


- A kocsiját miért nem tüntették el onnan? Kicsit ostobának tűnik, hogy a holttestet elvitték Columbiába, de a kocsiját csak úgy otthagyták a gyilkosság színhelyén.


- Senki nem tudja, miért. Talán túl feltűnő lett volna egy csupa vér és törött szélvédőjű kocsival furikázni. Vagy talán csak a rosszfiúk néha tényleg ostobák.


- Vannak feljegyzéseid arról, pontosan mit mondott Mrs. Brubaker a vallomásában arról, hogy a férje kapott-e valami telefonhívást?


- A vacsora után, negyedikén?


- Nem, korábban. Szilveszterkor. Úgy félórával éjfél után.


- Lehet, elég részletesen feljegyeztem mindent. Megnézhetem.


- Siess, nyilvános telefonról hívlak.


Hallottam a koppanást, ahogy letette a kagylót az asztalra. Távolabbról valami halk kaparászást. Vártam. Bedobtam még két negyeddollárost. Már két dollárt elköltöttünk a telefonálgatásra, összesen tizenkettőt evésre és tizenötöt a szobára. Tizennyolc dollárunk maradt. Amiből tudtam, hogy hamarosan megint el fogok költeni tízet, reméltem, hogy nagyon is hamar. Kezdtem azt kívánni, bárcsak ne ilyen nagy V-8-as motorral ellátott Chevyket használna a hadsereg. Egy kis négyhengeressel, amilyet Kramer bérelt, sokkal messzebbre jutottunk volna, akár nyolcdollárnyi benzinnel.


Hallottam, hogy Sanchez megint felemeli a kagylót.


- Szóval szilveszter este. Azt mondta, hogy a vacsora utáni táncról hívták ki a férjét, úgy hajnali fél egy körül. Azt mondta, kicsit zokon is vette.


- Elmondott bármit a feleségének a hívásról?


- Nem. De a nő azt mondta, utána sokkal jobban táncolt. Mintha valamitől jókedvre derült volna. Nagyon izgatottnak tűnt.


- Ezt abból meg tudta állapítani, ahogy táncolt?


- Régóta házasok voltak, Reacher. Az ember kiismeri a másikat.


- Oké. Köszönöm, Sanchez, most mennem kell.


- Légy óvatos!


- Mindig az vagyok.


Letettem a kagylót, és visszasétáltam az asztalhoz.


- Most hová? - kérdezte Summer.


- Megyünk, megnézzük a vetkőző lányokat.

 

 

Rövid kis séta volt át a parkolón a bisztrótól a sztriptízbárig. Néhány autó parkolt ott, de nem sok. Még korán volt. Beletelik pár órába, míg kezd gyülekezni a tömeg. A helyiek még otthon vannak, vacsoráznak, a sporthíreket nézik. A katonák a Fort Bird kantinjában időznek, vagy épp zuhanyoznak és átöltöznek, összeállnak kettesével-hármasával, kocsit keresnek, megbeszélik, ki fog vezetni. De azért nagyon nyitva tartottam a szemem. Nem akartam deltásokba botlani. Kint a sötétben főleg nem.


Benyitottunk és beléptünk. A pult mögött egy új ember ült. Talán a nagydarab fickó barátja vagy rokona. Nem ismertem, ő sem ismert. Summer és én is tábori egyenruhában voltunk, egységjelzés nélkül. Semmi jele, hogy katonai rendőrök lennénk, úgyhogy a pasas eléggé örült nekünk. Úgy gondolta, fellendítjük kicsit a forgalmát. Egyenesen besétáltunk.


A helynek talán az egytizede volt tele. Így nagyon másnak hatott az egész: hidegnek, tágasnak és üresnek, mint valami üzemcsarnok. Az összepréselődő testek nélkül a zene még hangosabban és még fémesebben csengett. Hatalmas, tágas parkett, több száz üres szék. Csak egy lány táncolt a színpadon. Meleg, vörös fény fürdette, mégis hidegnek és élettelennek látszott. Láttam, hogy Summer nézi, és megborzong. Eszébe juthatott, amikor azt mondtam, hogy és akkor mit fog csinálni, elmegy a sztriptízbárba dolgozni Sin mellé? Így közelebbről szemügyre véve a dolgot nem volt túl vonzó kilátás.


- Miért jöttünk ide? - kérdezte.


- Mindennek a kulcsa itt van - válaszoltam. - Ez volt a legnagyobb hibám.


- Micsoda?


- Figyelj!


Elsétáltam az öltöző ajtajához. Kétszer kopogtam. Egy lány nyitotta ki, akit nem ismertem. Kidugta a fejét a résen. Talán meztelen volt.


- Sinnel szeretnék beszélni.


- Nincs itt.


- Itt van, kell neki a pénz karácsonyra.


- Nem ér rá.


- Tíz dollárt kap. Csak beszélni akarok vele, hozzá sem érek.


A lány eltűnt, és becsukta az ajtót. Én félreálltam, hogy ha Sin kinéz, Summert lássa meg először. Vártunk és vártunk. Aztán megint nyílt az ajtó, és kilépett Sin. Szűk, testhez álló, rövid ruhában, rózsaszín, csillogó anyagból. Magas volt az abszurdan magas sarkú cipőben. Mögé léptem, hogy elálljam az utat. Megfordult és meglátott. Csapdába esett.


- Csak pár kérdést szeretnék feltenni, ez minden - mondtam.


Jobban nézett ki, mint amikor utoljára láttam. A monokli már tíznapos volt, és többé-kevésbé elmúlt. Kicsivel több alapozó volt rajta, mint a múltkor, de ez volt az egyetlen nyoma a történteknek. A tekintete ürességet tükrözött. Gondoltam, most lőhette be magát, hogy valami átsegítse az éj szakán.


- Tíz dollárról volt szó - mondta.


- Üljünk le.


Kerestünk egy asztalt, távolabb a hangszóróktól. Itt aránylag csendesebb volt. Kivettem a zsebemből egy tízdollárost, és odanyújtottam, de nem engedtem el.


- Emlékszel rám? - kérdeztem. 


A lány bólintott.


- Emlékszel arra az éjszakára? 


Sin megint bólintott.


- Jó, akkor a kérdés az, hogy ki ütött meg?


- Az a katona - mondta. - Az őrmester, akivel korábban beszélgettél.





 







21. fejezet



 


 


Elmondta, hogy miután lemászott az ölemből, körbejárt, hogy beszéljen a többi lánnyal. A legtöbbel sikerült is suttogva pár szót váltania, de egyikük sem tudott semmit. Egyiküknek sem volt semmiféle információja, se első kézből, se hallomásból. Nem terjengtek pletykák semmiről. Semmi sztori arról, hogy valamelyiküknek bármi problémája lett volna a motelben. Aztán bement az öltözőbe. Ott nem talált senkit. Épp jól ment a bolt, minden lány vagy a színpadon volt, vagy a motelben. Biztos volt benne, hogy valaki csak hallott volna valamit, ha történt volna bármi zűrös, úgyhogy úgy gondolta, feladhatja a kérdezősködést. Aztán az a katona, akivel előtte beszélgettem, belépett az öltözőbe. Elég jó személyleírást adott Carbone-ról. Mint a legtöbb kurvának, fontos volt neki, hogy jó legyen az arcmemóriája. A visszatérő vendégek szeretik, ha megismerik őket. Több borravalót adnak. Elmesélte, hogy Carbone figyelmeztette, hogy ne mondjon semmit annak a katonai rendőrnek. Semmilyen rendőrnek semmit. Sin még Carbone nyomatékos hangját is utánozta. Aztán, hogy biztosan komolyan vegye, villámgyorsan lekevert neki két pofont, egyet tenyérrel, egyet visszakézből. Teljesen megdöbbentette, nem számított rá. Úgy hangzott, hogy nagy benyomást tett rá a dolog. Mintha összemérné más ütésekkel, amiket már kapott életében, mint egy szakértő.


- Tehát akkor még egyszer: nem a tulaj volt, hanem az a katona.


Sin úgy nézett rám, mintha elment volna az eszem.


- A tulaj soha nem bánt minket. Belőlünk él.


Odaadtam neki a tízdollárost, aztán otthagytuk az asztalnál.


Summer rám meredt 


- Ez most mit jelent? - kérdezte.


- Mindent.


- Honnan tudtad?


Vállat vontam. Közben visszamentünk a motelszobába, hogy összecsomagoljuk a holminkat, készültünk, hogy még egyszer utoljára nekivágjunk az útnak.


- Rosszul láttam az egészet - mondtam. - Azt hiszem, Párizsban kezdtem rájönni. Amikor Joe-ra vártunk a repülőtéren. Elnéztem a tömeget, az embereket, ahogy figyelték az érkező utasokat, félig készen arra, hogy üdvözöljék az ismerősüket, vagy ha nem ő az, hogy elforduljanak. Azon az éjszakán a bárban is pontosan így volt. Besétáltam, nagydarab pasas vagyok, úgyhogy mindenki meglátott. Egy pillanatra felkeltettem a kíváncsiságukat aztán megint elfordultak, és nem vettek rólam tudomást. Nagyon finoman jelezték, a testbeszédükkel. Kivéve Carbone-t ő nem fordult el tőlem, épp ellenkezőleg. Azt hittem, hogy ez puszta véletlen, de nem így volt. Azt hittem, hogy én választom ki őt, de legalább annyira ő is kiválasztott engem.


- Csak véletlen lehetett, hiszen nem ismert téged.


- Engem nem ismert személyesen, de látta a katonai rendőri jelvényemet. Tizenhat éve volt a seregben, megismerte.


- És miért fordult feléd?


- Előbb elfordult, aztán meggondolta magát, és visszafordult. Akarta, hogy odamenjek hozzá.


- De miért?


- Mert tudni akarta, mit keresek ott.


- Elmondtad neki?


Bólintottam. 


- Igen. Nem részletesen. Csak azt akartam, hogy terjessze el az emberek között, hogy nincs miért aggódniuk, úgyhogy megmondtam, hogy nem akarok tőlük semmit, csak egy elveszett tárgyat keresek, ami a motelből tűnt el, és talán valamelyik lány vitte el. Carbone nagyon okos és ravasz volt, szépen kiszedte belőlem, amit akart.


- Miért érdekelte ez őt?


- Eszembe jutott valami, amit egyszer Willardnak mondtam. Hogy az emberek néha azért csinálnak dolgokat, hogy elvarrják valami ügy szálait. Carbone azt akarta, hogy hagyjam abba a keresgélést. Ez volt a célja. Villámgyorsan gondolkozott és nagyon okosan. A Deltához nem vesznek fel ostoba tökfejeket az biztos. Bement, felpofozta a lányt, hogy elhallgattassa, ha esetleg tudna valamit. Aztán kijött az öltözőből, és amikor beszéltünk, elhitette velem, hogy a tulaj volt. Tulajdonképpen nem is hazudott, csak hagyta, hogy azt higgyem. Felhúzott, mint egy rugós játékszert, és abba az irányba indított, amerre neki tetszett. Én meg neki is indultam. Behúztam a tulajnak, aztán jött a verekedés a parkolóban. Carbone ott állt, és nézte. Látta, hogy helybenhagyom a fickót, ahogy számított is rá, aztán megtette a feljelentést. Ő mozgatta az egészet. Mindkét végén elkötötte a szálakat. A lányt elhallgattatta, és azt hitte, engem is félreállított a fegyelmi eljárás miatt. Nagyon okos fickó volt. Bárcsak korábban ismertem volna!


- De miért akart félreállítani? Mi volt a motivációja?


- Nem akarta, hogy megtudjam, ki vitte el az aktatáskát.


- Miért?


Leültem az ágy szélére. 


- Miért nem találtuk meg soha a nőt, akivel Kramer a motelben találkozott?


- Fogalmam sincs.


- Mert nem is volt semmiféle nő. Kramer Carbone-nal találkozott.


Summer rám meredt.


- Kramer is meleg volt - folytattam. - Viszonya volt Carbone-nal. Carbone vitte el az aktatáskát a motelszobából, mert titokban akarta tartani a kapcsolatukat. Talán aggódott,


hogy van benne valami, ami az ő személyére utalhat. Vagy talán Kramer eldicsekedett az irwini konferenciával, beszélt arról, hogy a páncélosok milyen keményen fognak küzdeni a pozíciójukért. Carbone talán kíváncsi lett, vagy aggódott. Tizenhat éve a gyalogságnál volt, és a deltások rendkívül lojálisak az egységükhöz. Talán még jobban, mint a szeretőjükhöz.


- Ezt nem hiszem el! - mondta döbbenten Summer.


- Pedig el kell hinned. Minden stimmel. Andrea Norton nagyjából ki is mondta a dolgot. Szerintem tudta Kramerről. Akár tudatosan, akár tudat alatt. Megvádoltuk, hogy viszonya volt vele, és emlékszel, hogy egyáltalán nem is bosszantotta? Inkább nevetségesnek találta, vagy megdöbbentőnek. Végül is szexuálpszichológus, találkozott Kramerrel, lehet, hogy fogta a rezgéseit. Vagy épp a hiányát annak, hogy nem reagál rá mint nőre. Nem dühödött fel, amiért elképzeltük egy ágyban Kramerrel, mert elképzelhetetlen volt a számára. És azt is tudjuk, hogy Kramer házassága csak látszat volt. Gyerekeik nincsenek, öt éve alig tartózkodott otthon. Clark nyomozó azon töprengett, miért nem válik el, egy válás nem teszi tönkre egy tábornok karrierjét. De az, ha meleg, nagyon is tönkreteheti. Ezért tartotta fenn a házasságát. Csak álcázás volt, a sereg kedvéért. Mint a lány fényképe Carbone tárcájában.


- Nincs semmiféle bizonyítékunk.


- De kereshetünk. Carbone-nak volt egy kondom a tárcájában a lány fényképe mellett. Tíz dollárba fogadok, hogy ugyanolyan márkájú, mint amit a Walter Reedben levettek Kramerről. És arra is fogadnék, hogy ha átnéznénk, hol szolgáltak, megtalálnánk, hogy hol ismerkedtek meg. Valahol valami közös hadgyakorlaton, ahogy végig feltételeztük az állítólagos nőről. Ráadásul Carbone részt vett az egységük járműveinek karbantartásában, ezt a segédtisztjük mondta. Bármikor hozzáférhetett a Humvee-jaikhoz, amikor csak akart. Úgyhogy arra is feltennék tíz dollárt, hogy ha utánanézünk, kiderül, hogy szilveszter este egyedül ment el egy Humvee-val.


- Akkor végső soron az aktatáskáért ölték meg? Mint Mrs. Kramert?


Megráztam a fejem. 


- Egyiküket sem egyszerűen csak az aktatáskáért ölték meg. 


Summer csak nézett rám.


- Majd később - Figyelmeztettem. - Egyszerre csak egy lépést.


- De nála volt az aktatáska, most mondtad. Elvitte a motelből.


Bólintottam. 


- És átkutatta, ahogy visszaért a Birdre. Megtalálta a napirendet, és elolvasta. És volt benne valami, ami miatt azonnal rohant, hogy felhívja a parancsnokát.


- Ő hívta fel Brubakert? De mégis mit mondott neki? Helló, viszonyom van egy tábornokkal, most volt randink, és képzelje, mit találtam nála?


- Mondhatta azt, hogy valahol máshol találta, mondjuk, az utcán. De nekem valami azt súgja, hogy Brubaker végig tudott Carbone-ról és Kramerről. Elképzelhető. A Delta tényleg olyan, mint egy nagy család, és Brubaker nagyon szemmel tartotta az embereit. Lehetséges, hogy tudott róla, és talán ki is használta a helyzetet hírszerzési célokra. Sanchez azt mondta, Brubaker olyan típusú ember volt, aki soha nem hagyott ki semmilyen lehetőséget, hogy a saját előnyére fordítsa a dolgokat úgyhogy talán azzal a feltétellel tolerálta Carbone ügyeit, hogy cserébe megsúgott neki dolgokat, amiket Kramertől hallott.


- Ez rémes!


Bólintottam. 


- Mintha egy szajha lett volna. Mondtam, hogy itt nem lesz egy nyertes sem. Mindenki elég rosszul fog festeni, aki szerepel ebben az ügyben.


- Kivéve minket. Már ha jutunk valami eredményre.


- Te rendben leszel. Én nem.


- Miért?


- Csak várj, majd meglátod.

 

 

Kivittük a táskánkat a Chevyhez, amely még mindig elrejtve várakozott a bár mögött. Betettük a csomagtartóba. A parkolóban most többen voltak, mint előzőleg. Az éjszaka kezdett beindulni. Az órámra néztem. Majdnem nyolc óra van a keleti parton, majdnem öt a nyugatin. Mozdulatlanul megálltam, és próbáltam dönteni. Ha egy másodpercre is megtorpanunk, akkor átgázolnak rajtunk


- El kell intéznem még két telefonhívást - mondtam.


Magammal vittem a hadsereg telefonkönyvét, és visszasétáltam a bisztróba. Végigkutattam minden zsebemet, nem bújik-e meg bennük valami apró, és össze is szedtem pár érmét. Summer is adott egy negyeddollárost és pár ötcentest. A pincér beváltotta az aprómat is negyeddollárosokra. Bedobáltam őket a telefonkészülékbe, és felhívtam Franzot Fort Irwinben. Délután öt óra, a munkanapjának a közepe.


- Átjutok nálatok a főkapun? - kérdeztem.


- Miért ne?


- Willard a nyomomban van. Elképzelhető, hogy figyelmeztetett minden helyet, ahová esetleg mehetek.


- Még nem hallottam tőle semmit.


- Talán kikapcsolhatnád egy-két napra a telexgépedet.


- Mikor érkezel?


- Valamikor holnap.


- A haverjaid már itt vannak. Most érkeztek.


- Nincsenek semmiféle haverjaim.


- Vassell és Coomer. Most futottak be Európából.


- Minek?


- Lőgyakorlat.


- Marshall még mindig ott van?


- Persze, ő ment ki értük a repülőtérre. Együtt jöttek meg. Mint egy nagy, boldog család.


- Meg szeretnélek kérni két dologra - mondtam.


- Úgy érted, két további dologra.


- Értem is ki kéne jönni a reptérre. Holnap, az első Washingtonból érkező reggeli géphez. Küldj ki valakit.


- És?


- És szeretném, ha valakivel megkerestetnéd azt a hivatali autót amit Vassell és Coomer akkor használtak, amikor idejöttek hozzánk. Egy fekete Mercury Grand Marquis. Marshall vette ki szilveszterkor. Mostanra vagy visszakerült a Pentagon garázsába, vagy az Andrewson parkol valahol, valakinek meg kéne keresni, és az egészet a legalaposabban átvizsgálni a nyombiztosítóknak, nagyon sürgősen.


- Milyen nyomokat keressenek?


- Bármit.


- Oké - egyezett bele Franz.


- Akkor holnap találkozunk. 


Letettem a kagylót, és az F betűtől, Fort Irwintől továbblapoztam a telefonkönyvben a P-ig, a Pentagonhoz. Végighúztam az ujjamat a V betűnél a Vezérkari főnökség irodája címszóig, ott egy pillanatra megtorpantam.


- Vassell és Coomer Irwinben vannak - szóltam oda Summernek.


- Miért?


- Bujkálnak. Azt hiszik, mi még mindig Európában vagyunk. Willard figyelteti a repülőtereket, addig nem csinálhatnak semmit.


- És el akarjuk kapni őket? Ők nem tudtak Mrs. Kramerről, ez nyilvánvaló. Nagyon meg voltak döbbenve, amikor elmondtad nekik, mi történt. Úgyhogy szerintem a betörésre felhatalmazták Marshallt, de arra nem, amit tett.


Bólintottam. Igaza volt. Nagyon meglepődtek azon az estén az irodámban. Coomer elsápadt, és azt kérdezte: Betörés volt? Ez azt jelentette, hogy Marshall akkor még nem mondta el nekik, mi történt, a rossz hírt megtartotta magának. A Jeffersonba három után húsz perccel ért vissza, és nyilván csak annyit mondott, az aktatáska nem volt ott, de azt nem árulta el, mi történt még. Vassell és Coomer miután elmentek tőlem, a gépen rakhatták össze a dolgokat. Érdekes utazás lehetett. Nyilván elhangzott egy-két keresetlen szó.


- Az egész Marshall hibája - állapította meg Summer. - Pánikba esett, ennyi az egész.


- Elméletileg ez akkor is cinkosság - feleltem. - Jogi szempontból mindnyájan egyformán bűnösök.


- Nehéz dolga lesz a vád képviselőjének.


- Ez már a katonai ügyészség baja.


- Nagyon gyenge lábakon áll az ügyünk, nehéz bármit is bebizonyítani.


- Csináltak még mást is, nekem elhiheted. Az, hogy fejbe kólintották Mrs. Kramert, pillanatnyilag a legkisebb bajuk.


Megint bedobtam egy negyeddollárost, és felhívtam a vezérkari főnökség irodáját a Pentagonban. Egy nő jelentkezett tökéletes washingtoni hang. Se nem túl magas, se nem túl mély, kulturált, elegáns, vidéki akcentus nélküli. Valami vezető titkárnő lehet, aki ilyenkor is dolgozik. Valószínűleg nagyjából ötven körüli, kicsit őszülő szőke, az arcán púder.


- Írja fel, amit mondok. A katonai rendőrség őrnagya vagyok, a nevem Reacher. Nemrégiben helyeztek át Panamából Észak-Karolinába, Fort Birdbe. Holnap éjfélkor a Pentagon épületében leszek, az E gyűrű ellenőrző pontjánál. Beszélni szeretnék a vezérkari főnökkel. Teljes mértékben rábízom, hogy akar-e találkozni velem.


Hallgattam.


- Ennyi? - kérdezte nő.


- Igen - zártam le a beszélgetést, és leraktam a kagylót. 


A megmaradt aprópénzt visszatettem a zsebembe. Becsuktam a telefonkönyvet, és a hónom alá csaptam.


- Mehetünk - mondtam.


Útba ejtettük a benzinkutat, és nyolc dollárért feltankoltunk. 


Aztán észak felé indultunk.

 

 

Summer döbbenten nézett rám. 


- Teljes mértékben a vezérkari főnökre bízod, hogy akar-e találkozni veled? Ez meg most mi a fene?


Az I-95-ös úton haladtunk, és még mindig háromórás út volt hátra Washingtonig. Summer vezetési stílusával talán két és fél órás. Már teljesen besötétedett, és nagy volt a forgalom. Az ünnepek utáni másnapos hangulatnak vége, az egész világ újból munkába állt.


- Valami nagyon nagyszabású folyik itt - mondtam. - Mi másért hívta volna fel Carbone Brubakert egy szilveszteri buli közepén? Ha nem valami igazán döbbenetes hír, akkor nyilván várhatott volna. Szóval valami nagyon nagyszabású dologról lehet szó, magas rangú szereplőkkel a játszmában. Csak így lehet. Ki más lett volna képes rá, hogy ugyanazon a napon áthelyezzen húsz különleges egységbeli katonai rendőrt?


- Te őrnagy vagy. Franz és Sanchez is, és a többiek valamennyien. Bármelyik ezredes kiadhatta volna a parancsot.


- De az összes főkapitányt is áthelyezték. Hogy ne legyenek útban, és nekünk legyen lehetőségünk manőverezni. És a katonai rendőrség főkapitánya azonos rangban van az ezredesekkel.


- Jó, akkor bármelyik dandártábornok megtehette volna.


- Hamisított aláírásokkal a parancsokon?


- Bárki hamisíthat egy aláírást.


- És reméli, hogy amikor kiderül, majd valahogy megússza? Nem, ezt az egészet olyan valaki hozta össze, aki tudta, hogy nem lehet belőle baja. Valaki, aki érinthetetlen.


- A vezérkari főnök?


Megráztam a fejemet. 


- Nem. Szerintem inkább a vezérkari főnök helyettese. A helyettes most éppen egy olyan valaki, aki régebben a gyalogságnál volt. Feltételezhetjük, hogy aránylag okos ember. Tökfejeket nem tesznek erre posztra. Azt hiszem, meglátta a jeleket. Látta a berlini fal leomlását, elgondolkozott rajta, és rájött, hogy nagyon is hamar minden más is össze fog omlani. Az egész megszokott rend.


- És?


- És aggódni kezdett amiatt, hogy a páncélosok valamilyen lépésre készülnek, valami drámai dologra. Ahogy már mondtuk, ezeknek nagyon sok veszítenivalójuk van. Szerintem a helyettes megérezte, hogy baj lesz, ezért intézkedett, hogy a megfelelő emberek kerüljenek a megfelelő helyekre, hogy megakadályozhassuk a bajt, még mielőtt kirobbanna. És nagyon is igaza van, hogy aggódik. A páncélosok meglátták a veszély közeledtét, és azt tervezték, hogy lépnek. Nem akarnak integrált vegyes egységeket, ahol a gyalogság lenne a főnök. Úgyhogy szerintem az irwini konferencián ezt a drámai lépést tárgyalták volna. Valami nagyon sötét dolgot. Ezért féltek annyira, hogy ki ne szivárogjon a napirend.


- De hát a változások úgyis megtörténnek! Végül úgysem lehet ellenállni nekik.


- Ezt a tényt soha senki nem képes elfogadni - mondtam. - Ez mindig így volt és mindig így lesz, mióta világ a világ. Ha körülnéznél a haditengerészetnél, biztos vagyok benne, hogy találsz egy tonnányi ötven évvel ezelőtti iratot, amiben arról van szó, hogy a hadihajókat soha nem lehet felváltani semmivel, és a repülőgép-anyahajók csak hasznavehetetlen modern badarságok. Admirálisok százoldalas értekezéseket írtak erről a témáról, szívvel-lélekkel hittek is benne, és megesküdtek volna, hogy ez az egyetlen út.


Summer nem felelt semmit.


Elmosolyodtam. 


- Vagy meg lehet nézni a mi irattárunkat is. Kramer nagyapja annak idején valószínűleg azt bizonygatta, hogy a harckocsik soha nem válthatják fel a csatákban a lovakat.


- De pontosan mit tervezhettek?


Megvontam a vállamat. 


- Nem láttuk a napirendet. De elég jól ki lehet találni. Nyilván az a lényeg, hogy valahogy diszkreditálják a legfőbb ellenfeleiket, maximálisan kiteregessék a szennyesüket. Szinte biztos, hogy összejátszanak a hadiiparral. Ha rá tudják venni a legnagyobb gyárakat arra, hogy azt mondják, a könnyűsúlyú páncélozott járművek nem lehetnek biztonságosak, ez sokat segítene. Használhatnának nyilvános propagandát. Azt mondhatják az embereknek, hogy a fiaikat és lányaikat konzervdobozokban küldik a háborúba, amiket egy sörétes puskával is át lehet lőni. Megpróbálhatnak ráijeszteni a kongresszusra. Azt mondhatják a képviselőknek, hogy egy C-13-assal légi úton szállítani egy elég nagy páncélozott flottát, az több százmilliárd dollárba fog kerülni.


- Ez csak a szokásos intrikálás.


- Akkor talán van még több is, még nem tudjuk. De Kramer szívrohama miatt az egész egyelőre vakvágányra siklott.


- Gondolod, hogy újra fogják kezdeni?


- Te nem tennéd a helyükben? Ha mindent elveszíthetnél?


Summer elvette egyik kezét a volánról, és az ölében pihentette. Kicsit félrefordulva rám nézett. A szemhéja megrebbent.


- És miért akarsz beszélni a vezérkari főnökkel? - kérdezte. - Ha igazad van, akkor a helyettese az, aki a te oldaladon áll. Ő helyeztetett át ide, és ő az, aki védelmezte a pozíciódat.


- Ez egy sakkjátszma és kötélhúzás. Jó fiúk, rossz fiúk. A jó fiú helyeztette ide, a rossz fiú elküldte Garbert. Garbert nehezebb volt elmozdítani, mint engem, tehát a rossz fiú magasabb rangú, mint a jó. És az egyetlen személy, aki magasabb rangban van, mint a vezérkari főnök helyettese, az maga a vezérkari főnők. Mindig rotációs rendszerben nevezik ki őket. Azt tudjuk, hogy a helyettes a gyalogság embere, akkor a vezérkari főnök most a páncélosoktól van. Tehát neki is érdeke, hogy a páncélosok ügyét támogassa.


- A vezérkari főnök a rossz fiú?


Bólintottam.


- Akkor miért akarsz találkozni vele?


- Mert ez a hadsereg, Summer. Itt az ellenséggel kell konfrontálódni, nem a barátaiddal.


Egyre inkább hallgatásba burkolóztunk, ahogy közeledtünk Washingtonhoz. Tisztában voltam az erősségeimmel és a gyengeségeimmel, elég fiatal és elég vakmerő voltam ahhoz, hogy úgy gondoljam, bárkivel szembe tudok szállni. De szembeszállni a vezérkari főnökkel, ez már egészen más játék. Ez emberfeletti rang. Ennél feljebb nincs semmi. Mióta szolgáltam, három vezérkari főnök váltotta egymást, soha nem találkoztam egyikükkel sem. Nem is láttam őket. Még a helyetteseket sem, vagy bárkit, aki ezekben a legfelsőbb körökben mozog. Ez egy különálló faj. Valamitől mások, mint mi egyszerű mezei halandók.


De ugyanúgy kezdték, mint bárki más. Elméletileg belőlem is lehetett volna vezérkari ember. Én is a West Point Akadémiára jártam, mint ők. De a West Point ehhez nem elég. Ahhoz, hogy a vezérkarhoz kerüljön az ember, utána még máshová kell hogy küldjék, valami jobb helyre. A George Washington Egyetemre, a Stanfordra, a Harvardra, a Yale-re, az MIT-re vagy a Princetonra, vagy akár a tengerentúlra, Oxfordba vagy Cambridge-be. Diplomát vagy PhD-fokozatot kell szereznie közgazdaságtanból, politológiából vagy nemzetközi kapcsolatokból. És itt tért más útra az én karrierem. A West Point elvégzése után belenéztem a tükörbe, és láttam egy fickót, akinek jobban ment a fejek betörése, mint a fejtágítás. Mások is rám néztek, és ugyanezt látták. A beskatulyázás a legelső nap elkezdődik a seregben. Úgyhogy a többiek mentek a maguk útján, én is az enyémen. Ők a Pentagonba és a Fehér Házba, én a szöuli és manilai sötét sikátorokba. Ha az én területemre kerülnek, hason csúsztak-másztak volna. Hogy én hogy fogok küzdeni az ő területükön, azt még meglátjuk.


- Egyedül megyek be - mondtam.


- Hogyisne! - tiltakozott Summer.


- De igen. Vedd, aminek akarod, baráti tanács vagy egy felettes parancsa. Kint maradsz a kocsiban. Ha kell, odabilincsellek a kormányhoz.


- Együtt csináljuk végig.


- De attól még lehetünk intelligensek. Ez nem olyan lesz, mint amikor Andrea Nortonnal beszélgettünk. Ez olyan kockázatos, amennyire csak lehet. Semmi értelme, hogy mind a ketten belebukjunk.


- Te a kocsiban maradnál a helyemben?


- Elbújnék alatta.


Summer nem felelt, csak tovább vezetett, gyorsan, mint mindig. Megérkeztünk a Beltwayre, és nekivágtunk a körgyűrűnek az óramutató járásának irányában, Arlington felé.

 

 

A Pentagonban a szokásosnál kicsit fokozottabbak voltak a biztonsági intézkedések. Talán valaki aggódott amiatt, hogy Noriega megmaradt támogatói támadást indítanak. De a parkolóba simán bejutottunk. Szinte teljesen kihalt volt. Summer lassan körbehajtott, aztán megállt a főbejárat közelében. Leállította a motort, és behúzta a féket, kicsit keményebben, mint kellett volna. Gondoltam, közölni akart vele valamit. Az órámra néztem, öt perc múlva éjfél.


- Most veszekedni fogunk? - kérdeztem.


 Summer megvonta a vállát.


- Sok szerencsét - mondta. - És jól add meg neki a magáét.


Kiszálltam a hidegbe. Becsuktam a kocsi ajtaját, és egy pillanatig csak álltam. Az épület sötéten tornyosult előttem. Azt mondják, ez a világ legnagyobb irodakomplexuma, és ezt ebben a pillanatban el is hittem. Elindultam. A bejárathoz egy hosszú rámpa vezetett. Aztán jött egy kosárlabdapálya nagyságú előcsarnok őrökkel. Itt átjutottam a különleges egység jelvényemmel. Aztán elindultam a komplexum szíve felé. Öt koncentrikus körben húzódnak az ötszög alakú körfolyosók, amiket gyűrűknek hívnak. Mindegyiket külön ellenőrző pont védi. A jelvényemmel átjutottam a B, C és D gyűrűn is. De az E gyűrűn a világon semmi nem juttat át. Megálltam az utolsó ellenőrző pontnál, és odabólintottam az őrnek, ő is bólintott. Hozzá volt szokva, hogy emberek várakoznak itt, amíg kijön hozzájuk valaki.


A falnak támaszkodtam. A simára festett betont hidegnek és síkosnak éreztem. Az épületben csönd honolt, nem hallottam mást, csak a forró víz zúgását a fűtéscsövekben, a forró levegő halk sziszegését és az őr lélegzését. A padlót fényes linóleum borította, amely visszaverte a neonfényeket.


Vártam. Ráláttam az őr fülkéjében lévő órára. Lassan elmúlt éjfél, öt perccel, aztán tízzel. Vártam. Kezdtem arra gondolni, hogy nem vettek tudomást az üzenetemről. Ezek a fickók nagy politikusok, talán okosabb játékot űznek, mint amit én el tudok képzelni. Több bennük a kifinomult ravaszság és türelem. Talán nagyobb fába vágtam a fejszémet, mint amivel meg tudok birkózni.


Vagy az is lehet, hogy a kellemes hangú nő egyszerűen a szemétkosárba dobta az üzenetemet.


Vártam. Aztán negyed egykor egyszer csak lépések visszhangzó kopogását hallottam a távolból. Nem bakancs, hanem rendes cipő, staccato ritmussal közeledett, részben sietősen, részben mégis nyugodtan. Mint valaki, aki nagyon elfoglalt, de azért nincs pánikba esve. Még nem láttam a közeledő alakot. A cipősarkak kopogása a folyosó kanyarulatán túlról jött. Megelőzte az érkezőt az elhagyatott folyosón, mint egy figyelmeztetőjel.


Hallgattam a kopogást és a helyet, ahol meg kell jelennie, pontosan ott, ahol a neoncsövek fénye találkozik a visszatükröződéssel a padlón. A kopogás folytatódott. A férfi odaért a kanyarhoz, és átsétált a fénykörön. Tovább lépkedett felém, változatlan ritmusú kopogással, nem lassított, nem gyorsított, sietősen, de nem pánikban. Közelebb ért. A hadsereg vezérkari főnöke volt. Díszegyenruhában, rövid, kék kabát, derékban karcsúsítva, kék nadrág aranysávokkal az oldalán, nyakkendő. Arany díszgombok és mandzsettagombok. Bonyolult aranypaszomány az ujján és a vállain. Tele volt rakva aranyszínű jelvényekkel és kitűzőkkel, valamint a kitüntetéseinek miniatűr változatával. Dús, ősz haja volt 173 centi és kilencven kiló körüli lehetett. Pontosan a modern hadsereg átlagmérete.


Amikor három méterre ért tőlem, vigyázzba vágtam magam, és tisztelegtem. Tisztán reflex volt mint amikor egy katolikus a pápával találkozik. Nem viszonozta a tisztelgést, csak rám nézett. Talán van valami protokoll szabály, hogy nem tiszteleghet, ha ez a típusú egyenruha van rajta, vagy ha fedetlen fővel van a Pentagon épületében. Vagy egyszerűen csak udvariatlan volt.


Felém nyújtotta a kezét.


- Nagyon sajnálom, hogy elkéstem - kezdte. - Köszönöm, hogy megvárt. A Fehér Házban voltam, egy vacsorán néhány külföldi barátunkkal.


Kezet fogtunk.


- Menjünk az irodámba - mondta.


Átkísért az E gyűrű ellenőrző pontján, aztán balra fordultunk a folyosón, és kicsit továbbsétáltunk. Aztán beléptünk egy iroda előszobájába, ahol szembetaláltam magam a nővel, akivel telefonon beszéltem. Nagyjából úgy festett, ahogy elképzeltem, de személyesen még kellemesebb volt a hangja.


- Egy kávét, őrnagy úr? - kérdezte.


Már készen állt egy kanna frissen főzött kávé. Gondoltam, tizenegy óra ötvenhárom perckor nyomhatta be a kávéfőző gombját, hogy pontban éjfélre folyjék ki. Az volt az érzésem, a vezérkari főnök irodája ilyen hely. Átadott egy áttetsző porceláncsészét és csészealjat. Féltem, hogy összeroppan a kezemben, mint egy tojáshéj. A nő civil ruhát viselt, de olyan szigorú sötét kosztümöt, amely még uniformisszerűbb volt, mint egy katonai egyenruha.


- Erre - terelt beljebb a vezérkari főnök.


Bevezetett az irodájába. A csésze zörgött a kezemben a csészealjon. Az iroda meglepően egyszerű volt. Ugyanolyan festett betonfalak, mint az épület többi részében. Ugyanaz a fajta fém íróasztal, amilyet a Fort Bird-i patológus irodájában láttam.


- Foglaljon helyet. Ha nem bánja, rövid leszek. Későre jár.


Nem feleltem semmit. Figyelt.


- Megkaptam az üzenetét - folytatta, - Megkaptam és megértettem.


Nem feleltem semmit, ő próbálta megtörni a jeget.


- Noriega vezető emberei még mindig szabadlábon vannak - mondta. - Mit gondol, ez miért van?


- Harmincezer négyzetmérföld elég nagy hely, hogy legyen hol elbújniuk - válaszoltam.


- El fogjuk kapni mindegyiket?


- Semmi kétség - feleltem. - Valaki el fogja árulni őket.


- Maga nagyon cinikus.


- Csak realista.


- Mit óhajtott elmondani nekem, őrnagy?


Belekortyoltam a kávéba. A világítás nem volt túl erős. Hirtelen belém hasított, hogy itt vagyok a világ egyik legtitkosabb épületének a mélyén, késő éjjel, szemtől szembe az ország legnagyobb hatalmú katonájával, és egy súlyos vádat készülök bejelenteni. És csak egy ismerős van a közelemben, aki talán már egy cellában csücsül valahol.


- Két héttel ezelőtt még Panamában voltam - mondtam. - Aztán áthelyeztek.


- Mit gondol, miért?


Nagy levegőt vettem. 


- Azt hiszem, a helyettes vezérkari főnök bizonyos embereket bizonyos helyeken akart tudni, mert aggódott amiatt, hogy valami baj készül.


- Miféle baj?


- Belső puccs az ön régi bajtársai részéről, a páncélosoktól. 


A vezérkari főnök egy hosszú pillanatig hallgatott.


- És ez reális aggodalom volt?


Bólintottam. 


- Újév napján egy konferenciát készültek tartani Fort Irwinben. Véleményem szerint a napirend igencsak kényes lehetett, talán illegális, egyenesen árulással felérő.


A vezérkari főnök nem mondott semmit.


- De Kramer tábornok halála miatt félresiklott a dolog - folytattam. - Ennek ellenére voltak potenciális problémák. Tehát maga személyesen közbeavatkozott azzal, hogy elmozdította Garber ezredest a 110-es egységtől, és felváltotta egy inkompetens személlyel.


- És miért tettem volna ezt?


- Hogy minden haladjon a maga természetes útján, és a nyomozás is tévútra terelődjön.


A vezérkari főnök egy pillanatig némán ült, aztán elmosolyodott.


- Jó elemzés - állapította meg. - A szovjet kommunizmus összeomlása után várható volt, hogy ez az amerikai hadseregen belül is feszültségekhez vezet, és ezek a feszültségek megnyilvánulnak mindenféle belső intrikákban és cselszövésekben. Erre számítani lehetett, és tehettünk megelőző lépéseket, hogy még csírájában elfojtsunk minden problémát. És amint mondta, az is várható volt, hogy a csúcsvezetőségben is lesznek feszültségek, amelyek bizonyos lépésekhez és ellenlépésekhez vezetnek.


Nem mondtam semmit.


- Mint egy sakkjátszma - folytatta a vezérkari főnök. - A helyettesem lép valamit, én ellenlépést teszek. Gondolom, ez elkerülhetetlen következtetés volt, mivel maga azt feltételezte, hogy két magas rangú személyről van szó, akik közül az egyik a felettese a másiknak.


Mereven ránéztem. 


- Talán tévedtem?


- Csak két ponton. Nyilvánvalóan igaza van abban, hogy óriási változások közelegnek. A CIA kicsit későn vette észre, hogy Ivánnak befellegzett, úgyhogy alig egy évünk volt, hogy átgondoljuk a dolgokat. De higgye el nekem, alaposan átgondoltuk. Most különleges helyzetben vagyunk. Mint egy nehézsúlyú bokszoló, aki éveken át tréningezett egy világbajnoki mérkőzésre, és egy reggel arra ébred, hogy az ellenfele egyszerűen eltűnt. Nagyon kellemetlen, furcsa érzés. De megcsináltuk a házi feladatot.


Lehajolt kihúzott egy fiókot, és elővett egy vaskos, gyűrűs irattartót. Legalább hét centi vastag volt. Hatalmasat puffant az íróasztalon. Zöld borítója volt, egyetlen szó állt rajta feketével: Átalakulás. Felém fordította, hogy el tudjam olvasni.


- Az első hibája az volt, hogy túlságosan közelről nézte a dolgokat. Kicsit hátrább kell lépni, és a mi magasabb perspektívánkból nézni mindent. Nemcsak a páncélosok lesznek kitéve a változásoknak, hanem mindenki. Nyilvánvaló, hogy az integrált, nagy mozgékonyságú egységek felé fog elmozdulni a hadsereg. De komoly hiba azt hinni, hogy ezek csak gyalogsági egységek lesznek, egy kicsit feljavítva és felszerelve egy-két újabb játékszerrel. Ez az egész egy teljesen új koncepció. Olyan valami fog létrejönni, ami még soha nem létezett. Lehet, hogy az új egységek a harci helikoptereket is magukba foglalják majd, és az igazi parancsnokság a légierő kezében lesz. Lehet hogy átallunk az elektronikus háborúra, és az igazi hatalom a számítógépesek kezébe kerül.


Tovább hallgattam.


A vezérkari főnök a dossziéra fektette a tenyerét. 


- Csak azt akarom ezzel mondani, hogy senki nem fogja karcolások nélkül megúszni ezt az egészet. Igen, a páncélosok szakmailag padlóra kerülnek. Ez kétségtelen. De a gyalogság is, a tüzérség is, a szállító egységek is, a logisztikai egységek is, mindenki, legalább ugyanannyira. Egyeseknek kicsit rosszabb lesz, beleértve talán a katonai rendőrséget is. Minden meg fog változni, őrnagy. Mindent fenekestül fel fogunk forgatni.


Hallgattam.


- Itt nem arról van szó, hogy a gyalogság szemben áll a páncélosokkal, ezt meg kell értenie. Ez óriási leegyszerűsítése a helyzetnek. Itt valójában arról van szó, hogy mindenki mindenki ellen. És attól tartok, nem lesznek győztesek. De ugyanígy vesztesek sem. Tulajdonképpen így is nézhetjük a dolgot. Mindnyájan egy csónakban evezünk.


Levette a kezét a dossziéról.


- És mi volt a második hibám? - kérdeztem.


- Én helyeztettem át Panamából, nem a helyettesem. Ő semmit nem tudott az egészről. Én személyesen választottam ki húsz embert, és odaraktam őket, ahol úgy gondoltam, hogy a legnagyobb szükség lesz rájuk. Egyenlően osztottam el őket a gyalogság és a páncélosok között, mert nem tudtam, ki fog először ugrani, a könnyű- vagy a nehézegységek. Lehetetlen volt előre megjósolni. Ahogy a parancsnokok gondolkozni kezdenek, előbb-utóbb mind rá fognak jönni, hogy mindent elveszíthetnek. Magát például Fort Birdbe küldtem, mert kicsit aggasztott David Brubaker. Nagyon forrófejű ember, és szeret cselekedni.


- De a páncélosok ugrottak először - mondtam.


A vezérkari főnök bólintott. 


- Igen, úgy néz ki. Mindig ötven-ötven százalék volt az esély. Azt hiszem, kicsit csalódott vagyok. Mégiscsak az én embereim. De nem akarom megvédeni őket. Én tovább és feljebb léptem, hátrahagytam őket. Hadd hulljon a férgese.


- És miért helyeztette át Garbert?


- Nem én voltam.


- Akkor ki?


- Ki áll felettem rangban?


- Senki.


- Bár így lenne!


Nem mondtam semmit.


- Mibe kerül egy M-l6-os puska?


- Nem tudom. Gondolom, nem túl sokba.


- Nagyjából négyszáz dollárért szerezzük be őket. És mennyibe kerül egy Abrams M1 A1 harckocsi?


- Úgy négymillióba.


- Akkor most gondoljon bele, hogy a nagy hadiipari cégek kinek az oldalán állnak, a könnyű- vagy a nehézegységekén?


Nem feleltem. Gondoltam, költői kérdés volt.


- Tehát ki áll felettem rangban?


- A védelmi miniszter.


A vezérkari főnök bólintott. 


- Ronda egy alak. Politikus. A politikai pártok ugyebár elfogadnak kampánytámogatásokat. És a hadiipar ugyanúgy látja a jövőt mint bárki más.


Nem feleltem semmit.


- Akkor most lesz miről gondolkoznia - mondta a vezérkari főnök. 


A vastag dossziét visszarakta a fiókba, és kicserélte egy vékonyabbal, amin az állt: Argon.


- Tudja, mi az argon?


- Egy közömbös nemesgáz - feleltem. - Tűzoltó készülékekben használják. Egy réteget terít alacsonyan a tűzre, és megakadályozza a lángok továbbterjedését.


- Ezért választottam ezt a nevet. Argon-hadművelet, ez az a terv, aminek köszönhetően magukat áthelyezték december végén.


- És miért használta Garber aláírását?


- Ahogy más kontextusban említette az előbb, azt akartam, hogy minden menjen a maga természetes útján. Parancsok a katonai rendőrségnek, amiket maga a vezérkari főnök írt alá, ez sokaknak szemet szúrt volna. Gyanakodni kezdenek, és lapítanak. Ettől csak nehezebb lett volna a maguk dolga, és nem szolgálta volna a célomat.


- A célját?


- Természetesen azt akartam, hogy megelőzzék a bajokat. Ez volt a legfontosabb cél. De kíváncsi is voltam, látni akartam, ki ugrik először.


Átadta nekem a dossziét.


- Maga a különleges egység nyomozója, a 110-es egységnek különleges jogai vannak. Felhatalmazásuk van rá, hogy bármely katonát bárhol letartóztassanak, beleértve engem is, akár itt az irodámban. Úgyhogy arra kérem, olvassa át ezt a dossziét. Azt hiszem, engem ez mindenben tisztáz. Ha egyetért vele, akkor folytassa a nyomozást más irányba.


Felállt az íróasztal mellől. Megint kezet ráztunk, aztán kisétált a szobából. Egyedül hagyott az irodában, a Pentagon szívében, az éjszaka közepén.

 

 

Félórával később már ott ültem a kocsiban Summer mellett. Leállította a motort, hogy spóroljon a benzinnel, jól kihűlt a kocsi belseje.


- Na? - kérdezte.


- Volt egy nagy tévedésem - mondtam. - A kötélhúzás nem a vezérkari főnök és a helyettese között folyik, hanem a vezérkari főnök és a védelmi miniszter között.


- Biztos?


Bólintottam. 


- Láttam egy dossziét, kilenc hónapra visszamenőleg szóló feljegyzések és parancsok, különféle papírokon, különféle írógépekkel és tollakkal, ki van zárva, hogy az egészet az elmúlt négy óra alatt hamisította volna. A vezérkari főnök minden szempontból tiszta.


- Akkor hogyan fogadta, amit mondtál?


- Elég jól, ahhoz képest. De nem hiszem, hogy sok kedve lesz segíteni nekem.


- Miben?


- A pácban, amiben vagyok.


- Mégpedig?


- Csak várj, majd meglátod. 


Summer csak nézett.


- Most hová? - kérdezte aztán.


- Kaliforniába.





 







22. fejezet



 


 


A Chevy szinte már csak a tankban maradt benzingőzzel ment, amikor megérkeztünk a National repülőtérre. Megálltunk a parkolóban, és visszagyalogoltunk az úgy egy mérföldre lévő terminálhoz. Nem jártak buszok, az éjszaka közepe volt, az egész hely szinte teljesen kihalt. A terminálban egy hátsó irodából kellett kirángatnunk valakit. Odaadtam az utolsó lopott utazási utalványokat, és vettem jegyeket az első reggeli gépre a LAX reptérre. Hosszú várakozás állt előttünk.


- Mi a következő feladatunk? - kérdezte Summer.


- Három letartóztatás: Vassell, Coomer és Marshall.


- A vád?


- Többszörös gyilkosság. Mrs. Kramer, Carbone és Brubaker.


Summer rám meredt. 


- Be tudod bizonyítani?


Megráztam a fejem. 


- Pontosan tudom, hogy mi történt, tudom, mikor, hogyan, hol és miért. De a világon semmit nem tudok bebizonyítani. Csak abban bízhatunk, hogy beismerő vallomást tesznek.


- Nem fognak vallani.


- Szedtem én már ki vallomást emberekből. Vannak rá módszerek.


Summer összerezzent.


- Ez itt a hadsereg, Summer - mondtam. - Nem kézimunkaklub.


- Mondd el, mi történt Carbone-nal és Brubakerrel.


- Ennem kell valamit, éhen halok.


- Nincs pénzünk - jegyezte meg Summer.


A legtöbb helyen amúgy is le volt húzva a roló. Talán a gépen adnak enni. Átvittük a táskánkat egy padhoz, amely egy három méter magas üvegfal előtt állt. Odakint nem volt semmi, csak a sötét éjszaka. A hosszú műanyag padon hatvan centinkét karfával voltak elválasztva a helyek, hogy ne lehessen végigfeküdni rajta és aludni.


- Mondd el - kérte Summer.


- Ez még mindig egy nagy sorozat találgatás, egyik a másik után.


- Azért mondd csak.


- Oké, kezdjük Mrs. Kramerrel. Miért ment Marshall Green Valleybe?


- Mert nyilvánvalóan ez volt az első hely, ahol érdemes volt keresnie az aktatáskát.


- Nem, egyáltalán nem. Ez volt az utolsó hely, ahol érdemes volt keresni. Kramer öt éve szinte alig járt haza, az emberei ezt nyilván tudták. Sokat utaztak már vele máskor is. Mégis villámgyorsan döntöttek, és Marshall egyenesen odament Green Valleybe. Vajon miért?


- Mert Kramer azt mondta nekik, hogy ő odamegy?


- Pontosan. Azt mondta nekik, a feleségét látogatja meg, hogy leplezze a találkát Carbone-nal. De egyáltalán miért kellett bármit is mondania nekik?


- Nem tudom.


- Mert van egy ember, akinek muszáj mondani valamit.


- Kicsoda?


- Tegyük fel, hogy egy gazdag pasas vagy, és a barátnőddel utazgatsz. Egy éjszakát máshol töltesz, és valamit muszáj mondanod neki, hogy hová mész. Ha azt mondod neki, hogy benézel a feleségedhez, csak a látszat fenntartásának kedvéért, azt el kell fogadnia. Talán nem tetszik neki, de le kell nyelnie. Számít rá, hogy ez néha előfordul, része az egyezségüknek.


- Kramernek nem volt barátnője, meleg volt.


- Ott volt neki Marshall.


- Nem, ez lehetetlen.


Bólintottam. 


- Kramernek Marshall volt a fő kedvence, viszonyuk volt. Marshall nem volt hírszerző tiszt, de Kramer kinevezte, hogy maga mellett tarthassa. Csakhogy Kramer nem volt túl hűséges típus. Valahol megismerkedett Carbone-nal, és mellékesen vele is elkezdett találkozgatni. Tehát szilveszterkor azt mondta Marshallnak, hogy a feleségéhez megy látogatóba, és Marshall be is vette, ahogy egy gazdag pasas szeretője is bevenné. Ezért ment Green Valleybe. Úgy tudta, hogy Kramer odament. Ő volt a világon az egyetlen, aki úgy érezhette, hogy ezt biztosan tudja. Ő mondta Vassellnek és Coomernek, hogy hol van Kramer. Csakhogy Kramer hazudott neki, ahogy az emberek szoktak a kapcsolataikban.


Summer egy hosszú pillanatig hallgatott. Csak bámult ki az éjszakába.


- Ez módosítja a történteket?


- Azt hiszem, igen, egy kicsit. Szerintem Mrs. Kramer beszélt is Marshall-lal. Nyilván ismerte, találkozhattak, amikor Németországban volt a támaszponton a férjével. Valószínűleg tudott róla meg a férjéről. A tábornokfeleségek általában elég okosak. Talán azt is tudta, hogy szerepel a képben egy másik férfi is. Lehet, hogy dühös volt, és heccelte a dologgal Marshallt. Valami olyasmivel, hogy na, maga se tudja megtartani a férfit, akit szeret. Talán Marshall begurult, és megütötte. Ezért nem mondta el rögtön Vassellnek és Coomernek, mi történt. Nemcsak betört a házba, hanem egy szóváltása is volt Mrs. Kramerrel. Ezért mondtam, hogy szerintem nem egyszerűen csak az aktatáskáért ölték meg. Részben azért, mert egy féltékeny férfi elvesztette a türelmét.


- Ez mind puszta találgatás.


- Mrs. Kramer halott, ez nem találgatás.


- A többi igen.


- Marshall harmincegy éves, soha nem volt nős.


- Ez nem bizonyít semmit.


- Tudom, tudom, nincs semmi bizonyíték. Bizonyítékok terén egyelőre nem állunk túl jól.


Summer egy pillanatig hallgatott. 


- Aztán mi történt?


- Aztán Vassell, Coomer és Marshall komolyan nekiláttak az aktatáska keresésének. Volt némi előnyük velünk szemben, mert ők tudták, hogy Kramer egy férfival találkozott a motelben, és nem egy nővel. Marshall másodikán visszarepült Németországba, és átkutatta Kramer ottani szálláshelyét és irodáját. Találhatott valamit, ami elvezette Carbone-hoz. Egy naplót, egy levelet, egy fényképet. Vagy nevet és telefonszámot egy noteszben. Harmadikán visszarepült, megbeszélték a tervet, felhívták Carbone-t, és megzsarolták. A következő estére megbeszéltek egy találkozót, amikor kicserélik, amijük van. Az aktatáskát a levélért vagy a fényképért, vagy bármi is volt az. Carbone belement. Örült, mert nem szerette volna, ha napvilágra kerül a dolog, és különben is, már felhívta Brubakert, és úgyis elmesélte neki a napirendet. Nem volt semmi vesztenivalója, viszont mindent megnyerhetett. Talán előfordult már vele ilyesmi, lehet, hogy többször is. Szerencsétlen tizenhat éve volt meleg a hadseregben. De most rosszul sült el a dolog, mert Marshall a találkozón megölte.


- Marshall? Marshall ott sem volt akkor.


- De igen, ott volt. Te magad jöttél rá a megoldásra. Akkor mondtad, mikor elmentünk a támaszpontról, hogy felkeressük Clarkot a feszítővas ügyében, emlékszel? Amikor Willard üldözött telefonon, javasoltál valamit.


- Mit javasoltam?


- Hogy bújjak el a csomagtartóban. Marshall a kocsi csomagtartójában volt, amikor bejöttek. Coomer vezetett, Vassell mellette ült, Marshall elbújt a csomagtartóban. Így jutottak be a főkapun. Aztán megálltak a tiszti klub parkolójában, a legtávolabbi helyen. Coomer lenyomta a gombot, amivel nyitni lehet a csomagtartó tetejét, de Marshall egyelőre belülről tartotta, hogy ne nyíljon ki. Aztán Vassell és Coomer szépen bementek, és nekiláttak, hogy kőkemény alibit kovácsoljanak maguknak. Közben Marshall majdnem két órát várt a csomagtartóban, amíg minden elcsendesedett. Aztán kimászott, és elhajtott a kocsival. Ezért emlékezett az első járőr a kocsira, a második viszont nem, mert akkor már nem volt ott. Tehát Marshall felvette Carbone-t valami előre megbeszélt helyen, és együtt kimentek az erdőbe. Carbone-nál ott volt az aktatáska. Marshall átadott Carbone-nak egy borítékot, vagy ilyesmit. Carbone kicsit elfordult, hogy a holdfény felé tartva megnézze, hogy az van-e benne, amit megbeszéltek. Egy pillanatra még egy ilyen óvatos deltás figyelme is lankadhat. Az egész karrierje forgott kockán. Marshall előkapta a feszítővasat, és fejbe vágta. Nem csak az aktatáska miatt, azt mindenképp megkapta volna. Marshall részben azért ütötte meg Carbone-t, mert dühös volt rá. Féltékeny volt Kramerre. Részben ezért ölte meg. Aztán elrakta a borítékot, felkapta az aktatáskát, bedobta a csomagtartóba. A többit tudjuk. Marshall előre kitervelt mindent, és minden kellékkel felszerelkezve érkezett. Aztán visszahajtott a támaszpontra, és útközben kidobta a feszítővasat. Leparkolt az eredeti helyen, és visszabújt a csomagtartóba. Aztán Vassell és Coomer is kijöttek a klubból, és szépen elhajtottak.


- És azután?


- Izgatottak és idegesek voltak, mert addigra már tudták, mit tett a kedvencük Mrs. Kramerrel is. Nem találtak helyet, ahol megállhatnak, és feltűnés nélkül kimászhat a csomagtartójukból egy ember, akinek lehet, hogy véres a ruhája. Az első igazán biztonságos helynek az egy órányira északra lévő parkoló tűnt. Leparkoltak, jó messze a többi kocsitól, és kiengedték Marshallt, aki átadta az aktatáskát. Aztán folytatták az útjukat. Egy percbe telt, hogy átkutassák az aktatáskát, aztán egy mérfölddel odébb szépen kihajították.


Summer némán ült. Gondolkozott, a szemhéja alig láthatóan meg-megrebbent.


- Ez csak egy elmélet - mondta aztán.


- Meg tudod másképp magyarázni mindazt, amit tudunk? 


Summer gondolkozott kicsit, aztán megrázta a fejét.


- Na és mi van Brubakerrel? - kérdezte.


A mennyezeten lévő hangosbemondóból megszólalt egy hang, és közölte, hogy meg lehet kezdeni a felszállást a gépünkre. Odakint még mindig koromsötét volt. Fogtuk a csomagunkat és odaballagtunk, hogy beálljunk a sorba. Megszámoltam az utasokat. Reméltem, hogy lesznek üres helyek a gépen, és így marad felesleges reggeli. Szörnyen éhes voltam, de nem volt túl ígéretes a helyzet. Eléggé tele lesz a gép. Gondoltam, így januárban Los Angeles elég vonzó hely lehet a Washingtonban lakóknak.


- Na és mi van Brubakerrel? - kérdezte újból Summer.


Végigmentünk az üléssorok között, és megkerestük a helyünket. Egy ablak melletti és egy középső ülés volt. A sor legszélén már ült egy idős apáca. Reméltem, hogy rossz a hallása. Nem szerettem volna, ha hallgatózik. Félrehúzódott és beengedett minket. Summert középre engedtem, én az ablak melletti helyet foglaltam el. Becsatoltam az övemet. Egy percig hallgattam, figyeltem odakint a repülőteret. Nyüzsgő karbantartók rohangásztak a reflektorok fényében. Aztán elindultunk a kaputól, és gördülni kezdtünk a kifutópályán. Nem kellett várni a felszállásra, nem voltak előttünk más gépek. Két percen belül már a levegőbe is emelkedtünk.


- Brubakerrel kapcsolatban nem vagyok biztos a történtekben - folytattam. - Hogy került bele a képbe? Vassell és Coomer hívták fel őt, vagy ő hívta fel azokat? Január elsején fél egykor, Carbone hívása után már tudott a napirendről. Amilyen aktív és kezdeményező típus, lehet, hogy próbált valami nyomást gyakorolni rájuk. Vagy talán Vassell és Coomer eleve a legrosszabb forgatókönyvet feltételezték, és rájöttek, hogy Carbone értesítette a parancsnokát arról, amit megtudott. Úgyhogy nem tudom, ki lépett kapcsolatba a másikkal. Talán kölcsönösen megfenyegették egymást, vagy Vassell és Coomer azt javasolta, hogy működjenek együtt, és biztos találnak olyan megoldást, ami mindenkinek hasznos.


- Ez mennyire lett volna valószínű?


- Ki tudja? Ezek az integrált egységek nagyon furák lesznek. Brubaker biztos, hogy népszerű figura lesz, mert ő már amúgy is eléggé ért az ilyen fura dolgokhoz, úgyhogy talán Vassell és Coomer elhitették vele, hogy stratégiai szövetséget akarnak kötni vele. Mindegy, a lényeg az, hogy megbeszéltek egy találkát negyedikén késő éjjelre. Brubaker határozta meg a helyet, nyilván sokszor elhajtott amellett a parkoló mellett, amikor a Birdről golfozni ment. Nagyon magabiztosnak érezhette magát. Ha bármi aggasztotta volna, nem engedi, hogy Marshall a háta mögé üljön.


- Honnan tudod, hogy Marshall ült a háta mögött?


- Protokoll. Egy ezredes beszélgetett egy tábornokkal és egy másik ezredessel. Nyilván Vassell ült előre, Brubaker mellé, Coomer hátra, az utasülés mögé, így Brubaker, ha kicsit oldalra fordulva ült, mindkettőjükkel tudott beszélni. Marshall-lal nem kellett foglalkozni, végül is csak egy őrnagy.


- És előre eltervezték, hogy megölik, vagy csak megtörtént?


- Persze hogy eltervezték! Kitalálták, hogy egy távoli helyen kirakják a holttestet, a heroint Marshall szerezte be Németországban, ahol könnyű volt hozzájutni, amikor egy napra odautazott. És volt náluk egy megtöltött pisztoly. Úgyhogy végső soron stimmelt az elméletünk, amire pusztán véletlenül jöttünk rá. Ugyanazok, akik megölték Carbone-t, szépen kihajtottak a kapun, aztán mentek, és elintézték Brubakert.


- Kétszeres félrevezetés - mondta Summer. - A heroin, és hogy dél felé dobták ki a holttestet, nem északon.


- Amatőrök - mondtam. - A kolumbiai orvosszakértők nyilván azonnal észrevették a hullafoltokat és a kipufogó által hagyott nyomokat. Véletlen szerencse volt Vassellre és Coomerre nézve, hogy nekünk nem mondták el azonnal. Ráadásul az, hogy Brubaker kocsiját otthagyták, komoly hiba volt a részükről.


- Fáradtak lehettek. Stressz, feszültség, a sok vezetés. Idejöttek Arlingtonból, aztán vissza Smithfieldbe, onnan Columbiába, aztán megint a Dullesra. Talán tizennyolc óra egyfolytában. Nem csoda, hogy elkövettek egy-egy hibát. De simán megúszták volna, ha te nem szállsz szembe Willard parancsával.


Bólintottam, nem mondtam semmit.


- Nagyon gyenge lábakon áll az ügy - szögezte le Summer. - Még csak közvetett bizonyítékaink sincsenek. Az egész tiszta spekuláció.


- Nekem mondod? Ezért van szükség a beismerő vallomásokra.


- Nagyon alaposan át kell gondolni mindent, mielőtt bármelyikükkel konfrontálódsz. A végén még te kerülsz börtönbe.


Valami mozgolódást hallottam a hátam mögött: megjelent a stewardess a reggelivel. Átadott egy tálcát az apácának, egyet Summernek, egyet nekem. Szánalmas kis reggeli volt. Hideg gyümölcslé meg egy sonkás-sajtos melegszendvics. Ennyi. Feltételeztem, hogy a kávét később hozzák. Legalábbis nagyon reméltem. Mindent eltüntettem úgy harminc másodperc alatt. Summernek nagyjából harmincegy másodpercbe telt. De az apáca hozzá sem nyúlt a tálcájához, csak otthagyta maga előtt. Oldalba böktem Summert.


- Kérdezd meg, hogy megeszi-e.


- Nem tehetem.


- Kötelessége irgalmasnak lenni, azért apáca, nem?


- Nem tehetem - ismételte meg Summer.


- De igen.


Summer felsóhajtott. 


- Jó, majd egy perc múlva. 


De elszúrta, túl sokáig várt. Az apáca felbontotta a fóliát, és enni kezdte a szendvicset.


- A fenébe! - morogtam.


- Bocs - szabadkozott Summer. 


Ránéztem. 


- Mit is mondtál az előbb?


- Azt, hogy bocs.


- Nem, előtte. A legutolsó, amit mondtál.


- Azt, hogy nem kérdezhetem meg.


- Nem, még mielőtt a reggelit hozták.


- Azt, hogy nagyon gyenge lábakon áll az ügyünk.


- Még azelőtt.


Láttam, ahogy visszatekeri az agyában a szalagot. 


- Azt mondtam, hogy Vassell és Coomer simán megúszták volna, ha te nem szállsz szembe Willard parancsával.


Bólintottam. Egy percig ezen gondolkoztam, aztán lehunytam a szemem.

 

 

Los Angelesben nyitottam ki újra. A gép földet ért, a zökkenés és a kerekek sivítása a betonon felébresztett. Aztán a fékezéstől előredőltem az ülésen. Odakint épp kezdett világosodni. Barnás színű volt a hajnal, mint errefelé gyakran. Egy hang közölte a hangosbemondón, hogy Kaliforniában reggel hét óra van. Két napja nyugati irányba utaztunk, és minden huszonnégy órás időszak átlagban inkább huszonnyolcra jött ki. Kicsit aludtam, és nem voltam fáradt, de még mindig kopogott a szemem az éhségtől.


Leszálltunk a gépről, és odasétáltunk a poggyászkiadáshoz. Itt szokták várni a sofőrök az érkezőket. Körbenéztem, és azt láttam, hogy Calvin Franz nem küldött értünk senkit. Saját maga jött ki. Ennek örültem, jólesett a figyelmessége, úgy éreztem, jó kezekben leszünk.


- Hírem van a számodra - kezdte.


Előbb bemutattam Summernek. Megrázta a kezét, és átvette tőle a táskáját. Gondoltam, részben udvariasságból, részben, hogy minél jobban siettessen bennünket a Humvee-hoz. Olyan helyen parkolt, ahol nem lett volna szabad megállni. De a rendőrök nem mentek a közelébe. Egy zöld és fekete terepmintás Humvee-t ők is tiszteletben tartanak. Beültünk, hagytam, hogy Summer üljön előre. Részben udvariasságból, részben mert szerettem volna kicsit elterpeszkedni hátul. El voltam zsibbadva a repülőtől.


- Megtalálták a Grand Marquist - közölte Franz.


Beindította a nagy turbódízel motort, és elindultunk. Irwin kicsivel északra feküdt Barstowtól, amely nagyjából harminc mérföldre van Los Angeles túlsó végében. Gondoltam, úgy egy órába telik, míg átvergődünk a reggeli csúcsforgalmon. Láttam, hogy Summer szakmai érdeklődéssel figyeli, hogyan vezet Franz. Neki nagyjából harmincöt percbe telt volna ugyanez az út.


- Az Andrews légibázison volt a kocsi, ötödikén hagyták ott.


- Amikor Marshallt visszahívták Németországba.


Franz bólintott. 


- A kapusnapló szerint Marshall rakta le a kocsit. Az embereink átadták a feladatot az FBI-nak, így gyorsabb. Úgyis tartoztak nekünk egy-két szívességgel. Az FBI-nál egész éjszaka vizsgálgatták a kocsit, eleinte kicsit vonakodva, de aztán érdekelni kezdte őket a dolog. Úgy néz ki, kapcsolatban áll egy üggyel, amin épp dolgoznak.


- Brubaker meggyilkolása - mondtam.


Franz bólintott. 


- A csomagtartó aljában lévő szőnyegen találtak vér- és agyszövet nyomokat. Egy papírtörülközővel kitörölgették, de nem elég alaposan.


- Még valami?


- Sok minden. Voltak másvalakitől származó vérnyomok, épp csak odakenődhetett valamiről, talán egy kabátujjról vagy egy kés pengéjéről.


- Carbone vére - mondtam. - Amikor Marshall elbújt a csomagtartóban, akkor kerülhetett oda. A kést megtalálták?


- Nem, de a csomagtartó belseje tele van Marshall ujjlenyomataival.


- Még jó, több órát töltött benne!


- A szőnyeg alatt találtak egy dögcédulát. Mintha elszakadt volna a lánc, és lecsúszott volna róla.


- Carbone-é?


- Természetesen.


- Amatőrök. Még valami?


- Csak átlagos dolgok. Elég rendetlen volt a kocsi, egy csomó hajszál, zacskók gyorséttermekből, üdítős dobozok, ilyesmi.


- Egy joghurtos pohár?


- Igen, volt egy a csomagtartóban.


- Eper vagy málna?


- Eper, Marshall ujjlenyomataival a fólián. Úgy tűnik, meguzsonnázott.


- Kinyitotta, de nem ette meg - szóltam közbe.


- Volt egy üres boríték is - folytatta Franz. - Kramer nevére szólt, Németországba. Légipostán adtál fel, egy évvel ezelőtt. Feladó nem szerepelt. Olyasféle kipárnázott boríték, amiben fényképet szoktak küldeni, de nem volt benne semmi.


Nem mondtam semmit. Franz rám nézett a visszapillantó tükörben.


- Van ezek között olyan, ami jó hír? - kérdezte.


- Épp most léptünk át a puszta spekulációból a közvetett bizonyítékokhoz.


- Nagy ugrás az emberiségnek…


Aztán abbahagytam a mosolygást, és elfordultam. Elkezdtem gondolkozni Carbone-ról és Brubakerről meg Mrs. Kramerről. És Mrs. Reacherről. 1990 január eleje, és a világon mindenfelé meghalnak az emberek.

 

 

Végül több mint egy órába telt, míg odaértünk Fort Irwinbe. Az volt az érzésem, nagyon igaz, amit a Los Angeles-i utakról mondanak. A támaszpont úgy nézett ki, ahogy mindig, és olyan nyüzsgő volt, mint mindig. Hatalmas területet foglalt el a Mojave-sivatagban. Mindig egy páncélos ezred tartózkodott itt, rotációs alapon, és ha más egységek jöttek ide hadgyakorlatra, ők töltötték be a házigazda szerepét. Az idő itt mindig jó volt, az emberek jól érezték magukat a napsütésben, és eljátszadoztak a szép nagy és drága játékszereikkel.


- Neki akarsz látni rögtön a munkának? - érdeklődött Franz.


- Rajtuk tartod a szemed?


Franz bólintott. 


- Nagyon diszkréten.


- Akkor előbb inkább reggelizzünk.


A hadsereg tiszti klubja a lehető legmegfelelőbb hely olyan embereknek, akik félig éhen haltak egy repülőgépen. A büféasztal egy mérföld hosszú volt. Ugyanaz a menü, mint Németországban, de a narancslé és a friss gyümölcs valahogy autentikusabbnak hatott Kaliforniában. Olyan sokat ettem, mint egy lövészszázad, Summer egy kicsivel többet. Franz már reggelizett. Annyi kávét tankoltam fel, amennyi csak belém fért. Aztán hátratoltam a székemet, és nagy levegőt vettem.


- Oké, akkor fogjunk neki.


Visszamentünk Franz irodájába, ahonnan ő odatelefonált az embereinek, akik azt mondták, Marshall őrnagy már kint van a gyakorlótéren, de Vassell és Coomer nem mozdultak ki a szállásukról. Franz odavitt minket a Humvee-jával.


A vendég tisztek szálláshelye úgy festett, mintha ugyanaz a motellánc rendezte volna be, mint amelyik Németországban a XII. alakulat bázisát. Hosszú sorban egyforma szobák nyíltak egy homokos udvarról. Az egyik oldalon közös helyiségek, tévészoba, pingpongasztalok, társalgó. Franz bekísért egy ajtón, aztán félreállt és ott találtuk Vassellt és Coomert. Két bőrfotelben ültek egymással szemben, egészen közel, a térdük majdnem összeért. Csak most gondoltam rá, hogy eddig tulajdonképpen csak egyszer láttam őket, amikor ott jártak az irodámban. Ez valahogy aránytalannak tűnt ahhoz képest, hogy gondolatban mennyit foglalkoztam velük.


Mind a ketten vadonatúj tábori egyenruhát viseltek, az újfajta sivatagi terepmintásat. Ugyanolyan hamisnak látszottak, mint múltkor. Mint a Rotary klub tagjai jelmezben. Vassell továbbra is kopasz volt Coomer továbbra is szemüveges.


Mind a ketten felnéztek rám.


Vettem egy nagy levegőt.


Magas rangú tisztek, függelemsértés.


A végén még te kerülsz börtönbe.


- Vassell tábornok, Coomer ezredes - szólaltam meg. - Letartóztatom magukat azzal a váddal, hogy megsértették a Katonai Igazságszolgáltatás Törvénykönyvét azzal, hogy összeesküvést szőttek gyilkosság elkövetésére.


Visszafojtottam a lélegzetemet.


De egyikük sem reagált, nem szóltak semmit. Egyszerűen feladták. Rezignáltnak látszottak. Mintha megtörtént volna az elkerülhetetlen. Mintha végig biztosan tudták volna, hogy ez előbb-utóbb be fog következni. Kifújtam a levegőt. Ha valaki rossz hírt kap, általában több szakaszban reagál rá, bánat, düh, tagadás. De ők már túl voltak ezen, ez nyilvánvalónak tűnt.


Szóltam Summernek, hogy fejezze be a formaságokat. Volt mindenféle dolog, amit a katonai törvénykönyv szerint el kellett mondani, tanácsok és figyelmeztetések a letartóztatottak jogairól. Summer jobban adta elő, mint én csináltam volna. A hangja tisztán csengett, és nagyon profi volt a modora. Sem Vassell, sem Coomer nem reagált. Se tagadás, se dühös tiltakozás, se az ártatlanságuk hangoztatása. Csak engedelmesen bólogattak mindenre. Felálltak a fotelből anélkül, hogy mondani kellett volna.


- Megbilincseljük őket? - kérdezte Summer.


Bólintottam.


- Persze. És kísérd őket a fogdába, gyalog, ne kocsival. Hadd lássa mindenki a gyalázatukat.

 

 

Egy katona útbaigazított, és Franz Humvee-jával elindultam, hogy megkeressem Marshallt, aki egy betonbunkerből kísérte figyelemmel a lőgyakorlatot. A célpont egy kiselejtezett, ősrégi Sheridan harckocsi volt, amit alaposan el kell intézni. Azt mondták, a bunker kicsit jobb formában van, és közel az ósdi harckocsihoz. Azt is mondták, ne térjek le az utakról, nehogy ráhajtsak a fel nem robbant lövedékekre.


Egyedül indultam, pontban reggel fél tízkor, Summert nem vártam meg. El volt foglalva Vassell és Coomer letartóztatásának hivatalos procedúrájával. Úgy éreztem, mintha a célhoz közelednénk egy hosszú utazás után, és már csak azt szerettem volna, ha vége lenne. Vittem magammal egy kölcsönkért pisztolyt, de így is rossz döntésnek bizonyult, amit csináltam.






 







23. fejezet



 


 


Az irwini támaszpontnak akkora sivatagi területe van, amely megfelelően pótolni tudja a hatalmas közel-keleti sivatagokat, vagy ha nem veszünk tudomást a melegről és a homokról, a végtelen kelet-európai sztyeppékét is. Ami azt jelentette, hogy teljesen szem elől vesztettem a támaszpont épületeit, mire a tizedét megtettem a távolságnak, ahol a Sheridannek lennie kellett. A táj teljesen üres volt körülöttem. A Humvee szinte aprócskának érződött idekint. Január lévén a levegő nem remegett a forróságtól, de azért így is elég meleg volt. Azt a módszert alkalmaztam, amit a nem hivatalos Humvee-kézikönyv „2-60-as


légkondicionálásnak” nevez, vagyis kinyitottam két ablakot, és hatvannal mentem. Ez elég kellemes szellőt kavart. A hatvan kilométeres sebesség egy Humvee-val aránylag gyorsnak tűnik, a méretei és a tömege miatt, de itt, a tágas semmi közepén szinte egyáltalán nem is érződött sebességnek.


Egy órával később még mindig hatvannal mentem, és még mindig nem találtam meg azt a bizonyos megfigyelőbunkert. A gyakorlótér a végtelenségig folytatódott. Ez a bázis a világ egyik legnagyobb katonai objektuma, az biztos. Lehet, hogy a szovjeteknek van valahol egy nagyobb gyakorlóterük, de meglepne, ha így lenne. Talán Willard meg tudná mondani. Elmosolyodtam magamban, és továbbhajtottam. Feljutottam egy dombtetőre, és megláttam odalent egy üres síkságot. Volt egy pontocska a horizonton, ami lehetett akár a bunker is. Úgy öt mérfölddel nyugatra egy porfelhőt láttam, amit a mozgó tankok kelthettek.


Továbbhaladtam az úton, továbbra is hatvannal. A por úgy húzódott mögöttem, mint egy hosszú farok. Az ablakon beáradó levegő forró volt. A síkság talán három mérföld széles lehetett. A pont a horizonton egyre nagyobb lett, ahogy közelebb értem. Egy mérföld után már ki tudtam venni két formát: a régi tankot balra, és a megfigyelőbunkert jobbra. Egy újabb mérföld után már három formát. Balra a régi tank, jobbra a megfigyelőbunker, középen Marshall saját Humvee-ja. Ott parkolt az épülettől nyugatra, a reggeli árnyékban. Ugyanolyan felderítésre és rakétakilövésre is alkalmas változat, mint amilyet Németországban is láttam. Az épület egy egyszerű, salakbetonból készült négyszögletes házikó, nagy lyukakkal az ablakok helyén, üveg nélkül. A harckocsi egy régi M55l-es, könnyűsúlyú páncélozott alumíniumszerkezet, amit annak idején felderítőjárműnek használtak. Úgy negyedannyit nyomott, mint az Abramsek, és pontosan az a fajta harci jármű volt, mint amire Simon alezredes és a hozzá hasonlók a jövőt alapozták. Szolgált valamennyit a légi szállítású egységeknél is. Nem volt rossz gépezet. De ez a példány már meglehetősen romos állapotban volt. Régi furnérlemezekkel volt bevonva, hogy emlékeztessen a régebbi fajta szovjet tankokra. Nem lett volna értelme olyasmit szétlőni gyakorlatozás céljából, amit még használni lehet.


Továbbra is az úton maradtam, amely véget ért úgy harminc méterre a bunkertől. Kinyitottam az ajtót, és kiszálltam a melegbe. Nemigen lehetett 30 fok sem, de Észak-Karolina, Frankfurt és Párizs után olyan volt, mintha Szaúd-Arábiába csöppentem volna.


Hirtelen megláttam Marshallt, aki a betonbunker egyik nyílásán keresztül figyelt.


Csak egyszer láttam eddig, akkor sem szemtől szemben. A Grand Marquisben ült újév napján, a Fort Bird rendőrségi épülete előtt a sötétben, színezett üveg mögött. Akkor annyit láttam belőle, hogy magas, sötét hajú, és a dossziéjából is ez derült ki. Most is ugyanúgy nézett ki: magas, súlyos, olajbarna bőrű, sűrű fekete haja rövidre nyírva. Sivatagi terepmintás öltözékben volt, és kicsit le kellett görnyednie, hogy kinézhessen az ablaknyíláson.


Megálltam a Humvee mellett. Marshall némán figyelt.


- Marshall?! - kiáltottam oda. 


Nem felelt.


- Egyedül van? 


Semmi válasz.


- Katonai rendőrség! - kiáltottam még hangosabban. - Mindenki azonnal jöjjön ki a bunkerből!


Senki nem válaszolt, és senki nem jött ki. Továbbra is láttam Marshallt az ablaknyíláson keresztül, ő is látott engem. Gondoltam, egyedül van. Ha lett volna vele egy társa, már kijött volna, senki másnak nem volt oka félni tőlem.


- Marshall! - kiáltottam újból.


Elhúzódott az ablakból, és beleolvadt a benti sötétségbe. Kivettem a zsebemből a kölcsönkért pisztolyt. Egy új Beretta M9-es volt.


Egy régi kiképzési szabály zsongott a fejemben. Soha ne bízz meg olyan fegyverben, amit nem próbáltál ki előtte személyesen. Nyugat felé láttam a porfelhőt. Talán kicsit nagyobb volt és kicsit közelebb mint az előbb. Kibiztosítottam a Berettát. A sivatagi csendben hangos volt a kattanás.


- Marshall! - kiáltottam.


Nem felelt, de nagyon halkan hallottam valami beszédhangot, és egy rövid reccsenést, mintha egy rádió lenne. Antenna nem volt a bunker tetején. Hordozható rádió lehetett nála.


Kit akar vajon segítségül hívni, Marshall? - gondoltam. A harckocsikat?


A harckocsik. Egy páncélosezred. Megfordultam, és nyugatra néztem a porfelhőre. Hirtelen rájöttem, hogy is állnak a dolgok. Egyedül vagyok a nagy semmi közepén egy hidegvérű gyilkossal, ő egy bunkerben, én kint a nyílt terepen. A társam egy ötvenkilós nő, aki ötven mérföldre van innen. Az ő bajtársai itt furikáznak hetventonnás tankokkal, jól látható közelségben.


Visszasiettem az útra, és kelet felől megkerültem a bunkert. Megint megláttam Marshallt, aki átment egyik nyílástól a másikhoz, és onnan figyelt. Csak bámult kifelé.


- Jöjjön ki a bunkerből! - kiáltottam.


Egy hosszú pillanatig csend volt, aztán Marshall visszakiáltott. 


- Nem megyek ki!


- Jöjjön ki, őrnagy! Tudja, miért vagyok itt. 


Marshall visszahúzódott a sötétségbe.


- Mostantól fogva ellenáll a letartóztatásnak! - kiáltottam.


Semmi válasz. Egyáltalán semmi zaj nem hallatszott. Továbbhaladtam. Megkerültem a bunkert. Az északi falon nem volt nyílás, csak egy csukott vasajtó. Gondoltam, bezárni biztos nem lehet. Ugyan mit lehetne ellopni innen? Odasétálhatnék és kinyithatnám. Vajon van-e nála fegyver? A szabályzat szerint nyilván fegyvertelennek kéne lennie. Miféle halálos ellenségre számíthatna egy megfigyelő egy lőgyakorlaton? De úgy gondoltam, egy okos ember Marshall helyzetében nyilván megtesz minden óvintézkedést.


A vasajtó előtt le volt döngölve a föld, ahol az emberek kis ösvényeket tapostak a parkoló járműveikhez. Egyik sem vezetett északra, felém, mind nagyjából nyugati vagy keleti irányba húzódott, ahol árnyék van reggel, illetve délután, úgyhogy maradtam a nyílt területen, és tíz méterre megközelítettem az ajtót, aztán megálltam. Ránézésre jó pozíció. Talán jobb, mintha egészen közel mennék, és megkockáztatnám, hogy Marshall meglepjen. Itt várhatnék akár egész nap is, nem okozna semmi problémát, január van, a déli nap se fog megártani. Megvárhatom, amíg Marshall feladja, vagy amíg éhen hal. Én röviddel ezelőtt ettem, nem úgy, mint ő. És ha úgy dönt, hogy kijön és lő, akkor én lőhetek először, ezzel sincs probléma.


Az egyetlen problémát az ablaknyílások jelentették a másik három falon. Mind akkora volt, mint egy átlagos ablak, elég nagyok ahhoz, hogy egy ember kimásszon rajta. Még egy olyan nagydarab is, mint Marshall. Kimászhat a nyugati oldalon, és elszaladhat a Humvee-jához, vagy kimászhat a déli oldalon, és elérheti az enyémet. A katonai járműveknek nincs slusszkulcsa, csak egy nagy piros indítógomb, pontosan azért, hogy vészhelyzetben azonnal be lehessen ugrani, és elporzani. És nem tudtam egyszerre szemmel tartani a déli és a nyugati oldalt is semmilyen olyan pozícióból, ahol fedezéket is tudtam volna találni.


De kell-e fedezék? Van-e nála fegyver?


Volt egy ötletem, hogyan derítsem ki.


Soha ne bízz meg olyan fegyverben, amit nem próbáltál ki személyesen.


A vasajtó közepére céloztam, és meghúztam a ravaszt. A Beretta működött. Villant egyet, nagyot dörrent, rúgott egyet a kezemben, aztán hatalmas csattanás hallatszott, és a golyó apró, fényes kis bemélyedést ütött a tíz méterre lévő fémen.


Megvártam, amíg elhal a dörrenés visszhangja.


- Marshall! - kiáltottam. - Ellenállt a letartóztatásnak. Most megkerülöm a bunkert, és lőni kezdek az ablaknyílásokon át. Vagy eltalálja a kilőtt golyó és megöli, vagy a falról visszapattanó golyó megsebzi. Ha bármikor azt akarja, hogy hagyjam abba, csak jöjjön ki magasba tartott kézzel!


Megint a rádió recsegését hallottam odabentről.


Gyorsan nyugat felé osontam, a fejemet jól behúzva. Ha van nála fegyver, lőni fog, de mellétalál. Ha már választhatok, hogy ki lőjön rám, akkor egy ilyen elméleti stratégát választanék. Másrészt viszont nem mondhatni, hogy Marshall nagyon ügyetlennek bizonyult volna. Carbone-nal vagy Brubakerrel. Úgyhogy kicsit szélesebbre vettem a sugarat, hogy legyen lehetőségem a Humvee-ja mögé vagy a régi Sherdian mögé kerülni.


Félúton megálltam és lőttem. Nem lett volna jó módszer ígérni valamit, aztán nem betartani. De magasra céloztam, az ablaknyílás belső szélére, hogy ha el is találná a visszaverődő lövedék, kétszeresen pattanjon vissza, és utána még a mennyezetről is. Az energia nagy része addigra elfogy, és így a golyó nem ütne nagy sebet. A kilenc milliméteres Parabellum elég jó lövedék, de azért nem rendelkezik mágikus tulajdonságokkal.


A Humvee motorháza mögé kerültem. A pisztolyt tartó kezemet a meleg fémtetőre helyeztem. A festék durva felületű volt rajta, mintha homok lenne belekeverve. A bunkerra céloztam, felfelé, mert egy kis bemélyedésben álltam. Megint lőttem, magasan az ablaknyílás másik szélére célozva.


- Marshall! - kiáltottam. - Ha öngyilkosságot akar elkövetni, engem nem érdekel!


Semmi válasz. Három golyót már elhasználtam. Még van tizenkettő. Egy okos fickó azt csinálná, hogy egyszerűen lefekszik a földre, és megvárja, amíg valamennyi golyót ellövöldözöm. Minden golyóm röppályája felfelé irányulna hozzá képest, mert én egy bemélyedésből lövök, és az ablakpárkányok miatt is felfelé kell céloznom. Megpróbálhatnék a mennyezetre és a szemben lévő falra célozni, de a visszaverődés nem szükségszerűen úgy működik, mint a biliárdgolyóknál. Nem jósolható meg előre, és nem megbízható.


Valami mozgást láttam az ablakban.


Marshallnál fegyver volt.


És nem is pisztoly. Egy nagy, széles puskacső meredt rám feketén. Akkorának nézett ki, mint egy vízelvezető csatorna, úgy sejtettem, Ithaca Mag-10-es lehet. Szép darab. Az egyik legjobb puska, ami csak létezik. Még arra is alkalmas, hogy nem páncélozott járműveket megállítsanak vele az úton. Hátráltam, és összekuporodtam a Humvee orra mögött, olyan kicsire összehúzva magam, amennyire csak tudtam.


Aztán ismét meghallottam a rádió recsegését. Nagyon rövid adás volt egészen halk és csupa recsegés, úgyhogy egy szót sem tudtam kivenni belőle, de a ritmus és hanglejtés alapján olyan volt, mintha egy öt szótagos kérdés lenne. Talán az, hogy megismételné?, amit az ember akkor kérdez, ha egy nem egészen érthető parancsot kapott.


Megint hallottam a megismételt adást, aztán Marshall hangját, alig hallhatóan, mintha megerősítené az előző parancsot.


Kihez beszél vajon, és kinek ad parancsokat?


- Adja fel, Marshall! - kiáltottam. - Mekkora szarba akar kerülni?


A túszmentő tárgyalók ezt lelki nyomást gyakorló kérdésnek nevezik. Negatív pszichológiai hatása van. De jogilag nem volt sok értelme. Ha lelő engem, akkor Leavenworthbe kerül négyszáz évre. Ha nem lő le, akkor háromszáz évre. Gyakorlatilag nincs különbség. Egy racionális ember nem törődne vele.


Marshall nem is törődött, mivel meglehetősen racionális volt. Inkább lőtt az Ithacával, ahogy én is pontosan ezt tettem volna a helyében.


Elméletben erre a pillanatra vártam. Ha egy hosszú csövű puskával lő az ember, akkor kell egy kis szünet, mielőtt újra lőhetne, és azalatt sebezhetővé válik. Azonnal ki kellett volna bújnom a fedezékből, viszonozni a tüzet, és úgy célozni, hogy komoly sebet ejtsek. De a lövedék ereje akkora volt, hogy egy fél másodperccel lelassította a reakciómat. Nem talált el, mert Marshall túl alacsonyan célzott, és a Humvee első kerekébe csapódott a golyó. Hallottam, hogy kidurran a gumi, és a kocsi orra a homokba zökkent. Mindenhol füst és homok szállt. Amikor fél másodperccel később felnéztem, a puskacső eltűnt az ablaknyílásból. Az ablakkeret felső részére céloztam. Olyan visszaverődést akartam, ami vertikális, és Marshall fejét találja el.


Nem sikerült Marshall kikiabált. 


- Újratöltök!


Hallgattam. Talán nem tölt újra. A Mag-10-esbe három golyó fér, és csak egyet lőtt ki. Valószínűleg azt akarta, hogy kimerészkedjek a fedezékből, mire szépen felegyenesedne, elmosolyodna, és rám lőne. Maradtam, ahol voltam. Nekem nem adatott meg az a luxus, hogy újratöltsek. Négyet kilőttem, volt még tizenegy golyóm.


Megint meghallottam a rádió recsegését. Négy szótag, lefelé ereszkedő hanglejtés. Gyorsan és könnyedén, mint egy trilla egy zongorafutamban.


Marshall ismét lőtt. Láttam, hogy a fekete puskacső megmozdul az ablakban, megint hangos dörrenés hallatszott, és a Humvee távolabbi sarka is lejjebb zökkent. Egy másodpercig a földre lapultam, és a kocsi alá lestem. Kilövöldözi a gumikat Egy Humvee elmegy ugyan lapos gumikkal is, így van megtervezve, de teljesen gumik nélkül nem. És egy ilyen puska nemcsak kilyukasztja a gumit, hanem teljesen letépi, és apró kis cafatokban szétszórja hatméteres körzetben.


Tönkreteszi a saját Humvee-ját, aztán kirohan az enyémhez.


Újból feltérdeltem, és meghúzódtam a motorháztető mögött. Most tulajdonképpen nagyobb biztonságban voltam, mint korábban. A Humvee féloldalasan ledőlt az utasülés oldalán, úgyhogy még jobban használhattam fedezéknek.


Nekipréselődtem az elülső lökhárítónak. Gázolaj szag csapta meg az orromat. Marshall eltalálta a tankot, és az üzemanyag gyorsan szivárgott. A gumik cafatokban, és nincs semmi a tankban. Az se volt jó ötlet hogy átáztatom az ingemet gázolajjal, meggyújtom és bedobom a bunkerbe. Nem volt gyufám. És a gázolaj nem is olyan gyúlékony, mint a benzin. Csak ha elporlasztják és nagy nyomás alatt van, akkor robban. Ezért is szerelnek a Humvee-ba dízelmotort, biztonságosabb.


- Most töltök újra! - kiáltott ki Marshall.


Vártam. Tényleg újratölt vagy nem? Lehet, hogy igen. De nem érdekelt. Nem akartam siettetni. Jobb ötletem támadt. Végigkúsztam a Humvee megdőlt oldala mellett, és megálltam a hátsó ütközőnél. Kilestem mögüle, hogy meddig látok el. Déli irányban láttam a saját Humvee-mat. Északra elláttam a bunkerig. Úgy huszonöt méternyi nyílt terület volt odáig, a senki földje. Marshallnak huszonöt métert kellene megtennie nyílt terepen, ha a bunkertől el akar jutni a Humvee-ig. Pontosan olyan helyen, ahová én jól tudok célozni. Valószínűleg hátrafelé futna, és közben tüzelne felém. De a puskájába csak három golyó fér. Ha jól beosztja, nyolc méterenként lőhet ki egyet. Ha rögtön az elején célzás nélkül sorozatban kilövi mind, utána védtelen marad egész úton. Akárhogy is, veszítene, ez biztos.


Nekem tizenegy. Parabellum lövedékem van, egy pontos pisztolyom, és egy acél lökhárító, amin megtámaszthatom a kezem.


Elmosolyodtam.


Vártam.


Aztán hirtelen a Sheridan harckocsi széthullott a hátam mögött.


Valami zúgást hallottam a levegőben, mintha egy akkora gránát közeledne, mint egy Volkswagen, és még épp idejébe megfordultam, hogy lássam, amint a tank darabokra esik szét, mintha egy vonat rohant volna bele. Vagy harminc centivel felemelkedett a földről, és a furnérlemezek szilánkokra hasadtak. A lőtorony leszakadt a helyéről, lassan megpördült a levegőben, és nagyot puffant a homokban tőlem három méternyire. Robbanás nem hallatszott, csak egy hatalmas csattanás, mint amikor fém ütközik fémmel. Aztán semmi, csak a kísérteties csönd.


Visszafordultam, és a nyílt területre néztem. Marshall még mindig a bunkerben lapult. Aztán egy árnyék húzódott el a fejem fölött, és megláttam egy gránátot a levegőben, azzal a furcsa, lassított felvételre emlékeztető optikai csalódással, ahogy a hosszú távú lövedékek szoktak repülni. Pontosan fölöttem húzott el, tökéletes ívben, és negyven méterrel odébb becsapódott a homokba. Hatalmas porfelhőt vert fel, aztán mélyen befúródott. Robbanás nem volt.


Gyakorlólövedékeket lőnek rám.


A távolban hallottam a turbinák zúgását, a lánctalpak fogaskerekeinek kattanásait, a motorok tompa bugását, ahogy a tankok felém közeledtek. Egy halk dörrenést, ahogy a távolban tüzeltek. Aztán kis csönd, majd zúgás a levegőben. Majd újabb fémcsörömpölés, ahogy újból eltalálták a Sheridant. Robbanás megint nem volt. A gyakorlólövedék pontosan olyan, mint egy rendes gránát, ugyanolyan méretű, ugyanolyan súlyú, teljes hajtótöltettel, csak épp robbanóanyag nincs az orrában. Csak egy nagy darab fém. Mint egy pisztolygolyó, csak épp tizenhárom centi széles és több mint harminc centi hosszú.


Marshall módosította a lőgyakorlat célpontját.


Erről szólt a rádiókommunikáció. Marshall nyilván parancsot adott, hogy hagyják abba, amit öt mérfölddel odébb, nyugatra csináltak, induljanak el az ő pozíciója felé, és lőjenek ki lövedékeket erre a helyre. Először nem akarták elhinni, hogy jól hallják a parancsot, ezért kérdezhettek vissza.


A lőgyakorlatot akarja kihasználni, hogy fedezze, amíg elmenekül.


Vajon hány harckocsi lehet? Mennyi ideig tudok kitartani? Ha húsz tank lövöldözne erre a területre, akkor elég hamar eltalálnak egy ember nagyságú célpontot. Perceken belül, ez egyértelmű volt. Az átlagok törvénye. És ha valakit eltalálnak egy ekkora lövedékkel, az nem játék. Ha épp mellém találnak, az majdnem olyan súlyos. Ha egy huszonöt kilós fémdarab eltalálja a Humvee-t, ami mögött meghúzódtam, az apró fémszilánkokra tépné, amelyek olyan élesek, mint egy késpenge, és szuperszonikus sebességgel spriccelnek szét. A puszta kinetikus energia is elég, nem kell hozzá robbanóanyag. Mintha egy gránát robbanna fel közvetlenül mellettem.


Északnyugati irányból szaggatott bumm-bumm hallatszott, mély, tompa hangok. Két lövés közvetlenül egymás után, közelebbről, mint az eddigiek. A levegőben zúgás. Az egyik lövedék messzire repült, de a másik alacsonyan, lapos röppályán, és pont oldalba találta a Sheridant. Átlőtte az alumíniumot, mint egy pisztolygolyó egy konzervdobozt. Ha Simon alezredes ezt látta volna, lehet, hogy meggondolja magát a jövőt illetően.


Újabb lövések következtek, egyik a másik után. Robbanások nem voltak. De a brutális hangzavar talán még rosszabb volt. Mint valami ősi égszakadás-földindulás. A levegő zúgott, tompa puffanások hallatszottak, ahogy a lövedékek a földre pottyantak. Fémcsörömpölés, mintha párbajozó óriások csaptak volna össze karddal. A Sheridanről letört hatalmas fémdarabok pörögve szálltak, és végigcsúsztak a homokon. A levegő csupa por volt, majd megfulladtam tőle. Marshall még mindig a bunkerben volt. Én lehúzódva kuporogtam, és a Berettát a nyílt területre célozva tartottam. Kétségbeesetten bámultam arrafelé. Nem értettem a dolgot. Marshallnak tudnia kell, hogy nem várhat sokáig. Az Abrams harckocsik folyamatosan támadtak minket. Bármelyik pillanatban eltalálhatják az én Humveemet is. Az egyetlen menekülési lehetősége a szeme láttára foszlik semmivé. Vagy a bunkert is eltalálhatják, és összedől. Betemetné a törmelék. Vagy az egyik, vagy a másik biztosan bekövetkezik, ez hétszentség. Akkor mi a fenére vár?


Aztán feltérdeltem, és rábámultam a bunkerre.


Mert már tudtam, mire vár.


Öngyilkos akar lenni, és úgy döntött, a harckocsikra bízza a munkát. Látta, hogy jövök, és rájött, ki lehetek. Mint Vassell és Coomer, ő is napok óta zsibbadtan várta, hogy bekövetkezzen a lebukás. És végül megtörtént. Gondolkozott, döntött, és kiadta a parancsot rádión.


Eldobja az életét, és engem is magával ránt.


Már meglehetősen közelről hallottam a harckocsikat, nem lehettek messzebb nyolc-kilencszáz méternél. Hallottam a lánctalpak csikorgását. Továbbra is gyors tempóban közeledtek, legyező alakban szétterülve. Imbolyogva gördültek előre, óriási porfelhőt kavarva.


Laza, mozgó félkört alkottak, a fegyvercsövek befelé mutattak, mint egy kerék küllői.


Visszamásztam, és megnéztem a Humvee-mat. Ha megpróbálnék odarohanni, Marshall rám lőne a biztonságos rejtekhelyéről, efelől semmi kétség. A huszonöt méteres nyílt terepen ugyanolyan előnyös célpont lennék neki, mint ő nekem.


Vártam.


Meghallottam egy fegyver dörrenését és egy lövedék puffanását, aztán felálltam, és a másik irányba rohantam. Hallottam egy újabb dörrenést és egy újabb puffanást, és az első lövedék becsapódott a Sheridanbe, és az oldalára borította, aztán a második eltalálta Marshall Humvee-ját, és teljesen tönkretette. A bunker északi sarka mögé vetettem magam, guggolva meglapultam a fal tövében, és hallgattam, ahogy a fémszilánkok kopogva záporoznak a betonra, és a csikorgást, ahogy a Sheridan páncélzata szétesik.


A harckocsik már nagyon közel voltak. Hol mélyebben, hol magasabban zúgott a motorjuk, emelkedve és süllyedve, ahogy megmásztak a kis emelkedőket és leereszkedtek a mélyedésekbe. Hallottam a hidraulika sivítását, ahogy átállították a lőtornyokat.


Felálltam és kiegyenesedtem. Kitöröltem a szememből a homokot, és odaléptem a vasajtóhoz. Megláttam a kis krátert, amit a golyóm ütött bele. Tudtam, hogy Marshall vagy a déli ablaknál áll, és nézi, hogy arra futok-e, vagy a nyugati ablakban figyeli, hogy a romok alatt leltem-e halálomat. Tudtam, hogy magas, és tisztában voltam azzal is, hogy jobbkezes. Elképzeltem magam előtt a célpontomat, megmozdítottam a bal kezemet, és a kilincsre tettem. Vártam.


A következő lövedék olyan közel esett le, hogy szünet sem volt a dörrenés és puffanás között. Felrántottam az ajtót, és beléptem. Marshall ott állt, pontosan előttem. Nekem háttal állt, dél felé nézett, keretbe foglalta az alakját az ablakból jövő fény. A jobb vállára céloztam, és meghúztam a ravaszt, és abban a pillanatban egy lövedék eltalálta a bunker tetejét. Az egész helyiség azonnal tele lett porral, és engem is eltaláltak a lezuhanó gerendák, vaslemezek és röpködő betondarabkák. Térdre estem, aztán elhasaltam. Valami leszorított a földre. Marshallt sehol nem láttam. Feltérdeltem, és lesöprögettem magamról a törmeléket. A por spirálban szállt fölfelé, és a fejem fölött megláttam a ragyogó kék eget. Hallottam, hogy mindenfelől körbevesznek a harckocsik. Aztán újabb dörrenés és puffanás, ahogy ellőtték a bunker elülső sarkát. Egyik pillanatban még ott volt, a másikban már nem. Egyik pillanatban tömör beton volt, a másikban szürke porfelhő, amely hangsbességgel száguldott felém. A légnyomás újból ledöntött a lábamról.


Megint feltápászkodtam, és előrekúsztam. Átverekedtem magam a leszakadt gerendák és hatalmas betondarabok között. Félrelökdöstem a meggörbült vaslemezeket. Mint egy eke, úgy haladtam előre a törmelékben. Mint egy buldózer, jobbra és balra lökve a romokat. Túl nagy volt a por, hogy bármit is lássak. Csak a napfényt érzékeltem. Előttem fényesség, mögöttem sötétség. Továbbkúsztam.


Megtaláltam a Mag-10-est. A csöve szét volt lapítva. Félredobtam és továbbkúsztam. Megtaláltam Marshallt a földön heverve. Nem mozdult. Lerángattam róla a ráhullott törmeléket, megragadtam a gallérjánál fogva, és felrángattam ülő helyzetbe. Elvonszoltam az elülső falig. Nekitámasztottam a hátamat és felálltam, amíg megéreztem az ablaknyílást. Fuldokoltam és köpködtem a portól. Felrángattam Marshallt is, ráhajtottam az ablakpárkányra, és kilökdöstem. Aztán én is utána másztam. Négykézlábra álltam, megint megragadtam a gallérját, és elvonszoltam onnan. Odakint épp kezdett eloszlani a porfelhő. Láttam a harckocsikat, úgy háromszáz méterrel jobbra is és balra is. Rengeteg volt belőlük. Forró fém az éles napfényben. Tökéletes körben bekerítettek, üresben járó motorral álltak, a fegyvercsövek laposan meredtek előre. Megint meghallottam egy dörrenést és puffanást, és láttam, hogy az egyik cső torkolattüze megvillan, és az egész harckocsi hátrarándul a lövés erejétől. Láttam, ahogy a lövedék elhalad pontosan felettünk. Hallottam, ahogy becsapódik a bunker maradványaiba, aminek következtében megint por és betondarabkák záporoztak a hátamra. Hasra vágtam magam, és mozdulatlanul feküdtem, csapdába esve a senki földjén.


Aztán egy másik tank is tüzelt. Láttam, hogy hátralökődik a lövés erejétől, olyan erővel, hogy az orra egészen felugrott a levegőbe. A lövedék sivítva elrepült a fejünk fölött. Megint mászni kezdtem, Marshallt magam mögött vonszolva úgy kúsztam a porban, mintha úsznék. Fogalmam sem volt milyen parancsot adott ki a rádión. Valószínűleg azt mondta nekik, ő elhagyja a megfigyelőbunkert. Talán azt mondta, a Humvee-król se vegyenek tudomást. Talán ez volt az, amiről nem akarták elhinni, hogy jól hallják, és ezért kérdeztek vissza.


De tudtam, hogy most sem fogják abbahagyni a tüzelést, mert nem láthattak minket. A por olyan sűrűn szállt, mint egy füstfelhő, és egy Abramsből már eleve nem lehet túl jól kilátni. Legfeljebb annyira, mintha egy papírzacskóba néznénk, aminek az aljába kis lyuk van vágva. Megálltam, elhessegettem a port, és próbáltam előrenézni. Már közel voltunk az én Humvee-mhoz.


Úgy láttam, érintetlen.


Egyelőre legalábbis.


Felálltam, és futva megtettem az utolsó három métert. Marshallt odarángattam az utasüléshez, kinyitottam az ajtót, és belökdöstem. Aztán átmásztam rajta, és lehuppantam a másik ülésre. Benyomtam a nagy piros gombot, indítottam, és úgy rátapostam a gázra, hogy a rándulástól magától becsapódott az ajtó. Aztán felkapcsoltam a reflektorokat, és tövig nyomtam a gázpedált. Summer büszke lett volna rám. Egyenesen szembehajtottam a tankokkal. Kétszáz méter. Száz méter. Gondosan tájolva kiválasztottam a helyet, és több mint százhússzal átszáguldottam a résen két tank között.

 

 

Egy mérföld után lelassítottam. Egy újabb mérföld után megálltam. Marshall élt, de eszméletlen volt, és erősen vérzett. Jól céloztam. A vállán szép nagy golyótépte seb tátongott, a csont is eltört, a golyó bement és kiment. Ezen kívül jó pár sérülés érte a betonbunker összeomlásakor is. A vére összekeveredett a cementporral. Eligazgattam az ütésen, és jó szorosan becsatoltam az övet. Aztán elővettem az elsősegélydobozt, szorítókötést tettem a vállára, és beadtam neki egy morfiuminjekciót. A homlokára egy M betűt rajzoltam zsírkrétával, ahogy a harctéren szokás, így az orvosok tudják, hogy már kapott egy adag morfiumot, és nem adagolják túl, ha eljut a kórházba.


Aztán egy darabig járkáltam a friss levegőn. Csak céltalanul fel-alá sétáltam az úton. Köhögtem, köpködtem, és amennyire tudtam, leporolgattam magam. Tele voltam horzsolásokkal és kék foltokkal a betondaraboktól. Két mérfölddel mögöttem még mindig hallottam, hogy tüzelnek a harckocsik. Gondoltam, várják, hogy megkapják a „tüzet szüntess!” parancsot. Valószínűleg kifogynak a lövedékekből, mielőtt megkapnák.

 

 

Nyitott ablakokkal, lassan hajtottam tovább. Úgy félúton jártunk, mikor Marshall magához tért. Láttam, hogy a mellkasára bukott álla felemelkedik. Láttam, hogy előrenéz, aztán balra fordítja a fejét, és rám pillant. Tele volt pumpálva morfiummal, és a jobb karját nem tudta használni, de azért óvatos voltam. Ha a bal kezével megragadja a kormányt, lekényszerítheti a kocsit az útról, ráhajthatunk valami törmelékre vagy egy aknára, úgyhogy a jobb kezemet levettem a kormánykerékről, és jól orrba vágtam. Kézi érzéstelenítés. Eszméletlen is maradt, amíg visszaértünk a támaszpontra.

 

 

Egyenesen a kórházba vittem. A nővérszobából felhívtam Franzot, és kértem, hogy küldjön oda őröket. Megvártam, amíg megérkeznek, és megmondtam nekik, hogy közöljék Marshall-lal a jogait, ha magához tért, és huszonnégy órán át figyeljék, mert fennáll az öngyilkosság veszélye. Aztán visszahajtottam Franz irodájához. Az egyenruhám rongyokban lógott, és egész merev volt a rárakódott portól. Sejtettem, hogy az arcom, a hajam, és a kezeim se festenek sokkal jobban, mert Franz elnevette magát, amikor meglátott.


- Nem lehetett könnyű elbánni egy ilyen nagy stratégával - jegyezte meg.


- Hol van Summer? - kérdeztem.


- A katonai ügyészségre küld telexet. Épp telefonál.


- Elvesztettem a Berettádat - mondtam.


- Hol?


- Valami olyan helyen, ahol legfeljebb száz év múlva találják meg a régészek.


- A Humvee-m egyben van?


- Jobb állapotban van, mint Marshallé.


Fogtam a táskámat, kerestem egy üres szobát a szálláshelyen, és jó alaposan lezuhanyoztam forró vízzel. Aztán mindent átraktam a zsebeimből egy új egyenruhába, a régit pedig a szemétbe dobtam. Az volt az érzésem, minden raktáros egyetértene vele, hogy ez már használhatatlan. Egy darabig elüldögéltem az ágy szélén. Csak mélyeket lélegeztem. Aztán visszasétáltam Franz irodájába. Ott találtam Summert a kezében egy új dossziéval, amelyben már jó pár papírlap volt.


- Minden sínen van - mondta ragyogva. - Az ügyészségen azt mondják, a letartóztatások jogosak voltak.


- Mindent elmondtál nekik, amire jutottunk?


- Azt mondják, szükség lesz beismerő vallomásokra.


Nem feleltem semmit.


- Holnap találkoznunk kell az ügyészekkel Washingtonban.


- Neked kell elmenned, én nem érek rá.


- Miért? 


Nem feleltem.


- Jól vagy?


- Vassell és Coomer beszélnek? 


Summer megrázta a fejét.


- Egy árva szót se mondtak. Az ügyészség ma este Washingtonba szállítja őket. Kaptak kijelölt védőket.


- Valami nem stimmel - mondtam.


- Micsoda?


- Túl könnyen ment.


Egy pillanatig gondolkoztam.


- Vissza kell mennünk a Birdre - mondtam aztán. – Most azonnal.

 

 

Franz adott kölcsön ötven dollárt, és két kitöltetlen utazási utalványt. Garber írta alá mint parancsnok, habár ő több ezer mérföldre volt Koreában. Aztán Franz kivitt minket a reptérre. Szolgálati autóval, mert a Humvee-ja össze lett kenve Marshall vérével. Alig volt forgalom, gyorsan kiértünk. Az utalványokért kaptam két helyet az első washingtoni gépre. A táskámat most kivételesen feladtam poggyásznak, nem akartam cipelni. Délután háromkor indult a gépünk. Pontosan nyolc órát töltöttünk Kaliforniában.





 







24. fejezet



 


 


Kelet felé repülve az időzónák változásai miatt visszakaptuk az elveszített órákat. Éjjel tizenegy volt, amikor földet értünk a washingtoni National repülőtéren. Elmentem a csomagomért, aztán felszálltunk a reptéri buszra, és elmentünk a parkolóba, ahol a Cheyyt hagytuk. Franz ötven dollárjának egy részéből tankoltunk. Aztán visszaindultunk a Birdre, Summer vezetett, olyan gyorsan, mint mindig, és ugyanazon a megszokott útvonalon, az I-95-ösön. Megint elhaladtunk az összes ismerős hely mellett: az állami rendőrség épülete, a hely, ahol megtalálták az aktatáskát, a többszintű kereszteződés, a motel, a sztriptízbár. Hajnali háromkor hajtottunk át a Bird főkapuján. A bázis csendes volt, mindent éjszakai köd borított. Sehol semmi mozgás.


- Hová? - érdeklődött Summer.


- A Delta körletébe.


Odahajtottunk a régi börtönépület kapujához, az őr beengedett. Leparkoltunk. Láttam Trifonov piros Corvette-jét a sötétben. Egymagában állt a fal és a locsolócső közelében. Ragyogóan tisztának látszott.


- Minek jöttünk ide? - kérdezte Summer.


- Nagyon gyenge lábakon áll az ügyünk. Ezt te mondtad, és igazad is volt. Kicsit segítettek ugyan a nyomok, amiket a kocsiban találtak, de soha nem jutottunk túl a közvetett bizonyítékokon. Nem tudjuk igazán bebizonyítani, hogy Vassell, Coomer vagy Marshall bármelyik helyszínen tényleg ott járt. Nem tudjuk bebizonyítani, hogy Marshall hozzáért a feszítővashoz. Nem tudjuk bebizonyítani, hogy nem uzsonnára ette meg a joghurtot. És azt semmiképp nem tudjuk bebizonyítani, hogy Vassell és Coomer bármit is megparancsolt volna neki. Ha minden kötél szakad, mondhatják azt, hogy Marshall magányos farkas volt és mindent egyedül csinált a saját szakállára.


- És?


- Odasétáltunk és letartóztattunk két magas rangú tisztet, akiket csak nagyon gyenge és közvetett bizonyítékok alapján tudunk az ügyhöz kapcsolni. Hogy kellett volna reagálniuk?


- Tagadniuk kellett volna.


Bólintottam. 


- Tagadni, az arcomba nevetni, megsértődni, fenyegetőzni, dühöngeni. Egyszerűen ki kellett volna dobniuk minket onnan. De semmi ilyet nem tettek, csak ültek, és a hallgatásuk majdnem beismerés volt. Nekem ez volt a benyomásom. Én beismerésnek vettem.


- Én is, mindenképpen - bólintott Summer.


- De miért nem tagadtak?


Summer egy darabig hallgatott. 


- Rossz a lelkiismeretük? Megráztam a fejemet. - Ugyan már, ne nevettess! Még egy pillanatig hallgatott.


- Lehet, hogy csak vártak. Talán teljes reflektorfényben akarják megcáfolni az ügyünket, holnap, Washingtonban, az ügyvédeik jelenlétében, hogy tönkretegyék a karrierünket. Hogy jó alaposan a helyünkre tegyenek. Talán bosszúból.


Megint megráztam a fejemet. 


- Mivel vádoltam őket?


- Hogy összeesküvést szőttek gyilkosság elkövetésére. 


Bólintottam. 


- Azt hiszem, félreértettek.


- Elég egyszerűen volt megfogalmazva.


- A szavakat értették, de azt nem, hogy mire vonatkoznak. Én egy dologról beszéltem, ők meg valami egészen másra gondoltak. Azt hitték, valami másról beszélek. Bevallották a bűnösségüket, csak épp egy egészen más összeesküvésben. Olyasmiben, amiről tudták, hogy kétség nélkül bebizonyítható.


Summer hallgatott.


- A napirend még mindig nincs meg. Soha nem tudták visszaszerezni. Carbone keresztbe tett nekik. Amikor kinyitották az aktatáskát a kocsiban, a napirend már nem volt benne, mert


Carbone kivette.


- Akkor hol van?


- Megmutatom. Ezért jöttünk vissza. Hogy holnap felhasználhasd Washingtonban, hogy alátámasszuk vele a gyenge bizonyítékainkat.


Kiszálltunk a kocsiból a hidegbe. Átsétáltunk a parkolón a bejáratig. Beléptünk. Hallottam az alvó emberek szuszogását. Megcsapta az orromat a savanykás hálótermi levegő. Végigsétáltunk a sötét folyosókon, míg odaértünk Carbone szállásához, üres volt és érintetlen. Beléptünk, felkattintottam a villanyt. Végigfuttattam az ujjamat a polcon sorakozó könyvek gerincén, és kivettem a nagy alakú, vékony Rolling Stones-albumot. Lefelé fordítva megráztam.


Egy négylapos konferencia-napirend hullott ki belőle az ágyra.


Rámeredtünk.


- Brubaker nyilván azt mondta neki, dugja el - mondtam.


Felvettem a papírlapokat, és odaadtam Summernek. Aztán lekapcsoltam a villanyt, és kiléptünk a folyosóra, ahol szembetaláltuk magunkat a fiatal őrmesterrel, akinek szakálla volt és napbarnított arca. Atlétatrikóban és alsónadrágban volt, mezítláb. Pár órával ezelőtt elég sok sört vedelhetett, a szagából ítélve.


- Lám-lám - kezdte. - Kit látnak szemeim?


Nem feleltem semmit.


- Felébresztetek a beszélgetéssel meg a villanygyújtogatással - mondta.


Nem feleltem semmit.


Benézett Carbone cellájába. 


- Visszatért a tett színhelyére?


- Nem itt halt meg.


- Tudja, hogy értem.


Aztán elmosolyodott, és láttam, hogy ökölbe szorul a keze. A bal alkarommal nekilöktem a falnak. A feje odakoppant a betonhoz, és egy pillanatra üveges lett a tekintete. A karommal


jól odaszorítottam a falhoz. A könyököm a jobb bicepszére szorult, az ujjaim a bal bicepszére. Odaszögeztem a falhoz, és teljes súlyommal rádőltem, amíg már alig kapott levegőt.


- Tegyél nekem egy szívességet - mondtam. - Olvasd el az újságot mindennap ezen a héten.


Aztán a szabad kezemmel kotorásztam kicsit a zsebemben, és megkerestem a golyót, amit küldtek. Amin a nevem volt. Megfogtam két ujjam között. Aranyszínben megcsillant a félhomályban.


- Látod ezt? 


Megmutattam neki a golyót, aztán felnyomtam az orrába.

 

 

Az őrmester, akinek a kisfia van, az íróasztalnál ült. A kávé már készen volt öntöttem két bögrével, és bevittem őket az irodámba. Summer hozta a napirendet mint valami trófeát. Kiszedte a papírlapokat összefűző fémkapcsot, és egymás mellé fektette az íróasztalon a négy lapot.


Az eredeti gépelt példány volt. Nem indigós másolat, nem fax, nem fénymásolat, ez egyértelmű volt. A sorok között és a margón kézzel, ceruzával írt betoldások és javítások. Három különböző kézírás volt, a legtöbb jegyzet valószínűleg Krame-ré, de szinte biztosan Vassell és Coomer is közreműködött. Első fogalmazvány lehetett, ez is egyértelmű volt, alapos meggondolás és megfontolás tárgya.


Az első oldal elemzés volt a problémákról, amelyekkel a páncélosoknak szembe kell nézniük: az integrált egységek, a presztízsveszteség, és annak a lehetősége, hogy át kell adni vezető pozíciójukat valaki másnak. Baljós olvasmány volt, de nem szerepelt benne semmi rendkívüli. Pontos helyzetelemzés, annak alapján, amit a vezérkari főnöktől hallottam.


A második és harmadik oldalon nagyjából olyasmivel folytatódott, amit megjósoltam Summernek. Javaslatok arra, hogyan lehetne diszkreditálni a fő ellenfeleket, a szennyes maximális kiteregetésével. Néhány megjegyzés a margón célzott rá, miket lehetne felhasználni, némelyik elég érdekesnek hangzott. Eltűnődtem, vajon honnan szereztek ilyen információkat, és hogy a katonai ügyészség nyomozást indít-e majd ezekben az ügyekben is. Valaki egészen biztosan. A nyomozók már csak ilyenek, mindenféle irányba elkalandoznak.


Voltak ötletek a közvéleményt megcélzó kampányokra, a legtöbb elég gyengécske. Ezek a fickók nem forogtak civilek társaságában, mióta először felszálltak a buszra, hogy elmenjenek a West Point Akadémiára, és megkezdjék az első évüket. Voltak kezdeményezések a Védelmi Minisztériumban és a Kongresszusban is. Néhány összefüggésben volt a hadiipari szerződésekkel. Célzások bonyolult összefonódásokra és kapcsolatokra. Az biztos, hogy az egyik irányba pénz folyt, a másikba szívességek. A védelmi miniszter név szerint is meg volt említve, a segítségét nagyjából biztosra vették. Az egyik sorban alá volt húzva a neve, és ceruzával melléírva a margóra: megfizetve, a mi emberünk. Az első három oldal tehát tele volt olyasmivel, amit az ember elvárhat arrogáns profiktól, akiknek a legalapvetőbb érdeke a fennálló status quo fenntartása. Sötét és kétségbeesett dolgok, az biztos, de alapjában véve nem volt benne semmi olyan, ami miatt bárki börtönbe kerülhetne.


A java a negyedik oldalon következett.


A lap tetején furcsa cím állt T. M, A végső megoldás. Alágépelve egy idézet Szun Cu A háború művészete című művéből: „Ha a falhoz szorítva nem veszed fel a harcot az ellenséggel, elvesztél.” Mellette a margón egy megjegyzés, az volt az érzésem, Vassell kézírásával: „Míg a katasztrófában tanúsított nyugalom a parancsnok bátorságának legfőbb bizonyítéka, az ellenség üldözésének energikussága akaraterejének legfőbb próbája.” Wavell.


- Ki az a Wavell? - kérdezte Summer.


- Egy angol tábornagy volt a második világháborúban - mondtam. - Később India alkirálya. Az egyik szemére megvakult még az első világháborúban.


A Wavell-idézet alatt újabb ceruzával írt megjegyzés, talán Coomeré. Önkéntesek vállalják? Én? Marshall? A három szó bekarikázva, és egy nyíllal visszavezetve a T. M.-hez.


- Ez meg mire vonatkozik? - kérdezte Summer.


- Olvasd tovább.


A Szun Cu idézet után egy tizennyolc névből álló lista következett. A legfontosabb parancsnokok, a legkiválóbb gyalogsági hadosztályoktól, mint a 82-es és a 101-es, aztán jelentős tisztségviselők a Pentagonból és még néhány ember. Érdekesen vegyes képet mutatott a névsor kor és rang tekintetében. Igazán fiatal tisztek nem szerepeltek, de nem is csak idősebbekből állt a lista. Volt jó néhány olyan, akinek emelkedőben volt a csillaga. Néhány név nem mondott nekem semmit, soha nem hallottam róluk. Volt például egy Abelson nevű fickó, akiről nem tudtam, ki lehet. A neve ceruzával ki volt pipálva.


- Mit jelölhet a pipa? - kérdezte Summer. 


Kiszóltam telefonon az őrmesternek.


- Hallott valaha egy Abelson nevű fickóról? - kérdeztem.


- Nem - felelte.


- Derítse ki, kicsoda. Valószínűleg alezredes vagy még magasabb rangú.


Visszatértem a névsorhoz. Rövid volt, és nem volt nehéz értelmezni. A tizennyolc legfontosabb csont egy masszív csontvázban. Vagy tizennyolc legfontosabb ideg egy komplex neurológiai rendszerben. Ha ezeket eltávolítjuk, a hadsereg jelentős része kárt szenved. Most rögtön is, de még inkább holnap, mert a jövő kulcsemberei is szerepelnek a listán, és így megakad a fejlődés. Abból, amit tudtam azokról az emberekről, akiknek a nevét ismertem, úgy tűnt, a hadseregnek leginkább az a része sérülne, ahol a könnyűfegyverzetű egységek vannak. Még pontosabban azok, amelyek inkább a huszonegyedik századot várják, és nem azok, amelyek visszanéznek a tizenkilencedikre. Tizennyolc ember nem nagy szám egy egymilliós hadseregben, de kitűnően kiválasztott minta volt. Nagyon precíz elemzés állhatott a kiválasztásuk mögött. A gondolkodók és a tervezők, a haladást mozgatók és az újítók. A legragyogóbb csillagok. Ha listát akartunk készíteni tizennyolc emberről, akiknek a jelenléte vagy a hiánya döntő lehet a hadsereg jövőjének szempontjából, hát ők voltak azok. Megcsörrent a telefonom. Bekapcsoltam a kihangosítót, és megszólalt az őrmester hangja.


- Abelson Apache helikopter-pilóta volt - mondta. - A harci helikoptereknél, tudja.


- Volt? - kérdeztem.


- Meghalt, a szilveszter előtti napon. Elgázolta egy autó Heidelbergben, Németországban.


Kikapcsoltam a telefont, és Summerre néztem.


- Swan futólag említette is, most már emlékszem.


- A pipa - mondta Summer.


Bólintottam. 


- Eggyel végeztek, még tizenhét volt hátra.


- Mit jelent a T. M?


- A CIA-nál használt régi szleng. Teljes megsemmisítést jelent.


Summer hallgatott.


Hosszú ideig csak némán ültünk.


Megint ránéztem azokra a nevetséges idézetekre. Ha a falhoz szorítva nem veszed fel a harcot. A parancsnok bátorságának legfőbb bizonyítéka. Az akaraterejének legfőbb próbája. Megpróbáltam elképzelni, miféle őrület tud rávenni embereket arra, hogy nagyképű idézeteket írogassanak azoknak a névsorára, akiket el akarnak tenni láb alól, csak azért, hogy megtarthassák az állásukat és a pozíciójukat. Képtelen voltam felfogni, úgyhogy inkább feladtam, és összeraktam a négy gépelt lapot, és visszadugtam az eredeti lyukacskákba a kis fémkapcsot, amivel össze voltak fűzve. Kivettem a fiókomból egy borítékot, és beletettem a napirendet.


- Ez január elseje óta cirkált a világban - mondtam. – És Vassell és Coomer negyedikén már tudták, hogy végleg elveszett. Nem volt az aktatáskában, nem volt Brubakernél, ezért voltak ilyen rezignáltak. Már egy hete feladták a dolgot. Megöltek három embert, miközben keresték, de nem sikerült megtalálniuk, úgyhogy csak ültek ott, és tudták, hogy előbb vagy utóbb elő fog kerülni, és akkor nekik végük.


Odacsúsztattam a borítékot az íróasztalon.


- Használd fel Washingtonban. Döngöld a földbe őket.

 

 

Addigra már hajnali négy óra volt, Summer azonnal elindult a Pentagonba. Én elmentem lefeküdni, és négy órát aludtam. Nyolcra állítottam be a fejemben az ébresztőórát. Még volt egy elintéznivalóm, és biztos voltam benne, hogy még rám is vár valami.

 





 







25. fejezet



 


 


Reggel kilencre értem be az irodámba. Az őrmester már nem volt ott, a louisianai tizedes váltotta fel.


- Itt vannak a katonai ügyészségtől - mondta, és a hüvelykujjával az ajtó felé bökött. - Beengedtem őket.


Bólintottam. Körbenéztem, hogy van-e készen kávé. Nem volt. Rosszul kezdődik, gondoltam. Kinyitottam az ajtót, és beléptem. Ketten vártak rám odabent. Az egyik egy széken ült, a másik az íróasztalomnál. Mindketten díszegyenruhában, a gallérjukon a legfelsőbb haditörvényszék jelvényével. Kis aranyszínű koszorú, rajta keresztben egy szablya és egy nyíl. A széken ülő kapitány, az íróasztalomnál ülő, alezredesi rangban volt.


- Hová üljek? - kérdeztem.


- Ahová tetszik - mondta az alezredes.


Nem feleltem semmit.


- Láttam a telexeket Irwinből - közölte. - Őszintén gratulálok, őrnagy, kiváló munkát végzett.


Hallgattam.


- És hallottam a Kramer-féle napirendről - folytatta az alezredes. - Épp most hívtak a vezérkari főnök irodájából. Ez még nagyszerűbb eredmény. Ez már önmagában jogossá tette az Argon-hadműveletet.


- De nem azért jöttek, hogy ezt az ügyet megvitassák - mondtam.


- Nem, nem azért. Ezt az ügyet a Pentagonban tárgyalják a hadnaggyal, akit odaküldött.


A falhoz húztam a másik széket, a térkép alá. Leültem, hátradőltem, felnyúltam, és a rajzszögekkel játszadoztam. Az alezredes előrehajolt és nézett. Várt, mintha azt akarná, hogy én szólaljak meg először.


- Úgy tervezi, hogy élvezni fogja a helyzetet? - kérdeztem.


- Csak a munkámat végzem.


- És szereti a munkáját?


- Nem mindig.


Nem mondtam semmit.


- Olyan ez az ügy, mint egy hatalmas hullám a tengerparton, ami végiggördül a homokon, egy pillanatra megáll, aztán visszahúzódik, és mindent magával söpör.


Hallgattam.


- De egyvalamit azért hagyott maga után - folytatta az alezredes. - Egy szép nagy hulladékdarabot a parton, amivel muszáj foglalkoznunk.


Várta, hogy hozzáfűzzek valamit. Gondolkoztam, hogy hallgassak-e, és hagyjam-e, hogy ő végezze el a munkát. De aztán vállat vontam, és inkább feladtam.


- A feljelentés - mondtam.


Az alezredes bólintott. 


- Willard ezredes hívta fel rá a figyelmünket. És ez nagyon kínos. Míg az utazási utalványok jogtalan használata elintézhető azzal, hogy szükséges volt a nyomozás érdekében, a testi sértés miatti feljelentést nem lehet figyelmen kívül hagyni, mivel úgy tűnik, a két civil áldozatnak semmi köze nem volt a szóban forgó ügyhöz.


- Tévesen voltam informálva - feleltem.


- Attól tartok, ez nem változtat a tényeken.


- A szemtanú halott.


- Hagyott hátra egy aláírt, esküvel megerősített vallomást. Ez örökre érvényes marad. Ugyanolyan, mintha személyesen megjelenne a bíróság előtt, hogy tanúskodjon.


Hallgattam.


- Egy egyszerű eldöntendő kérdésről van szó - mondta az alezredes. - Igen vagy nem a válasz. Elkövette, amivel Carbone vádolta?


Hallgattam.


Az alezredes felállt. 


- Megbeszélheti a kirendelt védőjével - mondta.


A kapitányra pillantottam, úgy látszik, ő a védőm. Az ezredes kiment az irodából, és becsukta maga mögött az ajtót. A kapitány előrehajolt a székén, megszorította a kezemet és bemutatkozott.


- Az alezredes akkora kiskaput hagyott magának, mint egy ház. Az egész csak színjáték.


- Én keltettem a hullámokat, nekem kell felelnem értük.


- Téved. Magát senki nem akarja emiatt tönkretenni. Willard erőltette a dolgot, ennyi az egész, úgyhogy meg kell tennünk a szükséges lépéseket.


- Mégpedig?


- Magának nincs más dolga, mint tagadni. Ez kérdésessé teszi Carbone tanúvallomását, és mivel a tanút nem lehet beidézni, hogy keresztkérdések alá vessük, az alkotmány hatodik kiegészítse szerint ez automatikus felmentéssel jár.


Mozdulatlanul ültem.


- És ez hogy zajlana le?


- Egyszerűen aláír egy vallomást, ahogy Carbone tette. Az övé azt mondja, fekete, a magáé azt, hogy fehér, a probléma megoldva. Öt perc alatt megvan az egész. Itt is megcsinálhatjuk. A tizedes legépeli és aláírja mint tanú. Pofonegyszerű.


Bólintottam.


 - És mi lenne az alternatíva? - kérdeztem.


- Ostobaság lenne akár csak gondolni is rá.


- Mi történne?


- Olyan lenne, mintha bűnösnek vallaná magát.


- És mi történne? - kérdeztem újból.


- Lefokozás, alacsonyabb fizetési osztályba sorolás, az incidens időpontjától visszamenőleg. Ennél kevesebbel nem úszna meg.


Hallgattam.


- Lefokoznák kapitánnyá. A reguláris katonai rendőrségben, mert a különleges egység ezek után nem tartana igényt magára. De ostobaság lenne akár csak gondolni is rá. Nincs más dolga, mint letagadni az egészet.


Csak ültem, és Carbone-ra gondoltam. Harmincöt éves volt, tizenhatot a hadseregben töltött. Gyalogság, légiszállítású egységek, rohamcsapatok, a Delta. Tizenhat kőkemény év. És nem tett semmit, csak próbált megőrizni egy titkot, amit nem lett volna szabad megőriznie, és próbálta felhívni az egysége figyelmét a fenyegetésre. Egyikkel sincs semmi baj. De Carbone halott. Aztán a nagydarab fickóra gondoltam a sztriptízbárból. A farmer nem nagyon érdekelt, egy betörött orr nem nagy dolog. De a nagydarab fickót elég alaposan elintéztem. Másrészt viszont az is igaz, hogy nem tartozik Észak-Karolina legkiválóbb állampolgárai közé. Nem hiszem, hogy a kormányzó felvette volna a kitüntetendők listájára a közjaváért végzett munkájáért.


Sokáig gondolkoztam mindkettőjükön. Carbone és a nagydarab fickó a parkolóban. Aztán magamon, őrnagy, sztárnyomozó a különleges egységből, útban a csúcs felé.


- Oké - mondtam végül - Hívja vissza az alezredest.


A kapitány felállt, kinyitotta az ajtót, és nyitva tartotta, amíg az alezredes bejött. Aztán becsukta utána. Megint leült mellém a székre. Az alezredes elment mellettünk, és az íróasztalhoz telepedett le.


- Jól van, akkor zárjuk le ezt az ügyet - mondta. - A feljelentés alaptalan, igaz?


Ránéztem, nem mondtam semmit.


- Nos?


Azt kell tenned, ami helyes.


- A feljelentés igaz - mondtam.


Az alezredes rám meredt.


- A feljelentés minden részletében pontos. Pontosan úgy történt minden, ahogy Carbone elmondta.


- Jézusom - sóhajtott fel az alezredes.


- Megőrült? - kérdezte a kapitány.


- Talán. De Carbone nem volt hazug. Nem akarom, hogy ez legyen az utolsó bejegyzés a személyi aktájában. Ennél jobbat érdemel. Tizenhat éven át szolgált.


Az irodában csönd lett. Csak ültünk. Rájuk jó sok papírmunka várt. Rám az, hogy ismét kapitány legyek a katonai rendőrségnél. De ez nem volt nagy meglepetés. Már láttam, hogy bekövetkezik. Azóta, hogy lehunytam a szemem a repülőn, és a dominók elkezdtek sorban eldőlni, egyik a másik után.


- Egy kérésem lenne - mondtam. - Szeretnék mostantól fogva egy kétnapos felfüggesztést.


- Minek?


- Egy temetésre kell mennem. Nem akarok a parancsnokomnál eltávozásért könyörögni.


Az alezredes elfordította a tekintetét. 


- Rendben van - mondta.

 

 

Visszamentem a szállásomra, és egy vászontáskába bepakoltam az összes holmimat. Beváltottam egy csekket az irodán, és egy borítékban otthagytam ötvenkét dollárt az őrmesteremnek, ötvenet feladtam postán Franznak. Elhoztam a patológustól a feszítővasat, amit Marshall használt, és odaraktam amellé, amelyiket a barkácsboltból kértünk kölcsön. Aztán elmentem a katonai rendőrség garázsába, és körbenéztem, milyen kocsit kérhetnék el. Meglepetten láttam, hogy Kramer bérelt autója még mindig ott áll.


- Senki nem mondta, mit csináljunk vele - mondta egy őrmester.


- Miért nem?


- Nem tudom, a maguk ügye volt.


Olyan kocsit szerettem volna, ami nem túl feltűnő, és a kis piros Ford nagyon is kirítt a sok olajzöld és fekete autó közül.


De aztán rájöttem, hogy a külvilágban pont fordítva áll a helyzet ott a piros Ford a nem feltűnő.


- Visszaviszem a kölcsönzőbe - mondtam. - Úgyis a Dullesra megyek.


Nem kellett aláírnom semmit, mivel nem a hadsereg járműve volt.

 

 

Tíz után húsz perccel léptem ki a Fort Bird kapuján, és északnak indultam, Green Valley felé. Sokkal lassabban mentem, mint korábban, mert a Ford lassú autó, és én is lassan vezetek, legalábbis Summerhez képest. Ebédelni sem álltam meg. Délután negyed négykor érkeztem meg a rendőrség épületéhez. Clark nyomozót az íróasztalánál találtam. Megmondtam neki, hogy az ügyet lezártuk, és Summer majd elmeséli a részleteket. Elkértem tőle a feszítővasat, amit kölcsönvett a boltból, és továbbmentem tíz mérföldet Sperryville-be.


Behajtottam a szűk sikátorba, és leparkoltam a barkácsbolt előtt. A kirakat üvegét már megjavították, a furnérlemez eltűnt. Fogtam a három feszítővasat, bementem, és visszaadtam őket az öregúrnak, aki a pult mögött állt. Aztán visszaültem a kocsiba, és elindultam a városból kivezető egyetlen úton, amely egészen Washingtonig vitt.

 

 

Lassan, az óramutató járásával ellenkező irányba végighajtottam a Beltwayen, és megkerestem a város legrosszabb környékét, amit csak találtam. Egy négy háztömbből álló részt választottam ki, ahol többnyire omladozó raktárépületek voltak, köztük szűk sikátorokkal. A harmadik utcácskában meg is találtam, amit kerestem. Az egyik kapualjból egy csontvázsovány kurvát láttam kijönni. Bementem, és ott találtam egy kalapos fickót. Volt neki, amit kerestem. Beletelt egy percbe, hogy megszerezzem a bizalmát, de végül a készpénz elsimította az ellentéteket, ahogy az már lenni szokott. Vettem néhány marihuánás cigarettát, egy pár speed tablettát és egy kis kokaint. Láttam, hogy a kalapos fickóra nem tesz nagy benyomást a mennyiség, nyilván amatőrnek tartott.

 

 

Aztán elhajtottam Rock Creekbe, Virginiába. Valamivel öt óra előtt értem oda. Leparkoltam háromszáz méterre a 110-es különleges egység parancsnokságának épületétől egy emelkedő tetején, ahonnan jól ráláttam a parkolóra, át a kerítésen. Könnyedén kiszúrtam Willard kocsiját, annak alapján, amit mesélt róla. Klasszikus Pontiac GTO. Ott állt a hátsó kijárat közelében. Kicsit lejjebb csúsztam az ülésen, jól nyitva tartottam a szemem, és figyeltem.

 

 

Willard negyed hatkor jött ki. Nyilván mindig pont ötig dolgozik. Beindította a Pontiacot, és kitolatott a parkolóhelyről. Az ablakot résnyire nyitva hagytam, hogy jöjjön be egy kis levegő, és még háromszáz méterről is hallottam a Pontiac kipufogójának morajlását. Elég jól hangzott, mint egy V-8-as motor. Gondoltam, Summernek tetszene. Megfogadtam magamban, hogy ha egyszer nyerek a lottón, veszek neki egy ilyen kocsit.


Én is indítottam a Forddal. Willard kihajtott a parkolóból, és felém indult Lehúztam a fejem, és hagytam, hogy elhajtson mellettem. Számoltam magamban, egyezer, kétezer, aztán visszafordultam és követtem. Nem volt nehéz. A letekert ablak mellett akár csukott szemmel, a motor hangja alapján is tudtam volna követni. Elég lassan vezetett, a kocsi nagy és jól látható volt előttem. Lemaradtam mögötte, hagytam, hogy jó pár autó kerüljön közénk, és ezeket lássa a visszapillantó tükörben. Kelet felé tartott, Washington külvárosába. Gondoltam, valószínűleg bérelhet valamit Arlingtonban vagy Macleanben, még a Pentagonban töltött napjai óta. Reméltem, nem társasházi lakás. De valószínűbbnek tűnt, hogy ház, garázzsal, a sportkocsinak. Ami jó, mert így megkönnyíti a dolgomat.

 

 

Ház volt. Egy vidékies hangulatú kis utcában, Arlingtontól északra. A telkek szabálytalan alakúak voltak, a behajtóutak hosszúak és kanyargósak. A növényzet elég ápolatlan. Az utca elejére akár ki lehetett volna tenni egy táblát Csak elvált vagy agglegény közepes fizetésű kormányalkalmazottak! Ránézésre ilyen hely volt. Nem igazán ideális, de sokkal jobb, mint egy egyenes kertvárosi utca, a házak előtt kiskerttel, tele játszadozó gyerekekkel és aggódó anyukákkal. Továbbhajtottam, és leparkoltam egy mérfölddel odébb. Ültem, és vártam, hogy besötétedjen.

 

 

Este hétig vártam, aztán kiszálltam és elindultam. Alacsonyan függtek a felhők, és köd ült meg mindent. Nem látszott az égen se a hold, se csillagok. Erdei terepmintás egyenruha volt rajtam, és olyan láthatatlan voltam, ahogy azt a Pentagon elképzelte. Úgy gondoltam, hét körül a környék szinte teljesen kihalt lesz. Sok közepes fizetésű kormányalkalmazottnak nyilván az az ambíciója, hogy magas fizetésű kormányalkalmazott legyen, úgyhogy késő estig az íróasztaluknál görnyednek, hogy jó benyomást tegyenek a főnökükre. Azon az utcán mentem végig, amely párhuzamosan futott Willard utcájával. Találtam két egymás melletti rendetlen udvart, ahol egyik házban sem égtek villanyok. Besétáltam az első behajtóútján, megkerültem a sötét házat, és átvágtam a hátsó udvaron, amelynek közös kerítése volt a párhuzamos utcában álló ház hátsó udvarával. Mozdulatlanul megálltam. Kutya nem ugatott sehol. Megfordultam, és végigsétáltam a kerítések mentén, amíg elértem Willard hátsó udvarához. Száraz fű borította, középen egy rozsdásodó kerti grillsütő. Nem mondhatni, hogy nagyon szépen rendben lett volna tartva.


Félrenyomtam az egyik kerítésoszlopot, hogy be tudjak bújni mellette. Átsétáltam Willard udvarán, és a garázst megkerülve a bejárati ajtóhoz mentem. A tornácon nem égett lámpa. Az utcáról épp csak félig-meddig lehetett idelátni. Nem tökéletes, de nem is rossz. A könyökömmel megnyomtam a csengőt. Hallottam, hogy megszólal odabent. Rövid szünet után lépések koppantak. Hátrább léptem. Willard minden késlekedés nélkül kinyitotta az ajtót. Lehet, hogy pizzát rendelt vagy kínait.


Jól mellbe taszítottam, és hátralöktem. Beléptem, és a lábammal berúgtam magam után az ajtót. Nyomasztó ház volt, a levegő áporodott. Willard az emeletre vezető lépcső korlátját szorongatta, és zihálva levegő után kapkodott. Behúztam neki egyet, amitől a földre zuhant. Négykézlábra támaszkodott, mire jól fenéken rúgtam, és addig rugdostam, míg rájött, hogy mit akarok, és elkezdett a konyha felé mászni, amilyen gyorsan csak tudott. Bemászott, valahogy átfordult és leült, a hátát a konyhaszekrénynek támasztva. Az arcán félelem ült de értetlenség is. Mintha el se hinné, hogy ezt teszem. Mintha azt gondolná: egy fegyelmi feljelentés miatt? A bürokrata agya nem tudta felfogni.


- Hallott Vassellről és Coomerről? - kérdeztem. 


Gyorsan, ijedten bólintott.


- Emlékszik Summer hadnagyra? - folytattam. 


Megint bólintott.


- Ő hívta fel a figyelmemet valamire, ami ugyan elég nyilvánvaló volt. Azt mondta, Vassell és Coomer simán megúszták volna, ha én nem szállok szembe a maga parancsaival.


Willard csak bámult rám.


- Ez elgondolkoztatott. Tulajdonképpen kivel is szálltam szembe?


Willard nem mondott semmit.


- Rosszul ítéltem meg magát, elnézést kell kérnem. Mert azt hittem, hogy egy kotnyeles, karrierista seggfejjel szállok szembe. Valami izgága, ideges bürokrata idiótával, aki azt hiszi,


mindenhez ért. De nem így volt. Valami egészen másról volt szó.


Willard csak bámult rám.


- Maga nem amiatt aggódott, hogy a Kramer-ügy kínos a hadseregnek - mondtam. - Nem az volt kellemetlen magának, hogy zaklatom Vassellt és Coomert. Nem a hadsereg érdekeit


tartotta szem előtt, amikor le akarta írni Carbone halálát mint kiképzési balesetet. Hanem végezte a dolgát, amiért odatették a posztjára. Valaki azt akarta, hogy három gyilkosság fedezve legyen, és magát azért tették oda, hogy ezt elintézze nekik. A cinkosuk volt a bűntettek leplezésében, Willard. Mi másért parancsolta volna azt, hogy ne nyomozzak egy gyilkossági ügyben? Még január másodikán döntötték el, amikor Garbert áthelyezték, és maga került ide a helyére. Azért, hogy fedezhessék azt, amire negyedikén készültek. Semmi más okból.


Willard hallgatott.


- Én azt hittem, egy inkompetens fickót akartak idetenni, hogy a dolgok hadd menjenek a maguk útján. De ennél jobbat tudtak, egy barátjukat tették ide.


Willard nem mondott semmit.


- Meg kellett volna tagadnia a parancsaikat - folytattam. - Ha ezt teszi, akkor nem csinálták volna végig, és Carbone meg Brubaker még ma is élne.


Willard hallgatott.


- Maga ölte meg őket, Willard, legalább annyira, mint ők.


Leguggoltam mellé. Odébb csúszott a padlón és nekinyomta a hátát a szekrénynek. A tekintetében vereség tükröződött. De azért megpróbálkozott még egy utolsó húzással.


- Nem tud bebizonyítani semmit - mondta.


Most én hallgattam.


- Lehet, hogy tényleg csak inkompetens voltam – mondta Willard. - Erre nem gondolt? Hogy fogja bebizonyítani, hogy bármit is szándékosan tettem?


Nem feleltem semmit. Willard tekintete keményebb lett.


- Nem idiótákkal áll szemben. Nincsen semmiféle bizonyítéka semmire.


Kivettem a zsebemből Franz Berettáját amit kivittem a Mojave-sivatagba. Nem vesztettem el, magammal hoztam Kaliforniából. Ezért adtam fel a poggyászomat. Az utastérbe nem lehet bevinni fegyvert, csak egy csomó papír kitöltése után.


- Ezt a pisztolyt elveszettként tartják nyilván - közöltem. - Hivatalosan nem létezik.


Willard rám meredt.


- Ne legyen ostoba - mondta. - Nem tud bebizonyítani semmit.


- Maga sem egy idiótával áll szemben - mondtam.


- Nem érti. A legmagasabb helyről kapott parancsot teljesítettem. Ez a hadsereg. Engedelmeskedünk a parancsoknak.


Megráztam a fejemet. 


- Ez a kifogás még soha nem vált be egyetlen katonánál sem.


- Parancsot teljesítettem - ismételte meg Willard.


- Kinek a parancsát?


Willard lehunyta a szemét és megrázta a fejét.


- Mindegy, nem számít. Tudom, hogy kiét. És tudom, hogy őt nem tudom elkapni, túl magasan van. De magát igen. Maga lehet az üzenetem neki.


Willard kinyitotta a szemét.


- Nem fogja megtenni - mondta.


- Miért nem tagadta meg a parancsot?


- Nem tehettem. Választanom kellett, hogy melyik oldalra állok. Hát nem érti? Mindnyájunknak választanunk kell.


Bólintottam. 


- Igen, gondolom.


- Legyen esze, kérem!


- Azt hittem, maga csak egyetlen rothadt alma a többi között, de az egész láda romlott. Az a ritkaság, ha egy jó akad köztük.


Willard csak bámult rám.


- Tönkretette nekem, maga meg a barátai.


- Mit?


- Az egészet.


Felálltam, és egy lépést hátrább léptem. Kattintottam a Beretta biztosító kallantyúján. Willard rám meredt.


- Ég önnel, Willard ezredes - mondtam, és a halántékomhoz illesztettem a pisztoly csövét.


- Csak vicceltem - fűztem hozzá.


Aztán Willard homloka közepére céloztam, és lőttem.

 

 

A kilenc milliméteres fémköpenyes lövedék átment a koponyáján. Nekitámasztottam a konyhaszekrénynek, és otthagytam a sok széttört porceláncserép között. A marihuánás cigarettát, a speedet és a kokaint a zsebébe gyömöszöltem, egy jelképes bankjegycsomóval együtt. Aztán kisétáltam a hátsó ajtón, és átvágtam az udvaron. Átbújtam a kerítésen, és visszasétáltam a kocsimhoz. Beültem, kinyitottam a táskámat, és kicseréltem a bakancsomat. Levettem azt, amit a Mojave-sivatagban tönkretettem, és kicseréltem egy jobbra. Aztán nyugat felé indultam, a Dulles repülőtérre, a Hertz autókölcsönző irodájához. Az autókölcsönzők főnökei nem tökfejek. Tudják, hogy az emberek összekoszolják a kocsikat, és mindenféle szemetet halmoznak fel bennük. Úgyhogy jó nagy szemeteseket helyeznek el a kapunál, ahol a visszavitt kocsikkal kell behajtani, abban a reményben, hogy a bérlők veszik maguknak a fáradságot, és legalább a szemét egy részét kidobálják. Így spórolnak a takarítók bérén. Kocsinként egy perccel kevesebb munka, egy évben ez jelentősen csökkenti a bérköltségüket. A régi bakancsomat beledobtam az egyik szemetesbe, a Berettát a másikba. Ahány autót a Hertz bérbead naponta a Dulles reptéren, valószínűleg napközben többször is ürítik a szemeteseket.


Gyalog sétáltam el a terminálig. Nem volt kedvem felszállni a buszra. Megmutattam a katonaigazolványomat, és a csekkkönyvemmel vettem egy jegyet Párizsba, ugyanarra az éjszakai Air France járatra, amivel Joe is utazott, amikor még egészen más volt a világ.

 

 

Reggel nyolckor értem az Avenue Rappre. Joe azt mondta, a kocsik tízre jönnek, úgyhogy megborotválkoztam és lezuhanyoztam a vendégfürdőszobában, aztán megkerestem az anyám vasalódeszkáját, és nagyon gondosan kivasaltam a díszegyenruhámat. Találtam cipőkrémet a szekrényben, kifényesítettem a cipőmet. Aztán felöltöztem. Négy sorban felraktam az összes kitüntetésemet a szabályzat szerint előírt sorrendben. Egy ronggyal kifényesítgettem őket. A többi jelvényemet is feltűzem, köztük az őrnagyi tölgyfaleveleket még egyszer utoljára. Aztán bementem a csupa fehér nappaliba, és vártam.


Joe fekete öltönyben volt. Nem nagyon értek az öltözködéshez, de újnak nézett ki. Valami nagyon finom anyagból lehetett, selyemből vagy kasmírból, és nagyon jó volt a szabása. Fehér inget és fekete nyakkendőt és fekete cipőt viselt. Jól festett. Soha nem láttam elegánsabbnak. Jól tartottá magát. Kicsit talán a szeme körül látszott rajta a fáradság. Nem beszéltünk, csak vártunk.


Öt perccel tíz előtt lementünk az utcára. A halottaskocsi időben meg is jelent. Mögötte egy fekete Citroen limuzin jött. Beszálltunk, becsuktuk az ajtót, és elindultunk a halottaskocsi után, lassan és némán.


- Csak mi leszünk? - kérdeztem.


- A többiekkel a temetőben találkozunk.


- Kik jönnek?


- Lamonnier, meg anya egy-két barátnője.


- Melyik temetőben lesz?


- A Pere Lachaise-ben.


Bólintottam. A Pere Lachaise híres régi temető. Különleges hely. Gondoltam, talán az ellenállási múltjának köszönhetően temethetjük oda. Talán Lamonnier intézte el.


- Van egy vevő a lakásra - mondta Joe.


- Mennyit ad érte?


- Dollárban a te részed nagyjából hatvanezer.


- Nekem nem kell - mondtam. - Add oda a részemet Lamonnier-nek. Mondd meg neki, keresse meg ki él még a régiek közül, és ossza szét közöttük. Biztos ismer ilyen szervezeteket.


- Veteránok?


- Bárkik. Akik annak idején megtették, amit kellett.


- Biztos vagy benne? Lehet, hogy szükséged lenne rá.


- Inkább nem kell.


- Oké, ahogy akarod.


Kinéztem az ablakon. Szürke nap volt. Párizs aranyló mézszínei eltűntek a szomorú időben. A folyó lassan hömpölygött, mint az olvasztott vasérc. Áthajtottunk a Place de la Bastille-en. A Pere Lachaise északkeleten fekszik, nem messze, de azért nem is túl közel. Kiszálltunk a limuzinból egy kis bódé mellett, ahol térképet árultak a híres emberek sírhelyeiről. Sokan vannak itt eltemetve: Chopin, Moliére, Edith Piaf, Jim Morrison.


A temető kapujánál vártak ránk páran, a házmesterné és két idősebb nő, akiket nem ismertem. A koporsóvivők a vállukra emelték a koporsót. Egy másodpercig szilárdan tartották, aztán lassú léptekkel elindultak. Joe-val követtük őket, egymás mellett lépkedve, utánunk a három nő. Csípős volt a levegő. Végigsétáltunk a kaviccsal felszórt utakon, a furcsa európai stílusú mauzóleumok és sírkövek között. Végül megérkeztünk egy nyitott sírgödörhöz. A kiásott föld ott állt az egyik oldalon halomban, leterítve egy zöldes szőnyeggel, amit fűutánzatnak szántak. Lamonnier ott várt minket. Gondoltam, jóval előbb kijöhetett. Talán a temetési menetnél is lassabban járt, és nem akart feltartani minket.


A koporsóvivők lerakták a koporsót a földre fektetett kötelekre. Aztán a gödör fölé manővereztek vele, és a kötelek segítségével lassan leeresztették. Egy férfi felolvasott valamit egy könyvből. Hallottam a francia szavakat, és az agyamon átlibegett az angol fordítás: Por a porhoz, hamu a hamuhoz. Földi siralomvölgy. De nem igazán figyeltem oda, csak néztem a koporsót lent a gödör mélyén.


A férfi befejezte a beszédet, a koporsóvivők elhúzták a zöld szőnyeget, és Joe felmarkolt egy kis földet. Megméregette a tenyerében, aztán a koporsó tetejére dobta. Nagyot koppant rajta. A férfi, akinél a könyv volt, ugyanezt tette. Aztán a házmesterné, a két másik nő, majd Lamonnier következett. Esetlenül rátámaszkodott a botjaira, lehajolt és felmarkolt egy kis földet. Könnyes szemmel megállt, és elfordította a csuklóját. A föld úgy pergett ki az ujjai közül, mint a víz.


Odaléptem, a szívemre tettem a kezemet, és levettem a kitüntetések közül az Ezüst Csillagot. Egy pillanatig a tenyeremben tartottam. Nagyon szép kitüntetés, egy aprócska ezüstszínű csillag egy sokkal nagyobb aranycsillag közepén. Piros-fehérkék selyemszalagon lóg. A hátuljára J. Reacher volt bevésve. J. mint Josephine, gondoltam, és beledobtam a sírgödörbe. Koppant a koporsó fedelén, ugrott egyet, aztán az elülső oldalával felfelé landolt, aranyszínű kis csillanással a nagy szürkeségben.

 

 

Az Avenue Rappről telefonáltam a parancsnokságra, ahonnan azt az utasítást kaptam, hogy térjek vissza Panamába. Joe-val kicsit későn megebédeltünk, és megfogadtuk, hogy ezentúl szorosabb kapcsolatban maradunk. Aztán visszaindultam a repülőtérre. Londonon és Miamin keresztül elrepültem Panamába. Mint újdonsült kapitány egy századot kaptam. Az volt a feladatunk, hogy tartsuk fenn a rendet Panamavárosban, míg lezajlik az „Igaz Ügy” hadművelet végjátéka. Jó buli volt, elég klassz csapat lett beosztva alám. Felfrissülés volt újból részt venni az akciókban. És a kávé ugyanolyan jó volt, mint mindig. Mindenhová a hadsereg után szállítják a pörkölt kávét, akkora tartályokban, mint az olajoshordók.


Fort Birdre soha többé nem tértem vissza. Nem találkoztam többet az őrmesterrel, akinek a kisfia van. Néha gondoltam rá, amikor kezdtek komolyra fordulni a létszámleépítések. Summert se láttam viszont soha többé. Azt hallottam, úgy adta elő a napirendügyet, hogy a katonai ügyészség halálbüntetést kért, árulás vádjával, aztán végül Summer kicsikarta a vallomást Vassellből, Coomerből és Marshallból, cserébe az életfogytiglaniért. Azt hallottam, miután ők Leavenworthbe kerültek, már másnap kapitánnyá léptették elő. Úgyhogy végül ugyanaz lett mindkettőnk rangja, középen összetalálkoztunk. De az útjaink soha többé nem keresztezték egymást.


Párizsba sem tértem vissza soha többé, pedig akartam. Azt terveztem, egyszer bemászok a Pont des Invalides alá késő éjjel, csak hogy beleszagoljak a levegőbe - de végül soha nem történt meg. Katona voltam, és mindig oda mentem, ahová küldtek.

 





cover.jpeg
A JACK REACHER THRILLER

L.ExE
CHILCD

THE NUMBER ONE BESTSELLING AUTHOR

THE ENEMY

“Lean, dynamic storytelling’ New vork TivEs





